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SINOPSIS EN INGLÉS 
 
Our research starts in the complexity presented the lexical component in teaching ELE, 
and its two major challenges: how to teach lexical units at each level; and how to 
facilitate the acquisition of such units, through planned vocabulary learning to  improve 
the lexical proficiency of students. Generally, the lexical component is granted a less 
importance compared to  other themes in the programming of the contents of ELE, such 
as grammar or linguistic functions. It is evident in the communicative methods, in which 
the component of a sequence or teaching unit is planned from achieving grammatical 
and functional goals. And all this despite of comprehension of an utterance depends on 
the lexical precision of the conception than the degree of grammatical correctness. 
 
Our main aim is to present a didactic model that systematizes the acquisition of the 
lexical component ELE, developed through different modules, completed  with lexical 
dossier prepared for each student; and the development of a series of teaching units to 
assist in the educational materials design, focused on the acquisition and increase of 
lexical competence. Our work considers that teachers must take in consideration the 
social and expressive dimension of lexical meaning; provide knowledge of the meaning 
and the relationship to  other terms, and provide students with lexical acquisition 
strategies that allow them to be independent  when the face unknown lexical units. 
 
Our proposal is based on providing linguistic experiences that facilitate the development 
of an extensive vocabulary integrated within communicative competence. We pursue 
through out our research the acquisition of new lexical units that includes both standard 
known words and the discovery of the meaning of the unknown. Therefore we present a 
didactic model detailed as following: 
 
- An updated Lexical corpus model on which we  establish a preselection 
according to the reference level. 
- A proposal lexical module, whose implementation the acquisition of the lexicon 
with the development of practices, such as comprehension, expression, 
interaction and mediation skills, and establishes a relationship of both 
components to the overall objectives of each level in the development of 
communicative competence. 
- An individual lexical dossier prepared by each student, reflecting all their 
common vocabulary, which allows you to activate precisely their skills and 
vocabulary skills. 
- A model of teaching units aimed at adult learners of Advanced level (B2). This 
level is required by Spanish universities to pursue graduate studies. 
 
We consider the structure of the lexicon as linguistic system must be handled through 
planned manner, at all levels of teaching ELE, and the levels that reuires concentration 
must  be enhanced through real exposures to programmed lexical units, in order to 
consolidate in the mental lexicon, and to enhance operational structures through which 
students develop different kinds of knowledge: Schematic or encyclopedic, contextual 
(semantic) and pragmatic (intentional meaning). We also believe that only by 
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implementing mental or asociogramas maps can achieve full conceptualization of 
teaching units. 
 
Also we believe that full conceptualization of teaching units can be reached only by 
implementing mental or asociogramas maps. Using mental maps for the lexical 
information presentation, puts us in meaningful learning, while providing visual 
memorization for the students. It is the starting point on which our organization of 
lexical modules is structured. 
 
Lexical modules are to be translated into coherent teaching units in which contexts are 
recognizable  by observation, categorization, useage and  retention  of the provided 
units. Given the complexity of lexical content such teaching units must establish tasks in 
a team of couples pairs that enhances  real communication, that is oriented to  develop 
mental maps . and a third group focused on grammatical and textual processes. 
 
The lexicon dossier is part of a teaching proposal oriented to enhance  both promoting 
learner´s   independence and to achieve full conceptualization of the lexical units, 
allowing you to enable precisely their skills and vocabulary skills. The lexicon portfolio 
responds to the student´s individual need to communicate, interact, and consider their 
achievements and to assess their lexical competence. 
 
In that sense, the lexicon portfolio created by the student and oriented towards the 
creation, by, a lexicon dossier. In that sense, the lexicon portfolio, oriented towards the 
creation, by the student, a lexicon dossier, is part of the need of the ELE student to 
communicate, interact, think of  their achievements and self-assess their lexical 
competence . Its function is to provide a sample that provides the  students self-
evaluation of the  achievement of the stated objectives; and moreover, allows both the 
teacher and the student by the awareness  of educational activities and training 
objectives. 
 
The core of our contribution to research on the lexical component of the ELE: lexical 
corpus of intermediate-advanced level, stems from the need to have an inventory that 
enables fixing a tight selection of lexical units, depending on specific objectives and 
some students and specific levels through a material to provide, in itself, the process of 
acquisition of vocabulary and its conceptualization and storage in the lexicon. We 
continue to do so following  the didactic model of Gómez Molina, in the design of a 
corpus that activates the lexical possibilities in the communication process integrating 
lexical units into verbs, nouns, adjectives, adverbs in an organized lexical fields that 
allows the conceptualization the mind map to which they refer. 
 
The fact that a number of terms in wide use is selected in the upper-intermediate and 
advanced level, determines the lexical uncertainty in specific areas. Moreover, this 
determines the actual interactions, and that native speakers usage of  more generic 
terms, limiting the understanding and creating interference in the transmission of 
information. 
 
This mandates the establishment of a reliable criterion based on a corpus, and the 
systematic application of models of comprehensive analyzes, which determine the level 
corresponding to each lexical units. We believe, as Bustos Gisbert regularly points out 
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that along with the frequency criterion, the parameters that determine this corpus should 
be the range, accessibility and familiarity, language needs, coverage and regularity.  
 
Our corpus offers two possibilities of usage: General selection, depending on the level, 
intermediate or advanced level; and another specifically aimed at teaching Spanish for 
specific purposes. The corpus will allow the teacher: make a selection of terms 
depending on the level and the proposed task; exploit the materials proposed to 
characterize the nature of lexical, sentence, textual and discursive significance; explicit 
the relationships between meanings, such as synonyms, antonyms, ambiguity, etc; and 
provide a finite set of instructions to form the vocabulary, sentence, textual and 
discursive meaning.  
 
We believe that the structure of lexical fields reflects the organization of the mental 
lexicon and facilitates learning of selected terms; while neutralizes difficulties as 
homonymy and polysemy as lexical units appear within their field and are 
contextualized; and also the organization in lexical fields allows us to compare and add 
the centers of interest. 
 
We consider, in this regard, that the use of lexical corpus should become part of the 
methodology of ELE, and part of the innovations that brings theoretical linguistics in 
this field of applied linguistics. Its implementation will result in improving the teaching-
learning vocabulary of Spanish as a foreign language: 
 
1) Determine the terms to be acquired at each level, since teachers will have a 
proven and updated selection of lexical flow. 
2) Enhance autonomous learning by students, expanding its lexical meaning 
dependence through networks that facilitate the association of terms that reflect 
the different teaching units in which the practical embodiment thereof is 
specified. 
3) Encourage the establishment of appropriate targets of different schedules of each 
course materials. 
The teaching units are organized on the principle that the associations to a lexical field 
must be applied from the beginning, by structuring based lexicon and the written--oral 
communicative interaction and activities. They are an attempt to selection and gradation 
of planned lexical material, by performing a series of materials and activities that 
exercise the understanding, retention and use of lexical units. Furthermore, we affect the 
importance of developing learning and communication strategies that help students to 
set and use the vocabulary learned. 
 
Also, intends to meet the needs of a group of adult students in certain cases, whose final 
objective access to higher education in Spanish universities; and its incorporation into 
the workplace in the Hispanic world. Our primary objective has been the expansion of 
the lexical competence, embodied in a set of specific objectives among which is the 
acquisition strategies that foster learner autonomy in the lexical field. 
 
Our goal is to present a vocabulary associated with a subject area Advanced Level B2, 
through a training material that serves to set the selected lexical units. Moreover, these 
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materials should serve to promote vocabulary learning strategies in order to develop a 
vocabulary focused on their needs; and constituting a basis for developing an awareness 
of intercultural interaction. 
 
Our teaching units are characterized by: 
 
1) The presentation and activation of consolidated lexical units. This assumption 
implies that the display unit has as its theme the personality and character. 
2) The extension of the known lexicon. This objective is developed through explicit 
semantic relationships and acquiring new lexical units. 
3) Memorizing and consolidating of the new acquired knowledge. 
4) The integrated practice of new vocabulary in oral and written texts, while 
working with different skills that prepares the present production phase in the 
latest activities of each unit. 
5) The self-oriented evaluation of learned lexical and strategic knowledge and 
explicit in the final tasks of each unit. 
 
In conclusion, the teaching of the lexicon in ELE can not be done as simplybased on 
increasing the vocabulary reading a text, highlighting the unknown words, look them up 
in a dictionary and integrated into the set acquired in phrases. Overall, this performance 
model ignores the acquisition of a lexical unit is determined by two main stages: the 
recognition of a term; and recovery of the information concerning the meaning or lexical 
access. Both processes are limited to the information network or mental lexicon 
containing a large amount of data on one drive and that is a way of multidimensional 
organization. 
 
The teaching of vocabulary acquisition should focus on strategies that enable 
autonomous learning oriented reduction of meanings, and recognition of the different 
meanings of lexical units .The teaching of lexical content must be programmed 
according to the definition of a terms designed to meet the communication needs of a 
skills-oriented acquisition, and strategies that enable the cognitive organization and 
accessibility in the lexicon. Increased lexical competence must be carried out by 
integrating the content through various types of lexical units; and process, with the 
proposal of different comprehension strategies, practice and activation of different 
lexical units, for development of planned lexical content. 
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La base de la comunicación humana reside en un acto mediante el cual un individuo 
establece un contacto que le permite transmitir información. A través de la palabra el 
hombre proyecta la imagen que quiere dar de sí mismo, sus conocimientos, sus miedos, 
sus esperanzas. Y todo ello a través de un código, de un conjunto limitado y 
moderadamente extenso de signos que se combinan mediante una serie de reglas 
conocidas por el emisor y el receptor del mensaje: el lenguaje. 
 
La lengua es el elemento básico y central de todas las interacciones sociales; surge de la 
comunicación, pero la comunicación se desarrolla a partir del lenguaje. Como 
instrumento del comportamiento social, el lenguaje nos permite influir y comprender el 
mundo de los otros; la unidad léxica, no sólo es portadora del significado léxico, sino 
también la célula básica de la conciencia que refleja el mundo exterior. El lenguaje, por 
otra parte, no es un elemento inmutable, evoluciona y se adapta a las necesidades de un 
sistema de signos estructurado en cuatro niveles: el fonológico, el morfológico, el 
sintáctico y el léxico. En este último nivel se sitúa nuestra investigación. No obstante,  
existe una estrecha relación entre la sintaxis y la semántica ya que en las oraciones que 




 (1978) afirman que el contenido del lenguaje es su significado o 
semántica, es decir, constituye la representación de lo que las personas conocen acerca 
de los objetos de la realidad, de los acontecimientos  y de las relaciones. Como afirman 
Richards y Ogden
2
 (1954), el lenguaje es un medio para conseguir objetivos y para 
simbolizar relaciones, y en este sentido, el léxico es el componente que mejor relaciona 
el conocimiento del mundo y la competencia comunicativa de un hablante. El sistema 
semántico de una lengua es el conocimiento con que el hablante debe contar para poder 
entender oraciones y relacionarlas con el conocimiento del léxico, ya que el significado 
de cada elemento léxico determina, junto con las estructura de la oración, el significado 
de esta.  
 
El término léxico designa el conjunto de las unidades que forman la lengua de una 
comunidad, de una actividad humana, de un hablante. En función de esto, el léxico entra 
en varios sistemas de oposición: se oponen los términos de léxico y vocabulario: la 
denominación léxico se reserva para la lengua y la de vocabulario para el habla. Las 
unidades del léxico son los lexemas, mientras que las unidades del habla son las 
unidades léxicas. El vocabulario de un texto, de cualquier enunciado de la actuación no 
es, en este sentido, sino una muestra del léxico del hablante o, del léxico de una 
determinada comunidad lingüística.  
 
En relación con la enseñanza-aprendizaje de ELE, el léxico plantea problemas muy 
diferentes de los otros componentes lingüísticos. No se trata ya, como en fonología y en 
gramática, de suministrar al usuario los medios que van a permitirle identificar y 
ordenar los elementos significativos, sino de darle los medios para comunicar mejor. El 
léxico registra el conocimiento que un hablante tiene de las palabras que efectivamente 
existen en su lengua, pero además incluye las reglas de la formación de palabras, de la 
                                                          
1
 BLOOM, J.L, y LAHEY, M. (1978),  Language development and language disorders. New York, Ed. Wiley. 
2
 OGDEN, C.K. Y RICHARDS, I. A., (1954), El significado del significado. Buenos Aires, Ed. Paidós 
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lexicogénesis. Conlleva un análisis fonológico, morfológico, sintáctico y semántico 
explícito de cada elemento del vocabulario, y establece las limitaciones generales que 
cada lengua impone a esas estructuras. Expresa todas las propiedades de cada uno de los 
elementos del vocabulario. Estas propiedades específicas determinan la correcta 
inserción de estas unidades en las oraciones de una lengua. 
 
Además, los estudiantes de ELE deben ser conscientes de que el léxico tiene un aspecto 
social. Expresa la vida, las estructuras sociales de una comunidad, en nuestro caso, la 
del español. El vocabulario de una lengua es algo más que una lista de palabras y sus 
significados, es el reflejo de la realidad circundante y, a su vez, con su configuración 
particular supone una visión de esa misma realidad.  
 
En la actualidad, el componente léxico ha pasado de transitar por posiciones 
tangenciales, a adquirir una relativa importancia, pero aunque la bibliografía es amplia, 
todavía sigue siendo objeto de discusión  qué unidades léxicas aprender y cómo llevar a 
cabo dicha misión. La idea de un todo inabarcable, difícil de estructurar, ha excluido al 
léxico de la programación de contenidos de ELE en las distintas etapas de su 
aprendizaje. 
 
Nuestra investigación se inicia en la complejidad que presenta el componente léxico en 
la enseñanza de ELE, y en sus dos principales retos: qué unidades léxicas enseñar en 
cada nivel; y cómo facilitar la adquisición de dichas unidades, mediante un  aprendizaje 
planificado del vocabulario que mejore la competencia léxica de los alumnos. Como ya 
hemos señalado, somos conscientes de que al componente léxico se le otorga, en la 
programación de los contenidos de ELE, menor importancia que a aspectos como la 
gramática o las funciones del lenguaje; prueba de ello son los métodos comunicativos, 
en los que el componente léxico de una secuencia o unidad didáctica se planifica desde 
la consecución de objetivos gramaticales y funcionales. Y todo ello, a pesar de que la 
comprensión de un enunciado depende, en gran medida, de la precisión léxica de los 
términos utilizados que de su grado de corrección gramatical. Los alumnos reconocen 
desde un primer momento dicha necesidad y consideran que de su habilidad léxica 
dependen  sus interacciones y su capacidad de comunicar. 
 
Iniciamos nuestro trabajo con un breve resumen de los diferentes enfoques 
metodológicos en la enseñanza-aprendizaje de segundas lenguas, en los que, como 
afirma Aquilino Sánchez
3
, la búsqueda de nuevos métodos responde tanto a la 
frustración de muchos alumnos en el objetivo de aprender una nueva lengua como a la 
creencia de que aprender una lengua depende esencialmente del método seguido en su 
enseñanza y aprendizaje; y que no abordan la cuestión esencial, el hecho de que la 
complejidad del lenguaje y de su aprendizaje admiten una infinidad de matices y 
enfoques. Coincidimos con el profesor Aquilino Sánchez, en que todos los enfoques 
encierran deficiencias, pero la naturaleza de tales deficiencias no reside en los objetivos 
y procedimientos que propone, sino más bien en los que excluye. Observamos a través 
de nuestro recorrido por las diferentes propuestas desarrolladas a lo largo de la Historia 
de la Enseñanza de Lenguas que suelen nacer de la oposición frontal con el enfoque que 
le precede.   
                                                          
3
 SÁNCHEZ PÉREZ, Aquilino (1982), La enseñanza de idiomas. Principios, problemas y métodos, 
Barcelona, editorial Hora 
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En este capítulo hacemos una breve descripción de los diferentes enfoques en cuanto al 
nivel de sus principios y de su conceptualización; a la vez que damos cuenta de la 
jerarquización que establecen los diferentes métodos; sobre los que Sánchez determina 
que  se diferencian en el procedimiento, que comprende la serie de actividades  a través 
de las cuales el método se concreta en el aula. 
 
Los diferentes modelos intentan dar respuesta a preguntas como: 
 
- Cuándo se enseña o aprende una lengua extranjera. 
- Dónde se aprende o enseña una lengua extranjera. 
- Cómo se aprende o se enseña una lengua extranjera. 
- Qué se desea aprender o enseñar de esa lengua extranjera. 
- Para qué se desea aprender o enseñar la lengua extranjera. 
- Por qué se quiere aprender o enseñar esa lengua extranjera. 
- Qué razones se aducen en cada caso, a favor de una u otra opción. 
Y cuya respuesta, como señala Sánchez, nos lleva a una variada gama de dsiciplinas y 
subdisciplinas: 
 
a) Lingüística y todos sus componentes (gramática, léxico, contexto, 
pronunciación…). 
b) Pedagogía (diseño curricular, estrategias metodológicas, diseño de 
actividades…). 
c) Psicología (características del discente, motivación, resortes que favorecen el 
aprendizaje…). 
d) Sociología y sociolingüística (contexto social en que se desarrolla la enseñanza, 
características de la interacción comunicativa…). 
e) Organización y gestión (del tiempo, de las intervenciones de quienes participan 
en el proceso, de los materiales, de las actividades…). 
Creemos que los métodos, entendidos como la manera sistemática de hacer o llevar algo 
a cabo, son necesarios en el aprendizaje de ELE, dada la complejidad de los elementos 
que determinan este proceso. 
 
Para Aquilino Sánchez un método se entiende como un todo coherente que se resumiría 
en los siguientes componentes y elementos: 
 
 
Eje 1 (el porqué) 
Conjunto de principios y creencias 
subyacentes. 
 
Teoría lingüística (naturaleza de la 
lengua). 
Teoría psicológica (principios de 
aprendizaje). 
Teoría pedagógica (principios de 
enseñanza). 
Teoría sociológica (condicionantes 




Principios de organización aplicados a la 
gestión y planificación de la enseñanza, 
así como al desarrollo de la clase. 
Eje 2 (el qué): 
Contenidos (objetivos) que fluyen de las 
creencias y principios anteriores y que se 
asientan en ellos. 
 
Elementos que constituyen el objeto de la 
enseñanza y del aprendizaje (objetivos): 
a) Selección y estructuración de 
elementos lingüísticos 
(morfología, sintaxis, vocabulario, 
sistema gráfico, sistema de 
sonidos). 





Eje 3 (el cómo): 
Conjunto de actividades mediante las 
cuales el contenido seleccionado se lleva a 
la práctica. 
Procedimientos (modos y maneras): 
a) Relativos a la pedagogía: tipología, 
diseño y secuenciación de 
actividades; roles de profesor y 
alumno. 
b) Relativos a la psicología: 
adaptación a edad, reto, 
interacción elementos motivadores 
generales y específicos. 
c) Relativos al contexto pragmático y 
sociológico. 
d) Relativos a la planificación y 
gestión de las actividades en el 
aula (distribución, duración, 
cantidad, etc.). 
 
El capítulo introductorio muestra como en la enseñanza de idiomas (Sánchez, 1992 y 
1997) el nacimiento de cada teoría se vincula con la teoría lingüística vigente, y 
desemboca en la teoría de la situación posmétodo de Kumaravadivelu 
4
, que tiene como 
eje central el marco estratégico para la enseñanza de lenguas.  
 
El capítulo II es una reflexión sobre la enseñanza-aprendizaje de las destrezas 
lingüísticas. Supone una revisión de los factores que influyen en el proceso  de 
aprendizaje de ELE; entre los que destacan la incidencia del entorno lingüístico, el 
contexto de aprendizaje, el papel del profesor, la edad, la motivación y las 
características individuales del alumno. Queremos resaltar en esta panorámica la 
importancia de la interlengua que, como Santos Gargallo
5
 explicita en su teoría, se 
caracteriza por ser el sistema lingüístico de un estudiante de L2, que media entre la 
lengua nativa (L1) y la lengua meta L2, y cuya complejidad se va incrementando en un 






 SANTOS GARGALLO, Isabel (1993), Análisis contrastivo, análisis de errores e  Interlengua en el marco de 
la Lingüística Contrastiva, Madrid, Síntesis, Colección Lingüística, n° 9. 
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proceso creativo que atraviesa diferentes etapas, marcadas por las nuevas estructuras y 
vocabulario que el alumno adquiere. Consideramos, asimismo, que dicho modelo ofrece 
la posibilidad de clasificar errores léxicos y establecer prioridades en la adquisición y en 
la restructuración del sistema léxico. Esto determina que su aplicación debería ser 
prioritaria, ya que el análisis de errores permite ofrecer técnicas para su corrección al 
detectar las áreas de dificultad y poder revisar el material empleado en el aprendizaje, y 
sustituirlo o complementarlo con otras actividades. 
 
En el capítulo III, las teorías de campo semántico y de campo léxico representan los 
primeros acercamientos estructurados del componente léxico. La concepción de campo 
semántico de Trier
6
 concibe el vocabulario como una totalidad semánticamente 
articulada en campos léxicos, que pueden estar entre sí en una relación de coordinación 
o jerárquica. A su vez, “el campo léxico” o “campo lingüístico de signos” representa un 
todo articulado, una estructura. 
 
La Teoría de campo de Weisgerber
7
 retoma el concepto y lo sitúa en el análisis 
lingüístico aplicado al contenido, y determina que la tarea fundamental de la lexicología 
aplicada al contenido está en señalar la existencia y la estructura de los campos léxicos 
existentes en una lengua. Coseriu
8
, por su parte, afirma que el léxico representa el 
dominio menos estructurado de la lengua, lo que no imposibilita su tratamiento 
estructural dentro de la denominada lengua funcional. Para la técnica del discurso en 
una lengua funcional, Coseriu establece la distinción de los cuatro planos de la 
estructuración: tipo, sistema, norma y habla; y concibe el campo léxico en el principio 
de las oposiciones funcionales y el análisis del contenido en rasgos distintivos. 
 
Las teorías presentadas en este capítulo tienen el valor de dotar de carácter científico y 
de fundamentar sistemas que permiten aprehender el léxico de forma estructurada, 
frente al principio general que lo situaba en el ámbito de lo inabarcable e impredecible. 
 
El capítulo siguiente de nuestro trabajo versa sobre la enseñanza-aprendizaje del léxico 
y las características generales que conlleva dicho proceso. En este apartado es 
fundamental la estructura del lexicón mental de la lengua materna, ya que de él se 
infiere que aprender vocabulario significa incluir las unidades léxicas en las redes 
existentes. Las hipótesis de acceso a la información léxica que recogemos son las 
siguientes: 
 
1) El modelo logogen de Morton9 que determina que los logogenes se asocian a 
cada elemento léxico y permanecen activados durante todo el proceso de 
recuperación de una determinada unidad léxica. 
                                                          
6
  TRIER, J. (1932), “Die Idee der Klugheit in ihrer sprachlichen Entfaltung”, Zeitschrift für Deutschkunde, 
Heildelberg. Apud. GECKELER, H. (1994), Semántica Estructural y Teoría del Campo Léxico, Madrid, Ed. 
Gredos. 
7
 WEISGERBER, L. (1962), Die sprachliche Gestaltung der Welt, 3ª edición reelaborada, Düsseldorf, 
(=tomo II de Von den Kräften der deutschen). Apud. GECKELER, H. (1994), Semántica Estructural y Teoría 
del Campo Léxico, Madrid, Ed. Gredos. 
8
 COSERIU, E. (1966), “Structure lexicale et enseignement du vocabulaire”, Actes du premier colloque 
international de linguistique appliquée, Nancy, (=annals de lÉst, Memoire nº 31). 
9
 MORTON, J: (1970), “A functional Model for Memory”, en D. A. Norman (Ed.) Models of Human 
Memory, New York, Academic Press, 203-254. 
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2) El modelo autónomo de Forster10, para el cual el acceso léxico se realiza sólo 
por medio de la información sensorial, sin que haya interacción con otros 
componentes del sistema cognitivo. 
3) Los modelos modulares de Fromkin11, quien señala la existencia de módulos 
separados que contienen la información fonológica, ortográfica, sintáctica y 
semántica de las palabras; y del que el modelo de redes semánticas representa 
una variación. 
4) La teoría de red de Aitchson12 que determina que al lexicón mental como un 
complejo gráfico cuyos nódulos son unidades conectadas las unas con las otras. 
5) EL modelo de cohorte que aúna los modelos autónomo e interactivo. 
6) EL modelo de transferencia de Jiang13, que considera que el contenido semántico 
que reside en una palabra nueva es una transferencia de la lengua materna. 
7) La teoría de Paribakht14, que afirma que los estudiantes utilizan las mismas 
estrategias para entender palabras nuevas en la L1 como en la L2, y que el 
proceso de asignación de significado en las palabras poco frecuentes en la lengua 
materna es lento. 
La segunda parte del capítulo IV se centra en la unidad léxica como objeto de 
aprendizaje, y en los criterios de identificación y en las condiciones de adquisición de la 
misma. Nuestra propuesta, basada en la teoría de Gómez Molina, considera que la 
estructuración del léxico como sistema lingüístico ha de trabajarse en todos los niveles 
dela enseñanza-aprendizaje, y en la realización de mapas mentales, de redes léxico-
semánticas a partir de una unidad léxica. El módulo léxico que proponemos equivale a 
la parte del léxico que se debe adquirir en un determinado nivel. El aprendizaje del 
léxico consiste en un conjunto variable de módulos delimitados temática y 
temporalmente, con una serie de procedimientos de evaluación propios y que tiene un 
alcance y profundidad variables, en función de las necesidades de formación del 
programa de estudios en el que se desarrolla. Es una propuesta que aúna la adquisición 
del léxico con el desarrollo de habilidades prácticas, tales como la comprensión, la 
expresión, la interacción o la mediación, y establece una relación de ambos 
componentes con los objetivos generales del nivel en el desarrollo de la competencia. 
Determina, asimismo, la organización del léxico y su puesta en acción, así como las 
posteriores evaluaciones y reflexiones críticas que configuran el estadio final del 
procedimiento. 
 
El portfolio léxico, orientado hacia la creación, por parte del estudiante, de un dosier 
léxico, se inscribe en la necesidad que tiene el alumno de ELE de comunicarse, 
interactuar, reflexionar sobre sus propios logros y de autoevaluar su competencia léxica. 
Su función es la de acreditar un muestrario que sirva para que el propio alumno evalúe 
                                                          
10
 FORSTER, K.L. (1976), “Accessing the Mental Lexicon”, en R. Wales & D. Walker (Eds.) New Approaches 
to Language Mechanisms. Amterda., North Holland, 257-287. 
11
 FROMKIN.V. (1987), “The Lexicon: Evidence from Acquired Dyslexia”, Language 63: 1-22. 
12
 AITCHISON, J. (1994), Words in the mind: an introduction to the mental lexicón. Oxford: Blackwell. 
13
 JIANG, N. (2004), Semantic transfer  and development in adult L2 vocabulary acquisition. EN P. 
Bogaards y B. Laufer (Eds.), Vocabulary in a second language: Selection, acquisition and testing (pp. 101-
126). Amsterdam: Benjamins. 
14
 PARIBAKTH, S. (2005), Lexical Inferencing in a First and Second Language, Library of Congress. 
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la consecución de los objetivos establecidos; y por otra parte, permita, tanto al profesor 
como al estudiante, tomar conciencia de las actuaciones pedagógicas y de los objetivos 
de formación. 
 
La enseñanza del léxico se enmarca en el proceso  de desarrollo de las  competencias 
lingüística, existencial, discursiva, referencial, sociocultural, estratégica e intercultural. 
Nuestra propuesta pedagógica está relacionada con las estrategias de enseñanza del 
léxico. Somos conscientes de que no existe un plan exclusivo para determinar la 
enseñanza del léxico, ni para medir cuánto se ha logrado modificar la competencia 
léxica. En un intento de aclarar conceptos, hacemos una revisión del concepto de 




; así como de lo que significa el 
aprendizaje del léxico en L2 para Buzán
17
, que centra su propuesta en el mapa léxico y 
los asociogramas; de la tesis de Krashen y Terrell
18
 centrada en la acumulación de 
vocabulario para facilitar el proceso de la comunicación; el método de Galisson
19
 o la 
lexicometría; el enfoque léxico de Lewis
20
 y el planteamiento metodológico de Gómez 
de Molina
21
. Incluimos los factores que determinan el aprendizaje del vocabulario, y las 
estrategias que favorecen la adquisición y consolidación de palabras nuevas; así como 
las competencias y habilidades que se han de desarrollar en el aprendizaje del léxico de 
L2. 
 
El capítulo IV constituye la parte central de nuestra aportación a las investigaciones 
sobre el componente léxico en ELE: un corpus léxico de nivel intermedio-avanzado. 
Presentamos un instrumento que nace de la necesidad disponer de un inventario que 
permita fijar una selección ajustada de unidades léxicas, en función de unos objetivos 
determinados y de unos estudiantes y niveles específicos, mediante un material que 
facilite, en sí mismo, el proceso de adquisición del vocabulario y su conceptualización y 
almacenamiento en el lexicón. Seguimos, para ello, el modelo didáctico de Gómez 
Molina
22
, en el diseño de un corpus que active las posibilidades léxicas en el proceso 
comunicativo integrando las unidades léxicas en verbos, sustantivos, adjetivos, 
adverbios y fraseologismos, organizadas en campos léxicos que permitan la 
conceptualización del mapa mental al que hacen referencia.  
 
Añadimos, en su configuración, las contextualizaciones derivadas de los profundos 
cambios que ha supuesto la globalización del siglo XXI, y la necesidad de acceso a 
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determinados niveles de comunicación de carácter especializado para lograr una 
competencia comunicativa eficiente. Hacemos nuestros, en este sentido, los principios 
que Aguirre Beltrán, Sánchez Lobato y Santos Gargallo
23
 señalan sobre el uso orientado 
hacia un campo profesional específico, que gira en torno a los ejes de intercambio 
científico o especializado, de intercambio pedagógico o de intercambio público. 
 
Las Unidades Didácticas, que constituyen el Capítulo VI, están organizadas sobre el 
principio de que las asociaciones a un campo léxico se deben aplicar, desde el inicio, 
mediante actividades basadas en la estructuración del léxico y en la interacción 
comunicativa –oral y escrita-. Son un intento de selección y gradación del material 
léxico planificado, mediante la realización de una serie de materiales y actividades que 
ejercitan la comprensión, la retención y la utilización de las unidades léxicas. Incidimos, 
además, en la importancia del desarrollo de estrategias de aprendizaje y comunicación 
que ayuden al estudiante a fijar y a emplear el léxico aprendido. 
 
Nuestro objetivo es la presentación de un vocabulario asociado a un área de temática de 
nivel avanzado B2, mediante un material didáctico que sirva para fijar las unidades 
léxicas seleccionadas. Por otra parte, dichos materiales deben servir para promover 
estrategias de aprendizaje léxico que permitan desarrollar un vocabulario centrado en 
sus necesidades; y que constituyan una base para desarrollar una conciencia de 
interacción intercultural. 
 
Todo ello hace que incorporemos en nuestro modelo de aprendizaje léxico las líneas 
centrales del modelo didáctico de Gómez Molina (1997), y que las actividades 
propuestas tengan como objetivo la adquisición de determinadas unidades léxicas, así 
como la consolidación de una serie de estrategias orientadas a la asimilación e 
incorporación de dichos contenidos. 
 
Nuestras unidades didácticas se caracterizan por: 
 
1. La presentación y la activación de las unidades léxicas consolidadas. Esta 
premisa implica que la unidad de presentación tenga como eje temático la 
personalidad y el carácter. 
2. La ampliación del léxico conocido. Dicho objetivo se desarrolla mediante la 
explicitación de las relaciones semánticas y la adquisición de las nuevas 
unidades léxicas. 
3. La memorización y la consolidación de los conocimientos nuevos. 
4. La práctica del nuevo léxico integrado en textos orales y escritos, mientras se 
trabaja con distintas destrezas que preparan la fase de producción presente en las 
últimas actividades de cada unidad. 
5. La autoevaluación orientada a la reflexión de conocimientos léxicos y 
estratégicos aprendidos y explicitados en las tareas finales de cada unidad. 
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En resumen, y como hemos anticipado en la primera parte de esta introducción, nuestra 
propuesta se basa en suministrar experiencias idiomáticas que faciliten el desarrollo de 
un vocabulario amplio integrado en la competencia comunicativa. Perseguimos a lo 
largo de nuestra investigación  la adquisición de nuevas unidades léxicas, hecho que 
incluye tanto la fijación de palabras conocidas como el descubrimiento del significado 
de las desconocidas. Para ello presentamos un modelo didáctico desglosado en: 
 
-  un modelo de corpus léxico actualizado sobre el que establecer una selección 
previa acorde al nivel de referencia,  
- una propuesta de módulo léxico, cuya puesta en práctica aúna la adquisición del 
léxico con el desarrollo de habilidades prácticas, tales como la comprensión, la  
expresión, la interacción o la mediación, y que establece una relación de ambos 
componentes con los objetivos generales de cada nivel en el desarrollo de la 
competencia comunicativa. 
- Un dosier léxico individual elaborado por cada alumno, que refleja todo su 
repertorio léxico, y que le permite activar de forma precisa sus habilidades y 
competencias léxicas. 
- Un modelo de Unidades Didácticas dirigidas a estudiantes adultos de nivel 
Avanzado (B2). Dicho nivel es el exigido por las universidades españolas para 
cursar estudios de grado. 
El objetivo de nuestra investigación es la presentación de un modelo didáctico que 
sistematice la adquisición del componente léxico en ELE, desarrollado a través de 
diferentes módulos, completado con un dosier léxico elaborado por cada estudiante; así 
como la elaboración de una serie de unidades didácticas que colaboren en el diseño de 
materiales didácticos centrados en la adquisición y en el incremento de la competencia 
léxica. Nuestro trabajo considera que los docentes debemos dar cuenta de la dimensión 
social y expresiva de la significación léxica; proporcionar un conocimiento sobre el 
significado y las relaciones que establece con otros términos, y dotar al estudiante de 
estrategias de adquisición léxica que le permitan ser autónomo cuando se enfrenta a 





I BREVE DESCRIPCIÓN DE LOS DIFERENTES ENFOQUES EN LA 
ENSEÑANZA-APRENDIZAJE DE SEGUNDAS LENGUAS 
La enseñanza-aprendizaje de lenguas está relacionada con su doble consideración como 
sistema y como instrumento de comunicación social, y con la presuposición de que su 




 (2009) considera que a lo largo del siglo XX han coexistido dos 
grandes tendencias metodológicas fundamentadas en torno a dos objetivos 
diferenciados: 
- La centrada en los objetivos que deben ser alcanzados.  
 
A  esta tendencia pertenece la tradición escolar más conservadora, que considera el aula 
como un espacio en el que confluyen tres elementos: el profesor, el objeto de enseñanza 
y el alumno.  Pero especificando que cada uno ocupa un lugar muy delimitado, y 
organizado jerárquicamente. El profesor ocupa el primer eslabón de la cadena y tiene la 
autoridad y la capacidad de decisión sobre lo que se debe enseñar, frente al alumno que 
es un mero receptor del conjunto de enseñanzas decidido por el profesor. 
Aquilino Sánchez señala que el aprendizaje no es un conjunto integrado de 
conocimientos que el alumno va construyendo dentro de sí mismo; en realidad, los 
conocimientos que se adquieren se disocian de la personalidad del alumno y no se 
consideran como parte integral de este. En el modelo escolar el alumno y los 
conocimientos que debe adquirir van y vienen por caminos diferenciados. 
Para el autor las grandes ventajas de esta línea de aprendizaje son que la definición y la 
cuantificación de los objetivos es más sencilla, y que, además, suelen estar claramente 
detallados y especificados en los currículos y programas. El alumno debe seguir la línea 
marcada y no su propio camino. Estos objetivos, por otra parte, están centrados en 
elementos lingüísticos bien definidos en los manuales de gramática, lo que facilita el 
control que ejerce el profesor en la determinación de qué y cuánto se ha aprendido, 
determinando que goce de una amplia acogida entre los docentes. 
El método audio-oral, de base estructural, está enraizado en esta tendencia 
metodológica.  
- La orientada en los procesos o en la manera de alcanzar los objetivos propuestos. 
 
En esta tendencia el cómo (procedimiento) determina el qué (objetivo) y acaba 
superponiéndose frente a este. El cómo aprender se convierte en el eje en torno al cual 
gira la enseñanza-aprendizaje. Ya en los libros del siglo XVI aparecen manuales en los 
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que se presentan diálogos que usan situaciones cotidianas de la vida diaria, y en los que 
aunque no se haga una referencia explícita a los procesos, el alumno debe inferir, 
mediante la práctica y la repetición, tanto los elementos útiles para su aprendizaje, como 
las reglas y los procesos generalizadores que le permitan aplicar lo aprendido en los 
diferente contextos. 
Este enfoque  caracteriza a todos los métodos naturales, entre los que destaca el método 
directo, que enfatiza el aprendizaje como se hace en contextos naturales, a través de la 
práctica, sin memorizar reglas ni listas de vocabularios; y en el que son las situaciones 
de comunicación las que determinan lo que se debe aprender. Los programas nocio-
funcionales,  el método comunicativo  y el método por tareas pertenecen a esta línea 
metodológica. 
En una presentación más detallada, desde los inicios de esta disciplina podemos 




• Enfoque Gramática – Traducción: Enfoque Prusiano. 
• Enfoque Directo. 
• Enfoque de Lectura 
• El audiolingüismo. 
• Enfoque Situacional. 
• Enfoque cognitivo. 
• Enfoque Humanista – Afectivo. 
• Enfoque basado en la Comprensión. 
• Enfoque Comunicativo. 
1.1.  Enfoque Gramática – Traducción 
 
Este enfoque estaba basado en la consideración del latín como lengua central en los 
sistemas educativos occidentales hasta finales del siglo XV. Los cambios políticos 
europeos del siglo XVI provocaron que lenguas como el francés, el italiano, el inglés y 
sobre todo, el español adquirieran una gran relevancia y desplazaran al latín en la 
comunicación oral y escrita. (Richards y Rodgers, 1997
26
).  
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La irrupción de estas lenguas provocó que el latín se convirtiera en una asignatura más 
dentro del programa de estudios, centrado en el aprendizaje de sus reglas gramaticales y 
de la traducción de oraciones y textos clásicos. Sin embargo, este cambio de orientación 
no hizo que las nuevas lenguas se estudiaran de forma diferente, a medida que aparecían 
en los currículos escolares del siglo XVIII. Su enseñanza se basó en los mismos 
principios que fundamentaban los estudios del latín: memorización de reglas 
gramaticales, vocabulario descontextualizado y traducción. 
El ámbito de la oralidad quedaba excluido de dicho proceso. Según Richards y Rodgers, 
esta orientación provocó que durante el siglo XIX toda la enseñanza de lenguas se 
organizara sobre el aspecto gramatical. 
Este enfoque, conocido en Estados Unidos como el Método Prusiano o Clásico, tuvo en 
Johann Seiden-Stücker Plötz, H.S. Ollendorf y Johann Meidinger
27
 sus máximos 
exponentes. El enfoque prusiano se caracterizaba por dar todas las explicaciones en el 
idioma nativo, y por entrenar a los alumnos en la memorización de reglas, en el que 
prevalecía la organización estructural y no el uso comunicativo del idioma, ni el 
contexto en el que este se desarrollaba.  
Se trata, pues, como Celce-Murcia señala, de una extensión de la forma de enseñar 
lenguas clásicas aplicada a la enseñanza de idiomas modernos. 
Larse –Freeman28 (2001) afirma, además, que el objetivo fundamental de este método es 
la lectura de la literatura escrita en el idioma que se está aprendiendo, ya que se parte de 
la concepción de la superioridad del lenguaje literario.  
En conclusión, es una enseñanza centrada en la adquisición de las reglas gramaticales de 
la lengua meta, así como una gran cantidad de vocabulario, orientados a desentrañar las 
complejidades de los textos literarios. En ese sentido la lectura y la escritura se 
convierten en las habilidades que han de desarrollar. El proceso comunicativo queda 
fuera del ámbito de interés de la enseñanza, y el profesor adquiere un papel 
preponderante aunque no se le exige el dominio de la lengua que enseña. 
 
1.2.  Enfoque Directo 
 
El enfoque Directo o Movimiento Reformista surgió a mediados del siglo XIX como 
respuesta a la necesidad de comunicación de los europeos; implicaba la atención a la 
expresión oral de los idiomas extranjeros. 
                                                          
27
 CELCE – MURCIA, M. (1991), Teaching English as a Second / Forein Languaje. Second Edition. Heinle 
Publisher. Boston. Massachussets.  
28
 LARSEN- FEEMAN, Diane (2001), Techniques and Principles in Language Teaching. Oxford University 





 (1889), uno de los referentes de este movimiento, partía del principio de que 
el aprendizaje de los idiomas era más efectivo si se centraba en el uso del mismo. Su 
método utilizaba situaciones y temas como vías de organización y presentación oral del 
idioma; para lo cual configuró un conjunto de oraciones fundamentadas en las 
actividades comunes que se desarrollan diariamente. 
El autor insiste en la necesidad de contextualizar el contenido, con objeto de facilitar la 
comprensión de los significados. En ese sentido, Richards y Rodgers (1997) afirman que 
la necesidad de Gouin de presentar nuevos aspectos de la enseñanza en un contexto para 
hacer que sus significados sean más claros y el uso de gestos y acciones para transmitir 
el significado de la expresión, son prácticas que más tarde se convirtieron en métodos 
como la Enseñanza Situacional o el enfoque de la Respuesta Física Total. 
En cualquier caso, el método de Gouin, aunque presentaba la novedad oral, seguía 
configurando el proceso de aprendizaje de lenguas a través de un marcado mecanicismo, 
en el que un conjunto de oraciones organizaba estructuralmente la enseñanza. 
Las ideas del mencionado autor, abonaron el camino para la creación de la Asociación 
Internacional de la Fonética. Richards y Rodgers
30
  (1997) señalan como focos de 
interés de la asociación: el estudio del lenguaje oral, el entrenamiento fonético para 
adquirir buenos hábitos de pronunciación, el uso de textos comunicativos y de diálogos 
para introducir frases comunicativas y modismos, el enfoque inductivo para la 
enseñanza de la gramática, y el aprendizaje de nuevos significados estableciendo 
asociaciones a través del lenguaje de estudio y no a través del idioma materno. Explican, 
además, que los reformistas propugnaban en la enseñanza de idiomas una cuidadosa  y 
limitada selección de lo estudiado, mediante una graduación de los materiales objeto de 
estudio que fueran de lo simple a lo complejo; así como la organización del programa en 
función de las cuatro habilidades: la audición, la expresión oral, la lectura y la escritura. 
Las teorías reformistas se centraban en la importancia de la lengua hablada, que definía 
una metodología basada en la producción oral; en la aplicación de las herramientas 
fonéticas; en el hecho de que las palabras debían ser presentadas en oraciones, y estas en 
contextos con significados y no como elementos aislados; en la contextualización de las 
reglas gramaticales en un aprendizaje inductivo; y en el rechazo a la traducción, aunque 
se admite el uso de la lengua materna para explicar nuevos contenidos y verificar la 
comprensión. 
Dichos principios son para  Richards y Rodgers la fundamentación teórica del enfoque 
científico del aprendizaje de lenguas extranjeras. Dicho enfoque comenzó a finales del 
siglo XIX, cuando algunos investigadores se centraron en los aspectos naturalistas del 
aprendizaje de lenguas, al considerar que la adquisición de la segunda lengua era muy 
similar al de la lengua materna. Siguiendo este principio, en el Método Natural la 
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segunda lengua tenía que ser impartida en el lenguaje de la lengua meta, no podía 
utilizarse la traducción, y el significado se adquiriría mediante la demostración y la 
acción. 
Las críticas a este método vinieron por lingüistas como H. Sweet
31
 (1899) que 
consideraba como claras desventajas: la exageración de la similitud entre el aprendizaje 
de la lengua materna y el de la segunda lengua, la dependencia en la habilidad del 
profesor y no tanto en el texto, la imposibilidad de impartir el método con eficacia al no 
contar con profesores con un gran dominio en el idioma objeto de estudio, el uso 
exclusivo del idioma extranjero, y la carencia de una fundamentación metodológica. 
Celce-Murcia
32
, por su parte, considera que el Enfoque Natural se define como una 
reacción al Enfoque Gramática – Traducción y se caracterizaría por: 
- No permitir que se utilice en el aula el idioma nativo de los estudiantes. 
- Las lecciones deben comenzar con diálogos y anécdotas de forma 
conversacional. 
- Utilizar las acciones y láminas para que el significado sea más claro. 
- Presentar el aprendizaje de forma inductiva. 
- La lectura de textos literarios se considera una actividad lúdica, y no el objeto de 
un análisis gramatical. 
- Adquirir la cultura del idioma que se aprende de forma inductiva. 
- El profesor debe ser ante todo nativo de la lengua que enseña o poseer un 




 (2001) señala que a través de este método: 
- La habilidad de lectura debe comenzar a desarrollarse desde el inicio, pero que 
debe ser por medio de la práctica oral porque los estudiantes deben leer en voz 
alta los textos objeto de estudio. 
- Los profesores deben demostrar y no explicar o traducir el nuevo contenido que 
se imparte. 
- El objetivo del aprendizaje es la comunicación. 
- El aprendizaje de un idioma extranjero debe involucrar además la asimilación de 
cómo viven los nativos cuya lengua se estudia. 
 
En resumen, se trata de un enfoque tradicionalista en la concepción de la figura del 
profesor, pero que representa un gran avance frente al anterior al introducir la 
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adquisición de las estructuras gramaticales de forma inductiva, y focalizar la práctica de 
las cuatro destrezas desde el principio del proceso de enseñanza. 
1.3.  Enfoque de Lectura 
 
A partir de 1920, investigadores estadounidenses e ingleses empezaron a plantear 
modificaciones al método directo: el énfasis en el desarrollo de la expresión oral pasó a 
ser un problema dadas las limitaciones de los docentes. Se empezó a considerar en el 
estudio de lenguas la introducción de los contenidos gramaticales y del vocabulario a 
través de la lectura.  
Celce-Murcia
34
 señala que en el enfoque de lectura se imparte la gramática que se 
considera necesaria para la comprensión de la lectura; se realiza el control del 
vocabulario en una primera fase, para pasar después a su ampliación; se utiliza la 
traducción como procedimiento eficaz en el aula; la habilidad de lectura cobra una gran 
importancia durante la adquisición del idioma extranjero; y todos los esfuerzos se 
centran en elevar el índice de lectura de los alumnos.  
Es evidente que este método adolece de un desarrollo integral de las cuatro 
competencias integradas en el aprendizaje de lenguas; lo que no es óbice para que se 
siga empleando en la actualidad en algunos programas académicos articulados para la 
enseñanza de lenguas para fines específicos. 
1.4.  Enfoque Oral o Enseñanza de Lengua Situacional 
 
Desarrollado entre los años treinta y sesenta, se caracteriza fundamentalmente por los 
siguientes presupuestos: el aprendizaje se inicia presentado los contenidos de forma 
oral, para pasar posteriormente a utilizar la escritura; los nuevos contenidos se 
introducen y practican en situaciones; los aspectos gramaticales son secuenciados en 
función de su grado de dificultad, yendo de lo más simple a los más complejo; y sólo 
cuando se tiene una base gramatical y léxica adecuada, se introducen la lectura y la 
escritura. 
El eje distintivo de la enseñanza de lenguas situacional radica en que el conocimiento 
debe estar unido a situaciones en las que pueda ser utilizado, se inscribe, pues, en una 
teoría de aprendizaje de hábitos conductista. En esa línea Palmer (apud. Celce Murcia, 
1991) señala  tres procesos en el aprendizaje de un idioma relacionados  con tres niveles 
de conocimiento: 
 




Fase de familiarización: los alumnos 
deben identificar, reconocer, entender el 
contenido que se les presenta. 
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Proceso 2.: fijarlo en la memoria a través 
de la repetición 
 
Fase de reproducción: los estudiantes 
repiten los patrones seleccionados para 
fijar un determinado contenido. 
Proceso 3.: utilizarlo en una práctica real Fase de aplicación: los alumnos ponen en 
práctica el idioma. 
 
El enfoque situacional se sirve de un método inductivo tanto en la gramática como en la 
adquisición de los significados. El objetivo principal es que los alumnos puedan utilizar 
en la vida real lo que aprenden en clase,  mediante situaciones parecidas a aquellas en 
las que se desenvuelven  a diario, planificadas por el profesor siguiendo patrones cuyo 
eje central es lo cotidiano. 
Almanza Casola
35
 (2001) define este tipo de enfoque con las siguientes características: 
1. Los estudiantes se convierten en simples receptores de lo que escuchan, deben 
repetir lo que el profesor les ordena y responder a las preguntas que éste les 
haga. 
2. No tienen control sobre el contenido que aprenden, se les hace optar por 
conductas no deseadas por ellos y son muy manipulados por el profesor. 
3. Se logra una participación más activa de los estudiantes cuando el curso ha 
avanzado un poco, y esto se observa en el intercambio entre estudiantes pero 
siempre mediando el control del profesor. 
4. El profesor se concibe como centro del proceso, es quien juega el papel más 
importante ya que de ello depende el éxito del método. 
5. No se imparte el significado de las palabras o estructuras por medio de 
explicaciones, por lo que se deben inducir a través del uso que se les dé en una 
situación determinada. 
6. La extensión de las estructuras y el vocabulario a nuevas situaciones se realiza 
por medio de la generalización. 
7. Se pretende que el estudiante aplique lo aprendido en el aula en situaciones 
reales fuera de ésta. 
8. Concibe como objetivo fundamental lograr el dominio práctico de las cuatro 
destrezas básicas. 
9. Se concibe como un aspecto crucial que se tenga precisión tanto en la 
pronunciación como en la gramática, por lo que se deben evitar los errores. 
10. Las estructuras se imparten siempre en oraciones. 
 
El mismo autor critica que este método, a pesar de centrarse en la expresión oral, limita 
la libertad de expresión de los estudiantes, al tiempo que concede una importancia 
excesivamente negativa al error. Esto determina una serie de actuaciones manipuladas, 
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en las que el profesor sigue siendo la figura central al igual que en otro métodos más 
tradicionales. 
1.5.  Método Audiolingual 
 
Nacido en los años 50 en los Estados Unidos, está centrado en el enfoque oral y en 
adiestrar a los alumnos en el uso de patrones de oraciones gramaticales basados en la 
lingüística y en la psicología. Para ello se utilizó el enfoque audio oral o estructural 
desarrollado por Fries
36
, combinado con la psicología conductista. 
Del mismo modo que la lingüística estructural, el conductismo es un enfoque mentalista 
basado en el estudio de la conducta humana. 
Skinner
37
 (1957) y Brown
38
 (1980) afirman que dichas conductas dependen de tres 
elementos en el aprendizaje: el estímulo que sirve para extraer la conducta, la respuesta 
provocada por ese estímulo y el reforzamiento que es el encargado de señalar las 
respuestas al estímulo como apropiadas y que estimula la repetición o la supresión de la 
respuesta en el futuro. 
El dominio del idioma, en este enfoque, se basa en la repetición de un conjunto de 
cadenas de estímulos-respuestas, en el que el reforzamiento es un elemento decisivo; y 
en el que el eje es el desarrollo de la habilidad oral y en el que posteriormente se 
desarrollan el resto de las habilidades. 
Richards y Rodgers
39
 (1997) señalan los siguientes principios en la fundamentación 
psicológica del audiolingüismo: 
• El aprendizaje es un proceso de formación de hábitos mecánicos, en el que se 
descarta su realización a través del error. La adquisición se realiza a través de la 
producción automática y la comprensión de oraciones que se pueden aprender 
induciendo a los estudiantes a que las aprendan de la misma manera. 
•  Los contenidos que se deben aprender, se adquieren mejor, si se presentan 
primero de forma oral y después en la escrita. 
• La analogía, como proceso de generalización y discriminación, es más efectivo 
en el aprendizaje que el análisis. No es adecuado explicar las reglas hasta que los 
estudiantes no practican  el patrón en una variedad de contextos, de lo que se 
deriva una enseñanza de la gramática fundamentalmente inductiva. 
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• Los significados deben ser aprendidos en un contexto lingüístico y cultural y no 
de forma aislada.  
En resumen, este enfoque se caracteriza por una enseñanza dirigida por el profesor que 
constituye el modelo principal de producción de los estudiantes. Asimismo, se estimula 
la práctica en el idioma que se aprende a través de un vocabulario y unos patrones 
estructurales propuestos en diálogos que deben ser adquiridos mediante la imitación y la 
repetición. Esta imitación hace que el aprendiz no inicie interacciones de forma 
independiente para evitar cometer errores. 
Este enfoque tuvo excelentes resultados en grupos de estudiantes homogéneos, no muy 
numerosos y altamente motivados. 
1.6.  El método audiovisual 
P. Guberina (1965)
40
 es la teórica del método audiovisual o estructuro-global, que surgió 
en Francia, en la década de los sesenta, y se fundamenta en los principios de la 
lingüística estructurada, la psicología de la Gestalt y el enfoque no analítico del 
aprendizaje, como muy bien señala Almanza Cazola
41
 (2001). 
El método audiovisual se caracteriza por su énfasis en el contexto y la naturaleza social 
del idioma, y en técnicas de enseñanza que promueven la captación del contenido de 
forma no analítica. 
1.7. El enfoque cognitivo 
Surge como crítica al audiolingüismo, y al rechazo de Noam Chomsky al enfoque 
estructuralista, y a la teoría conductista. Para Chomsky, la conducta lingüística conlleva 
la innovación, la formación de nuevas oraciones y patrones a través de complejas reglas; 
no es, por tanto, un hábito formado por la estructura. 
Su gramática transformacional determina que las propiedades del lenguaje se derivan de 
aspectos innatos de la mente y del procesamiento de la experiencia a través del lenguaje. 
Chomsky
42
 (1957) centra el aprendizaje de un idioma en el conocimiento de reglas 
abstractas. Para él, las oraciones no se aprenden por imitación o repetición sino que se 
generan reforzando la competencia del alumno. El objetivo de la gramática 
transformacional es desarrollar una teoría lingüística que explica cómo se concibe la 
competencia o el saber lingüístico de los hablantes de un idioma. Asimismo, quiere 
presentar una descripción explícita de la lengua,   propiciando un sistema finito de 
reglas que puedan generar un conjunto infinito de estructuras de un determinado idioma. 
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Con la teoría de Chomsky sobre el aprendizaje de código cognitivo, se pretende un 
aprendizaje enfocado conscientemente en la gramática, y el reconocimiento de la 
función del proceso mental abstracto en el aprendizaje. Dicho aprendizaje se realiza a 
través de actividades prácticas con las que se obtiene un aprendizaje significativo y un 
uso correcto del idioma. 
Para Celce Murcia
43
 (1991) el enfoque cognitivo se caracteriza por: 
• El aprendizaje se concibe como la adquisición de reglas frente a la formación 
de hábitos. 
 • Los estudiantes son responsables / actores de su propio aprendizaje. 
• La gramática se enseña deductivamente, aunque puede ser impartida de forma 
inductiva. 
• No se debe incidir en la pronunciación porque la perfección  no es real. 
• Las cuatro habilidades básicas tienen la misma importancia. 
• Se da mayor importancia al aprendizaje del vocabulario en los niveles 
intermedios y avanzados. 
• Los errores son inevitables y deben ser tratados de forma constructiva en el 
proceso del aprendizaje. 
• El profesor debe de tener un alto nivel de dominio y competencia de la lengua 
que enseña. 
El método cognitivo fundamentado en la gramática generativa representó un cambio en 
la enseñanza de lenguas, y supuso la irrupción de estrategias alternativas en el 
aprendizaje y la enseñanza de la gramática. 
1.8. Enfoque Humanístico-Afectivo 
Es un enfoque que pone al ser humano en una posición central en el proceso de 
aprendizaje. En este sentido, el psicólogo humanista Carl Rogers
44
 (1969) afirma que el 
ser humano, por naturaleza, posee una tendencia positiva que lo impulsa hacia delante, a 
desarrollar sus potencialidades. 
Desde una crítica a la educación tradicional, los humanistas consideran que la educación 
debe dirigirse hacia el conocimiento de uno mismo, hacia la autorrealización… por lo 
que las motivaciones de los estudiantes deben formar parte del proceso. 
Rogers determina los siguientes principios sobre el aprendizaje: 
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• El tema debe ser relevante para el aprendiz, si queremos que el aprendizaje sea 
rápido y significativo. 
 • La desaparición de las amenazas mejora el aprendizaje. 
• El aprendizaje participativo, dirigido por el alumno, es más efectivo que el 
pasivo. 
• La autoevaluación refuerza la independencia, la creatividad y la 
autosuficiencia. Los estudiantes deben responsabilizarse activamente de su 
aprendizaje. 
De todo ello se deduce un aprendizaje centrado en el respeto al alumno y a sus 
sentimientos, en el que se enfatiza lo que es significativo para el estudiante en la 
comunicación, y que se concibe como una experiencia de autorrealización. El profesor 
pasa a ser un facilitador del proceso, que permite, asimismo, el uso del idioma materno 
en las fases iniciales del proceso. 
Es fundamental destacar la influencia del humanismo a la hora de considerar al alumno 
de forma individual, así como en la flexibilización de un proceso en el que empiezan a 
considerarse las motivaciones y las necesidades de los estudiantes, y en la que el 
profesor conserva una función activa.  
1.9. Enfoque comunicativo 
Richards y Rodgers
45
 (1997) afirman que surge en Gran Bretaña en los años 70 como 
crítica a la teoría de Chomsky, al considerar que dicha teoría dejaba fuera aspectos como 
la creatividad y la unicidad de las oraciones individuales. Los aspectos estructurales no 
son el centro del proceso, es a medida que se desarrolla la comunicación, cuando se 
perfecciona la estructura. 
Wilkins
46
 (1972) se centra en el análisis de los significados comunicativos que necesita 
entender y expresar un alumno de idiomas; y afirma que dicho sistema de significados 
se encuentran presentes en el uso comunicativo del idioma. 
Richards y Rodgers  señalan las siguientes características del enfoque comunicativo: 
• Se concibe el lenguaje como un sistema para la expresión del significado. 
• La función principal del lenguaje es la interacción y la comunicación. 
• La estructura del lenguaje refleja sus usos funcionales y comunicativos. 
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• Las unidades primarias del lenguaje responden a las categorías del significado 
funcional y comunicativo. 
Este enfoque considera que el aprendizaje se realiza mediante actividades de 
comunicación programadas dentro de tareas significativas. El profesor tiene la función 
de facilitador del proceso de comunicación y de participante independiente dentro del 
grupo. 
Este enfoque se centra en el desarrollo de la habilidad comunicativa, en contenidos que 
abarcan las nociones semánticas y las funciones sociales mediante tareas que responden 
a situaciones reales, todo ello desde la práctica de las cuatro destrezas desde el inicio, y 
en el que la negociación con el alumno es un eje primordial del que el profesor es guía y 
orientador. 
1.10. Enfoque basado en la comprensión 
Blair
47
 (1982), basándose en el estudio de la adquisición de la lengua materna, basa su 
enfoque centrándose primero en el establecimiento de habilidades receptivas, 
concretamente en la comprensión auditiva pero además se extiende a la comprensión 
lectora, y que no pretenden desarrollar la oralidad porque consideran que ésta se produce 
de forma natural y gradual. 
Este enfoque cuenta, para su autor, con la ventaja del bajo nivel de ansiedad, el aumento 
del tiempo y la concentración en tareas de comprensión, la exposición exclusiva a 
material real y la rapidez de la comprensión por parte de los aprendices. 
Almanza Casola
48
 (2006) resume el enfoque basado en la comprensión en los siguientes 
presupuestos: 
 • La comprensión auditiva se concibe como la habilidad básica que permitiría 
que la expresión oral, la lectura y la escritura se desarrollen espontáneamente. 
 • Los estudiantes deben comenzar escuchando un discurso significativo y su 
respuesta se produce de forma no verbal hasta que no estén listos para ello, esto les 
permitirá una mejor pronunciación superior a la que se logra cuando son forzados a 
hablar inmediatamente. 
 • Los estudiantes progresan cuando se les expone a entradas de informaciones 
significativas que es justo un paso ulterior al nivel de competencia. 
 • El aprendizaje de reglas ayuda a los estudiantes a monitorear lo que hacen pero 
no los ayudará en la adquisición o en el uso espontáneo del idioma objeto de estudio. 
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 • Se considera innecesaria y contraproductiva la corrección de errores, lo que 
importa es que el alumno comprenda y se haga entender. 
 • Si el profesor no es nativo, la enseñanza debe estar apoyada por grabaciones y 
vídeos que le permitan al estudiante la entrada de información apropiada. 
No podemos dejar de señalar nuestra disconformidad con algunos de sus presupuestos, 
ya que nuestra experiencia nos ha demostrado que la exposición a la práctica auditiva no 
determina una adquisición/producción de las otras destrezas. Asimismo, la no 
adquisición de reglas gramaticales limita el aprendizaje, y fomenta la generalización de 
errores que pueden fijarse. 
Este enfoque engloba teorías como la Respuesta Física Total y el Enfoque Natural.  
En la primera, Asher
49
 (1977) articula un  método de enseñanza alrededor de la 
coordinación del habla y de la acción, y con el que pretende enseñar un idioma mediante  
la actividad física motora. Consiste en ordenar a los alumnos acciones que provocan 
reacciones; y en internalizar la comprensión auditiva, para realizar la transición a la 
producción oral, la lectura y la escritura de una forma sencilla. 
Asher plantea la enseñanza de la gramática a través del uso de los imperativos que hace 
el profesor. Una acción que consideramos plausible, aunque limitada, en una lengua 
como la inglesa, pero que, sin duda, alcanza una mayor complejidad en idiomas como el 
español.  Destaca en este método la escasa influencia de los alumnos en el contenido 
que aprenden, así como su papel inicial de receptores y ejecutores de acciones, y al 
carácter limitado de las interacciones entre compañeros, frente al papel activo y 
directivo que se le otorga al profesor. 
1.11. El Método Silente 
Creado por Gattegno
50
 en 1972, se caracteriza por un enfoque estructural, en el que la 
oración es la unidad básica de enseñanza, centrada en el significado más que en el valor 
comunicativo, y en el que el vocabulario es la dimensión central del aprendizaje de una 
lengua. Su aspecto más innovador es la introducción del silencio en la organización de 
las actividades de clase y los materiales utilizados en el aula.  
                                                          
49
 ASHER, J. (1997), Learning  Another  Language Through Actions, The Complete Teacher´s Guide Book, 
California, Los Gatos. 
50
 GATTEGNO, C. (1972), Teaching Foreing Languages in Scholls – The Silent Way, New York, Educational 
Solutions Worldwide Inc. 
38 
 
1.12. Aprendizaje de Idiomas en Comunidad 
Dentro de la concepción humanista, Curran fundamenta este método como un 
aprendizaje en que se involucra el desarrollo integral de los estudiantes, mediante la 
consideración, por parte de los profesores,  no sólo de sus aptitudes intelectuales, sino 




 (1997) señalan que este método defiende un aprendizaje holístico 
de los idiomas, partiendo de la consideración de que el aprendizaje humano se explicita 
de forma cognitiva y afectiva, en lo que se conoce como aprendizaje integrador. Este 
aprendizaje integrador se concreta en situaciones comunicativas en las que el profesor y 
los alumnos interaccionan.  
Los principios del método de Aprendizaje de Idiomas en Comunidad son los siguientes. 
1. Sus programas surgen de la interacción comunicativa expresada por 
 el estudiante y reformuladas por el profesor. 
2. Las clases se centran en centros de interés de los alumnos. 
3. El profesor es el encargado de organizar adecuadamente los 
 contenidos y de adaptarlos al nivel de los alumnos. 
4. En ocasiones, se trabajan de forma independiente el vocabulario, y 
 aspectos gramaticales. 
5. Combina prácticas tradicionales como la traducción, con otras más 
 innovadoras como conversaciones libres. 
6. Los aprendices se sienten miembros de una comunidad formada por 
 sus compañeros y el profesor. 
7. El aprendizaje se realiza a través de la interacción con la comunidad, 
 y se logra mediante la colaboración entre los distintos miembros del 
 grupo. 
8. El profesor es un asesor que debe generar un medio que aporte 
 seguridad  al estudiante. 
9. Se utiliza  tanto la lengua meta como la lengua materna. 
 
1.13. El Enfoque Natural 
Inscrito como enfoque basado en la comprensión, Terrel
52
 (1979) realiza una propuesta 
que aúna los principios naturalistas de los estudios sobre adquisición de segundas 
lenguas. 
                                                          
51
 RICHARDS J. C. y RODGERS T. S. (1997), Aproaches and Methods in Language Teaching. Thirteen 
Edition Cambridge University Press. U.S.A. 
52
 TERRELL, T. D. (1979), La lingüística Aplicada a la Enseñanza del español a anglohablantes / Tracy 
D.Terrell y Maruxa Salgues de Cargill, Nueva York [etc]: John Wiley & Sons 
39 
 
En esta línea, Krashen
53
 (1981) afirma que la adquisición es la asimilación natural de las 
reglas del lenguaje a través del uso de éste en la comunicación, y el aprendizaje el 
estudio formal de las reglas del lenguaje de forma consciente.  
Su modelo contiene cinco hipótesis fundamentales según Richards
54
 (1988) 
1. Hipótesis de adquisición-aprendizaje 
Se basa en que el proceso inconsciente de adquisición de una lengua que se 
presenta en los niños en relación con su lengua materna. El aprendizaje sería el 
resultado consciente de las propiedades formales del lenguaje, de su forma y de 
sus reglas. 
2. Hipótesis del orden natural.  
Indica un orden natural de adquisición de los rasgos gramaticales y formales, en 
el que algunos se adquirirían antes que otros. 
3. Hipótesis del monitor. 
Establece la relación entre adquisición y aprendizaje aunque considera la 
prevalencia de la primera al estar centrada en la fluidez de la segunda lengua. 
Limita el aprendizaje consciente al ámbito de la corrección que considera 
subsidiario al de la emisión del mensaje. 
En su aplicación distinguimos tres condiciones: 
• Tiempo: es la utilización consciente de las reglas para su procesamiento. 
• Forma: está basada en la correcta producción del lenguaje. 
• Reglas: se concentra en el uso de las reglas pertenecientes al idioma objeto de 
estudio. 
4. Hipótesis del input comprensible. 
La adquisición se realiza cuando la comprensión de la información,  recibida 
mediante el input, es de un nivel ligeramente superior al nivel de complejidad 
dominado. 
5. Hipótesis del filtro afectivo. 
Se relaciona con los factores afectivos presentes en la adquisición de la segunda 
lengua. El filtro controla el volumen de input en contacto con los alumnos, y el 
volumen del input que se convierte en adquisición. Asimismo, controla la 




 (1983) consideran la función comunicativa como primordial y 
dirigen su enfoque a la enseñanza de habilidades comunicativas centradas en las 
necesidades de los alumnos. 
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1.14. Enfoque de Adquisición de Enseñanza Creativa 
Su principal propuesta es la sugestopedia y responde a enfoques humanísticos y 
psicosupestopédicos. Schmid y Dhority
56
 (1981) afirman que es una propuesta cuyo 
objetivo es explotar las reservas de las capacidades que todo ser humano posee y no 
utiliza normalmente, para de una forma creativa propiciar la adquisición lingüística. Se 
trata de utilizar la sugestión para facilitar el aprendizaje y el proceso de comunicación 
característico de una enseñanza efectiva y una comunicación persuasiva. 
1.15. Método Práctico-Consciente 
La propuesta de Beliayev parte del enfoque consciente para llegar al automatismo 
mediante la práctica. Se organiza en una determinación del contenido, reflejado en una 
cuidadosa selección de materiales lingüísticos y en una concepción exacta de los 
conocimientos, hábitos y habilidades a desarrollar en cada fase del proceso de 
enseñanza-aprendizaje. 
Asimismo, utiliza la lengua oral como punto de partida y como elemento principal. Los 
fenómenos lingüísticos deben repetirse para fijarse en la memoria y adquirir hábitos que 
permitan su utilización. En ese sentido, se deben realizar una gran cantidad de ejercicios 
significativos que fuercen a los alumnos a una participación activa en la comunicación.  
1.16. El eclecticismo 
Teoría defendida por Henry Sweet
57
 y Harold Palmer (1021)
58
 que parten del 
presupuesto de que los métodos de enseñanza de lenguas extranjeras deben ser 
comprensivos y eclécticos. La experiencia en el aula determina, para un buen conjunto 
de docentes, lo que es efectivo, a lo que se va añadiendo todo lo que desde su 
individualidad supone una mejora en la realización de su enseñanza. Es aceptable la 
mezcla de elementos de diferentes enfoques siempre y cuando resulten eficaces desde el 
punto de vista de los objetivos planificados. 
1.17. Aprendizaje Acelerado y sus métodos 
El aprendizaje acelerado se introduce con la Sugestopedia, es decir, con la sugestión 
aplicada a la educación, cuyo punto de inicio son determinados experimentos 
psicológicos cuyo objetivo es acelerar el aprendizaje. Los enfoques que siguen los 
presupuestos del aprendizaje acelerado son: la sugestopedia y el enfoque de 
International Alliance for Learning. 
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1.17.1. La Sugestopedia o Desugestopedia 
Lozanov
59
 (1978) fundamenta la sugestopedia como la instrucción/educación basada en 
las leyes de la sugestión. El  método consiste en conseguir eliminar de los estudiantes 
sentimientos de inseguridad e incapacidad, así como de evitar actitudes negativas de 
rechazo hacia el proceso de aprendizaje. El profesor debe, mediante su discurso 
positivo, estimular al alumno y prepararlo para las nuevas situaciones a las que se 
enfrenta durante el proceso de aprendizaje.  
En ese sentido, Lozanov destaca como objetivos principales explotar las reservas de la 
memoria, las intelectuales, las de la creatividad y las de la personalidad completa, así 
como evitar el cansancio, crear una experiencia de aprendizaje agradable, ayudar a los 
aprendices a adaptarse en sociedad y crear un efecto psicoterapéutico positivo.  
Según Lozanov, la sugestión se transmite a través del proceso de la comunicación, 
mediante tres principios entrelazados entre sí: las comunicaciones interpersonales que 
son siempre globales y simultáneamente conscientes e inconscientes, los estímulos 
asociados y los estímulos complejos. 
Lozanov afirma que no puede haber sugestión sin desugestión. Las tres barreras que 
operan a nivel inconsciente y que deben ser desugestionadas son la crítica/lógica, la 
intuitiva/afectiva y la ética, que tiene como objetivo proteger la personalidad. El 
profesor debe crear un ambiente de confianza y credibilidad en el que los estudiantes 
estén relajados y cómodos, y puedan llevar a cabo un aprendizaje efectivo. 
1.17.2. International Alliance for Learning 
Partiendo de la premisa de que todas las personas son mucho más capaces de lo que 
creen posible, Donald Schuster
60
 y Charles Gritton (1993), en la línea marcada por 
Lozanov, determinan la existencia de diez elementos que aceleran el aprendizaje: 
1. El conocimiento del cerebro humano. 
2. El estado emocional. Las emociones positivas influyen en el proceso y aumentan 
la retención. 
3. El medio de aprendizaje: luz, espacio, temperatura, acústica… 
4. El papel de la música y el arte. 
5. La motivación personal. 
6. Las inteligencias múltiples y los estilos de aprendizaje. 
7. La imaginación y las metáforas.  
8. La sugestión. 
9. El aprendizaje grupal e imaginativo. 
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10. La definición explícita de las expectativas de aprendizaje, de forma que los 
aprendices capten su relevancia, y los docentes puedan medir el progreso y 
generar datos objetivos. 
 
En la misma línea, y como variantes, surgen enfoques como: Society for Effective- 
Efecctive Learning, el Superaprendizaje, la Psicopedia, la Hipnopedia, la Relaxopedia, 
la Ritmopedia, la Sugestocibernética, la Sofrología y la Sofropedia. 
Todos estos métodos tienen como objetivo común acelerar el aprendizaje y LeHecka
61
 
(2003) considera que comparten las siguientes características: 
a) El aprendizaje acelerado está dirigido a explotar la capacidad sin límites del ser 
humano.  
b) Todos están determinados por bases psicológicas que plantean el incremento 
tanto cuantitativo como cualitativo de la mente por medio de la explotación de 
las reservas potenciales de la mente. 
c) La persona es el centro del proceso. 
d) La relación estudiante/profesor tiene un papel central. El docente debe tener 
prestigio y dominar una serie de habilidades que le permitan desarrollar todos los 
procedimientos metodológicos que estos métodos necesitan. 
e) La relación se establece entre lo afectivo, lo cognitivo y lo físico en el proceso de 
aprendizaje. 
f) La utilización de todo el potencial individual conlleva la explotación de los 
recursos subconscientes. 
g) El aprendizaje es un proceso cíclico en el que hay que enfatizar los elementos 
didácticos, psicológicos, artísticos y multisensoriales, multimodales, y 
multiniveles para hacer este más eficaz. 
h) Hay un excesivo énfasis en la memorización de palabras, frases, textos; que es 
mucho mayor de lo que podría deducirse de sus presupuestos. 
i) La influencia en las habilidades mnémicas de los aprendices y los 
procedimientos asociados a la entrada de información. 
j) Los aspectos negativos están proscritos. 
k) Se incide en la necesidad del trabajo cooperativo y en el desarrollo ameno del 
proceso. 
 
Estos métodos, excesivamente psicológicos, adolecen de una estructura metodológica 
clara, que consideramos absolutamente necesaria cuando el objeto de adquisición es una 
lengua cuya configuración de sistema no debe nunca dejar de ser considerada. 
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1.19. Kumaravadivelu: La situación posmétodo: el marco estratégico para la enseñanza 
de L2. 
La tesis de Kumaravadivelu
62
 representa un cambio orientado hacia un marco abierto y 
coherente basado en propuestas teóricas que permitan a los docentes teorizar desde la 
práctica y practicar a través de la teoría.  
Considera que a lo largo de la historia de la enseñanza de L2, los métodos se han 
centrado en tres aspectos: 
1) Métodos centrados en la lengua: orientados a la práctica de estructuras 
lingüísticas preseleccionadas y presecuenciadas,  mediante ejercicios enfocados 
a la forma, como elemento central de dominio de la L2. Un ejemplo de este 
grupo lo constituiría el audiolingüismo. 
2) Métodos centrados en el estudiante: orientados en la práctica de estructuras 
lingüísticas y conceptos comunicativos preseleccionados y presecuenciados, a 
través de actividades dirigidas a las funciones, como base de la adquisición de la 
L2. Los métodos comunicativos representan una muestra de esta categoría. 
3) Métodos centrados en el aprendizaje: su objetivo es proporcionar a los 
estudiantes oportunidades para participar en interacciones abiertas y 
significativas, por medio de tareas de aprendizaje de la lengua, en las que el  
significado es el núcleo conductor del dominio de la L2. El método natural 
ejemplifica la propuesta de actividades significativas de propuesta/resolución de 
problemas. 
 
La situación posmétodo  nos lleva a buscar una alternativa  al método, más que un 
método orientativo; ya que, primero, ninguno de estos se puede llevar al aula en estado 
puro dado que no se derivan de la experiencia. La situación actual, en segundo lugar, 
debe promover la autonomía del profesorado capacitando a los docentes para teorizar 
desde la práctica y practicar con lo que han teorizado; y, en tercer lugar, la consideración 
del sentido práctico fundamentado como elemento característico de la situación 
posmétodo. 
El sentido práctico fundamentado se basa en la pragmática de la pedagogía, en la 
organización del aprendizaje por parte de los profesores, todo ello como resultado de 
una docencia informada y de una valoración crítica, frente al eclecticismo que no ofrece 
criterios de análisis para determinar la contribución real de las diferentes teorías en la 
adquisición de una L2. 
Las tres características anteriormente citadas, constituyen, para Kumaravadivelu, la base 
de articulación de un marco pedagógico que debe posibilitar a los profesores el 







desarrollo de conocimientos, destrezas, actitudes y autonomía para que diseñen una 
alternativa al método basada en el sentido práctico  fundamentado. 
Kumaravadivelu presenta, en este sentido, lo que denomina “marco estratégico para la 
enseñanza de L2”, un marco pedagógico que surge de la experiencia en clase y de la 
experimentación, así como de la existencia de un conjunto de resultados de 
investigación disponibles para ser aplicados. 
El marco estratégico propuesto para la enseñanza de L2 está basado en un conjunto de 
macroestrategias y microestrategias. Las macroestrategias son pautas generales 
neutrales, desde el punto de vista teórico, derivadas del conocimiento teórico, empírico 
y pedagógico relacionado con la enseñanza y el aprendizaje de la L2.  
El marco estratégico especifica las diez macroestructuras siguientes: 
A) Maximizar las oportunidades del aprendizaje. 
B) Facilitar la interacción negociada. 
C) Minimizar los desajustes en la percepción. 
D) Activar la heurística intuitiva. 
E) Fomentar la concienciación lingüística. 
F) Contextualizar el input. 
G) Integrar las destrezas lingüísticas. 
H) Promover la autonomía del aprendiente. 
I) Incrementar la concienciación cultural. 
J) Asegurar la relevancia social. 
 
El marco estratégico no constituye un conjunto cerrado de fórmulas, sino un conjunto 
abierto de opciones. Kumaravadivelu señala su carácter descriptivo y no prescriptivo  y 
su oposición a lo absoluto metodológico. 
Sus investigaciones preliminares que utilizan un conjunto de macroestrategias indican 
que el marco estratégico puede servir para formar a los docentes como profesores e 
investigadores estratégicos. En ese sentido, los profesores deberán realizar un gran 
esfuerzo para: 
- Reflexionar sobre las necesidades específicas, deseos, situaciones y procesos del 
aprendizaje y de la enseñanza. 
- Ampliar su conocimiento, destreza y actitud para permanecer informados e 
implicados. 
- Explorar y extender las macroestrategias para superar los retos que conlleva el 
cambiar los contextos de la enseñanza. 
- Diseñar macroestrategias apropiadas para maximizar el potencial de aprendizaje 
en el aula. 
- Controlar su capacidad para reaccionar de forma significativa ante una gran 
variedad de situaciones posibles. 
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Cerramos este capítulo con las tesis de Kumaravadivelu que representan un equilibrio 
entre la orientación necesaria y la independencia deseada por parte de los docentes. 
Consideramos que esta propuesta ofrece un marco abierto  basado en propuestas de tipo 
teórico, empírico y pedagógico que marcan una línea de actuación coherente basada en 





II LA ENSEÑANZA – APRENDIZAJE DE LAS DESTREZAS LINGÜÍSTICAS 
En el capítulo anterior, hemos observado que los enfoques de aprendizaje de lenguas se 
dividen en dos grandes grupos, el primero, centrado en los procesos de aprendizaje, la 
formación de hábitos, la inducción, la inferencia, la prueba de hipótesis y la 
generalización, y el segundo, en la naturaleza del contexto físico y humano en el que el 
aprendizaje tiene lugar. 
Desde otro punto de vista, Johnson (1981)
63
 y Littlewood (1981) consideran un modelo 
de aprendizaje basado en el desarrollo de las destrezas lingüísticas, a partir de un 
aspecto cognitivo y otro de actuación. El aspecto cognitivo comprende el desarrollo de 
planes que permitan una actuación lingüística apropiada e incluye reglas gramaticales, 
selección de vocabulario y análisis de las convenciones sociales que regulan la 
actuación. El aspecto de actuación, que se desarrolla fundamentalmente mediante la 
práctica, tiene que ver con la automatización de esos planes orientados a  facilitar una 
producción fluida. 
A partir de los años setenta, con el desarrollo del enfoque comunicativo en la enseñanza 
de lenguas, se produce un giro que conduce a una atención gradual hacia los intereses y 
las necesidades de los alumnos. Así, desde los programas elaborados a partir de un eje 
gramatical se evoluciona hacia contenidos de carácter funcional, de acuerdo con el 
objetivo de desarrollo de la competencia comunicativa. 
La reflexión de las necesidades comunicativas de los usuarios de la lengua organiza los 
programas de enseñanza partiendo del análisis de las funciones lingüísticas, y ofrece la 
posibilidad de organizar los contenidos incluyendo factores situacionales, contextuales y 
extralingüísticos. Sin embargo, el modelo funcional no resuelve el problema de la 
gradación de los contenidos y su distribución temporal, ya que las funciones lingüísticas 
responden a un análisis centrado en la propia lengua e ignoran los factores cognitivos 
que actúan de forma decisiva en el aprendizaje. 
Esto provoca una deriva en las líneas de investigación orientadas hacia los procesos 
psicológicos implicados en el aprendizaje de lenguas. El interés de los investigadores 
por encontrar una unidad de análisis que fuera más allá de criterios estrictamente 
lingüísticos, y que permitiera orientar el desarrollo de un programa a partir de la 
consideración de los factores cognitivos implicados en el aprendizaje, propiciaron el 
concepto de tarea como unidad de organización de carácter no lingüístico.  
El enfoque presenta serios desajustes que, en la actualidad, están siendo matizados con 
una vuelta a programas en los que la especificación de los contenidos lingüísticos y en 
los que los distintos componentes del aprendizajes son bastante más que meros 
instrumentos de control orientados a identificar los aspectos particulares necesarios para 
llevar a término la tarea.  
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La publicación del Marco Común de Referencia Europeo sentó las bases de un modelo 
de aprendizaje de contenidos secuenciados a través de un enfoque  integrador,  en el que 
los métodos empleados en el aprendizaje, la enseñanza y la investigación de la lengua 
son aquellos que se consideran más eficaces para alcanzar los objetivos acordados, en 
función de las necesidades de los alumnos como individuos en su contexto social. Así, 
el Consejo de Europa fomenta un enfoque basado en las necesidades comunicativas de 
los alumnos y en el uso de los materiales y métodos que les permiten satisfacer esas 
necesidades y que resulten apropiados.  
Su propuesta está basada en los presupuestos siguientes: 
2.1.  Enfoques Generales 
Los alumnos de una segunda lengua o de una lengua extranjera L2, pueden aprender de 
las siguientes formas: 
1.  Mediante la exposición directa a un uso auténtico de L2 de las siguientes formas: 
Cara a cara con el hablante o los hablantes nativos; oyendo conversaciones; 
escuchando la radio, grabaciones, etc.; viendo y escuchando la televisión, vídeos, 
etc.; leyendo textos escritos auténticos que no hayan sido manipulados, ni adaptados 
(periódicos, revistas, relatos, novelas, señales y rótulos publicitarios); utilizando 
programas de ordenador, cederrones, etc.; participando en conferencias por 
ordenador, conectados a Internet; participando en cursos de otras materias 
curriculares que emplean la L2 como medio de enseñanza. 
2. Mediante la exposición directa a enunciados hablados y a textos escritos 
especialmente elegidos (por ejemplo, adaptados) en L2(<<material de entrada (input) 
inteligible>>). 
3.  Mediante la participación directa en interacciones comunicativas auténticas en L2: 
por ejemplo una conversación con un interlocutor competente. 
4. Mediante la participación directa en tareas especialmente elaboradas en 
L2(<<material de salida(output) comprensible>>). 
5. De una forma autodidáctica, mediante el estudio individual (dirigido), persiguiendo 
objetivos negociados y dirigidos por uno mismo y utilizando los medios de 
enseñanza disponibles. 
6. Mediante la combinación de presentaciones, explicaciones, ejercicios(de repetición) 
y actividades de explotación, pero con la L1 como lengua de control en clase, de 
explicación, etc. 
7. Mediante la combinación de actividades como en el 6, pero utilizando sólo L2 para 
todos los objetivos de clase. 
8. Mediante alguna combinación de las actividades anteriores, comenzando quizá con la 
6, pero reduciendo paulatinamente el uso de L1 e incluyendo más tareas y textos 




9. Mediante la combinación de lo anterior con la planificación de grupo e individual, la 
realización y evaluación de actividades de clase con apoyo del profesor, negociando 
la interacción para atender las distintas necesidades de los alumnos, etc. 
 
2.1.2.  Profesores, alumnos y medios audiovisuales 
 
Los profesores deben darse cuenta de que sus acciones, reflejo de sus actitudes y de 
sus capacidades, son una parte muy importante de la situación de aprendizaje o de 
la adquisición de una lengua. Sus acciones constituyen modelos que los alumnos 
pueden seguir en su uso posterior de la lengua y en su práctica como futuros 
profesores. Habrá que valorar y ver la importancia que se le da a sus destrezas de 
enseñanza; sus destrezas del control de la clase; su capacidad para calcular sus 
acciones y para reflexionar sobre su experiencia; sus estilos de enseñanza; su 
comprensión y capacidad a la hora de utilizar los exámenes, dar las calificaciones y 
realizar la evaluación; su conocimiento de la información sociocultural y su 
capacidad para enseñarla: sus actitudes y destrezas interculturales; su capacidad 
para la apreciación estética de la literatura y su habilidad para ayudar al alumno a 
desarrollarla; su capacidad para tratar rasgos individuales dentro de clases con 
alumnos de diversos tipos y capacidades. 
 
 Los usuarios del Marco de referencia pueden tener presente y, en su caso 
determinar: cuáles son los papeles y las responsabilidades respectivas de los profesores 
y de los alumnos en la organización, el control, la conducción y la evaluación del 
proceso de aprendizaje de lenguas y qué uso se hace de los medios de enseñanza. 
 
2.1.3. Los textos en el aprendizaje y la enseñanza de lenguas 
Los alumnos aprenden de textos hablados o escritos mediante: 
a) la simple exposición;  
b) mediante la simple exposición, pero asegurándose de que el material nuevo sea 
inteligible por medio de la inferencia del contexto verbal, del apoyo visual, etc.;  
c) mediante la exposición, con un seguimiento de  la comprensión y asegurando ésta 
con actividades de pregunta-respuesta, de opciones, de relacionar, etc., en L2;  
d) como en c) pero con una o más de las siguientes actividades:  
d.1) pruebas de comprensión en L1;  
d.2) explicaciones en L1;  
d.3) explicaciones (incluyendo cualquier traducción necesaria ad hoc) en L2;  
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d.4) traducción sistemática del texto a L1 realizada por el alumno;  
d.5) actividades previas a la comprensión oral y, en su caso, actividades de 
comprensión oral en grupo, actividades previas a la comprensión escrita, etc. 
Los textos presentados a los alumnos pueden ser: 
a) “Textos auténticos” producidos para fines comunicativos, sin intención de enseñar 
la lengua. 
b) “Textos creados especialmente para su uso en la enseñanza de la lengua  
Los alumnos no sólo tienen que procesar, sino también producir textos. 
Los usuarios del Marco de Referencia deben determinar el lugar que ocupan las 
actividades, las tareas y las estrategias en su programa de aprendizaje o enseñanza de 
lenguas. 
2.1.4. Las competencias generales: 
Las competencias generales pueden desarrollarse de varias maneras: 
 a) Conocimiento del mundo con una visión estructurada. 
b) La posición respecto al conocimiento sociocultural y al desarrollo de las 
destrezas interculturales es un tanto diferente. Se debería encontrar un equilibrio 
en función de la meta educativa global que pretende el desarrollo de la 
competencia pluricultural del alumno. 
c) Las competencias generales no específicamente lingüísticas deberían tratarse 
de diversas formas: 
En otras materias curriculares que se enseñan en L1; seleccionando o 
construyendo textos que ilustren nuevas áreas y elementos de conocimiento; 
mediante cursos o manuales específicos que traten aspectos culturales, en L1 y, 
en su caso, L2; mediante un componente intercultural diseñado para despertar la 
conciencia respecto a los aspectos más importantes del trasfondo sociocultural, 
cognitivo y de experiencias de los alumnos y de los hablantes nativos 
respectivamente; a través de juegos de roles y de simulaciones; mediante la 
enseñanza de asignaturas utilizando L2 como medio de enseñanza; mediante el 
contacto directo con hablantes nativos y con textos auténticos. 
d) Respecto a la competencia existencial hay que considerar los rasgos a la hora 
de planificar y controlar el proceso de aprendizaje. 
e) respecto a la capacidad de aprender se espera que los alumnos desarrollen sus 
destrezas de estudio y sus destrezas heurísticas, así como su aceptación de la 
responsabilidad de su propio aprendizaje. 
Hay que determinar los pasos que dan para fomentar el desarrollo de los 
estudiantes como alumnos y usuarios de la lengua responsables e independientes. 
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  2.1.5. Las competencias lingüísticas: 
El desarrollo de las competencias lingüísticas de los alumnos es un aspecto 
fundamental e indispensable del aprendizaje de lenguas.  
a) El vocabulario: debe determinarse cómo se presentan los elementos de 
vocabulario (forma y significado) a los alumnos y cómo los aprenden estos. La 
riqueza, el alcance y el control del vocabulario son parámetros importantes en 
la adquisición de la lengua, de la evaluación del dominio de la lengua que tiene 
el alumno y de la planificación del aprendizaje y la enseñanza de lenguas. 
Habrá que determinar qué riqueza de vocabulario (es decir, el número de 
palabras y de expresiones hechas) tendrá que controlar el alumno, cómo se le 
capacitará para ello o qué se le exigirá al respecto; qué alcance de vocabulario 
(es decir, los ámbitos, temas, etc. estudiados) tendrá que controlar el alumno, 
cómo se le capacitará para ello o qué se le exigirá al respecto; qué control sobre 
el vocabulario necesitará ejercer el alumno, cómo se le capacitará para ello o 
qué se le exigirá al respecto; qué distinción, si acaso, se establece entre 
aprender una lengua para ser capaz de reconocer y de comprender, y aprender 
una lengua para ser capaz de recordar conceptos y hacer un uso expresivo de lo 
aprendido; qué uso se hace de las técnicas de inferencia y cómo se fomenta su 
desarrollo. 
b) Selección léxica: las personas que elaboran materiales de exámenes y 
manuales están obligados a hacer una selección léxica, se deberá determinar  el 
criterio o criterios conforme a los cuales se ha realizado la selección léxica. 
c) La competencia gramatical, la capacidad de organizar oraciones que 
transmitan significado es fundamental para la competencia comunicativa. 
Hay que determinar la base conforme a la cual se seleccionan los elementos, las 
categorías, las estructuras, los procesos y las relaciones gramaticales;  cómo se 
transmite el significado de estos elementos a los alumnos; el papel de la 
gramática contrastiva en la enseñanza y el aprendizaje de lengua;  la 
importancia relativa que se otorga al alcance, la fluidez y la corrección en 
relación con la construcción gramatical de las oraciones; en qué medida es 
preciso hacer reflexionar a los alumnos sobre la importancia que tiene la 
gramática de la lengua materna, la gramática de la lengua meta y la relación 
que existe entre la gramática de la lengua materna y la de la lengua meta. 
Hay que tener en cuenta cómo se analiza, se ordena y se presenta a los alumnos 
la estructura gramatical y cómo llegan a dominarla los alumnos; cómo y según 
qué principios se transmite a los alumnos el significado léxico, gramatical y 
pragmático en L2 y se les requiere que lo aprendan; por ejemplo: traduciendo 
de L1a L2 y de L2 a L1, mediante la definición, la explicación, etc., en L2 y 
mediante la inducción del significado por el contexto.  
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Habrá que precisar cómo se transmiten a los alumnos las formas fonéticas y 
ortográficas de palabras, oraciones, etc, y cómo las llegan a dominar los 
alumnos. 
En cuanto a las competencias sociolingüística y pragmática habrá que 
determinar en que medida se puede dejar que se desarrollen de forma natural, y 
que métodos y técnicas se deberían emplear para facilitar su desarrollo siempre 
que se crea necesario o aconsejable hacerlo. 
Habrá que determinar la actitud que van a adoptar ante los errores y las faltas 
de los alumnos, así como si se han de aplicar los mismos o distintos criterios a: 
errores y faltas ortográficas; errores y faltas morfológicas; errores y faltas en el 
vocabulario; errores y faltas sintácticas; errores y faltas sociolingüísticas y 
socioculturales; errores y faltas pragmáticas. 
El MCRE muestra un plan pedagógico abierto basado en las necesidades reales de los 
alumnos y en un determinado grado de dominio dependiendo del nivel al que se aplica, 
al tiempo que señala que las competencias de los alumnos se componen de sus 
conocimientos, sus destrezas y de su competencia existencial, además de su capacidad 
para aprender. 
 
2.2.- Factores que influyen en el proceso de aprendizaje de ELE 
Entre los factores que influyen en el proceso de enseñanza/aprendizaje de una lengua 
encontramos los siguientes: 
2.2.1. El entorno lingüístico: el medio endolingüe y exolingüe 
La primera variable es la de la situación concreta en la que se da el aprendizaje: el 
medio endolingüe o exolingüe. En el primer caso, la adquisición se realiza en el medio 
natural, en el lugar donde la lengua es el medio de comunicación habitual, sería el caso 
de un estudiante estadounidense que estudia español en México. En el segundo caso, la 
enseñanza se realiza en un país donde la lengua oficial es distinta de la lengua meta. 
Las diferencias entre ambos es evidente: el medio endolingüe enfrenta al alumno a la 
exposición permanente de la LE, lo que  le permite rentabilizar el aprendizaje de aula 
mediante múltiples interacciones contextualizadas, a través de las cuales puede fijar la 
asimilación de las unidades léxicas y de las expresiones.  
La exposición directa a la lengua extranjera es mucho más limitada en el caso del medio 
exolingüe. La situación más habitual es aquella en la que el profesor se convierte en el 
único referente directo de aprendizaje. Dada la ausencia de situaciones reales de 




2.2.2. El contexto de aprendizaje 
 
 Si nos atenemos al contexto en el que realizamos nuestra labor, el marco escolar 
conlleva una serie de factores que influyen en el proceso de enseñanza aprendizaje como 
determinan Marcos Marín y Sánchez Lobato
64
 (1991), cuando afirman que en un 
contexto académico, el alumno debe aprender una serie de contenidos en un tiempo 
limitado. Atendiendo a la distribución del tiempo de enseñanza en dicho contexto, se 
suele diferenciar la enseñanza intensiva (varias horas al día en un período de tiempo 
limitado -uno, dos o tres meses-) y la enseñanza extensiva (varias horas por semana a lo 
largo de un período largo -un año, dos, etc. 
 
A pesar de que este aprendizaje tiene ciertas limitaciones, presenta ciertas ventajas 
frente al aprendizaje en situación natural entre ellas la de incidir en actividades de toma 
de conciencia lingüística; el alumno puede plantear sus dudas, y en el caso que del 
aprendizaje léxico, proponer al alumno el estudio del vocabulario a partir de una 
selección léxica graduada y progresiva. 
 
2.2.3. El papel del profesor 
 
El papel del profesor integra funciones de director, organizador, guía, fuente de 
información, evaluador e investigador. Frente al aprendizaje en contexto natural, en el 
aprendizaje guiado el docente no sólo enseña la LE, sino que también enseña a los 
alumnos a aprender y a ser autónomos.   
 
La función esencial del profesor es la de posibilitar el aprendizaje de los alumnos. Para 
ello debe conocer tanto las necesidades comunicativas de sus alumnos como el nivel 
real de dominio en el que se encuentran. El profesor no solo debe presentar los 
contenidos y los materiales didácticos, además debe fomentar en los niveles medios y 
superiores la autonomía  del aprendizaje. 
 
Como señala el Plan Curricular del Instituto Cervantes el papel de instructor que 
imparte conocimientos se ve complementado con el de director que se ocupa de crear 
las condiciones idóneas para el aprendizaje. Fuera del aula el profesor desempeña la 
función de organizador, planificando el desarrollo de la clase y elaborando actividades; 
en ese sentido actúa como fuente de recursos al preparar o seleccionar los materiales 
más adecuados para cada tipo de actividad. Además, a través del contacto directo con 
sus alumnos, actúa como investigador al analizar las necesidades de sus alumnos y 
reflexionar sobre los distintos procedimientos pedagógicos. 
 
En el aula actúa como guía, organizando a los alumnos para que realicen las actividades 
de forma eficaz y ayudándoles a solucionar sus problemas. En la fase de presentación de 
contenidos desempeña el papel de informante, transmitiendo a los alumnos los nuevos 
conocimientos de manera comprensible. En este sentido, constituye la fuente de 
información más importante para los alumnos por lo que debe saber adaptarse al nivel 
del grupo para facilitar la comprensión. Su tarea como evaluador se centrará tanto en el 
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análisis del progreso de los alumnos a lo largo de todo el proceso de enseñanza-
aprendizaje, como en la reflexión de su propia acción docente. 
 
Como determina el Plan curricular la labor del profesor se concreta en una diversidad de 
funciones: por una parte están las que se derivan de su función como negociador de 
objetivos y procedimientos; por otra, las relacionadas con la selección y propuesta de 
actividades y la coordinación de todo lo necesario para su realización; y finalmente, por 
otra, las que tienen que ver con el asesoramiento a los alumnos para el desarrollo de las 
actividades y la transmisión de aquella información que sea necesaria para cada etapa. 
La actuación docente debe incorporar la investigación sobre las necesidades 
comunicativas y de aprendizaje de los alumnos y el análisis de la dinámica de grupo, 
con el fin de facilitar los procedimientos y las técnicas más adecuadas para cada 
momento.  
 
Junto con el marco escolar y el decisivo papel del profesor, Izquierdo (2004)
65
 señala 
como determinantes los siguientes factores en el proceso de enseñanza –aprendizaje de 
lenguas: 
 
2.2.4. La edad 
 
La edad del alumno influye en la enseñanza-aprendizaje de una LE en  la determinación 
de sus centros de interés que condiciona, en los casos de los alumnos más precoces, la 
selección del vocabulario. 
 
2.2.5. La motivación 
 
La motivación escolar se define como el compromiso, del alumno en una tarea, la cual  
se construye, por otra parte, a partir de sus experiencias, logros y fracasos. La 
motivación constituye un constructo multidimensional que se ve afectado por factores 
de índole individual como la edad del alumno, sus creencias, su estilo de aprendizaje; o 
social como el número de alumnos por grupo, el espacio, el profesor… 
 
 Según Gardner y Lambert
66
 (1972) existe una motivación específica en el aprendizaje 
de lenguas que depende del deseo de aprender o poder utilizar la lengua, de  las 
actitudes hacia el aprendizaje de la misma y del esfuerzo que uno está dispuesto a 
realizar. Esta motivación específica está centrada  en objetivos académicos, laborales o 




 (1993), por su parte,  distingue tres diferentes tipos de alumnos según la 
motivación: libres, aficionados y obligados. Los primeros tienen un alto grado de 
motivación espontánea y es posible determinar sus necesidades comunicativas, ya que se 
caracterizan por tener necesidades inmediatas. Un ejemplo lo constituyen los 
trabajadores o los estudiantes que se encuentran en el extranjero. 
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Los públicos aficionados serían los que deciden libremente aprender una LE 
instrumental. Con frecuencia solicitan la práctica de la expresión oral. Los denominados 
públicos obligados (forzados o cautivos) tienen que estudiar una lengua extranjera como 
asignatura de un currículum determinado. 
 
Desde un punto de vista psicoafectivo, Alonso
68
 (1999) centra la motivación en la 
relación establecida entre el profesor y los alumnos. Así mismo, señala una serie de 
orientaciones que deben ser adoptadas por el profesor para facilitar dicha motivación: 
 
♦ Buscar temas que interesen a los alumnos. 
♦ Adaptar la metodología a sus modos de aprendizaje. 
♦ Comentar el progreso para que ellos lo perciban. 
♦ Animarlos en los momentos en que el progreso no sea evidente y reconocerlo cuando 
sí  lo sea. 
♦ Crear un ambiente en que los errores sean positivos, ya que forman parte del proceso 
de aprendizaje. 
♦ Evitar ciertas expresiones tales como: ahora vamos a aprender algo más difícil 
 
2.2.6. La lengua 
Obviamente, las características específicas de la lengua meta definen tanto la pedagogía, 
como las actividades y el tiempo de aprendizaje. La similitud o disparidad de su 
representación gráfica, su complejidad fonética, su organización estructural, su origen 
determinan el grado de accesibilidad o dificultad para los estudiantes. 
2.2.7. Las características individuales del alumno 
Todos estos factores deben pasar por el filtro de las características individuales del 
alumno, en función de aspectos como su concepción del mundo, o su modelo de 
aprendizaje. En este punto, nuestra experiencia nos ha mostrado como alumnos de 
ámbitos más tradicionales –como pueden ser los egipcios- son más receptivos a 
innovaciones extremas en el plano pedagógico, ya que la aceptación sin matices de la 
autoridad del profesor determina una colaboración sin fisuras en todas las actividades 
propuestas. Frente a ellos, algunos alumnos de zonas más próximas a nuestro ámbito 
geográfico, Portugal puede ser un ejemplo de ello, manifiestan su extrañeza ante 
determinadas actividades.   
Sin duda, tener en cuenta todos estos aspectos mejorará el desarrollo del proceso de 
enseñanza-aprendizaje, y contribuirá a la formulación de programas orientados a 
responder a situaciones concretas de enseñanza. 
2.2.8. La interlengua: La teoría de Santos Gargallo. 
En el proceso de enseñanza-aprendizaje es muy importante señalar el avance que en el 
proceso de análisis del mismo suponen los estudios de interlengua. La Interlengua se 
define como el sistema lingüístico del estudiante de una segunda lengua o lengua 
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extranjera en cada uno de los estadios sucesivos de adquisición por los que pasa en su 
proceso de aprendizaje.  
Selinker
69
  (1969, 1972) fijó la denominación; pero fue  Corder
70
 (1967), quien sentó las 
bases de la investigación del modelo de análisis de errores. El sistema de la interlengua 
se caracteriza por: 
 Ser un sistema individual, propio de cada aprendiente. 
 Mediar entre el sistema de la lengua materna y el de la lengua meta del alumno. 
 Ser autónomo, regirse por sus propias reglas. 
 Ser sistemático y, a su vez, variable; sistemático, por cuanto posee un conjunto 
coherente de reglas; y variable, por cuanto esas reglas no son constantes en 
algunos fenómenos. 
 Ser permeable al aducto, y, por tanto, capaz de experimentar sucesivas 
reestructuraciones para dar paso al siguiente estadio. 
 Estar en constante evolución, puesto que está constituido por etapas sucesivas de 
aproximación a la lengua meta. 
El concepto de la variabilidad de la interlengua ha dado origen a numerosos estudios. A 
grandes rasgos, la bibliografía existente sobre el tema distingue entre variación 
sistemática y variación libre. La variación sistemática se produce como resultado de la 
influencia de factores externos relacionados con el contexto lingüístico, situacional y 
psicolingüístico. En cambio, la variación libre se da cuando el aprendiente hace un uso 
no sistemático y arbitrario de dos o más formas en un mismo contexto discursivo, y tales 
formas desempeñan la misma función y se utilizan en tareas que requieren iguales 
condiciones de procesamiento. Asimismo, el desarrollo de la interlengua también puede 
verse afectado por el fenómeno de la fosilización.  
Isabel Santos Gargallo define la interlengua como el sistema lingüístico del estudiante 
de una L2 que media entre la lengua nativa (L1) y la lengua meta (L2); cuya 
complejidad se va incrementando en un proceso creativo que atraviesa sucesivas etapas 
marcadas por las nuevas estructuras y vocabulario que el alumno adquiere. 
La investigadora enumera las siguientes características de la Interlengua: 
a) Sistema lingüístico distinto de L1 y L2. 
b) Sistema internamente estructurado; 
c) Sistema constituido por etapas que se suceden; 
d) Sistema dinámico y continuo que cambia a través de un proceso creativo; 
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e) Sistema configurado por un conjunto de procesos internos; 
f) Sistema correcto de su propia idiosincrasia 
Corder (Santos Gargallo 1993:129) afirma que tanto la interlengua, como los diferentes 
registros de una lengua, son códigos intermediarios que realizan una determinada 
función comunicativa dentro de una comunidad lingüística. La similitud funcional entre 
los dos sistemas y las lenguas secundarias nacidas del contacto entre ambos sistemas 
lingüísticos tienen la finalidad de permitir la comunicación entre individuos de 
comunidades con lenguas distintas. Santos Gargallo afirma que en los tres casos nos 
referimos a sistemas simplificados intermediarios apropiados en determinadas 
situaciones comunicativas. Corder cita el reducido número de palabras gramaticales, la 
concretización de las relaciones sintácticas mediante un orden oracional relativamente 
fijo y la presencia de un orden léxico altamente polisémico. Suscribimos la afirmación 
de Corder ya que, en el orden léxico podemos señalar términos como “hacer” para 
definir cualquier trabajo o actividad, o “cosa” para determinar cualquier realidad no 
viva. En contraposición, cuando los alumnos disponen de un mayor número de unidades 
léxicas adquiridas los errores provienen de fenómenos como la sinonimia, y la dificultad 
añadida de que dichas unidades respondan contextual y significativamente al término 
que consideran correspondiente. 
Santos Gargallo afirma que existe una diferencia fundamental entre Interlengua y los 
diversos registros lingüísticos de una lengua, el hecho de que no sea el sistema de 
ningún grupo social, es lo que Corder denomina dialecto idiosincrático, para 
diferenciarlo de los idiolectos. A este grupo de dialectos idiosincráticos pertenecería la 
lengua de los niños que aprenden la lengua materna. Los dialectos idiosincráticos son 
sistemas orientados a la trasmisión de un contenido significativo, y sistemas, que 
contienen una gramática que puede ser descrita mediante un conjunto de reglas que 
constituyen un subconjunto de las reglas de la lengua meta, la cual constituye un 
dialecto social, como afirma Santos Gargallo. Hecho contrastado por nuestra 
experiencia, ya que hemos encontrado dialectos idiosincráticos integrados por alumnos 
cuya lengua materna es la misma y que se encuentran en el mismo estadio de 
aprendizaje de la lengua meta; esto hace que, como señala Santos Gargallo, se trate de 
dialectos sociales; y que como reitera deban ser juzgados como sistemas válidos dentro 
de su propia idiosincrasia. 
Asimismo, la interlengua se relaciona con el análisis de los errores, modelo que no es 
aplicado de forma sistemática y científica en su parte léxica, ya que la metodología 
pedagógica de los errores léxicos se limita a la sustitución del término erróneo por el 
correcto, sin que se realice un análisis de este tipo de desviaciones y una clasificación 
del estadio de aprendizaje en el que se dan. Dicho modelo ofrece la posibilidad de 
clasificar los errores léxicos y establecer prioridades en la adquisición y en la 
restructuración del sistema léxico. En este sentido, es absolutamente prioritario aplicar 
la metodología propuesta por Santos Gargallo (1993:123). Para establecer dicha 
clasificación se debe realizar una: 
a) Determinación de los objetivos, en este caso de clasificación léxica 
b) Descripción del perfil del informante 
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c) Selección del tipo de prueba 
d) Elaboración de la prueba 
e) Realización de la prueba 
f) Identificación de los errores 
g) Clasificación de los errores de acuerdo con una taxonomía previamente 
establecida 
h) Determinación estadística de la recurrencia de los errores 
i) Descripción de los errores en relación a la causa 
j) Identificación de las áreas de dificultad según una jerarquía 
k) Programación de técnicas para el tratamiento de errores en el aula 
l) Determinación del grado de irritabilidad en el oyente 
m) Determinación de las implicaciones didácticas en la enseñanza 
 
Consideramos, en la misma línea señalada por Santos Gargallo (1993: 122), que el 
análisis de errores no debe limitarse a su descripción y clasificación, sino que debe 
ofrecer técnicas para su corrección y propuestas didácticas que se concreten en 
materiales didácticos actuales y eficaces. Santos Gargallo indica tres líneas de actuación: 
A) Detectar las áreas de dificultad; 
B) Revisar el material empleado en la instrucción 
C) Sustituir el material o complementarlo con nuevas actividades 
La aplicación de un modelo que analice los distintos estadios de la interlengua léxica 
debe servirse del error como instrumento de progresión en el aprendizaje de L2; 
consideramos al igual que Santos Gargallo, que la aplicación exhaustiva y rigurosa del 
análisis de errores es el factor que determina el grado de eficacia.
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III ACERCAMIENTO AL LÉXICO: TEORÍAS DE CAMPO SEMÁNTICO Y 
CAMPO LÉXICO 
3. TEORÍA DEL CAMPO SEMÁNTICO  
  
La teoría de campo semántico y de campo léxico representan los primeros 
acercamientos estructurados del léxico. Geckeler
71
 (1971, ed.  1994) señala que la 
primera formulación de campo semántico la encontramos en Ipsen
72
 (1924) cuando 
afirma que las palabras autóctonas  nunca están solas en una lengua, sino que se 
encuentran reunidas en grupos semánticos; con ello no hace referencia a grupos 
etimológicos, sino a los términos cuyo conocimiento semántico objetivo se relaciona 
con otros contenidos semánticos. Pero esta relación no está pensada como si las palabras 
estuviesen alineadas en una serie asociativa, sino de forma que todo el grupo forma un 
“campo semántico” estructurado en sí mismo, de forma que constituyen una unidad 
semántica de orden superior. 




 es, sin embargo, quien desarrolla la teoría del campo semántico. El lingüista 
concibe el vocabulario como una totalidad semánticamente articulada en campos 
léxicos, que pueden estar entre sí en una relación de coordinación o jerárquica. A su vez 
el “campo léxico” o “campo lingüístico de signos” representa un todo articulado, una 
estructura. El campo léxico, para Trier, está subordinado, con carácter de signo, a un 
complejo conceptual más o menos cerrado, cuya distribución interna se representa en la 
estructura articulada del campo de signos dada en él para los miembros de una 
comunidad lingüística. 
Para Trier, las palabras están en el campo en mutua dependencia. Cada palabra adquiere 
su determinación conceptual a partir de la estructura del todo. 
El significado de cada palabra depende del significado de sus vecinas 
conceptuales. Todas se unen en la tarea de introducir límites diferenciadores en 
el bloque del contenido inarticulado de la conciencia, de organizarlo y hacerlo 
inteligible conceptualmente. 
El campo de los signos léxicos debe estar presente como conjunto, si se 
quiere entender el signo léxico individual, y éste se entiende en la medida de la 
presencia mental del campo. “este” significa sólo en este conjunto y en razón de 
este conjunto. Fuera de un conjunto de campo no puede existir la significación. 
                                                          
71
 GECKELER, H. (1994), Semántica Estructural y Teoría del Campo Léxico, Madrid, Ed. Gredos. 
72
 IPSEN, G. (1924), “Der Alte Orient und die Indogermanen”, Stand und Aufgaben der 
Sprachwissenschaft, Heildelberg, Festchrift für Wilhelm Streitberg. Apud. GECKELER, H. (1994), 
Semántica Estructural y Teoría del Campo Léxico, Madrid, Ed. Gredos. 
60 
 
La palabra sigue aquí la esencia general de todos los signos. A esta esencia 
pertenece el hecho de que el contenido designativo y la extensión de un signo 
dependen de la posición que el signo ocupa dentro del conjunto de los demás 
signos, que están próximos a él semánticamente. 
Las palabras no tienen sentido, si le faltan al oyente los antónimos del 
mismo campo conceptual, y son poco precisas y vagas, si no aparecen con ellas 
sus vecinas conceptuales, o si exigen su participación en el campo conceptual y 
no permiten mediante su aproximación poner de relieve, claramente, los límites 
de la palabra expresada. 
Además, de los rasgos anteriores de su concepción de campo, Trier abordó el problema 
de la articulación jerárquica del vocabulario,  acuñando el término de “macrocampo”. El 
campo como totalidad articulada, no como suma de piezas aisladas, es su objeto de 
investigación; a la vez que ve el campo como unidad formado por macrocampos 
superiores. Importante para esta investigación del campo es la división conceptual, que 
un vocabulario de este tipo efectúa con una determinada esfera conceptual o sección de 
división del mundo, por el hecho de que existe precisamente en esta disposición y 
ordenación. Corresponden a la investigación del campo los límites internos que un 
vocabulario existente establece en un determinado momento dentro de una esfera 
conceptual. 
En sus trabajos, Trier, utiliza como sinónimos términos como “campo léxico”, “campo 
lingüístico de signos”, “campo conceptual”, “Campo lingüístico” o “esfera conceptual” 




, por su parte, retoma el concepto de campo y lo sitúa en el análisis 
lingüístico aplicado al contenido. Considera que la mayor importancia de la idea de 
campo es la de haber llegado a ser el concepto metodológico central de la investigación 
aplicada al contenido lingüístico y, al mismo tiempo, la clave para el descubrimiento de 
una visión lingüística del mundo. En esa línea, la  tarea fundamental de la lexicología 
aplicada al contenido está en señalar la existencia y la estructura de los campos léxicos 
existentes en una lengua. 
En su estructuración de los campos léxicos,  distingue los siguientes estratos de 
articulación: 
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a) Campos unidimensionales: 
- Articulación lineal: las calificaciones escolares y las series numerales. 
- Articulación de superficie: el campo de las palabras de parentesco en el moderno 
alto alemán. 
- Articulación en profundidad: el cono cromático. 
 
b) Campos pluridimensionales: la expresión lingüística de los verbos que expresan 
muerte. 
 
Distingue, además, tres tipos de campos léxicos, que tienen distinto carácter según su 
dominio. 
- Campos léxicos del dominio de los fenómenos naturales. 
- Campos léxicos del dominio de la cultura material. 
- Campos léxicos del dominio de lo espiritual. 
 
Esta clasificación no impide que la crítica generalizada a la teoría de los campos 
semánticos, tanto de Trier como de Weisgerber, sea la de la ausencia de un método de 
análisis, así como el de la delimitación recíproca de los campos léxicos. 
Weisgerber, sin embargo, define el concepto de esfera conceptual como una sección de 
la visión lingüística del mundo relativamente independiente, en la que cooperan, en su 
delimitación, condicionamientos intra y extralingüísticos; ya que en toda esfera 
conceptual encontraremos distintos tipos de determinación de contenidos. 
Los tipos de determinación de contenidos o de aprehensiones lingüísticas pueden 
abarcar: 
a) Relación recíproca inmediata con los objetos 
b) Ordenación unida a los signos 
c) Organización a partir de un todo conceptual superior 
d) Determinación a partir del conjunto derivativo semánticamente afín; tipos de 
composición. 
e) Palabras manejadas 
f) Casos especiales (palabras que aparecen y desaparecen, expresiones hechas) 
 
3.3.  Un método estructural de campo léxico: La semántica estructural de E. Coseriu 
En la concepción de Coseriu
75
 el léxico representa el dominio menos estructurado de la 
lengua, lo que no impide que sea susceptible de un tratamiento estructural, al menos en 
la medida que está estructurado. 
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Coseriu considera que el objeto ideal del análisis lingüístico estructural es la 
denominada lengua funcional, que muestra una técnica del discurso sintópica –sin 
diferencias en el espacio-, sinstrática –sin diferencias socioculturales- y sinfásica –sin 
diferencias de modalidades expresivas-. Para el estructuralismo la estructura de la 
lengua sólo puede observarse dentro de una técnica de discurso unitaria, o lo que es lo 
mismo, en una lengua funcional. Dentro de la estructura de la lengua se dan las 
oposiciones; mientras que en la arquitectura de la lengua domina el principio de 
diversidad y no el de oposición. Esto no quiere decir que en la comunicación no se 
utilicen al mismo tiempo diferentes lenguas funcionales; al contrario, los hablantes 
disponen de diferentes lenguas funcionales y las utilizan simultáneamente.  
Para la técnica del discurso en una lengua funcional, Coseriu establece la distinción de 
los cuatro planos de la estructuración: tipo, sistema, norma y habla. 
En el plano del habla –el discurso realizado- nos encontramos con que en el dominio del 
vocabulario están las acepciones que pueden ser de naturaleza contextual o situacional. 
Sin embargo, Coseriu otorga una gran importancia a la distinción entre norma y sistema. 
La norma comprende todo lo que la técnica del discurso no es necesariamente funcional 
–distintivo-, pero que está fijado socialmente, y es de uso normal en la comunidad 
lingüística. El sistema, por el contrario, comprende todo lo que es funcional, es decir,  
distintivo. 
Nos encontramos frente a una propuesta en la que las estructuras lexemáticas afectan a 
los contenidos lingüísticos, no a la realidad extralingüística; se refiere al lenguaje 
primario y no al metalenguaje; se observa en la técnica del discurso y no en el discurso 
repetido; se aplica a la sincronía y no a la diaconía, se concreta en una lengua funcional 
y no en una histórica; se refiere al sistema y no a la norma; y se trata de relaciones de 

































El campo léxico pertenece a las estructuras lexemáticas. En su determinación, Coseriu 
parte de la necesidad de combinación de la teoría de campos conceptuales con la 
doctrina funcional de las oposiciones lingüísticas; y de que la prueba de la conmutación 
debe aplicarse igualmente a las relaciones léxicas, no para identificar las unidades que 
allí se dan, sino para establecer los rasgos distintivos que las caracterizan y, por 
consiguiente, las oposiciones de contenido en las que las propias unidades funcionan. La 
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existencia de oposiciones distintivas como la configuración semántica de un campo se 
convierte en una verdadera estructura lingüística. 
Podemos deducir que la concepción de campo léxico de Coseriu se basa en el 
principio de las oposiciones funcionales y el análisis del contenido en rasgos distintivos. 
El lingüista no se centra sólo en la forma de la estructura del campo léxico, sino en la 
investigación de las estructuras lexemáticas en genera, dentro de las cuales asigna al 
campo léxico un determinado rango.  
 El campo léxico se caracteriza, desde el punto de vista estructural, como un 
paradigma léxico que se origina por la distribución de un continuo de contenido léxico 
en diferentes unidades, dadas en la lengua como palabras, que están recíprocamente en 
oposición inmediata mediante rasgos distintivos de contenido simple. 
 En el desarrollo de su teoría, Coseriu introduce la siguiente terminología: 
• Lexema: desde el punto de vista del contenido, es toda unidad dada en la lengua como 
palabra simple  
• Archilexema: es la unidad que se corresponde con todo el contenido de un campo 
léxico 
• Sema: son los rasgos semánticos distintivos (mínimos) en el análisis del contenido 
• La clase léxica: está formada por todos los lexemas que, independientemente de la 
estructura del campo léxico, están en relación por un rasgo distintivo de contenido que 
les es común. Las clases se manifiestan por su distribución léxica y gramatical; esto es, 
los lexemas que pertenecen a la misma clase se comportan gramatical o lexicalmente de 
manera análoga: pueden asumir gramaticalmente las mismas funciones y aparecen en 
combinaciones gramaticales o léxicas análogas.  
Asimismo, Geckeler
76
 afirma que el campo léxico de Coseriu se define por las 
siguientes características: 
1. Los campos léxicos no representan taxonomías, es decir, clasificaciones 
científicas de la realidad extralingüística. 
2. Los campos léxicos no son grupos de objetos de tipo objetivo. Los rasgos 
constitutivos del contenido no necesitan coincidir en los objetos mismos con los 
rasgos existentes necesariamente para la identificación de los objetos 
designados. Los rasgos de contenido distintivos pueden ser de tal naturaleza que 
no necesitan encontrarse en la realidad extralingüística como tal, así, por 
ejemplo, en el caso de hermoso/feo, cómodo/incómodo. 
3. Los campos léxicos no son campos asociativos. Un campo léxico 
representa un sistema lexemático cuya estructuración se da sobre la base de las 
diferencias semánticas de sus miembros. 
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4. Los campos léxicos no tienen nada que ver con la extensión del empleo 
de una palabra. No existe ningún campo que abarque solo un lexema. En un 
campo léxico los significados de cada una de las unidades se delimitan 
recíprocamente. 
5. Los campos léxicos no son idénticos a los campos conceptuales. Todo 
campo léxico es un campo conceptual, pero no todo campo conceptual tiene que 
ser un campo léxico, pues un campo conceptual puede ser también un campo 
terminológico. Todo lexema corresponde a un concepto, pero no todo concepto 
está reflejado necesariamente sólo por un lexema.  
 
Coseriu sitúa el campo léxico dentro de las estructuras lexemáticas formando un 
paradigma o sistema de oposiciones. Resumimos su teoría con sus propias 
palabras: 
 
“Un campo léxico es un conjunto de lexemas  unidos por un valor léxico común 
(valor del campo), que ellos subdividen en valores más determinados, 
oponiéndose entre sí por diferencias de contenido léxico mínimas”. 
Todas estas teorías tienen el valor de dotar de carácter científico y de fundamentar 
sistemas que permiten aprehender el léxico de forma estructurada, frente a la idea 
general que lo definía como inabarcable e impredecible.  
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IV LA ENSEÑANZA – APRENDIZAJE DEL LÉXICO  
CARACTERÍSTICAS GENERALES DEL PROCESO DE APRENDIZAJE 
EL APRENDIZAJE DEL LÉXICO 
4.1. EL LEXICÓN 
4.1.1. El lexicón mental 
 
A diferencia de la memoria que implica la capacidad para evocar términos y para 
acceder a los elementos léxicos almacenados y activarlos, el lexicón mental se suele 
definir como un almacén, diccionario o base de datos mental donde se encuentran 
almacenadas las unidades léxicas interrelacionadas de muy diferentes maneras. En dicho 
almacén mental residen todos los conocimientos que integran la competencia léxica. En 
ese sentido, frente a la gramática de una lengua, que se adquiere y completa a una 
determinada edad, el lexicón mental se amplía y reestructura constantemente a lo largo 
de la vida de los hablantes. De esto se deduce que la información léxica no se almacena 
de forma aislada ni aleatoria, sino que establece relaciones con la ya existente y de 
manera organizada. 
 
La estructura del lexicón mental en la lengua materna presenta unas claras implicaciones 
en la enseñanza-aprendizaje del vocabulario, ya que de este principio se infiere la 
necesidad de enseñar y aprender el vocabulario de forma organizada y recurriendo a las 
más variadas asociaciones. Desde el punto de vista del aprendizaje de una lengua 
extranjera,  aprender vocabulario significa, por consiguiente, incluir las unidades léxicas 
en las redes existentes. 
 
El lexicón mental establece una clasificación de elementos léxicos, aunque advierte que 
se pueden establecer otros conjuntos léxicos con fines gramaticales y léxicos.  
 
La clasificación del MCRE comprende los siguientes elementos: 
 
a) Expresiones hechas, que se componen de varias palabras que se aprenden y se 
utilizan como un todo. Las expresiones fijas incluyen: 
- Fórmulas fijas, que comprenden exponentes directos de funciones comunicativas 
como, por ejemplo, saludos, refranes, proverbios y arcaísmos residuales. 
- Modismos a menudo metáforas lexicalizadas, semánticamente opacas -estiró la 
pata-. Su uso es a menudo contextual y estilísticamente restringido –blanco 
como la nieve- ; estructuras fijas,  aprendidas y utilizadas como conjuntos no 
analizados, en los que se insertan palabras o frases para formar oraciones con 
sentido: “por favor, ¿sería tan amable de…?”. 
- Otras frases hechas como: verbos con régimen preposicional; por ejemplo: 
atreverse a; locuciones prepositivas: por medio de. 
- Régimen semántico: expresiones que se componen de palabras que 
habitualmente se utilizan juntas; por ejemplo: disfrutar de algo bueno. 
66 
 
b) Polisemia: Una palabra puede tener varios sentidos distintos. Estas palabras 
incluyen miembros de las clases abiertas de palabras: sustantivo, verbo, adjetivo, 
adverbio, aunque estas pueden incluir conjuntos léxicos cerrados (por ejemplo: 
días de la semana). 
 
Por su parte, la naturaleza del lexicón mental bilingüe presenta las siguientes teorías: 
 
1) hipótesis del sistema extendido: las palabras de la lengua materna y la lengua 
extranjera (o segundo idioma) se almacenan en un solo lugar  
2) hipótesis del sistema dual: las palabras de ambas lenguas se almacenan en dos 
lugares separados o  
3) hipótesis tripartita: los términos se almacenan en el mismo lugar para palabras 
similares o transparentes como los cognados y en lugares separados para las 
palabras específicas.  
4) hipótesis de los subconjuntos: postula la existencia de un único lexicón donde se 
almacenan todas las palabras formado por dos subconjuntos. En este almacén las 
palabras de la lengua materna estarían más fuertemente conectadas o 
interrelacionadas. Este hecho explicaría que el proceso de recuperación de las 
unidades léxicas sea más rápido en la lengua materna. 
 
Asimismo, las hipótesis de acceso a la información léxica son las siguientes: 
 




Los logogenes son unidades de detección de palabras que reciben información sintáctica 
y semántica a través del sistema cognitivo. Los logogenes se asocian a cada elemento 
léxico y permanecen activados durante todo el proceso de recuperación de una 
determinada unidad léxica. Están caracterizados por un nivel que especifica la cantidad 
de información necesaria para que la unidad en cuestión dé una respuesta determinada. 
Cuando se han reunido suficientes datos como para sobrepasar el nivel de percepción, el 
logogen se activa y provoca una respuesta del sistema.  




 (1976) el término "autónomo" hace referencia a que no se admite 
conexión alguna con el sistema cognitivo general, ya que el acceso léxico se realiza sólo 
por medio de información sensorial, sin que haya interacción con otros componentes del 
sistema cognitivo. Estos modelos defienden la existencia de un léxico mental al que se 
accede por unos canales autónomos que conducen a sus archivos, y las entradas léxicas 
en estos archivos contienen punteros que señalan las formas apropiadas para acceder al 
término deseado en el léxico mental. En su aplicación, Forster señala tres fases 
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secuenciadas y separadas en el proceso de adquisición: la léxica, la estructural y la 
interpretativa. 
En resumen, cada una de las etapas de los procesos de identificación y comprensión 
léxica tiene un procesador específico que actúa independientemente. La comprensión de 
la unidad léxica se realiza mediante uno de los tres módulos posibles: los dos primeros 
hacen posible la localización formal de una unidad léxica (oral o gráficamente), 
mientras que el tercero facilita el acceso al archivo léxico a través de las diferencias 
semánticas y gramaticales de dicha unidad. El reconocimiento inicial va seguido de una 
segunda etapa  donde se obtiene toda la información disponible sobre la unidad léxica 
solicitada. 
 




 (1987), señala la existencia de módulos separados que contienen información 
fonológica, ortográfica, sintáctica y semántica de las palabras, por lo que se les conoce 
como modelos modulares. 
  
4.1.5. Modelo de redes semánticas 
 
Representa una variación de los modelos modulares. Propuesto a finales de los años 
sesenta por Collins y Quillian
80
 (1972),  intenta describir y explicar cómo la información 
se almacena de modo "económico" en el cerebro en forma de redes, en las que se 
incorporan dos tipos básicos de relaciones: relaciones "IS-A" y relaciones "HAS-A", (es 
decir, relaciones de hiperonimia y relaciones de meronimia), aunque otros tipos de 
relaciones semánticas, tales como sinonimia o la antonimia se consideran también 
necesarias para describir la estructura del lexicón mental.  
 
En este modelo los componentes principales del lexicón mental son dos: el componente 
fonológico y el sintáctico-semántico, a través de los cuales se accede al conocimiento 
léxico. Está en consonancia con la teoría lingüística de campos léxicos, en la que se basa 
la organización lingüística del lexicón verbal. 
 
Se parte de la hipótesis de que la organización del lexicón mental de un alumno de otro 
idioma es cualitativamente semejante en lengua materna (LM) y en lengua extranjera 
(LE) en cuanto a su organización y funcionamiento. Para el aprendizaje de las lenguas 
no nativas, está siempre presente el conocimiento de la LM y de las otras LE aprendidas, 
disponible para transferir sus bases léxicas, por diferentes mecanismos y estrategias.     
Las piezas léxicas almacenadas en el lexicón, como todos los otros aspectos de la 
lengua, contienen dos fases: una formal y una semántica, ambas indispensables para el 
funcionamiento de las palabras dentro de la comunicación lingüística. La organización 
del lexicón permite proceder tanto del significado a la forma, en el proceso de 
codificación, al hablar y al escribir; como de la forma al significado, en el caso de la 
interpretación, al escuchar o leer.  
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4.1.6. Teoría de red de Aitchison 
 
En la misma línea, la teoría de la red de Aitchison
81
 (1994)  supone que el lexicón 
mental es como un complejo gráfico cuyos nódulos son unidades léxicas conectadas las 
unas con las otras. Esta imagen del lexicón mental como una red es la más aceptada y 
las características más importantes son: 
 
• la red se basa en un sistema asociativo, aunque las asociaciones que se establecen son 
diferentes según autores: fonéticas, gráficas, semánticas, enciclopédicas, categoriales, 
situacionales, etc; 
• la red es un sistema fluido y dinámico; está en constante modificación motivada por 
las nuevas informaciones que entran y que pueden modificar la información existente o 
establecer relaciones distintas;  
• la cantidad de asociaciones de cada palabra es variable; no todas las palabras ofrecen 
las mismas posibilidades; 
• unas asociaciones están fijadas por convenciones lingüísticas (‘campos morfológicos, 
semánticos o conceptuales, léxicos, morfo-semánticos, temáticos’), y otras son 
personales. 
 
4.1.7. El modelo de cohorte  
 
Aúna los modelos autónomo e interactivo en dos etapas: 
 
- Considera la existencia de una primera etapa autónoma, en la que se activan 
simultáneamente las unidades del lexicón que, en principio, responden a las 
características del estímulo recibido. La selección de estas unidades se basa en 
una comparación formal de los términos. 
- En la segunda etapa se selecciona una determinada unidad y se descartan las 
demás opciones. En esta etapa intervienen otros factores, como el contexto, que 




 (2002) considera que el lexicón es un sistema superpuesto en el que las 
unidades léxicas están almacenadas con una doble entrada. Cada una de estas entradas 
se reparte: una, la información sobre el significado; y la otra, la de la forma. Estas 
entradas individuales de cada unidad se relacionan con unidades de características 
similares, referidas al significado: pera/manzana, referidas a la forma pasa/paso, o a 
ambos. El número de conexiones puede ser enorme, esto produce que se activen varios 
procesos simultáneamente para economizar tiempo. La suma total de todas estas 




 (2002) afirma que los sustantivos son la primera categoría gramatical que 
se adquiere, y que dicha adquisición se da en tres niveles sucesivos: 
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- El primer nivel incluye las unidades léxicas que designan nombres propios, 
nombres de objetos físicos y entidades que existen tanto en el tiempo como en el 
espacio. 
- El segundo nivel de adquisición es el de los nombres de estados, procesos y 
eventos. 
- El tercer nivel de adquisición es el de las unidades léxicas que designan 
entidades abstractas que no tienen existencia ni en el tiempo ni en el espacio. 
 




 (2004) postula en su modelo la existencia de tres fases: 
1. Etapa de asociación léxica: se produce el reconocimiento de una 
determinada estructura y se entiende que debe asociarse a un significado 
existente en la L1. Pero mientras que una entrada en el lexicón de la lengua 
materna implica cuatro tipos de información diferente, esto es, significado y 
conocimiento en el lema, y morfología y fonología en el lexema, la entrada en el 
lexicón de la L2 presenta solo la información fonética y ortográfica. 
2. Etapa de mediación del lema o de entrada híbrida: la exposición y el uso 
productivo de la nueva palabra en estructuras L2 desactiva la conexión entre la 
palabra y su traducción, y empieza a completar los espacios vacíos del momento 
de la etapa de asociación. 
3. Entrada completa: Toda la información nueva de la nueva entrada se 
integra completamente e una unidad que prescinde de las informaciones de la 
traducción. 
 
Para Jiang (2004) el contenido semántico que reside en una palabra nueva es una 
transferencia de la lengua materna que ilustra con el siguiente desglose de las tres fases 
anteriormente citadas en la adquisición del vocabulario por parte de  adultos: 
 
1. Primer estadio: Asociación de palabras. 
a. Se crea una nueva entrada en el lexicón L2 que contiene las especificaciones 
formales y el punto que conecta la palabra con su traducción. 
b. El uso de las palabras de la L2 comienza mediado por la traducción en L1 de 
la que toma la información semántica, sintáctica, morfológica y de forma. 
c. El lema de la L1 provee la información principal (sintáctica y semántica) en 
el uso L2 y simultáneamente se activa en el uso de L2. 
d. La información del lema L1 se transfiere a la entrada L2 como resultado de 
la continua coactivación. 
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2. Segundo estadio: Mediación del lema 
a. Las informaciones transferidas en el lema de la palabra L2 empiezan a 
conectarse con el resto del lexicón y con los conceptos directamente y a 
través del uso de L2. Decrece la activación  de la traducción L1. 
b. La continua exposición al input contextualizado puede ayudar a desarrollar 
significados específicos en la L2. El lema contiene las especificaciones de 
ambas entradas L1 y L2. 
 
3. Tercer estadio: Integración completa 
a.  La información específica de L2 domina la entrada de L2. Existen fuertes 
conexiones entre las palabras L2 y sus conceptos; el conocimiento 
morfológico queda integrado. Las conexiones lingüísticas entre las palabras 
L2 y su traducción en L1 se debilitan. 
 
El hecho de centrarse de forma evidente en la L1 deja fuera de su ámbito de 
interpretación problemas de diferenciación de las características semánticas de las 
palabras. Del mismo modo están ausentes en esta teoría el resto de los aspectos que 
influyen en el aprendizaje como la motivación, la edad; o, lo que es más importante, qué 
ocurre cuando no hay traducción en la L1 del término a adquirir, o cómo se resuelven 
las traducciones erróneas. 
 




 (2005) afirma que los estudiantes utilizan las mismas estrategias para 
entender palabras nuevas en la L1 que en la L2 y que el proceso de asignación de 
significado en las palabras poco frecuentes en la lengua materna es lento. Las formas 
menos frecuentes necesitan un mayor esfuerzo de procesamiento. Por otra parte, el nivel 
de esfuerzo en la asignación de los significados es mayor en los niveles iniciales que en 
los altos. Además, cuando no existe una equivalencia en la lengua materna se activa en 
el lexicón un lema parcial, que es previo a un proceso complejo de construcción del 
significado, es decir, de lexicalización. 
 
4.2.1. El aprendizaje del léxico: la unidad léxica 
El léxico se define como el conjunto de palabras que una lengua determinada pone a 
disposición de sus hablantes. 
La lingüística moderna lo describe como el número de unidades mínimas portadoras de 
significado, relacionadas entre sí por reglas combinatorias. Desde esta perspectiva, el 
léxico no es un repertorio de palabras puestas a disposición del hablante, sino un sistema 
constituido como un todo definido por reglas combinatorias que posibilitan y controlan 
la creación de nuevas formas lingüísticas. 
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4.2.2. Diferencias entre léxico y vocabulario 
Dubois considera al léxico como “conjunto de las unidades de la lengua”, y al 
vocabulario “la lista de las unidades del habla”. EL vocabulario es una muestra de la 
competencia léxica del hablante, de su vocabulario pasivo, o del léxico de la comunidad 
lingüística a la que pertenece. Encontramos algunas diferencias entre  ambos conceptos 
LÉXICO VOCABULARIO 
 Es un sistema. 
 Trasciende al texto y al conjunto de 
vocablos utilizados por un hablante. 
 Tiene carácter unitario en función 
de sus reglas de formación y 
empleo. 
 Hace referencia a la Lengua puesto 
que es un subsistema de la misma. 
 Pertenece al plano de la 
“competencia del hablante”. 
 No puede establecerse el número de 
unidades que lo componen. 
 
• Es una lista de palabras. 
• Necesita del texto, no se puede definir 
con exactitud si no es en relación con 
otras palabras. 
• Hace referencia al habla. 
• Pertenece al plano de la actuación del 
hablante. 
• Se presta a inventarios y puede ser 
objeto de estudios estadísticos. 
 
Asimismo, el significado o imagen mental está compuesto por una serie de rasgos 
conceptuales que todos los hablantes de una lengua asocian de una manera general a un 
significante. El significado tiene dos componentes:       
- Denotación. Son los rasgos conceptuales objetivos. Es el significado que presenta una 
palabra fuera de cualquier contexto, y constituye su núcleo semántico fundamental. Se 
caracteriza por ser común a todos los hablantes, y constituir la referencia que aparece en 
el diccionario. 
- Connotación. Son los rasgos conceptuales subjetivos; las significaciones que lleva  
añadidas una palabra de carácter marcadamente subjetivo. Dependiendo de los 
hablantes, una misma palabra puede tener connotaciones distintas.    
4.2.3. La unidad léxica y la palabra 
El problema inicial al intentar describir cualquiera de los sistemas de la lengua es el de 
establecer la unidad mínima de análisis. Tradicionalmente se ha definido la palabra 
como unidad de significado del léxico. 
Sin embargo, existen segmentaciones de la cadena hablada superiores tales como jefe de 
estación, hora punta, cuyos términos son inseparables desde el punto de vista de la 
realidad que designan y cuyo funcionamiento, dentro del sistema de la lengua, es 
idéntico al de la palabra. Dichas unidades básicas reciben distintas denominaciones, 






 (2005) afirma que para que una palabra constituya una verdadera unidad  en 
esas unidades léxicas superiores debe cumplir con tres condiciones: existir en un orden 
fijo, haber cohesión entre las partes constituyentes y que la unidad presente una 
autonomía semántica por la cual pueda aparecer sola en un texto. 
4.2.4. La unidad léxica: criterios de identificación y condiciones de adquisición 
a) Desde el punto de vista constitutivo, Pottier  diferencia tres tipos de lexías, 
entendiendo lexía como unidad de comportamiento léxico. 
Las unidades léxicas simples, compuestas y complejas. 
Unidad léxica simple: es la palabra. 
Unidad léxica compuesta: está constituida por varias palabras parcial o totalmente 
integradas: paraguas, cumpleaños. Coincide con las denominadas palabras 
compuestas, lexicalizadas o en proceso de lexicalización. 
Unidad léxica compleja: está constituida por una secuencia fija de palabras: Estas 
secuencias se han lexicalizado y funcionan como un grupo estable. Cada unidad 
léxica compleja tienen una función determinada por la naturaleza de sus 
componentes, por ejemplo, la expresión echar en falta funciona como un verbo, 
mientras que hora punta funciona como un sustantivo y a pies juntillas como un 
adverbio. 
b) Desde el punto de vista significativo 
Los rasgos que configuran semánticamente cada unidad léxica diferenciándola 
de otras unidades, los semas, según la categorización de Pottier, son los rasgos 
sémicos que hacen diferentes a las palabras silla / sillón presentan la ausencia/ 
presencia del rasgo “con brazos”. 
 
La unidad léxica es, además una unidad lingüística dada su explicitación en los planos 
fonológico, morfológico, sintáctico y semántico; una unidad pragmática  actualizada en 
actos comunicativos, y una unidad referencial que sirve para hacer referencia a objetos, 
procesos, ideas, etc. 
En cuanto a la información léxica contenida en una unidad o palabra consideramos que 
la más importante es el significado léxico en oposición al significado gramatical. En ese 
sentido Lyons
87
 (1997) habla de palabras-contenido y palabras-función. Las palabras-
contenido también denominadas léxicas o llenas, son términos autónomos desde el 
punto de vista semántico, y constituyen un conjunto abierto, que integra constantemente 
nuevos elementos. Este grupo está constituido por: verbos, sustantivos, adjetivos, 
adverbios y preposiciones. Por su parte, las palabras-función, gramaticales o vacías, 
adquieren significado en relación a las palabras contenido a las que se refieren, y 
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representan un conjunto fijo. Constituyen este grupo los pronombres, los artículos, los 
demostrativos, preposiciones y verbos auxiliares. 
El significado léxico cuanta con los siguientes elementos constitutivos: 
a. Denotación o significado referencial también denominado descriptivo o lógico 
b. Connotación o significado emotivo, afectivo o expresivo que a su vez contiene el 
significado estilístico, es decir, la conciencia que el hablante tiene de su oyente y 
el significado pragmático o intención comunicativa. 
c. Significado colocacional o combinatorio o el que una palabra adquiere en una 
colocación determinada. 
 
En relación con la definición precisa de la unidad léxica nos enfrentamos a dos 
problemas interrelacionados: 
a) Las palabras adquieren significados diferentes si aparecen en contextos 
diferentes. 
b) Las palabras son el elemento a partir del cual construimos el significado de las 





 (1994) señala que el aprendizaje de una unidad léxica en LE no es un proceso 
sencillo, sino complejo y gradual. La adquisición del vocabulario se produce 
gradualmente en diferentes aspectos. En primer lugar, conocer una unidad léxica 
comprende diferentes tipos de conocimiento, los cuales no se aprenden 
simultáneamente. En segundo lugar, cada tipo de conocimiento puede desarrollarse a un 
ritmo diferente y, en tercer lugar, cada aspecto léxico puede conocerse receptiva o 
productivamente. Estos principios no hacen más que subrayar el carácter complejo y 
gradual del aprendizaje de la unidad léxica. 
Richards
89
 (1988) al definir qué se entiende por conocer una palabra,  destaca los 
siguientes  supuestos  básicos:   
1.  Conocer el grado de probabilidad de que aparezca en la lengua hablada y escrita. 
De  muchas  palabras sabemos  con qué otras palabras se combinan  normalmente.  
2.  Conocer  las limitaciones impuestas por  el uso  de la palabra de acuerdo  con  las   
variaciones de la función y la situación (temporal, social, geográfica...).  
3.  Conocer el comportamiento  sintáctico asociado con la palabra.  
4.  Conocer las raíces, las derivaciones y las palabras compuestas en las que aparece.  
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5.  Saber qué posición ocupa en una red de asociaciones con otras palabras de la 
lengua.  
6.  Conocer su valor semántico (su composición).  
7.  Conocer muchos  de sus diferentes significados (polisemia).   
Para Cassany et al.
90
 (1994)  conocer  una  palabra implica tener información de la 
misma  desde seis ámbitos:   
1.  Pronunciación y ortografía: conocer los sonidos y fonemas; saber reconocerla 
oralmente y  poder pronunciarla. Conocer sus letras, saber descifrarla y escribirla.  
2.  Morfología: conocer y usar correctamente todas sus formas; conocer su 
composición y otras palabras relacionadas formalmente con ella.  
3.  Sintaxis: saber usarla en contexto; conocer la categoría, los regímenes  verbales, 
etc. y   todas las reglas que regulan su uso sintáctico.  
4.  Semántica: conocer  su valor semántico  según el contexto  lingüístico; conocer 
su  significado denotativo y  su valor connotativo; relacionarla con  un concepto  
asociado a un  elemento real y relacionarla semánticamente  con otras unidades 
léxicas. 
 5.  Pragmática: usarla como  parte de un texto en relación con un contexto y 
utilizarla para  conseguir un propósito determinado.  
6.  Sociolingüística: conocer  su valor dialectal y de registro y usarla de forma  
adecuada a la  situación comunicativa.   
       Incluso, además, se podría conocer más  información que no es imprescindible, 
como  la etimología, usos especiales y populares, equivalencias con  otras lenguas, 
versiones variadas según los usos, etc.  
En  una segunda lengua o en una  lengua extranjera conocer una palabra significa, 
prácticamente lo mismo  que  en la lengua materna, pero ahora existe una relación 
entre dos sistemas lingüísticos y se hace hincapié en el conocimiento pasivo que se 
tiene de muchas palabras en la lengua extranjera:   
1.  Conocer  cómo  se usa de forma  productiva y tener la habilidad de recuperarla 
para un uso activo, aunque  para algunos fines un conocimiento  pasivo es suficiente 
y algunos usuarios conocerán algunas palabras sólo de forma pasiva.  
2.  Conocer la probabilidad de encontrar una palabra en el contexto oral y escrito, o 
en ambos.  
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3.  Conocer  los entornos sintácticos en los que  se puede  usar, las formas implícitas 
y las  derivaciones que se pueden hacer.  
4.  Conocer  las relaciones que tiene con  otras palabras de  la lengua  y con  palabras 
relacionadas de la lengua materna.  
5.  Significa percibir el núcleo de la palabra, sus funciones pragmáticas y discursivas 
más  marcadas, y sus usos estilísticos.  
6.  Conocer  los diferentes significados que  tiene asociados y las palabras con  las 
que suele  aparecer.  
7.  Conocer  las palabras como   partes de expresiones  fijas, que deben  ser 
adecuadas a  la situación.   
Cassany afirma que adquirir una unidad léxica comporta, además, la siguiente serie de 
subaprendizajes:  
a) reconocer la unidad léxica cuando se oye y saber pronunciarla,  
b) reconocer la forma escrita de la unidad léxica y ser capaz de escribirla, 
c) reconocer la morfología de la unidad léxica, es decir, los morfemas que la 
forman, relacionar dichas partes con su significado, así como ser capaz de 
formar la unidad léxica utilizando los morfemas correctos, 
d) reconocer las diferentes acepciones o significados y ser capaz de producir la 
unidad léxica para expresar su significado según el contexto,  
 
e) reconocer su categoría gramatical, 
 
f) conocer las estructuras sintácticas en las que puede aparecer y sus restricciones, 
g) reconocer y ser capaz de producir otras unidades con las que se relacione desde 
el punto de vista del significado (sinónimos, antónimos, cohipónimos, 
hiperónimo,etc.) (relaciones paradigmáticas), 
 
h) reconocer y ser capaz de producir las unidades léxicas con otras unidades con las 
cuales típicamente suele combinarse (“colocaciones”, relaciones sintagmáticas), 
 
i) conocer la adecuación pragmática de una unidad léxica a la situación o contexto 
comunicativo (según el lugar, el interlocutor, la intención, etc.), 
 
j) conocer su frecuencia de uso, 
 
k) conocer a qué registro pertenece y utilizarla en una situación adecuada, 
 




ll) saber si pertenece a alguna expresión idiomática o institucionalizada, 
 
m) reconocer y saber qué unidades están restringidas al discurso oral o escrito, 
 




 concibe el aprendizaje del léxico como proceso constructivo, 
progresivo y gradual. Dicho proceso pasa de una fase receptiva a una productiva, 
que implica la ampliación de diferentes aspectos asociados a las unidades léxicas 
tratadas, su fijación en la memoria a largo plazo y almacenamiento de manera que 
estén disponibles para ser recuperadas durante la comprensión del input 
(conocimiento receptivo) o la producción de output (conocimiento productivo). Es 
un proceso que incluye una serie de componentes cognitivos:   
Identificación / reconocimiento retención (memoria a corto plazo) 
comprensión/representación mental fijación (memoria a largo plazo) 
utilización (R y P)   recuperación para su reutilización (R y 
P) 
 
Al profundizar en el conocimiento de una unidad léxica se va desarrollando 
gradualmente una intricada red de asociaciones relacionadas con su forma, su 
significado y su uso en contexto. 
Estaire considera que los textos que leen o escuchan y los textos orales o escritos 
que producen deben ofrecer a los estudiantes numerosas oportunidades de 
reencontrarse, receptiva o productivamente, con el léxico que han ido adquiriendo a 
lo largo del curso con el fin de ayudar a su fijación y a la ampliación de sus redes 
asociativas.   
Gómez Molina
92
 (1997) considera que: 
 
• la estructuración del léxico como sistema lingüístico ha de trabajarse en todos los 
niveles de enseñanza-aprendizaje, pero que en los niveles iniciales interesa más el 
desarrollo de la semántica cognitiva (categorización, relaciones asociativas, ...)  
 
• es decisivo el uso del campo profesional o la finalidad para la que están aprendiendo 
español, pero asume que hay un vocabulario básico que todos los estudiantes han de 
aprender, similar al del hablante medio nativo;  
 
• es necesario el desarrollo de diversas estrategias de aprendizaje pues, aunque en varios 
momentos los estudiantes apliquen las estrategias utilizadas en su lengua materna, 
pronto descubrirán otras nuevas que le posibilitan, incluso, el aprendizaje autónomo; y 
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• se debe fomentar la elaboración de un diccionario L2 propio, cuyo propósito es un 
aprendizaje personalizado que les ayude en la retención y evocación. 
 
Para Gómez Molina una buena estrategia es evitar las listas de vocabulario. Los 
estudiantes deben realizar mapas mentales, redes léxico-semánticas a partir de una 
unidad léxica, cajas de combinaciones incorporando colocaciones, etc. Se trata de 
obtener un diccionario personal productivo (mezcla de diccionario ideológico, de 
sinónimos, antónimos, con las definiciones y ejemplos que el alumno considere 
oportunas. 
 
En ese sentido, nuestra propuesta se inscribe en una doble vertiente: la primera dirigida 
hacia los docentes, la organización léxica por módulos; y la segunda, el porfolio léxico, 
orientada hacia la fijación y organización léxica de los estudiantes. Partimos de la base 
de una ausencia total de programación léxica graduada a la hora de confeccionar los 
manuales que sirven de instrumento de aprendizaje a los alumnos. Este hecho provoca 
que textos del mismo nivel presenten una diferencia de entre 500 y 1000 términos en el 
léxico de adquisición del mismo bloque de contenidos. Además, el hecho de que se 
necesiten entre 6 y 11 exposiciones contextualizadas para adquirir una unidad léxica no 
se contempla a la hora de retomar de forma cíclica algunos vocablos. Concluimos 
afirmando que el tratamiento léxico en la enseñanza de lenguas debe, por una parte,  
programarse de forma secuenciada y exhaustiva y, por otra, incluir al aprendiz como 
parte activa, de forma que, en un nivel intermedio-avanzado, pueda actuar de forma 
independiente y contar con las herramientas necesarias para ampliar sus redes léxicas  
en L2.  
4.2.5. Nuestra propuesta: La Organización por Módulos Léxicos y  El Portfolio Léxico 
Organización por módulos léxicos 
Un MÓDULO LÉXICO equivale a la parte que del léxico que se debe adquirir en un 
determinado nivel. El aprendizaje del léxico de ELE consiste, en consecuencia, en un 
conjunto de módulos, variable en cada caso. 
El módulo se caracteriza por las siguientes propiedades: 
 Está delimitado temáticamente: reúne y combina el conjunto de términos 
pertenecientes a los diferentes ámbitos que se integran en el nivel correspondiente. 
Tiene unos objetivos propios, orientados al desarrollo de la competencia léxica.  
 Está delimitado temporalmente: durante un período determinado, con fechas de 
inicio y final establecidas expresamente, en las que se cubren los contenidos 
seleccionados para alcanzar los objetivos de adquisición del léxico fijado. 
 Tiene unos procedimientos de evaluación propios, establecidos expresamente de 
antemano. En ellos se integran la perspectiva formativa y la sumativa de la 
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evaluación, y en los que el alumno de ELE participa activamente, a través del dosier 
que elabora desde el inicio de su proceso de aprendizaje. 
 Tiene un alcance y una profundidad variables, en función de las necesidades de 
formación de la persona interesada en el momento de la configuración del módulo, o 
del programa de estudios en el que se desarrolla. 
 Aúna la adquisición de léxico con el desarrollo de habilidades prácticas, tales como 
la comprensión, la expresión, la interacción o la mediación, y establece una relación 
de ambos componentes con los objetivos generales del nivel en el desarrollo de la 
competencia. 
La enseñanza del léxico se debe organizar: 
 Fijando un corpus de adquisición léxica para cada nivel y  subnivel. 
 Teniendo en cuenta las necesidades o problemas más relevantes de los 
grupos-clase concretos en los que desempeña su actuación docente. 
 Fijando los objetivos de distintos niveles y cursos y seleccionando los 
contenidos necesarios. 
 Planificando las sesiones de clase con unos objetivos de aprendizaje 
concretos y una secuencia de actividades orientada a su consecución. 
 Efectuando las opciones metodológicas más adecuadas a su contexto de 
enseñanza y seleccionando los materiales didácticos oportunos. 
 
 La enseñanza del léxico se debe poner en acción: 
 
 Gestionando sesiones de clase, en las que todos los alumnos tengan ocasión 
de participar activamente y progresar en su dominio del español. 
 Reconociendo las necesidades objetivas y subjetivas de los alumnos, y 
dándoles respuesta adecuada. 
 Adaptando los materiales didácticos a cada uno de los grupos concretos y, si 
es necesario, elaborándolos. 
 Potenciando la autonomía en el aprendizaje del léxico. 
 Adaptando la actuación docente a las características y rasgos propios de 




Asimismo, la evaluación presenta un conjunto de criterios generales que permiten 
garantizar la coherencia 
 La evaluación de la enseñanza debe realizarse: 
 Utilizando -y, si es necesario, elaborando- los instrumentos y técnicas 
adecuadas y necesarias para el seguimiento y acreditación del progreso en el 
aprendizaje de sus alumnos. 
 Monitorizando las distintas fases de la actuación docente en cuanto a estos 
contenidos, en todos los niveles (planificación, ejecución, evaluación) e 
introduciendo los cambios necesarios. 
 Fomentando la participación de los estudiantes en la evaluación (con el 
profesor, con sus compañeros) como parte integrante de su propio proceso de 
aprendizaje. 
 
 Un estadio final incluiría una reflexión crítica sobre la enseñanza del léxico: 
 Explicando la razón y la finalidad de la selección léxica en la programación, 
la ejecución y la evaluación. 
 Analizando la actuación y sugiriendo alternativas razonadas. 
 Interpretando el comportamiento de los estudiantes en el aula (grados de 
motivación, de aprendizaje, de participación y de reflexión por parte de los 
aprendices). 
 Desarrollando un proceso continuo y autónomo de renovación pedagógica de 
enseñanza de las unidades léxicas. 
En ese sentido, deberíamos incluir la propuesta de la creación de un dosier léxico por 
parte de los estudiantes de ELE. En la línea marcada por el Portafolio sería una carpeta o 
dosier utilizada como lexicón en progreso que incluiría todo su repertorio léxico, así 
como muestras de su trabajo y referencia a sus actividades de aprendizaje en este 
campo. A diferencia del Porfolio clásico, éste permitiría al propio alumno activar de 
forma precisa sus habilidades y competencias léxicas. El portafolio léxico constituiría 
un medio de conservar, de forma organizada y estructurada, su acervo léxico, y al 
mismo tiempo, de controlar el incremento del mismo, con muestras contextualizadas 
relativas a experiencias propias, y consideradas relevantes por el titular del portfolio 
léxico. 
Nuestro portfolio léxico se inscribe en la necesidad que tiene el alumno de ELE de 




En el contexto educativo el Portfolio léxico se concibe como: 
 un producto, una realidad material, impresa o en soporte 
tecnológico, 
 debe de ser realizado íntegramente por el alumno de forma 
autónoma, 
 tiene el objetivo de hacer patente su incremento léxico. 
 
Es un instrumento que tiene dos vertientes de uso individual: 
- la acreditativa, ya que sirve como muestrario para evaluar la consecución de los 
objetivos fijados. 
- la formativa, pues permite tanto al formando como al docente tomar conciencia 
de la propia actuación pedagógica y de los objetivos de formación que se fijan a 
partir de esa conciencia. 
 
El Portfolio léxico puede caracterizarse del siguiente modo: 
- Está orientado hacia el alumno: es el alumno quien elabora el Portfolio a partir 
del reconocimiento de su estado actual y de los objetivos que se propone 
alcanzar. Es una forma de organizar las estrategias de aprendizaje léxico que le 
son más efectivas. 
- Está orientado hacia la práctica: más que evaluar sus conocimientos, documenta 
y consecuentemente, activa el léxico adquirido. 
- Está orientado hacia el proceso: acompaña todo el proceso de adquisición y 
desarrollo léxico que experimenta el alumno. 
- Está orientado hacia la cooperación: se pueden compartir las muestras 
individuales en una interdependencia positiva entre los alumnos que realizan el 
portfolio léxico, ejercitando las destrezas sociales, y la reflexión sobre estos 
mismos procesos.  Esta orientación estimula la negociación del significado y la 
interacción entre los alumnos. 
- Está orientado hacia el futuro: mueve al alumno a fijarse nuevos objetivos a 
partir de la reflexión sobre la consecución de los anteriormente fijados, en una 
espiral formativa. 
- Está orientado hacia un incremento léxico de por vida: el proceso mismo de su 
elaboración conlleva una toma de conciencia de la necesidad de la adecuación 
léxica, y de su importancia en los distintos registros en los que el alumno incluye 
los términos de su Portfolio. 
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4.3.Estrategias en la enseñanza del léxico 
 
No existe un plan exclusivo para determinar la enseñanza del léxico ni para medir 
cuánto se ha logrado modificar la competencia léxica. Tradicionalmente, se concibe la 
enseñanza del léxico como el simple incremento del vocabulario. Por ello, la estrategia 
didáctica consiste en leer un texto, subrayar las palabras desconocidas, buscarlas en el 
diccionario y, para afianzar el conocimiento, formular una oración. 
En suma, las estrategias didácticas que se proponen para el desarrollo léxico no 
propician la transformación de la competencia lingüística ni de la competencia léxica.  
4.3.1. El desarrollo de las diversas competencias 
La enseñanza del léxico se enmarca en el proceso de desarrollo de las siguientes 
competencias: 
• Competencia lingüística: 
 
Esta competencia está constituida por el conocimiento de la forma oral (conocimiento 
fonético/fonológico) y la forma escrita (conocimiento ortográfico), el significado, la 
morfología, el comportamiento sintáctico y los contextos privilegiados. 
 
Canale nos presenta los principales componentes de la competencia comunicativa. 
Canale y Swain
93
 (1980) propusieron un marco teórico de tres componentes, y más tarde 
cuatro (Canale,
94
 1983) con los que describir la competencia comunicativa:  
1. Competencia gramatical, que incluye “vocabulario, formación de palabras, 
formación de oraciones, pronunciación, deletreo y semántica lingüística.  
2. Competencia sociolingüística, que se dirige “al punto hasta el cual las 
 expresiones  son productivas y entendidas adecuadamente en distintos 
 contextos sociológicos  dependientes de factores contextuales tales como  la 
 posición de los participantes,  motivos de la interacción, y normas y 
 convenciones de interacción (la cursiva es del propio Canale).  
3. Competencia discursiva, relativa al dominio de cómo combinar las formas 
 gramaticales y significados para lograr un texto hablado o escrito unificado en 
 distintos géneros. 
4. Competencia estratégica, compuesta por el dominio de las estrategias de 
 comunicación verbal y no verbal que pueden necesitarse para entrar en acción.  
 
El MCRE determina que las competencias generales de los alumnos de lenguas se 
componen de sus conocimientos, sus destrezas y de su competencia existencial, además 
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de su capacidad de aprender. Los conocimientos, es decir, los conocimientos 
declarativos se entienden como aquellos conocimientos derivados de la experiencia 
(empíricos), y de un aprendizaje más formal (académicos).  
 
La competencia existencial: 
 
La competencia existencial se considera como la suma de las características 
individuales, los rasgos y las actitudes de personalidad que tienen que ver, por ejemplo, 
con la autoimagen y la visión que tenemos de los demás y con la voluntad de entablar 
una interacción social con otras personas. Esta competencia incluye factores que son el 
producto de varios tipos de aculturación y que pueden ser modificados; y en ese sentido 
la formación de actitudes puede constituir un objetivo. 
 
Como un componente decisivo, la capacidad de aprender centra la competencia 
existencial, los conocimientos declarativos y las destrezas, y hace uso de varios tipos de 
competencia. La capacidad de aprender se puede concebir como la habilidad para 
descubrir lo que es diferente, ya sea otra lengua, otra cultura, otras personas o nuevas 
áreas de conocimiento. 
 
Dependiendo de los alumnos, el MCRE señala que la capacidad de aprender puede 
suponer grados y combinaciones variados de aspectos de la competencia existencial, de 
los conocimientos declarativos, de las destrezas y de las habilidades, como pueden ser: 
 
- la competencia existencial: por ejemplo, la voluntad de tomar iniciativas e 
incluso de correr riesgos en la comunicación cara a cara para otorgarse la 
oportunidad de hablar, de solicitar ayuda, etc.; también las destrezas de 
comprensión auditiva, el hecho de prestar atención a lo que se dice, la conciencia 
acentuada de los riesgos que suponen los malentendidos culturales en las 
relaciones con los demás. 
- Los conocimientos declarativos : por ejemplo, el conocimiento de las relaciones 
morfosintácticas que se corresponden con unas estructuras dadas en una lengua 
concreta; o la conciencia de que puede existir un tabú o rituales específicos 
asociados con prácticas dietéticas de determinadas culturas, o que pueden tener 
connotaciones religiosas. 
- Destrezas o habilidades 
 
Canale considera que la competencia comunicativa comprende varias subcompetencias 
(subcompetencia gramatical o lingüística, subcompetencia sociolingüística, 
subcompetencia discursiva y subcompetencia estratégica). Según este modelo, el 
conocimiento del léxico, forman parte de la subcompetencia lingüística.   
 
• Competencia discursiva: 
 
Esta la habilidad para construir e interpretar diferentes tipos de discursos (orales o 
escritos) y para combinar las palabras en éstos. Esta capacidad está, por consiguiente, 
articulada en torno al binomio coherencia/cohesión. Engloba un gran número de 
relaciones semántico-lógicas y sus realizaciones lingüísticas tales como los 
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procedimientos de adición, de enumeración, explicación, ejemplificación, concesión, 
conclusión, justificación, etc. 
 
• Competencia referencial: 
 
La competencia implica el conocimiento de los campos de experiencia y de los objetos 
del mundo extralingüístico o los referentes externos. En este componente debe incluirse 
el estudio de los campos semánticos. Comprende el conocimiento de cadenas léxicas 
que corresponden a  estereotipos de comportamientos sociales familiares a los alumnos 
(por ejemplo, las microacciones asociadas “matricularse en un curso”. 
 
• Competencia sociocultural o sociolingüística: 
 
Se ocupa del conocimiento y habilidades exigidas para hacer funcionar la lengua en su 
dimensión social. Trata de la adecuación del comportamiento lingüístico al contexto 
sociocultural (por ejemplo, la manera en que las personas se saludan, se disculpan, etc.). 
En ella destacan los elementos léxicos que intervienen en la realización de actos de 
habla específicos y en determinadas situaciones comunicativas (una llamada telefónica). 
Comprende, asimismo, el conocimiento del valor estilístico de las palabras (registro al 
que pertenecen), su carga cultural y sus condiciones de empleo en función de los 
parámetros de la comunicación (lugar, estatuto del interlocutor, edad, relación social y 
afectiva, intención comunicativa, canal, normas o convenciones sociales y culturales de 
la interacción, etc.). 
 
Desde un punto de vista léxico, esta competencia describe, por consiguiente, la 
adecuación de las expresiones o fórmulas rituales en determinados actos de habla o 
situaciones que impliquen un comportamiento social aceptado y cortés dentro del marco 
de la cultura hispanohablante. Asimismo, la competencia sociolingüística incluye el 
conocimiento relativo al uso de las formas de tratamiento (tú/usted). 
 
• Competencia estratégica: 
 
Esta competencia supone la capacidad para resolver las dificultades, obstáculos o 
deficiencias de todo orden que pueden surgir en el acto comunicativo. Desde una 
perspectiva léxica,  implica la actitud para compensar el desconocimiento de palabras 
por medio de procedimientos de inferencia a partir de índices contextuales en la 
comprensión o por medio de formulaciones aproximativas, paráfrasis y definiciones en 
el campo de la producción. Todos estos recursos se conocen como estrategias de 
comunicación. 
La competencia estratégica comprende, asimismo, el conocimiento de estrategias de 
aprendizaje. En lo que se refiere al vocabulario, éstas suponen la adquisición de 
técnicas, métodos nemotécnicos, trucos para almacenar y recuperar más fácilmente las 
unidades léxicas. El aprendizaje de estrategias de aprendizaje potencia, por otra parte, la 
capacidad del alumno para aprender el vocabulario de forma autónoma.  
 
• Competencia intercultural 
 
Es la habilidad de un estudiante de segunda lengua o lengua extranjera para 
desenvolverse adecuadamente en las situaciones de comunicación intercultural que se 
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producen con frecuencia en la sociedad actual, caracterizada por la pluriculturalidad. A 
partir de los años 80 se apuesta por un fuerte vínculo entre lengua y cultura. A esto hay 
que añadir la necesidad de redefinir la competencia comunicativa, dadas las nuevas 
necesidades comunicativas de los alumnos en los encuentros interculturales. Para 
Bryam
95
 (1995) la competencia sociolingüística, la competencia estratégica y la 
competencia sociocultural son las antecesoras del concepto de competencia 
intercultural. 
 
Dos enfoques tienen en cuenta la competencia intercultural: 
 
a) Enfoque de las destrezas sociales. 
El objetivo es que el estudiante pase a ser un  miembro más de la comunidad de 
habla en relación a las normas y a las convenciones de ésta. La lengua es 
concebida como un obstáculo para la comunicación de personas de culturas 
diferentes. 
 
b) Enfoque holístico. 
Consiste en desarrollar en el alumno ciertos aspectos afectivos y emocionales, 
entre los que destacan una actitud, una sensibilidad, y una empatía especiales 
hacia las diferencias culturales. Solo así se superará el etnocentrismo sin 
renunciar a la propia identidad. La lengua se entiende como elemento integrante 
de la cultura. El énfasis se desplaza de la cultura meta, a las dos culturas en 
contacto, a saber, la propia y la extranjera. 
 
Hay tres etapas en la adquisición de la competencia intercultural: 
 
1. Nivel monocultural. Es la observación de la cultura extranjera desde los 
límites interpretativos de la propia cultura. 
 
2. Nivel intercultural. Consiste en la toma de posesión intermedia entre la 
propia cultura y la extranjera; lo que permite establecer comparaciones entre 
ambas. 
 
3. Nivel transcultural. Se alcanza la distancia adecuada respecto a las culturas 
en contacto  
4. para desempeñar la función de mediador entre ambas. 
 




 (2001), por su parte, afirma que el contenido léxico objeto de 
enseñanza-aprendizaje en el aula, debe orientarse a la consecución de una competencia 
comunicativa específica que mejore las capacidades productiva y receptiva necesarias 
para desenvolverse en un determinado ámbito. Así pues, el papel que el léxico muestra 
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en la enseñanza-aprendizaje del español  su triple vertiente de conocimientos que 
permitan satisfacer las necesidades comunicativas, destrezas y habilidades para 
conseguirlo, y las estrategias que permitan la organización cognitiva, el almacenamiento 
en el lexicón mental y su accesibilidad; segundo, presentar propuestas que puedan 
contribuir al desarrollo del proceso de enseñanza-aprendizaje de la competencia léxica 
y, de la competencia lingüística comunicativa; una, relacionada con el contenido: la 
tipología de unidades léxicas que integran la competencia léxico-terminológica en los 
diferentes lenguajes de  especialidad, y otra con el proceso: ofrecer algunas técnicas y 
estrategias para el desarrollo de estos contenidos léxicos, integrando diferentes tipos de 
actividades que faciliten la comprensión, la práctica y la activación de las unidades 
léxicas específicas, basadas en estrategias similares a las aplicadas para el desarrollo de 
una competencia comunicativa integral en lenguas extranjeras. 
 
4.3.2.1.  La  Teoría de la competencia léxica de Marconi 
Marconi (2000) identifica la competencia léxica con la capacidad de usar una palabra. 
Esto implica dos destrezas fundamentales: 
1. La competencia inferencial, definida como el conocimiento de 
conexiones que se establece entre una palabra y el resto de las palabras y las 
expresiones lingüísticas del mismo sistema. Implica destrezas como la 
definición, la inferencia, la paráfrasis o la localización de sinónimos. 
 
2. La competencia referencial, agrupa las capacidades para proyectar las 
palabras en el mundo real, principalmente de dos formas: nombrando –reconocer 
un objeto y encontrar la palabra-, y aplicando –entender una palabra dada y 




 (2000) considera que no hay una relación proporcional entre estas 
competencias; un hablante puede ser muy competente en una y tener un grado de 
dominio variable en la otra. Además, considera que existen dos tipos de léxico: un 
léxico semántico, que contiene la información semántico-conceptual sobre las palabras, 




 (2001) señala que la competencia léxica comprende el conocimiento del 
vocabulario de una lengua y la capacidad para utilizarlo. El conocimiento léxico se 
adquiere en dos fases: en la primera se produce el reconocimiento  acústico o visual de 
una palabra como unidad; en la segunda, se recupera la información relativa al 
significado. Este proceso presupone la existencia en el cerebro de una red de 
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informaciones o lexicón mental que constituye un modo de organización 
multidimensional. 
 
Por su parte, Marconi (2000: 79-99), considera que existen, dentro de la competencia 
léxica, dos aspectos básicos relacionados con la división del trabajo lingüístico: el 
referencial, pertinente para la aplicación de las palabras al mundo real: nombrar, 
designar, contestar preguntas, reconocer objetos y acciones; y el inferencial, que es la 
capacidad de habérselas con una red de conexiones entre palabras, inferencias 
semánticas, paráfrasis, definiciones, sinónimos, etc. 
 
4.4 El aprendizaje del léxico en L2 
 
4.4.1. Planteamientos metodológicos en la enseñanza-aprendizaje del léxico de E/LE  
 




 (1974) centra su propuesta en el mapa metal y en los asociogramas que se 
refieren tanto a una manera de percibir el mundo como al registro de esa información. El 
estudiante visualiza y memoriza las unidades presentadas en conjunto, esto le facilita el 
proceso de clasificar, organizar y almacenar los elementos léxicos que se le ofrecen. El 
asociograma hace que se registre mayor cantidad de información al hacer funcionar los 
dos hemisferios del cerebro. El izquierdo codifica y decodifica los elementos del habla 
y, el derecho, registra y transforma la información recibida hace asociaciones.  
 
4.4.1.2. La tesis de Krashen y Terrell 
 
El modelo de Krashen y Terrell
100
 (1983) se centra en la acumulación de vocabulario 
para facilitar el proceso comunicativo. El Enfoque Natural, se basa en el léxico 
acumulado. Un vocabulario más extenso determina una mayor comprensión y facilita la 
adquisición. Consecuentemente, el alumno debe ser enfrentado al mayor número posible 
de unidades léxicas sobre todo en los niveles iniciales. Esta teoría presenta el problema 
de que la mera comprensión no asegura que el proceso de adquisición del léxico sea el 
adecuado; se necesita la participación activa por parte del alumno en el proceso, así 
como su exposición repetida y contextualizada a los términos que deben ser adquiridos. 
 
4.4.1.3. El método de Galisson 
 
El foco de la teoría de Galisson
101
 (1991) es la lexicometría: el léxico y su enseñanza 
ocupan un lugar central en el estudio de lenguas extranjeras. El alumno debe dominar 
tres tipos de conocimiento en relación con el léxico: 
 
1. Coocurrentes: determinan las relaciones sintagmáticas 
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2. Correlatos: abarcan las palabras de la misma categoría gramatical que se 
pueden cambiar con estas y que establecen las relaciones paradigmáticas 
3. Colaterales: representadas por las palabras de la misma familia. 
 
Galisson, en ese sentido, señala la necesidad de establecer una graduación léxica en 
función de los distintos niveles y la necesidad de animar a los alumnos a realizar un uso 
personalizado del diccionario. El uso del diccionario monolingüe, en los niveles 
intermedios, es particularmente útil para lenguas como el chino, en las que los 
materiales lexicográficos se caracterizan por su falta de exactitud. 
 




 (1997) se centra en las actividades relacionadas con la comprensión auditiva 
puesto que da una gran importancia a las destrezas receptivas. Otro punto central de su 
teoría es la segmentación, un tipo de ejercicio que se tiene que desarrollar en el aula para 
determinar la estructuración sintagmática u  horizontal de las unidades léxicas. El punto 
central del enfoque léxico es la segmentación del lenguaje en multipalabras que, 
combinadas, producen textos continuos y coherentes.  
 
Lewis da una gran importancia al co-texto en su planteamiento metodológico, es decir, a 
las palabras que suelen aparecer con la unidad léxica presentada. En ese sentido, Lewis 
considera que el alumno en los niveles iniciales aprende mejor el léxico programado de 
manera descontextualizada puesto que se refiere a objetos concretos; y, por otra parte, 
no posee ni la preparación necesaria ni la información suficiente para hacer asociaciones 
complejas entre diferentes unidades léxicas. El hecho de que aconseje un aprendizaje 
del léxico descontextualizado, no implica que el caudal léxico reduzca sus dimensiones; 
el investigador destaca la necesidad de que los alumnos dispongan de un gran número 
de unidades léxicas incluso en los niveles iniciales. Asimismo, determina que se tengan 
siempre en cuenta las características pragmáticas de las unidades léxicas lo que 
determina la presencia y utilización de las expresiones fraseológicas; recomienda que se 
enseñen ítems de considerable significado como de bajo significado de contenido; 
introduce, además, un concepto metodológico apoyado en tareas y destrezas. Es 
importante, en ese punto, la presentación del vocabulario por temas y las técnicas de 
visualización mediante fotos o dibujos en las primeras etapas de la enseñanza del léxico, 
estrategia que debe simultanearse con la formación de redes de significados más 
complejas. 
 




 (1997) presenta uno de los planteamientos metodológicos de 
enseñanza del léxico más completos y útiles. Se basa en la lingüística al tratar el 
problema de la estructura del léxico y la formación de palabras; y se centra en la 
etnolingüística al hacer referencia al estudio de la fraseología en español, dada la 
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importancia que  concede al contenido sociocultural. Su propuesta también establece 
relaciones con el ámbito de la sociolingüística al reflejar las variables sociales y tener 
siempre presente la adecuación a la situación comunicativa; con el de la psicolingüística 
al interpretar el problema de la interlengua; y con el de la lexicología al usar los 
procedimiento léxicos en la enseñanza de las unidades léxicas; bajo la influencia de la 
lingüística cognitiva estudia el establecimiento de las categorizaciones y la 
interpretación de las estrategias de almacenamiento y recuperación del léxico; y 
,finalmente, su teoría está relacionada con la lingüística aplicada en el enfoque de los 
aspectos formales, funcionales, semánticos y discursivos en el proceso de enseñanza-
aprendizaje del componente léxico del español. 
 
El planteamiento metodológico de Gómez Molina presenta dos líneas de actuación: 
 
a. Se centra en la importancia del estudio del vocabulario como finalidad 
principal del programa de enseñanza de E/LE. El investigador enfatiza la 
selección y gradación del material léxico, así como la planificación y 
realización de actividades que ejerciten la comprensión, la retención y la 
utilización de las palabras. Se llama la atención al desarrollo de estrategias 
de aprendizaje y de comunicación que ayuden al estudiante a fijar y a 
emplear el léxico aprendido. 
 
b. Se insiste en la enseñanza del léxico con su estructuración como sistema 
lingüístico en todos los niveles, subrayando que en los iniciales se debe optar 
por la aplicación de los elementos de la lingüística cognitiva: la 
categorización, el uso, as relaciones asociativas. Los alumnos, además de las 
estrategias que han utilizado en el idioma materno, tienen que aprender a 
aplicar otras nuevas que les facilitan el proceso de almacenamiento y uso del 
léxico español. Para Gómez Molina, el alumno tiene que tener su propio 
diccionario como instrumento de retención y evocación del vocabulario 
aprendido. El estudiante debe estar expuesto a un léxico básico que se 
corresponda con el vocabulario medio de los hablantes nativos. 
 
Los puntos centrales sobre los que gira la teoría metodológica de Gómez Molina en 




A partir de la palabra/s nuclear/es y su significado contextual se buscan todas las 
relaciones posibles con otras unidades léxicas, se marca su uso y se presentan 
situaciones en las que se pueda emplear. Se tienen en cuenta los conocimientos 
previos y se establecen las situaciones sintagmáticas. El objetivo es activar el 
mapa conceptual. 
 




 Tienen como objetivo ordenar dos tipos de relaciones: las paradigmáticas y las 
sintagmáticas. Dentro del primer grupo, a base de un definidor genérico, se 
pueden clasificar los definidores específicos. El segundo grupo de relaciones 
permite establecer las colocaciones, los regímenes verbales, buscar otras 
combinaciones de la unidad léxica presentada y conocer su uso. Es decir, que si 
la palabra nuclear fuera compras, en las relaciones paradigmáticas estarían los 
lugares de hacer la compra (supermercado, mercado, frutería), los objetos que se 
pueden comprar (ropa, calzado, etc.); las acciones relacionadas con la palabra 
nuclear (vender, comprar, adquirir, probar, pagar); agrupar por sustantivos 
(venta, compra, adquisición, pago), adjetivos (caro, barato, lujoso). Las 
relaciones sintagmáticas estarán presentadas por colocaciones (hacer descuento), 
expresiones idiomáticas (traje de luces), locuciones (meterse en camisas de once 
varas), y régimen verbal. 
 
3. Relaciones semánticas 
 
Aquí se sitúan las explicaciones sobre el significado denotativo y connotativo de 
las unidades léxicas. La denotación es el significado objetivo y de comprensión 
común de las palabras; frente a la denotación que presenta un significado más 
complejo basado en asociaciones o determinado por factores emocionales, 
personales o culturales. 
En este grupo situaríamos las actividades relacionadas con el diccionario tales 




El alumno debe conocer los procedimientos de formación de palabras en español 
como elemento de creación léxica a partir de las posibilidades internas del 
idioma. Las actividades a realizar en este apartado desarrollan , por un lado, la 
relación asociativa por el significante y, por otro, la relación 
significante/significado. 
 
5. Niveles de uso 
 
Las actividades de este grupo sitúan a las unidades léxicas en su contexto 
diatópico y diafásico. Dentro de la primera variante estarían las variantes léxicas 
del español de América: coche /carro. Los diferentes registros del habla: léxico 
culto, tecnolectos, léxico estándar, léxico popular, la jerga, constituirían las 
variantes diafásicas. Además determinan el rasgo semántico-pragmático del uso 
de las unidades léxicas: ironía, intensificación, atenuación, sarcasmo, etc. 
 
6. Unidades fraseológicas 
 
Gómez Molina señala que el profesor, como intérprete translingüístico, ha de 
convertir ciertos aspectos de muestra cultura en conceptos significativos para la 
experiencia de los aprendices. Tiene que enseñar el aspecto semántico –
pragmático de las unidades fraseológicas. La fraseología se puede presentar 
según el área temática a la que pertenece, por ejemplo el cuerpo / echar una 
90 
 





Se refiere a la aplicación de lo estudiado, a la repetición de las unidades léxicas 
aprendidas mediante una gran diversidad de actividades que, o bien, exijan 
procedimientos lingüísticos como la lexicogénesis o las relaciones semánticas o 
ejercicios más lúdicos como sopas de letras, etc. El objetivo es que estudiante 
aprenda a observar, deducir, establecer hipótesis y generalizaciones. Todo ello 
facilita la retención del vocabulario y su consolidación el lexicón mental. 
 
Gómez Molina articula un método coherente y sólido cuyas líneas directrices han 
constituido una de las bases de nuestra investigación. 
 
Por su parte, Higueras
104
 (1996) centra su propuesta, para la enseñanza del léxico, en el 
diseño de actividades que presenten y ejerciten las unidades léxicas con las relaciones 
combinatorias que estas guardan entre sí. Señala que la enseñanza del léxico se debe 
realizar mediante campos semánticos que abarquen todas las categorías de las palabras: 
sustantivos, adjetivos, adverbios, junto con los elementos de la fraseología que guardan 
relación con el tema estudiado. Dado que el conocimiento de la unidad léxica incluye 
toda la información sobre ella, debemos presentar a los alumnos de E/LE actividades 
que determinen las palabras desde diferentes perspectivas lingüísticas y expliquen sus 
contenidos socioculturales. Esta investigadora especifica que el aumento del léxico en 
niveles intermedios y avanzados no sólo es un proceso cuantitativo, sino también 
cualitativo; no se trata de una mera acumulación de elementos léxicos sino de la 
capacidad de interpretar bien su contenido léxico y de un uso adecuado del mismo en 
cualquier situación comunicativa. 
 
4.4.2 Factores que determinan el aprendizaje del vocabulario. 
 
Existen diferentes factores que afectan a la facilidad/dificultad de aprendizaje de una 
unidad léxica. Dichos factores se clasifican en tres  grandes grupos: 
 
a) factores intrínsecos a la unidad léxica, es decir, relacionados con la naturaleza de 
la misma unidad léxica, 
b) factores interléxicos, es decir, vinculados con la relación entre la lengua del 
alumno y la LE y, 
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4.4.2.1. Los factores intrínsecos. 
 
4.4.2.1.1. La longitud. 
 
Las unidades léxicas más largas (con más de seis o siete letras) son más difíciles de 
aprender porque contienen más elementos que memorizar.  
 




 señala que las unidades léxicas del vocabulario de base –con significante 
corto, debido a su alta frecuencia de uso en la lengua-, son morfológicamente más 
sencillas, pero semánticamente complejas. Los diferentes empleos de las preposiciones 
son un ejemplo significativo, así como la naturaleza polisémica de ciertos verbos 
frecuentes como ser. 
 




 señalan que la utilidad de una unidad léxica puede  facilitar su 
aprendizaje.  
 
4.4.2.1.4. El significado abstracto o concreto de la unidad léxica. 
 
Se considera que las palabras abstractas son más difíciles de aprender que las concretas, 




 (1997), esta constatación es particularmente válida en el caso de la 
adquisición del vocabulario de la LM por el niño . Sin embargo, en la adquisición de 
una LE los adultos han alcanzado la maduración cognitiva y han desarrollado ya los 
conceptos abstractos en su propia LM.  
 




 establecen que ciertas categorías gramaticales son más difíciles de 
aprender que otras. En un orden creciente de dificultad están los sustantivos – la 
categoría más fácil-, seguidos de los verbos, a su vez seguidos de los adjetivos, y por 
último, los adverbios. Éste es otro factor que también  adquiere menos importancia a 
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medida que aumenta la competencia léxica del alumno. Para Swan
109
, la dificultad 
aparece cuando la unidad léxica de la LM del alumno pertenece a una categoría 
gramatical diferente a la de la unidad léxica equivalente en la LE. 
 
4.4.2.2. Los factores interléxicos. 
 
4.4.2.2.1. La pronunciabilidad. 
 
Es evidente que las unidades léxicas de la LE que presentan esquemas ortográficos y 
fonéticos similares a los de la LM son más fáciles de asimilar 
 
Asimismo, el grado de correspondencia entre el sonido y la grafía en una lengua 
constituye también otro factor que puede facilitar o dificultar el aprendizaje. En ese 
sentido, el español presenta un alto grado de correspondencia gráfico-fonética que 
facilita el aprendizaje del vocabulario. 
 
4.4.2.2.2. Las diferencias en los comportamientos sintácticos y morfológicos. 
 
Nos referimos a las divergencias en el número y género gramaticales, en el régimen 
preposicional de los verbos y adjetivos, a las construcciones sintácticas diferentes, etc. 
con la lengua materna. 
 
4.4.2.2.3. Las divergencias en un área semántica. 
 
Cada lengua/cultura estructura los significados de una forma específica que puede 




 presenta como un factor añadido la correspondencia entre una palabra de la 
LM y varias palabras de la LE, el alumno debe efectuar el recorte semántico a partir de 
una distinción que no existe en su lengua materna, lo cual representa un factor evidente 
de dificultad. Asimismo, el significado de una unidad léxica de la LE puede coincidir 
sólo parcialmente con el significado de la unidad léxica en la LM. 
 
4.4.2.2.4. Los vacíos léxicos. 
 
La ausencia de un concepto en la lengua materna y cultura del alumno pueden ser un 
motivo de dificultad de aprendizaje (por ejemplo, las uvas de Nochevieja). Sin embargo, 
este factor no debería ser una dificultad ya que los alumnos focalizan su atención en 
estos hechos culturales.
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4.4.2.2.5. Las diferencias pragmáticas. 
 
Los alumnos deben conocer la información acerca de las reglas interaccionales de uso 
de los diferentes contextos comunicativos, para utilizar expresiones equivalentes a las 
de su LM, en casos de interferencia pragmática. 
 
4.4.2.2.6. La especificidad semántica. 
 
Desde el punto de vista del alumno, el empleo de términos más generales o genéricos 
(hiperónimos) constituye una estrategia segura de producción de significado, ya que este 
tipo de palabras cubre un campo semántico más amplio y un mayor número de 
contextos. 
 
4.4.2.2.7.  Los falsos amigos. 
 
Se trata de unidades léxicas que presentan semejanzas formales en la LM y en la LE, 
pero difieren en cuanto a su significado.  Carcedo González
111
 (1998) en este sentido, 
señala la decisiva influencia que ejerce la interlengua en la incorporación del léxico. El 
investigador subraya la importancia que la trasferencia léxica de una segunda o tercera 
lengua, o, incluso la interacción de todas ellas desempeña en el aprendizaje del 
vocabulario y, en definitiva, en su competencia de hablante de E/LE.  
 
4.4.2.2.8. Las diferencias en los significados connotativos. 
 
Además de presentar un significado denotativo equivalente, en ocasiones la LM o la LE 
desarrollan uno o varios significados connotativos, inexistentes en la otra lengua, lo cual 
puede ser una fuente de dificultad y de errores en la comunicación 
 
4.4.2.2.9. Las divergencias en las colocaciones o combinaciones 
sintagmáticas. 
 
Entendemos por colocación, una combinación muy frecuente de dos o más palabras que 
presentan una tendencia muy fuerte a aparecer juntas en la lengua. Las combinaciones 
sintagmáticas o colocaciones dan cuenta de las posibilidades de coocurrencia entre 
unidades léxicas en un mismo entorno sintáctico. 
 
4.4.3.  Los factores intraléxicos. 
 




 (1994) denomina synforms (similar lexical forms) al par o grupo de unidades 
léxicas de la LE con significado diferente, pero con formas o significantes  similares. La 
semejanza puede aparecer a nivel morfológico o a nivel del significante (forma gráfica) 
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como en los siguientes ejemplos: premio/precio, adoptar/adaptar. Estos pares de 
unidades léxicas con sonidos o grafías similares, pero significados divergentes, 
representan un problema, sobre todo, para la comprensión lectora. Las confusiones 
frecuentes entre palabras con significantes similares ha llevado a Laufer a proponer su 
enseñanza en momentos del curso diferentes y a sugerir la práctica de las diferencias 
entre estas unidades posteriormente. 
 




, afirma que las palabras fuertemente asociadas desde el punto de vista del 
significado, como es el caso de los antónimos, resultaban mucho más difíciles de 
aprender que aquéllas que no están relacionadas.  
 
Según Nation, la interferencia se produce porque los dos términos  comparten rasgos 
semejantes que refuerzan la asociación. Por ejemplo, los adjetivos largo y corto suelen 
presentarse al mismo tiempo, ambos describen la longitud y el profesor suele utilizar 
dibujos u objetos similares para explicar el significado. Este mismo investigador indica 
que para evitar la interferencia habría que enseñar los términos en momentos diferentes, 
sobre todo cuando uno de ellos se ha memorizado.  
 
4.4.3.3.  Los sinónimos. 
 
Laufer señala que aprender varios significantes para un mismo significado crea una 
carga cognitiva innecesaria, para los estudiantes de los niveles más bajos. Además, 




 considera la necesidad de presentar los sinónimos contextualizados en 
frases y practicar ejercicios donde éstos aparezcan junto a referentes diversos; lo que 
supone una razón más para el aprendizaje explícito. 
  
4.4.3.4.  Semántica y significado  
4.4.3.4.1. Introducción al significado  
La semántica se puede definir como la ciencia que se encarga del estudio del 
significado. El significado se compone de una serie de rasgos conceptuales que 
todos los hablantes de una lengua asocian de una manera general a un significante. 
El significado tiene dos componentes:       
- Denotación. Son los rasgos conceptuales objetivos. Es el significado que presenta 
una palabra fuera de cualquier contexto. Constituyen el núcleo semántico 
fundamental. Son comunes a todos los hablantes. Es el significado que 
encontraremos en el diccionario     
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- Connotación. Son los rasgos conceptuales subjetivos.  Las significaciones que 
lleva  añadidas una palabra. Estas significaciones tienen un carácter marcadamente 
subjetivo. Dependiendo de los hablantes, una misma palabra puede tener 
connotaciones distintas.    
La semántica estudia las diferentes relaciones que contrae un signo con todos los 
demás, pues todo el léxico constituye un sistema, cuya estructuración facilita a los 
hablantes su adquisición.   
4.4.3.4.2. Relaciones entre significantes 
4.4.3.4.2.1. La homonimia 
Dos palabras son homónimas si su significante es el mismo, es decir, si están 
compuestas por los mismos fonemas, o su realización fonética coincide. No se trata, 
pues, de una relación entre significados.   
La relación homonímica más habitual se produce entre palabras de distinta categoría 
gramatical:   
• Vino: sustantivo, masculina, singular  / Vino: tercera persona del singular del 
pretérito indefinido, del verbo venir       
Pero también se produce en palabras de la misma categoría. Se da en aquellos casos 
en que el significado de las palabras no tiene ninguna relación, porque proceden de 
étimos distintos.   
• Hinojo: 'planta medicinal'.  • Hinojo: 'rodilla'.  
    Dentro del concepto general de homonimia, se pueden distinguir:   
-  palabras homógrafas: Tienen las mismas grafías y los mismos sonidos:   
haya:'árbol'  ƒ haya:'primera/tercera persona del singular presente de subjuntivo 
de haber'   
- palabras homófonas: Tienen los mismos sonidos, pero distintas grafías.  
aya.'criada'  ƒ halla: 'segunda persona del singular imperativo'.   
    Todas ellas son, por supuesto, homónimas. Las dos primeras son homógrafas. Las 
dos últimas son homófonas, entre sí, y respecto a las anteriores.    
4.4.3.5. Relaciones ente el significado y significante: monosemia, polisemia y 
sinonimia  
Monosemia  
    Es la relación habitual que existe entre el significado y el significante en una 
palabra. A un significante se corresponde un sólo significado. Por ejemplo, la 
palabra lapicero expresa un referente que sólo puede ser evocado mediante ese 




    Una palabra es polisémica cuando podemos expresar con ella varios significado. 
La polisemia se distingue de la homonimia en que se trata de una relación entre los 
dos planos del signo lingüístico: los diferentes significados de una palabra tienen, o 
han tenido, un origen común.   
• Araña: 'animal'/'lámpara'   
 Sinonimia  
    Dos o más palabras son sinónimas si tienen el mismo significado. Es decir, la 
sinonimia consiste en la igualdad de significado, cuando existen diferentes 
significantes. Algunos lingüistas niegan la sinonimia, pues en realidad no habría dos 
palabras con un significado totalmente exacto. Por ello, se pueden distinguir 
diversas formas de sinonimia:   
1) Sinonimia conceptual: Los significados denotativos son plenamente 
coincidentes. Ej.: listo=inteligente   
2) Sinonimia connotativa: Puede, en ocasiones, no haber coincidencia denotativa; 
sin embargo esto no impediría que se consideren sinónimos por los valores 
connotativos que encierran. Ej.: listo=zorro   
3) Sinonimia contextual: En determinados contextos, se pueden establecer ciertas 
sinonimias que serían impensables en otros. Ej.: listo=preparado, en contextos como 
¿Estás listo?     
4.4.3.6. Relaciones entre significados: el campo semántico 
    A continuación haremos referencia a la segunda parte: el significante. Como hemos 
indicado anteriormente, todo significado está constituido por una serie de notas 
significativas que aluden a su referente, y que pueden servir para diferenciar unas 
palabras de otras: reciben el nombre de semas. El conjunto de todos los semas de una 
palabra es el significado o semema. El concepto de campo semántico: es un conjunto de 
palabras que tienen un sema común, entre las cuales se pueden establecer diversos tipos  
de relaciones. Cada lengua posee su propia forma de estructuración de sus campos 
semánticos.   
    Ciertos factores contribuyen a esta estructuración. Los más estudiados son los que 
se verán a continuación.   
Hiperonimia e hiponimia.  
    Llamamos hiperónimo a la palabra cuyo significado abarca al de otras, que se 
conocen como hipónimos. Los hipónimos a los que se refiere una palabra son, entre 
sí, cohipónimos.   
    Se pueden distinguir:  
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• Relaciones de inclusión: Un conjunto de palabras puede estar englobado dentro de 
otra palabra que las incluya a todas.    
Hiperónimo  / Hipónimos   Clavel Rosa Flor Margarita  
• Relaciones lineales: En otros casos, se establecen relaciones de sucesión. Así 
sucede, por ejemplo con los nombres de los meses o los días: Enero, Febrero,... 
Diciembre; lunes, martes,..., domingo.    
Hiperónimo Hipónimos   lunes martes Día miércoles  
• Relaciones de oposición: complementariedad, antonimia y reciprocidad  
    Se entiende por antonimia, en un sentido general, el hecho de que dos palabras 
tengan dos significados contrarios. Sin embargo, no siempre se trata de la misma 
relación. Así distinguimos tres tipos de oposiciones distintas.   
- Complementariedad. La negación de uno de los elementos supone la afirmación 
del otro: fiel / infiel.   
- Antonimia. Entre los dos términos propuestos se extiende una gradación. 
calor/frío.   
- Reciprocidad. Un  término implica al otro: prestar/devolver    
4.5. Estrategias metodológicas de aprendizaje léxico en L2. 
 
4.5.1. El aprendizaje implícito y explícito del vocabulario. 
 
En didáctica de lenguas extranjeras se suelen distinguir dos enfoques para la enseñanza-
aprendizaje del vocabulario. Por una parte, encontramos el aprendizaje directo, explícito 
o intencional del vocabulario, y por otra, el aprendizaje indirecto, implícito o incidental. 
En el aprendizaje explícito la atención del alumno se focaliza directamente en la forma 
del mensaje, es decir, en las unidades léxicas mediante ejercicios. El aprendizaje directo 
del vocabulario implica, asimismo, la enseñanza de estrategias o técnicas memorísticas 
para un aprendizaje autónomo del vocabulario 
 
El aprendizaje incidental o implícito del vocabulario se realiza cuando se adquiere 
inconscientemente a partir de la exposición al lenguaje a través de textos orales o, más 
frecuentemente, a través de la lectura. El aprendizaje incidental implica, por lo tanto, la 
recuperación de las unidades léxicas tras una lectura sin que la memorización de éstas 
haya sido deliberada o tras la realización de ejercicios no destinados al trabajo 
específico del léxico. 
 
El enfoque natural de Krashen y Terrell
115
 (1983) para el aprendizaje de lenguas 
extranjeras, basado en el modelo de la comunicación familiar,  considera  que el 
vocabulario se aprende sin esfuerzo consciente, simplemente por exposición a la lengua. 
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Puesto que el alumno de una LE no se encuentra en un contexto de aprendizaje natural, 
la impregnación se produce esencialmente por medio de la lectura según el enfoque 
comunicativo. Para Krashen, el alumno adquiere mejor la LE cuando se centra en el 
sentido del mensaje y no en la forma de este. Por esta razón, en el método comunicativo 
prevalece el sentido del mensaje y una metodología de tipo global. Según el punto de 
vista de los defensores del enfoque natural, en la enseñanza de lenguas extranjeras no 
hace falta considerar, por consiguiente, un programa léxico ni crear materiales 
pedagógicos específicamente destinados a la enseñanza de unidades léxicas. 
 
Frente a esta perspectiva, los intervencionistas, defensores de un enfoque analítico, 
estiman que para adquirir una lengua hay que realizar un esfuerzo de aprendizaje 
consciente y asimilar progresivamente los conocimientos sobre su funcionamiento. Los 
partidarios de la enseñanza explícita consideran, por lo tanto, la necesidad de elaborar 
un programa destinado a desarrollar sistemáticamente la competencia léxica. 
 
En cualquier caso, no es cierto que la práctica del vocabulario se efectúe siempre de 
forma completamente descontextualizada en la enseñanza explícita. De hecho, los 
ejercicios pueden presentar diversos grados de contextualización según que las unidades 
léxicas que el alumno tenga que manipular se enmarquen en una frase, en un pequeño 
texto o fragmento fabricado o se refieran a un documento auténtico. 
 
Este tipo de ejercicios, que denominaremos “semicontextualizados”, afecta 
frecuentemente a unidades léxicas gramaticales, de alta frecuencia de uso en la lengua 
(ser, estar, haber, adjetivos y pronombres indefinidos [ningún/o, nada, algún/o, etc.], 
artículos, demostrativos, pronombres y adverbios relativos [qué, cuándo, cuánto, quién, 
cómo, dónde, cuál], preposiciones, etc.).  
 
En este caso parece más exacto referirse a estos como ejercicios «léxico-gramaticales». 
 
♦ Completa el siguiente texto con las siguientes palabras: además, más o menos, 
solamente, sin embargo,así que. 
♦ Coloca el artículo si es necesario en el siguiente texto. 
♦ Completa con el adjetivo tanto/a/os/as o con el adverbio tan las siguientes frases. 
♦ Observa los dibujos y completa las frases utilizando las siguientes preposiciones y 
locuciones preposicionales: delante de, debajo de, detrás de, al lado de, encima de, 
entre. 
♦ Completa estas frases con muy o mucho. 
♦ Pon está o hay según convenga en los siguientes microdiálogos. 
♦ Completa este fragmento con las siguientes preposiciones (a, de, en, por, para). 
♦ Completa con las conjunciones y o e las siguientes frases. 
 
Los programas de enseñanza centrados en el vocabulario deben presentar ejercicios de 
vocabulario descontextualizado, semicontextualizado o contextualizado, como 
ejercicios previos y posteriores a una lectura (o a cualquier documento auténtico o 
fabricado), como ejercicios de vocabulario individuales, en parejas o en grupo, como 
ejercicios de vocabulario orales y escritos, como ejercicios de vocabulario sobre todo 
tipo de información (ortográfica, fonética, gramatical, pragmática, sociolingüística, etc.). 
El vocabulario debe ser objeto de una enseñanza específica en el aula. El enfoque 
cognitivo en la didáctica de lenguas extranjeras, según el cual nuestros conocimientos 
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léxicos se hallan organizados y estructurados, ha hecho que en la actualidad el interés 
por la enseñanza explícita y sistemática del vocabulario haya aumentado, ejemplo de 




 dividen  las estrategias cognitivas de inferencia  en tres grupos:  
 
a) las estrategias de inferencia intralinguales (se basan en el conocimiento de la lengua 
meta) 
b) las estrategias de inferencia interlinguales (basadas en la comparación de lenguas)  
c) las estrategias de inferencia extralinguales (en ellas se utilizan los propios 
conocimientos sobre el mundo) 
 
Cada una de estas categorías comprende las siguientes subhabilidades: 
 
a) Estrategias de inferencia intralinguales: 
 
• determinar la parte del habla a la que se refiere la unidad léxica desconocida 
(sustantivo, verbo, adjetivo, preposición...), 
• realizar un análisis morfológico de la unidad léxica. Si el término desconocido 
contiene afijos familiares (prefijos, sufijos) o el alumno reconoce la raíz, estas 
informaciones podrán guiar la inferencia (por ejemplo, hacer/rehacer).  
• identificar los marcadores discursivos, conjunciones o adverbios y determinar la 
información aportada por éstos. 
• identificar las unidades léxicas a las que se refieren los deícticos (pronombres 
demostrativos, personales, adverbios de lugar, de tiempo...) y anafóricos aparecidos en 
el texto. 
• observar las unidades léxicas del contexto inmediato o los índices textuales, es decir, 
las palabras anteriores y posteriores que modifican o acompañan a la palabra 
desconocida. 
 
b) Estrategias de inferencia interlinguales: 
 
• localizar las palabras transparentes 
• hacer uso de las regularidades de transformación interlingüística. 
 
c) Estrategias de inferencia extralinguales: 
 
• observar las pistas paratextuales  es decir, las informaciones que rodean un texto 
(título, subtítulo, imágenes...), el género textual, la organización del texto, las pistas 
tipográficas (palabras en mayúscula, cursiva o negrita) y otras pistas diversas (números, 
nombres propios, etc.). 
• utilizar los conocimientos previos sobre un tema determinado 
 
Por todo ello, somos partidarios de una enseñanza explícita del vocabulario, que 
implicaría la aplicación de  criterios de selección de éste, su práctica mediante 
numerosas y variadas actividades, así como la enseñanza y práctica de técnicas o 
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estrategias de memorización. Este enfoque se complementaría con la enseñanza 
implícita del vocabulario a partir del trabajo sobre documentos diversos y de la lectura.  
 
Cabe señalar que las estrategias utilizadas por los aprendices cuando  deben enfrentarse 
a vocabulario nuevo  son diferentes dependiendo  de múltiples factores. En primer lugar, 
existen varios estilos de aprendizaje (visual, auditivo, kinésico, etc.) que  condicionan 
las preferencias del estudiante; además,  influye el modelo  escolar, el contexto en el que  
aparecen las nuevas palabras, la dinámica  de la clase, etc. Todo   ello hace que  los 
aprendices empleen  una estrategia u otra dependiendo  de sus necesidades.   
 
         4.5.2. Las estrategias directas. 
 
En  general, las estrategias que implican directamente la lengua meta, es decir, requieren 
un procesamiento  mental de la misma,  son las estrategias directas y son de tres tipos:   
 
4.5.2.1. Las de  memoria,  cuya función es ayudar al aprendiz a almacenar  y a recuperar 
la información, son cuatro:   
 
1.  Crear vínculos mentales: agrupar, asociar, colocar nuevas palabras en 
contexto.  
2. Aplicar imágenes  y sonidos: utilizar imágenes, palabras clave, mapas  
semánticos  y representar los sonidos en la memoria.  
3. Repasar bien, de forma  ordenada.  
4.  Utilizar acción: respuesta física, usando técnicas mecánicas.  
 
4.5.2.2. Las estrategias cognitivas que permiten  al aprendiz entender y producir la 
lengua nueva. Son cuatro:   
 
1.  Practicar: repetir, practicar con  el sistema de sonidos y escritura, combinar 
elementos y practicar en contextos naturales.  
2.  Recibir y enviar mensajes: comprender   rápido la idea y usar técnicas para 
recibir y enviar la  información.  
3.  Analizar y razonar: razonar de forma deductiva, analizar expresiones, analizar 
de forma contrastiva (entre varias lenguas), traducir y transferir. 
4.  Crear una estructura para el input y el output: tomar notas, resumir y destacar 
información.   
 
4.5.2.3. Las estrategias de compensación  hacen posible que el estudiante use la lengua a 
pesar de sus grandes vacíos de conocimiento. Son dos:   
 
1.  Adivinar de forma inteligente: usar las “pistas” lingüísticas y de cualquier 
otro tipo.  
2. Superar las limitaciones que tengan al hablar y al escribir: cambiar a la lengua 
materna, pedir  ayuda, usar gestos y mímica, evitar la comunicación  parcial o 
totalmente, elegir el tema,  aproximarse al mensaje, inventar palabras y usar un 
circunloquio o un sinónimo.   





  estableció las siguientes estrategias para favorecer la adquisición y la 
consolidación de palabras nuevas:   
 
1. Escribir una palabra.  
2.  Escribirla junto a su traducción.  
3.  Escribir su definición.  
4.  Relacionarla con otras palabras (por la forma o el contenido).  
5.  Asociar su sonido al de otras palabras.  
6.  Repetirla mentalmente.  
7.  Pensar en un contexto en el que utilizarla.  
8.  Asociarla con un sinónimo o con un antónimo.  
9.  Formarse una imagen  mental de la palabra o del objeto.  
10.  Hacer un dibujo o un signo gráfico.   
  
En ese sentido es útil adaptar las actividades a la madurez de los estudiantes y al 
contenido léxico propio de cada nivel, sin olvidar el predominio de tareas que necesiten 
comunicación (parejas, equipos), porque nada hay más motivador que la comunicación 
real (capacidad de cooperación); y las actividades enfocadas hacia el desarrollo del 
contenido nocional –mapas mentales- deben complementarse, pedagógicamente, con 
otras focalizadas sobre procesos gramaticales y textuales -combinaciones sintagmáticas 
y léxicas-. 
 
4.6. El aprendizaje del léxico 
El aprendizaje del léxico  debe tener como finalidad: 
1) Potenciar la competencia léxica de los alumnos favoreciendo su aprendizaje 
mediante redes de significado. 
 
2) Trabajar el léxico en contextos reales de uso, relacionándolo con la competencia 
pragmática y sociolingüística, de forma que todas las unidades léxicas estén 
integradas en un determinado registro formal, informal o vulgar. 
 
4.6.1. Competencias y habilidades a desarrollar en el aprendizaje de L2. 
El aprendizaje del léxico es un proceso constructivo que se desarrolla de forma 
progresiva y gradual, que se consolida con el tiempo. Es un proceso que pasa de una 
fase receptiva a una productiva, que implica la ampliación de diferentes aspectos 
asociados a las unidades léxicas tratadas, así como su fijación en la memoria a largo 
plazo y almacenamiento de manera que estén disponibles para ser recuperadas 
durante la comprensión del input (conocimiento receptivo) o la producción de output  
                                                          
117
 CASSANY, Daniel, LUNA, Marta y SANZ, Gloria (1994), Enseñar lengua, Barcelona, Ediciones Graó, 
Colección El Lápiz, [véase el capítulo «Léxico», pp. 378-396]. 
102 
 
Los ejercicios deben ir orientados a  la activación de vocabulario conocido, la 
conexión o relación de unidades léxicas nuevas con las ya conocidas, la presentación 
y aprendizaje de léxico nuevo; el desarrollo de la conciencia morfológica y de la 
conciencia discursiva, así como, las estrategias de aprendizaje aplicadas al léxico. 
La enseñanza-aprendizaje del léxico debe perseguir: 
• Presentar el vocabulario asociado con determinadas áreas temáticas (ej. arte, 
sociedad, tecnología, lengua, etc.) y proporcionar material que ayude a los 
estudiantes a aprender y a practicar las unidades léxicas seleccionadas.  
• Motivar al estudiante para que se comprometa en el aprendizaje y comprensión del 
léxico en español. 
• Promover la autonomía en el aprendizaje aumentando la responsabilidad y 
capacitando al estudiante mediante la utilización de unas estrategias de aprendizaje, 
lo que permitirá desarrollar un vocabulario apropiado a sus necesidades e intereses 
con el fin de que sea más eficaz y duradero.  
• Mostrar estrategias y técnicas útiles que ayuden a aprender, repasar y ampliar 
vocabulario, a la vez que la utilización de fuentes y recursos (ej. diccionarios, 
gramáticas, creatividad, estrategias compensatorias, etc.) para potenciar el desarrollo 
individualizado de vocabulario.  
• Desarrollar en el estudiante la conciencia sociocultural a nivel léxico que 
contribuirá a desarrollar de forma coherente y flexible la interacción con gran 
variedad de personas, en diversas situaciones y culturas. 
 ¿A qué llamamos aprender palabras? 
Creemos que la competencia léxica en sus diversos niveles de aprendizaje conlleva: 
• Saber una palabra es conocer las relaciones sintagmáticas y paradigmáticas de la 
palabra. Es decir, implica conocimiento sintáctico, semántico y pragmático (i.e. 
discursivo) de la palabra.  
• Conocer los distintos significados con los que se asocia.  
• Reconocer las estructuras sintácticas en las que la palabra puede aparecer, formas 
subyacentes y las derivaciones que se pueden formar.  
• Estar familiarizado con las frases y locuciones que forman.  
• Atisbar la probabilidad de encontrar una palabra en contexto de discurso oral o 
escrito, o en ambos.  
• Conocer las relaciones que establece con otras palabras de la lengua, y con otras 
palabras relacionadas de la Ll.  
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• Percibir la neutralidad relativa de las palabras y sus usos más marcados con 
funciones pragmáticas y discursivas y sus niveles de estilo.     
• Saber usarla de forma productiva y poder recuperarla para su uso activo (aunque 
sólo sea necesario conocimiento pasivo de algunas palabras). 
 4.6.2. Propuesta de tipología de ejercicios y técnicas más utilizadas: 
1) Para activar palabras conocidas  
 
• Completar textos(con espacios en blanco, dando la letra inicial de la palabra, con la 
estructura o forma de la palabra).  
• Crear mapas de ideas semánticos (a veces relacionados directamente con los 
textos) 
2) Para conectar palabras nuevas con palabras conocidas: 
 
• Completar parrillas / escalas /grupos de palabras.  
• Tareas de sustitución de palabras (ej. sinónimos...) 
3) Para aprender palabras nuevas: 
 
• Colocaciones (con ayuda del diccionario).  
 
• Textos con espacios en blanco y listas de palabras para seleccionar a partir de 
definiciones.  
• Parrillas con características semánticas.  
• Tareas de traducción. 
4) Para desarrollar el conocimiento morfológico  
 
• Completar palabras.  
 
•  Transformar palabras.  
 
• Selección de palabras.  
• Completar en oraciones / texto, por ejemplo, palabras con raíz pero no afijos, etc.  




5) Para desarrollar el conocimiento : 
 
•  Tareas de cohesión y coherencia léxica.  
• Tareas con marcadores léxicos.  
• Referencia léxica (ej. anáfora, etc.)  
• Tareas de léxico y género.  
• Tareas de léxico, discurso e ideología. 
6) Para desarrollar estrategias de aprendizaje  
 
• Actividades para desarrollar estrategias de adivinación.  
• Actividades para memorizar / recordar palabras nuevas.  
• Técnicas para descomponer palabras (raíces, afijos...)    
A este respecto, es interesante la propuesta de Moreno Ramos
118
 (2004)  presenta las 
siguientes posibilidades de trabajar el léxico.  
Actividades convencionales: Ejercicios de corte tradicional, de   ejercicios de resolución 
individual, poco contextualizados y algo mecánicos.  
- Clasifica el vocabulario según la clase de palabras o partes de la oración.  
- Relaciona las palabras con su definición.  
- Ordena esa lista vocablos por orden alfabético.  
- Establece derivaciones (familias léxicas).  
- Nombra otros vocablos que pertenezcan a campos semánticos del vocabulario 
seleccionado.  
- Indica sinónimos de “remontar”y “modificado”.  
- Señala un antónimo para “moral” y “occidental”.  
- Escribe una frase con cada una de los siguientes términos: “ritual”, “ademán” y 
“gesto”.  
- Busca dos palabras polisémicas y escribe los distintas entradas léxicas que te 
ofrezca el diccionario.  
 
Actividades lúdicas   
 Como los anteriores, estos ejercicios presentan poca contextualización, pero 
cuentan a favor en muchos casos el juego y el componente cooperativo.  
- Selecciona diez palabras (cuadro 2) y compón una sopa de letras. Intercámbiala 
con tu compañero o compañera.  
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- inventa un crucigrama. ƒ Forma palabras cruzadas.  
- Crea frases publicitarias y coloréalas.  
- Forma otras palabras con las letras de una palabra.  
- Escuchando sólo como respuesta sí o no, adivina cuál es la palabra oculta.  
- Construye un acróstico.  
- Plasma con un dibujo una de las palabras (pictograma).   
 
Actividades con constelaciones   
 Las constelaciones léxicas son una manifestación de la lingüística aplicada y 
estructural. En efecto, el vocabulario no está constituido por piezas léxicas aisladas, 
sino más bien por todo lo contrario: redes, constelaciones de relaciones lingüísticas 
motivadas sobre todo por los vínculos de la asociación (fónica y semántica), la 
sinonimia, la antonimia, la composición y la derivación. Además, esta red de 
palabras manifiesta de alguna forma el mapa mental.  A su vez, con el vocabulario 
surgido a partir de la constelación, podemos dar pie a tareas de escritura donde 
contextualizar el vocabulario con ejercicios del tipo: redacta una tarjeta postal, haz 
una breve noticia periodística. Del mismo modo, podemos solicitar con propuestas 
de expresión oral: una mini conferencia (uno o dos minutos), contar un recuerdo 
personal, un viaje, una anécdota que te sugiera el vocabulario reseñado, o bien 
podemos pedir que en grupos de cuatro personas relaten alternativamente un 
pequeño episodio o cuento durante cuatro minutos (4 x 4), o que simulen la 
entrevista a un personaje famoso, o un telediario con noticias escolares. Con estas 
tareas de producción escrita y oral trabajamos el vocabulario en torno a temas o 
centros de interés, hecho que favorece la incorporación de las nuevas palabras al 
léxico personal.   
Actividades de dramatización   
Aquí los estudiantes deberán poner en práctica las destrezas comunicativas para 
solventar distintas situaciones. Para ello ejercitarán simultáneamente aspectos tan 
importantes de la persona como son el plano intelectual, el imaginativo, el motor y 
el afectivo, pues deberán interactuar en una situación virtual.    
En primer lugar, nos centraremos en el proceso de la comprensión. Partiendo de los 
cuatro componentes de la lengua: la fonología, sintaxis, semántica y pragmática, el 
componente semántico es el que más cuesta asimilar, ya que precisamente el 
significado es el más difícil de estudiar de manera sistemática. Este significado 
puede ser de diversos tipos: a nivel de vocablo (semántica léxica) a nivel de oración 
(semántica oracional) y a nivel de texto (semántica del discurso).  
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Antes de adentrarnos de lleno en el presente estudio hay que aclarar que aún hoy no 
existe una teoría que logre explicar qué lugar ocupa el significado en los procesos de 
comprensión y producción de enunciados lingüísticos. Tampoco se sabe 
exactamente  cómo los significados de palabras están relacionados con otros tipos de 
conocimiento, ni cuál es su organización exacta en la memoria, de todos modos 
intentaremos hacer mención a los estudios más aproximados sobre el lexicón.     
 4.6.3. Estrategias metodológicas. 
Las estrategias utilizadas por los aprendices cuando  deben enfrentarse a vocabulario 
nuevo  son diferentes dependiendo  de múltiples factores. En primer lugar, existen 
varios estilos de aprendizaje (visual, auditivo, kinésico, etc.) que  condicionan las 
preferencias del estudiante; además,  influye el modelo  escolar, el contexto en el 
que  aparecen las nuevas palabras, la dinámica  de la clase, etc. Todo   ello hace que  
los aprendices empleen  una estrategia u otra dependiendo  de sus necesidades.   
4.7. Propuesta general de actividades  de enseñanza – aprendizaje de ELE 2. 
         En  general, las estrategias que implican directamente la lengua meta, es decir, 
requieren un procesamiento  mental de la misma,  son las estrategias directas y son 
de tres tipos:   
         Las de  memoria,  cuya función es ayudar al aprendiz a almacenar  y a 
recuperar la información, son cuatro:   
1.  Crear vínculos mentales: agrupar, asociar, colocar nuevas palabras en contexto.  
2.  Aplicar imágenes  y sonidos: utilizar imágenes, palabras clave, mapas  
semánticos  y representar los sonidos en la memoria.  
3.  Repasar bien, de forma  ordenada.  
4.  Utilizar acción: respuesta física, usando técnicas mecánicas.   
Las estrategias cognitivas que permiten  al aprendiz entender y producir la lengua 
nueva. Son cuatro:   
1.  Practicar: repetir, practicar con  el sistema de sonidos y escritura, combinar 
elementos y practicar en contextos naturales.  
2.  Recibir y enviar mensajes: comprender   rápido la idea y usar técnicas para recibir 
y enviar la  información.  
3.  Analizar y razonar: razonar de forma deductiva, analizar expresiones, analizar de 
forma contrastiva (entre varias lenguas), traducir y transferir.  
4.  Crear una estructura para el input y el output: tomar notas, resumir y destacar 
información.   
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        Las estrategias de compensación  hacen posible que el estudiante use la lengua 
a pesar de sus grandes vacíos de conocimiento. Son dos:   
1.  Adivinar de forma inteligente: usar las “pistas” lingüísticas y de cualquier otro 
tipo.  
2.  Superar las limitaciones que tengan al hablar y al escribir: cambiar a la lengua 
materna, pedir  ayuda, usar gestos y mímica, evitar la comunicación  parcial o 
totalmente, elegir el tema,  aproximarse al mensaje, inventar palabras y usar un 
circunloquio o un sinónimo.   
 Barbadillo de la Fuente
119
 (1991) señala las siguientes estrategias: 
A) De precisión léxica 
 
1. Seleccionar en una serie de términos la palabra que conviene a una 
definición determinada. 
2. Identificar los vocablos que corresponden a varias definiciones que se 
ofrecen. 
3. Nombrar los objetos, actitudes, acciones, etc., que se reflejan en una 
imagen. 
4. Dramatizar las acciones, actitudes, etc., que significan determinadas 
palabras. 
5. Aprender la denominación propia de algunas acciones, la voz que emite 
el perro, el trabajo del guardia de tráfico… 
6. Contestar a preguntas como ¿Las tortugas tienen letargo invernal? Con la 
que se trata de comprobar que se conocen los aspectos -y 
consiguientemente los vocablos-que entran en la definición de alguna de 
las palabras que figuran en dichas preguntas. 
7. Buscar expresiones lexicalizadas en las que aparezca una determinada 
palabra. 
8. Organizar un diálogo sobre un tema fijado de antemano, a fin de que 
haya ocasión de emplear determinados  términos relacionados con la 
materia que se trate. 
9. Elegir, de una serie de palabras, aquellas que puedan ocupar los espacios 
en blanco que se hayan dejado en un texto. 
10. Diferenciar palabras que a veces inducen a confusión, por tener cierta 
semejanza, tales como experiencia/experimento, orbe/urbe. 
11. Redactar una composición sobre un tema propuesto, en la que se valorará 
la utilización de voces específicas empleadas con propiedad. 
12. Adjetivar sustantivos de distintos órdenes.  
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13. Averiguar la etimología de algunas palabras, con la ayuda de 
diccionarios. 
14. Reconocer los matices que pueden surgir en la interpretación de ciertas 
palabras en diferentes contextos. 
15. Componer series de términos diferenciados por grados: animales (por su 
fiereza, velocidad, expectativa de años de vida, etc.), cosas (según su 
tamaño, dureza, etc.). 
16. Aclarar la esfera de empleo de unas palabras dadas. 
17. Señalar en un texto las palabras que indiquen acción. 
18. Contrastar la información que suministran distintos diccionarios acerca 
de determinadas palabras. 
 
B) De aspectos morfológicos 
 
1. Recordar el mayor número posible de palabras que comienzan por 
la misma letra, las dos primeras letras, las misma sílaba, etc. 
2. Componer una palabra a partir de sus sílabas, que se ofrecen 
aisladas y en desorden. 
3. Descubrir que distintas palabras pueden formarse disponiendo en 
un orden diferente un número dado de letras. 
4. Completar palabras en las que se haya omitido una letra. 
5. Asociar palabras cuyos significantes presentan similitud: amor, 
dulzor, calor, color 
6. Agrupar los derivados de un término 
7. Organizar familias léxicas y explicar el significado de cada 
término: leer, lectura, lector, legible, lección, leyenda… 
8. Formar verbos derivados de adjetivos y sustantivos derivados de 
verbos; por ejemplo de grande engrandecer; de dirigir director. 
9. Buscar palabras que rimen con una que se proporciona. 
10.  Relacionar un vocablo con sus compuestos. 
11.  Buscar en un diccionario semasiológico normal y en un 
diccionario inverso palabras que comiencen y terminen del 
mismo modo; por ejemplo: ala, característica. 
12.  Localizar en un diccionario palabras que contengan las mismas 
letras, pero combinadas de forma diferente, como toro y otro. 
13.  Formar el abstracto correspondiente a determinados sustantivos, 
así de hombre hombría; de animal animalidad. 
14. Formar los derivados abstractos de  adjetivos; por ejemplo, de 
rico riqueza; de decrépito decrepitud; de pequeño pequeñez. 






C) De construcciones sintácticas 
 
1. Recitar una composición poética para fijar en la memoria una serie de términos en 
secuencias sintácticas y rítmicas. 
2.  Completar oraciones en las que falte una palabra. 
3.  Crear una oración a partir de una determinada palabra. 
4.  Componer frases con palabras previamente seleccionadas. 
5. Colocar la preposición que corresponde al régimen de cierto verbo y adjetivos en 
frases que se proporcionan. 
6. Ver qué verbos y qué adjetivos podrían emplearse con determinados sustantivos. 
D) De sinonimia 
 
1.  Expresar de manera analítica acciones que también se pueden expresar de ese modo: 
despedir = decir adiós. 
 
2. Dados varios sinónimos de un  mismo término, introducir el que convenga en cada 
una de las frases que se ofrezcan. 
3. Reemplazar un vocablo, sin alterar el mensaje en que aparezca, por uno de los 
sinónimos que se presenten. 
4. Buscar en un diccionario sinónimos de determinadas palabras y emplearlos en 
diferentes enunciados. 
5. Mostrar –mediante distintas frases- que se reconocen, en una serie de términos 
sinónimos: cuál es más general, cuál refleja emotividad o reprobación, cuál es más 
coloquial, cuál es más técnico, etc. 
6. Buscar sinónimos y definiciones de las voces que aparecen en la explicación de una 
palabra. 
7. Sustituir palabras y expresiones por sus correspondientes expresiones sintéticas: 
auxiliar técnicos de clasificación y reparto = cartero; hacer más pequeño = reducir. 
8. Colocar en los cuadros de un crucigrama las letras necesarias para formar las 
palabras cuya definición o equivalencia se proporciona. 
E) De ideas afines 
 
1. Señalar las diferencias y las semejanzas de dos términos que tengan cierta proximidad 
semántica; por ejemplo casa y hospital. 
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2. Graduar verbos o adjetivos en una escala que muestre los matices que encierran, y 
escribir frases que lo ilustren. 
3. Agrupar vocablos que relacionamos basándonos en la experiencia de la vida o en 
circunstancias que condicionan nuestra cultura: mar, barco, verano, pescado, red, 
marinero, naufragio, etc.; invierno, frío, nieve, Navidad, familia, vacaciones, regalos… 
4. Reconocer las diferencias entre palabras de cierta proximidad semántica. Por ejemplo, 
los hipónimos, esto es, los términos cuyo sentido queda englobado dentro de otro que se 
llama hiperónimo; por ejemplo la palabra vehículo: coche, tranvía, taxi…; o tratándose 
de la voz planta: hierba, arbusto, árbol, etc. 
5. Hacer una relación de las palabras que previsiblemente se van a emplear para 
describir acciones tales como alquilar un coche, preparar una receta culinaria, comprar 
comestibles, etc. 
6. Organizar series de palabras vinculadas por una solidaridad semántica semejante a la 
de perro y ladrar. 
7. Inventar diálogos elementales en que se emplean varios términos de ideas afines. 
8. Trazar el mapa semántico de una unidad didáctica seleccionada. 
9. Preparar el vocabulario esencial de un tema. 
F) De campos semánticos 
 
1. Organizar series de nombres de deportes, platos de cocina, animales domésticos, 
géneros dramáticos, órdenes artísticos, etc. 
2. Aportar el vocabulario especializado que se recuerde, relativo a un asunto 
determinado. 
G) De polisemia 
 
1. Dados varios contextos en que aparece una palabra, señalar las diferencias de 
acepción en cada uno de ellos. 
2. Descubrir el doble sentido de algunos textos breves –literarios y no literarios- en que 
haya un término polisémico. 
3. Aplicar un vocablo a diferentes contextos que se redactarán para mostrar sus diversas 
acepciones 
H) De antonimia 
 
1. Agrupar términos que se relacionen por oposición en el eje de la selección, por 
ejemplo: oscuro y claro, despertarse y dormirse. 
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2. Relacionar pares recíprocos, tales como: vendedor-comprador. 
Todas estas estrategias didácticas propuestas para el desarrollo léxico deben contribuir 
al incremento de la competencia lingüística y de la competencia comunicativa. Partimos 
para ello de la premisa de que la incorporación del léxico no es solo un hecho aditivo, 
sino que consiste en la formulación y reformulación de tramas léxico-semánticas. Estos 
objetivos no pueden lograrse sin una planificación previa y una orientación que incluya 
una organización nivelada, secuenciada y organizada de los campos léxicos. Dejar el 
léxico al azar es un error que debemos subsanar si queremos capacitar a  nuestros 





V CORPUS LÉXICO DE NIVEL INTERMEDIO – AVANZADO EN ELE 
El presente trabajo intenta ser un instrumento útil, tanto para los profesores de ELE 
como para los alumnos, dentro  de la amplia tipología de herramientas y estrategias de 
adquisición léxica existente. Nace de la necesidad de responder al interrogante de qué 
vocabulario enseñar y de disponer de un inventario que permita realizar una selección 
ajustada en función de unos objetivos determinados, y de unos niveles y estudiantes 
específicos, proporcionando un material que, en sí mismo, facilite el proceso de 
adquisición del vocabulario y su conceptualización y almacenamiento en el lexicón 
mental. 
Partimos para la configuración de nuestro trabajo de las indicaciones del Marco común 
europeo de referencia para las lenguas: aprendizaje, enseñanza, evaluación (2001: 
168), que señala, la cantidad, el alcance y el control léxicos como los parámetros más 
importantes en la adquisición de una lengua y, por lo tanto, también de la evaluación del 
dominio que se tiene de ella, así como de la planificación del aprendizaje y la enseñanza 
de lenguas, dentro del desarrollo de las competencias lingüísticas. Eso determina que  
los usuarios del Marco  deban determinar: 
 
- La riqueza del vocabulario, es decir, el número tanto de palabras como de frases 
hechas que se les exigirá a los candidatos de un examen. 
 
- El alcance de vocabulario, es decir, los ámbitos, temas, situaciones, etc. en que ese 
vocabulario se organiza y en los cuales, por lo tanto, se les deberá exigir a los 
candidatos. 
 
- El control que necesitará ejercer el alumno sobre el vocabulario, estableciendo el 
método y las exigencias al respecto. 
 
- La distinción que se establece entre dominar un vocabulario para ser capaz de 
reconocerlo y comprenderlo dentro de un contexto, y dominar un vocabulario para ser 
capaz de hacer uso expresivo de él. Es decir, se deberá distinguir entre vocabulario 
activo y vocabulario pasivo.   
 
Nuestro corpus sigue la línea establecida por el MCRE que especifica que el 
establecimiento de repertorios de vocabulario debe realizarse: 
 
a) Mediante la selección de palabras y las frases hechas relacionadas con los distintos 
ámbitos, áreas temáticas y elementos culturales presentes en el dominio de la lengua. 
b) Mediante principios léxico-estadísticos de selección de las palabras más frecuentes en 
diccionarios y recuentos generales. 
c) La selección basada en el aprovechamiento de textos auténticos. 
 
En la base de la concepción de nuestro trabajo coincidimos con el investigador 
López Morales
120
 cuando afirma que el léxico fundamental del español está constituido, 
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para una determinada comunidad, en este caso la del español peninsular, por el léxico 
básico, extraído de fuentes escritas, y el vocabulario disponible, definido, este último,  
como el caudal léxico utilizable en una situación comunicativa dada, es decir, el 
conjunto de unidades léxicas de contenido semántico concreto que sólo se actualiza si lo 
permite el tema del discurso. Este investigador afirma que a  mayor grado de 
procesamiento verbal del estudiante, mayor éxito en la incorporación de lexemas en el 
lexicón mental. Es decir, que una palabra se aprende mejor en un contexto que ofrezca 
pocos elementos interpretativos, frente a situaciones en las que el contexto ofrece menos 
facilidad para acceder al significado; en este caso el esfuerzo del estudiante para deducir 
significados se traduce en un aprendizaje duradero de los términos. 
Asimismo, seguimos el modelo didáctico de Gómez Molina
121
 (1997) para diseñar un 
corpus que active las posibilidades léxicas en el proceso comunicativo integrando las 
unidades léxicas en verbos, sustantivos, adjetivos, adverbios y fraseologismos, 
organizadas en campos léxicos que permitan la actualización del mapa conceptual al que 
hacen referencia.  No incluimos las palabras de clase cerrada, o sea las unidades 
funcionales tales como artículos, preposiciones, pronombres al considerarlas unidades 
de procesamiento sintáctico.  Estamos de acuerdo con su presupuesto de que las 
asociaciones a un campo léxico deben aplicarse desde el inicio mediante actividades 
basadas en la estructuración del léxico y en la interacción comunicativa –oral o escrita-. 
Gómez Molina señala que los enfoques más modernos consideran conveniente 
completar el significado designativo con el significado expresivo, y que la dimensión 
pragmática-semántica constituye el elemento esencial de la función del signo 
lingüístico. En esa línea, nuestro trabajo intenta facilitar el dominio léxico del estudiante 
de ELE facilitando las relaciones que es capaz de establecer entre las diferentes 
unidades léxicas, tanto en su vertiente semántica-pragmática, como en la capacidad de 
combinación que cada unidad establece. Partimos de la idea de que cuantos más anclajes 
posea una unidad léxica, mayor será su consolidación y fijación en el lexicón del 
aprendiz. 
Todos estos principios a los que unimos nuestra propia reflexión y una dilatada 
experiencia docente con alumnos de diferentes procedencias y en contextos 
diferenciados; y de acuerdo con las propuestas prácticas finales,  se concretan en la 
siguiente propuesta de corpus léxico para alumnos cognitivamente adultos.  Para su 
realización hemos tomado como punto de partida de nuestra selección empírica los 
siguientes vocabularios especializados:  CREA ( Banco de datos del español 
contemporáneo), el Léxico Fundamental de Sánchez Lobato
122
 y Aguirre (1992); EL 
DRAE
123
, Vocabulario Básico en la EGB de Mª Antonia Casanova Rodríguez y 
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, los Niveles de Referencia del MCR del Instituto 
Cervantes
125
 A1, A2, B1, B2; el Diccionario de Alcalá para extranjeros
126
; el 
Diccionario Básico para Primaria de la Academia
127
; el Diccionario Espasa de 
Primaria
128
; el Diccionario para extranjeros, y Clave (Diccionario del Español Actual) 
de Concepción Maldonado
129
; el  Gran Diccionario de Uso de SGEL
130
, el Vocabulario 
de Economía del Ministerio de Economía
131
, y el Diccionario de combinaciones práctico 
del español actual de Ignacio Bosque
132
. 
Frente al carácter general del léxico determinado por los Niveles de Referencia del 
MCR, nuestro corpus introduce contextualizaciones derivadas de los profundos cambios 
que ha supuesto la globalización del siglo XXI, y la necesidad de acceso a determinados 
niveles de comunicación de carácter especializado para lograr una competencia 
comunicativa eficiente. 
Dado que las circunstancias actuales determinan, para un considerable número de 
estudiantes, el uso orientado hacia un campo profesional específico, es necesario 
introducir en algunos campos términos acordes con la enseñanza de fines específicos. 
Consideramos, siguiendo a Aguirre Beltrán, Sánchez Lobato y Santos Gargallo
133
 
(2012), que la enseñanza de lenguas con fines específicos se puede definir como “un 
enfoque basado en la comunicación y orientado a la consecución de una determinada 
competencia comunicativa, que tiene como propósito mejorar  la  capacidad de 
comprensión, expresión, interacción o mediación que se requiere para desenvolverse en 
un determinado ámbito académico o profesional”. En este sentido, el hecho de que 
muchos aprendices de ELE requieran un uso instrumental de la lengua, encaminado a 
continuar estudios universitarios que implican un nivel B2 de competencia, hace que 
incluyamos una serie de términos que están ausentes en los Niveles del MCER 
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anteriormente citados y que aparecen reseñados en uno de los apéndices de la presente 
investigación.  
Hacemos nuestros los principios que determinan, en el trabajo anteriormente citado de 
Aguirre Beltrán, Sánchez Lobato y Santos Gargallo (2012: 27), al ser humano como eje 
central del proceso de comunicación, y centro de los siguientes tipos de intercambio 
comunicativo, en relación con las situaciones de comunicación, los destinatarios del 
texto o discurso y el tipo de canal o soporte. La clasificación propuesta por estos tres 
investigadores es la siguiente: 
a) Intercambio científico o especializado: comunicación exclusiva entre 
especialistas en la materia, ya sea en la vertiente oral o escrita. Este intercambio 
se produce en textos teóricos o artículos de revistas especializadas, en congresos, 
conferencias o seminarios. 
b) Intercambio pedagógico: comunicación en situaciones en las que se habla o 
escribe sobre temas especializados con una orientación pedagógica, para 
transmitir conocimientos a unos destinatarios no especializados, en formación. 
Este intercambio se produce en textos didácticos, manuales, conferencias o 
seminarios destinados a estudiantes. 
c) Intercambio público: utilizado en la literatura de divulgación, tertulias 
radiofónicas o programas de televisión, destinados a un público no iniciado. 
 
Teniendo como eje central los principios anteriormente citados, nuestra propuesta se 
desarrolla en los siguientes campos léxicos: 
1. IDENTIFICACIÓN Y DATOS PERSONALES:  
LA IDENTIDAD 
2. LA DESCRIPCIÓN DE LAS PERSONAS 
3. EL CARÁCTER Y LA PERSONALIDAD: LAS EMOCIONES 
4. LAS RELACIONES PERSONALES: LA FAMILIA Y LOS AMIGOS 
5. EL MUNDO INFANTIL 
6. LA ROPA  Y LA MODA 
7. LA VIVIENDA Y EL JARDÍN 
8. RUTINAS DIARIAS Y DE FIN DE SEMANA 
9. LA ALIMENTACIÓN 
9.1. LA COMIDA Y LA BEBIDA 
9.2. LA BEBIDA 
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10.  LAS COMIDAS 
11.  EL RESTAURANTE 
12.  LA CIUDAD 
13.  EL MUNDO LABORAL 
14.  LA INDUSTRIA 
15.  EL COMERCIO 
16.  LA CONSTRUCCIÓN 
17.  LA INFORMÁTICA 
18.  LAS COMPRAS: LOS ESTABLECIMIENTOS COMERCIALES Y LAS 
TIENDAS 
19.  LA EDUCACIÓN 
20.  EL CUERPO HUMANO Y LA SALUD 
21.  LOS SENTIDOS 
22.  LA REPRODUCCIÓN 
23.  LA SALUD 
24.  LA METEOROLOGÍA Y EL CLIMA 
25.  EL UNIVERSO 
26.  LA NATURALEZA 
27.  LOS ANIMALES 
28.  LA ECOLOGÍA 
29. LA GEOGRAFÍA 
29.1 EL MAPAMUNDI 
 
30. LA HISTORIA 
31.  LA RELIGIÓN 
32.  EL DEPORTE 
32.2 EL GIMNASIO 
 
32.3 EL DEPORTE 
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33.  LOS MEDIOS DE COMUNICACIÓN 
34.  EL TIEMPO LIBRE / EL OCIO 
35.  LOS VIAJES 
36. EL AVIÓN 
37. EL TREN 
38. VIAJAR EN BARCO 
39. EL HOTEL 
40. EL CAMPING 
41. LAS VACACIONES 
42. LA MONTAÑA 
43. EL PAISAJE 
44. LOS TRANSPORTES Y LA CONDUCCIÓN 
45. LOS TRANSPORTES PÚBLICOS 
46. LA AGRICULTURA 
47. LA GRANJA 
48. LOS BANCOS 
49. EL SERVICIO DE CORREOS 
50. EL TELÉFONO 
51. LOS SERVICIOS DE EMERGENCIA 
52. LA ACTUALIDAD 
53. LA DESCRIPCIÓN 
54. LOS SENTIDOS 
55. LA ORGANIZACIÓN DEL TIEMPO 
56. EL OCIO EN EL HOGAR 
57. LA DELINCUENCIA 
58. LA POLÍTICA 
59. LA GUERRA 
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60. LAS CATÁSTROFES 
61. LOS NÚMEROS Y LAS CANTIDADES 
62. LA ECONOMÍA 
63. EL DERECHO Y LA JUSTICIA 
64. EL ARTE 
65. LA ARQUITECTURA 
66. LA LITERATURA 
67. LA INTER-COMUNICACIÓN, LA VALORACIÓN Y LA OPINIÓN 
 
El profesor deberá al utilizar el corpus:  
a. Realizar una selección de términos en función del nivel y de la tarea propuesta. 
b. Aprovechar los materiales propuestos para caracterizar la naturaleza del 
significado léxico, oracional, textual y discursivo de la lengua, dando cuenta de 
sus relaciones. 
c. Explicitar las relaciones entre significados, tales como: sinonimia, antonimia, 
ambigüedad, etc. 
d. Proporcionar un conjunto finito de indicaciones para conformar el significado 
léxico, oracional, textual y discursivo. 
 
Gómez Molina señala la  necesidad de que los estudiantes de ELE se entrenen en el 
manejo de los diccionarios de diferentes tipos (monolingües, bilingües, de 
sinónimos/antónimos…). Compartimos su indicación, pero consideramos la idoneidad 
de que dicha práctica debe dejar de lado el uso de los diccionarios bilingües en los 
niveles en los que se centra nuestra investigación; el uso de diccionarios monolingües 
escolares presenta la ventaja de una mayor exactitud léxica, así como el entrenamiento 
en la formulación de definiciones y la contextualización de los ejemplos que recoge este 
tipo de diccionarios. Por otra parte, hay casos específicos, como el de los materiales 
lexicográficos chino/español, que presentan una gran imprecisión léxica que conlleva la 
generalización de errores, al tiempo que propicia el discurso incoherente. 
El corpus léxico que presentamos puede explotarse siguiendo los criterios que Gómez 
Molina señala centrales para que un profesor pueda hacer compatibles la complejidad 
del léxico en su interacción con las estrategias individuales que, los estudiantes adultos, 
ponen en práctica en su aprendizaje del vocabulario. Es interesante resaltar que como 
afirma este investigador que en esa línea de actuación los docentes deben: 
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1. Distinguir entre el léxico ocasional y el planificado, así como establecer los 
criterios que regularán el léxico planificado; es decir, determinar las unidades 
léxicas del corpus que los alumnos trabajarán en cada nivel en el aula de acuerdo 
con la disponibilidad requerida, la frecuencia de uso, etc. 
2.  Dado que un objetivo central es la práctica; esta debe de estar orientada tanto a 
las tareas de conocimiento –ejercicios controlados- como a las tareas de 
habilidad.  
3. Deben realizar la presentación del significado de forma directa, ya sea en la 
lengua materna del aprendiz o en la ELE mediante traducciones, definiciones 
breves y sencillas. A pesar de su afirmación Gómez Molina considera más 
adecuado el acceso  a la comprensión mediante claves contextuales (frase, 
texto), extralingüísticas (referencias, gestos, dibujos) o también claves 
lingüísticas (relaciones sémicas, actividades de  tipo onomasiológico, paráfrasis, 
etc.). Compartimos totalmente esta última indicación ya que estamos en contra 
de explicaciones del significado que impliquen el uso de la lengua materna en 
los niveles que nos ocupan. 
4. Gómez Molina explicita la necesidad de aplicar diversas técnicas de enseñanza 
del léxico relacionadas con la ausencia/presencia del contexto, concretadas en 
dos líneas fundamentales: 
- La que presenta una unidad léxica sin ayuda del contexto: opciones léxicas 
- La del léxico contextualizado. 
 
Todas estas consideraciones se ven reflejadas en la propuesta de  aplicación práctica del 
corpus objeto de nuestra investigación, que se concreta en las unidades didácticas que 





V CORPUS LÉXICO DE NIVEL INTERMEDIO – AVANZADO EN ELE 
 
1. IDENTIFICACIÓN Y DATOS PERSONALES 
















ETAPAS DE LA VIDA 
ACONTECIMIENTOS 




























EL MAL HUMOR 
LA IRA 
EL MIEDO / LA 
PREOCUPACIÓN 
 






5. EL MUNDO INFANTIL 
 

















7. LA VIVIENDA Y EL JARDÍN 
 
LA CASA / LA 
VIVIENDA 
ASPECTOS LEGALES 


























LA PLANTA DE FLOR 
EL ÁRBOL 
 





DE FIN DE 
SEMANA 
 
9. LA ALIMENTACIÓN 
 













































































14.  LA INDUSTRIA 
 
15.  EL COMERCIO 
 
16.  LA CONSTRUCCIÓN 
 
17.  LA INFORMÁTICA 
 
















EL QUIOSCO DE 
PERIÓDICOS 












































 LA MANO EL PIE 
 
LOS MÚSCULOS LOS HUESOS LOS ÓRGANOS 
INTERNOS 








LOS GESTOS      
LOS 
MOVIMIENTOS 
     
 




























































ESPACIAL   
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27.  LOS ANIMALES 
 
LOS MAMÍFEROS 











28.  LA ECOLOGÍA 
 
















RÍOS LOS PAÍSES LAS ZONAS 
DEL MUNDO 
 NACIONALIDADES COMUNIDADES 
ESPAÑOLAS   
PATRONÍMICOS   
 


















































LA EQUITACIÓN  

















34  EL TIEMPO LIBRE / EL OCIO 
 
EL TIEMPO 
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37. EL TREN 
 








LA ESTACIÓN DE 
TREN 
























   












































































48. LOS BANCOS 





























52. LA ACTUALIDAD 
 
LOS TEMAS DE 
ACTUALIDAD 
 
53. LA DESCRIPCIÓN 
 



















55.1  LA ORGANIZACIÓN DEL TIEMPO 
 
55.2 EL TIEMPO 
 
56. EL OCIO EN EL HOGAR 
 










57.  LA DELINCUENCIA 
LOS DELITOS Y LOS DELINCUENTES 
 





LA FUERZAS DE 
SEGURIDAD 
LA LEY 
LAS ARMAS  
 
58. LA POLÍTICA 
 
LA POLÍTICA 






































LOS PESOS Y 
LAS MEDIDAS 
 
62. LA ECONOMÍA 
 
63.  EL DERECHO Y LA JUSTICIA 
 
EL DERECHO Y 
LA JUSTICIA 
 
64. EL ARTE 
 
EL ARTE 
- EL ARCO 
- LA COLUMNA 
- LA BÓVEDA 
- LA CÚPULA 
LAS ARTES 














66. LA LITERATURA 
 






































• el nombre, el 
apellido, el 
seudónimo, el 
mote, el apodo, el 
seudónimo,  
el diminutivo, las 
iniciales, las 
siglas, el permiso 
 
• nacional, individual, 
confusa, perdida 
 
• el primer apellido, el 
segundo apellido, el 
nombre propio 
• poner nombre, tener 
renombre,  
• cambiar de nombre/ de 
apellido 
• tratar de tú/ de usted 
• la pérdida de identidad 
• carecer de personalidad 
• ser persona de fiar 
 







• masculino, femenino, 
heterosexual, 
homosexual, lesbiana, 
gay, transexual, bisexual 
• cambiar de sexo 
• la identidad sexual,  
• el tercer sexo 








• nacer, crecer, 
educarse, estudiar, 
graduarse, trabajar, 




• el hombre, el 
varón, la mujer, el 
niño, la niña, el 
chico, la chica, el 
joven 
• el marido, el 
esposo, la mujer, 
 
 
• la petición de mano 
• la pareja de hecho 
• los recién casados 
• ser un marajá, ser un 
don Juan  
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EL SEXO envejecer, 
jubilarse,  morir 
 
la esposa, el novio, 
la novia, el 
exmarido, el 
viudo, una pareja, 
un matrimonio 
• el solterón, la 
solterona 
• el huérfano 
EL ESTADO CIVIL • estar  • soltero, casado, viudo, 
separado, divorciado 
• ser pareja de hecho 
EL TRATAMIENTO  • el señor, la 
señora, la señorita, 
los señores 
• Don, Doña 
 • la tramitación / la 









• caducar, tramitar, 
expedir, obtener 
identificarse 
• el pasaporte , el  
DNI, el carné, el 
carnet, la 
documentación, la 
credencial, el  
documento 
• la validez 
• la caducidad 
 
 • la tarjeta de identidad, el 
Documento Nacional de 
Identidad, el permiso de 
residencia, la tarjeta de la 
Seguridad Social, el libro 
de Familia, la tarjeta de 
estudiante/ de la 
biblioteca 
• el carné de identidad / 
de conducir 
• la fecha de expiración 
• válido del…/ a… 
• estar / tener caducado 
• la huella dactilar, tomar 
las huellas 
LA LENGUA / EL 
IDIOMA 
 
• hablar, dominar, 
aprender, 
desconocer, 
• la lengua, el 
idioma, el 
lenguaje, el habla, 
• idiomático, lingüístico, 
hablado, peculiar, 
expresivo, dialectal, 
• saber latín 







































el dialecto, la 
jerga, el idiolecto 
• el  español, el 
castellano, el 
gallego, el vasco, 
el euskera, el 




francés, el rumano, 
el griego, el 
alemán, el 
flamenco, el 
holandés, el inglés, 
el sueco, el 
noruego, el danés, 
el islandés, el 
finés, el gaélico, el 
escocés, el 
irlandés, el céltico, 
el galés, el bretón, 
el hebreo, el 
arameo, el árabe, 
el beréber, el 
copto, el 
ucraniano, el 
búlgaro, el croata, 
el esloveno, el 
checo, el eslovaco, 
el polaco, el 




• el modo de expresarse /  
de hablar 
• la lengua materna, el 




































el letón, el 
indostaní, el 
bengalí, el farsi, el 
armenio, el ruso, el 
bantú, el suajili, el 
bosquimano, el 
sudanés, el turco, 
el mongol, el 
manchú, el 
siberiano,  el 
chino, el tibetano, 
el vietnamita, el 
japonés, el 
coreano; el 
malayo, el tagalo, 
el indonesio, el 
maorí, el azteca, el 
náhuatl, el maya, 




















filólogo, el guía 




• el lenguaje hablado, 
escrito, culto, vulgar, 
técnico, especializado 
• de flexión 
LOS TÍTULOS   • personal, académico, 
honorífico, institucional 
 
EL DOMICILIO • vivir, residir 
• mudarse 
• la dirección, el 
domicilio, la calle, 
la avenida, el 
portal,  las señas, 
el número, el piso, 
la letra 
 
 • el código postal 
• la dirección electrónica 
• en las afueras/ en el 
centro/ en la periferia/ en 
el casco antiguo/ en el 
casco histórico 
• cambiar de dirección 
EL TELÉFONO • llamar, contestar, 
comunicar, hablar 
• usar, conectar, 
desconectar, 
• colgar, descolgar, 
coger 
• tuitear, guasapear 
 
 
• el número, la 
línea, el aparato,  
la llamada, el 
recibo  
• la factura, la 
compañía  
• el prefijo, la 
extensión 
• el tuit, el guasap 
• fijo, móvil 
• gratuito, público 
• colgado, descolgado, 
desconectado 
 
• hablar por, llamar por 
• no dar / haber señal  
• no tener cobertura / 
saldo 
• la cabina telefónica, el 
contestador automático, 

















• la nacionalidad, 
la residencia, el 
asilo 
• española, francesa, 
italiana, británica, 
alemana, belga, 
holandesa, sueca, suiza, 
noruega, estadounidense, 
canadiense, mexicana, 
japonesa, egipcia, rusa, 
• de origen, doble 
• hacerse el sueco 
• despedirse a la francesa 
• ser un trabajo de chinos 
• sonar a chino 
• ser el cabeza de turco 
• no haber moros en la 
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• extranjero, ilegal, 
refugiado, apátrida, 
europeo, americano, 
asiático, africano, austral 
 
















• el éxodo, el 
exilio, el destierro, 




• emigrado, exiliado, 
desplazado, desterrado, 
expatriado, desarraigado 
• la corriente migratoria 
LA EDAD 
LOS AÑOS 





• la edad, los años, 
la década, los 
veinte, los treinta, 
los cuarenta, los 
cincuenta… 




• obligatoria, mínima 
 
• la media de / la  
diferencia de /  el límite 
de edad 
• la tercera edad 
• tener muchos / pocos 





• ser • un bebé, un niño, 
un adolescente,   
un joven, un 
adulto, un anciano, 
 •  un recién nacido 
una persona mayor / 







• una persona, un 
individuo 
• un veinteañero, 





• mayor / menor de edad, 




V. el mundo laboral 
• dedicarse, ser, 
trabajar 
   





































nacer, parir, crecer, 
• la reproducción, 
la fecundación, la  
concepción, el 
desarrollo, el 
embarazo, el parto, 
el nacimiento, la 
lactancia, el 
crecimiento, la  
infancia, la  niñez, 
la preadolescencia,  
la mocedad, la 
pubertad, la 







• maduro, adulto, otoñal, 
veterano, talludo, viejo, 











• vivo, existente, 
viviente, orgánico, 
organizado, animal, 
vegetal, vital, vivaz, 
vivíparo, ovíparo, 
superviviente, 
• ir tirando 
• el ser humano 
• la tercera edad, la edad 
provecta  
• ser mayor / menor de 
edad 
• la mayoría de edad 
• la buena / mala vida 
• el tren de vida, el nivel 
de vida, el estándar de 
vida 
• la vida de perros 
• la materia orgánica, el 
ser viviente/ vivo 
• la función vital, la vida 
vegetativa, la lucha por la 
existencia, la  selección 
natural, el principio vital, 
la actividad orgánica 
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envejecer, morir  






perpetuarse   
morir 
vejez, la senectud, 
la decrepitud, la 
muerte 
• el embrión, el 
feto, el bebé, el 
nene, el niño, la 
criatura, el  
párvulo, el 
impúber, el púber, 
el  adolescente, el 
mozo, el joven, el 
muchacho, el 
adulto 
• la fisiología, la 
embriología, el 
organismo, el 
órgano, el tejido, 




longevidad, la  
geriatría, la 
inmortalidad, el  




















LAS ETAPAS DE LA 
VIDA 






regular, privada, retirada, 
solitaria, religiosa, 
monástica, 
contemplativa,  interior, 
cotidiana,  irregular, 
agitada, mundana, social, 
alegre, aventurera, 
bohemia, viajera, errante,  
ajetreada, sexual 
• llevar una vida loca 
LOS 
ACONTECIMIENTOS 






















trabajar, casarse,  
separarse, 




• el nacimiento, el 
bautizo, el 
bautismo, el santo, 
el aniversario,  
el cumpleaños, la 
escuela, la 
escolarización,  el 
colegio, la 
universidad, el 
trabajo, la amistad, 
el noviazgo, la 
boda, el  parto, la 
separación, el 
divorcio, el viaje, 
el testamento, la 
jubilación, la 
muerte, el funeral, 
 • el lugar de nacimiento,  
tener X años, cumplir 
años, ir al colegio / a la 
escuela, hacer amigos, ir a 
la universidad, conseguir 
un trabajo, celebrar el 
aniversario, tener un hijo, 
hacer testamento 
• ser una persona mayor 
• hacerse mayor 
• ser virgen 
• la luna de miel 






DE LA VIDA 
la herencia 





• el descendiente, 










censo, el catastro, 
el registro  
• nacido,  parido, 





• llegar, echar, traer, venir 
al mundo 
• dar a luz 
• la tasa de / el  índice de 
crecimiento, el 
crecimiento vegetativo / 
de habitantes / de la 
población 
• el aumento /  la 






























• el matrimonio, la  
boda, las nupcias, 
el enlace, la unión, 
los  esponsales, el 
sacramento, el 
vínculo, la  
alianza, el 
compromiso 
• el novio, la 
novia, los esposos, 
el matrimonio, la 
pareja,  el esposo, 










• contraer matrimonio / 
nupcias, unirse en 
matrimonio 
• los recién casados 
• la sociedad conyugal 
• el matrimonio civil, / 
religioso / homosexual / 
heterosexual / canónico /  
eclesiástico /  in extremis 
/  secreto/ morganático, 
secreto /  de conveniencia, 
clandestino/ ilegal. 
 • las bodas de 
plata/oro/diamante 
• la separación de bienes, 
el régimen de gananciales, 




































marido, la mujer  
• la ceremonia, la 
alianza, el ajuar,  
las arras, el ramo, 
el velo, el cortejo, 





madrina, los pajes, 
los testigos, la 
iglesia, la  pompa, 
el boato 




• el noviazgo, las 
relaciones, el 
compromiso, el 
cortejo, la dote, las 









• el anillo de boda, el 
vestido blanco / de boda / 
de novia, el ramo de 
novia, la ceremonia 
religiosa 
• llevar al altar,  
• la marcha nupcial 
• la ceremonia civil, el 
Registro Civil 
• la media naranja 
• la luna de miel, el viaje 
de novios, la suite 
nupcial, la vida en común, 
el libro de familia, los 
deberes conyugales 
• la petición de mano, la 
pulsera de pedida, el 
anillo de pedida, la 
despedida de soltera 
• el expediente 
matrimonial 




EL MATRIMONIO consentimiento 






• la boda, la 
felicitación, el 
agradecimiento 
• elegante, clásica, 
original, multitudinaria, 
sencilla, íntima 
• hacer / abrir  / devolver / 
rechazar un regalo 
• estar prometido 

































suicidarse, matarse,  
inmolarse  
terminar, finalizar  
• enviudar, enlutar 















• la muerte, el 
fallecimiento, el 
fin, la defunción, 




agonía, el estertor, 
el  deceso, el final, 
la partida 









difunto, el cuerpo, 
la víctima, el  
fiambre, el cuerpo, 
el exánime, el 
suicida 
• la viudedad, el 








necrológico tanatológico,  
• cadavérico, espectral, 
fantasmal,  mortal, 
póstumo, exangüe, 
exánime, inanimado, 









• dejar de existir, cerrar 
los ojos, dar el último 
suspiro, entregar el alma, 
perder la vida,  quitarse la 
vida, cometer un 
disparate. 
• dar el pésame, 
• irse al otro mundo, al 
otro barrio 
• hacer la autopsia 
• los restos mortales 
el cuerpo inanimado/  
exangüe 
• la hora suprema, los 
últimos momentos, el 
sueño eterno, el último 
instante,  
• el más allá, 
• la pena de muerte   
• el depósito de cadáveres  
/ forense 
• donar órganos 
• la donación de órganos 
• ser un muerto 



































luto, la viudez, la 




velorio, el entierro, 




• la ceremonia, los 
funerales, el acto, 





comitiva, el duelo, 
el luto, el 
acompañamiento 
• la momia, las 
cenizas, las 




• la autopsia, la 
necropsia, la 




• la muerte por accidente 
• el recinto de autopsias, 
la capilla ardiente 














































panteón, la tumba, 
el mausoleo, el 
sarcófago, el 
sepulcro, la cripta, 
sepultura, el  
osario 
• la fosa, el nicho, 
el ataúd, el féretro, 
el sudario, la 
mortaja, la  
corona, el ramo, 
las flores 
• la ultratumba, la 
eternidad, el cielo, 
el paraíso, el 
infierno, el 
purgatorio,   
• el suicidio, la 
eutanasia 




















• celebrar, regalar, 
felicitar 
• el cumpleaños,  
la celebración, la 





Ramadán,  el 
Sabbat 
 • dar una fiesta, hacer una 
fiesta 
• la fiesta de cumpleaños,  
• la Semana Santa, el Día 











 • una fiesta 





encierro, el baile, 
los gigantes, los 
cabezudos, la 
• típica, tradicional, 
popular, nacional, local, 
religiosa, oficial  
• aburrida, divertida, 
animada, loca 
• de disfraces, de fin de 
curso 
• los fuegos artificiales 
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LA FIESTA charanga, la 
orquesta, la 
procesión  la 
romería, la 
verbena, la traca 
 
 























• la apariencia, la 
estatura , el 
aspecto, la altura, el 
peso 
 
• joven, viejo, alto, 
bajo, gordo, obeso, 
delgado, esbelto, 
espigado, huesudo, 
flaco, endeble,  
escuálido, 
musculoso, grueso 
gordo, rollizo, obeso, 
rechoncho, fornido, 
vigoroso, robusto,  
fuerte, guapo, feo 
• bastante, más, 






• ser igual a / clavado a 
/ como dos gotas de 
agua / idénticos 
• de mediana 
estatura 


























• el pelo 
• el flequillo, la 
 • poco, mucho, 
ralo, escaso, 
• cortarse las puntas, 










• la coleta, la 
trenza, el moño,  
• la barba, El 
bigote, las patillas, 
la perilla 
• la cana, el rizo, la 
mecha, la 





darse mechas / reflejos 
• lavarse, secarse / 
cortarse / alisarse / 
rizarse teñirse el pelo 





• cortarse, limarse, 
pintarse, comerse 










 • llevar las uñas largas / 
cortas / mordidas… 
• hacerse la manicura  
• la manicura francesa 
EL PELO • ser  • calvo 




 • tener (el pelo)  • rizado, liso, lacio, 
ondulado 
• largo, corto,  
• moreno, rubio, 
castaño, pelirrojo 
• teñido, cano, 
canoso, encanecido, 
blanco 
• limpio, sucio, 
graso, seco, normal 
 • ni largo ni corto 
con mechas 
• tener entradas 
 • llevar  • barba, bigote, 
patillas, perilla 
 
 • el pelo largo/ corto/ 






• irritarse, picar, 
molestar, llorar 




 • tener (los ojos)  • azules, verdes, 
grises, castaños, 
marrones, negros 
• grandes, pequeños, 
rasgados, achinados, 
saltones, hundidos 
• claros, oscuros 
  
 • ser   • bizco, miope, 
estrábico, cegato, 
tuerto 















 • meterse el dedo en 
• estar hasta las narices, 









 • la piel, el cutis, el 
grano, el lunar, las 
pecas, la arruga, la 
cicatriz, la estría 
• normal, seco, 
graso, mixto 




















EL CUTIS / LA 
PIEL 
mestizo 
LA ESTATURA • tener • la estatura, la 
altura  
• normal, media, 
mediana, elevada 
 • inferior / superior a la 
media 
 • ser  • alto, bajo, enano   























EL CARÁCTER  • la personalidad, el carácter, la 
cualidad, el defecto 
 • la manera de ser,  
• tener (mucho / poco) , 
mal / buen carácter 














• el comportamiento, la conducta, 
el instinto, la disculpa, el castigo, 
el premio,  la recompensa, la 
reprimenda, la regañina, la bronca 
• la bondad, la maldad, la 
inteligencia, el orgullo, la 
• SER: bueno / malo; 
inteligente / estúpido; 
educado / maleducado; 
simpático / 
antipático; orgulloso / 
humilde; trabajador / vago; 
• ponerse más rojo que 
un tomate 
• tener más cara que  
• tener más cuento que 
calleja 















































humildad, el trabajo, la vaguería, 
la alegría, la tristeza, el odio, la 
desidia, el encanto, la cultura, los 
celos,  la incultura, la grosería, la 
naturalidad, la artificialidad, el 
idealismo, el pragmatismo,  la 
ambición, el conservadurismo, el 
progresismo, la crueldad, la 
cursilería, la horterada, la 
prudencia, la constancia, la 
inconstancia, la locura, el odio, el 
encanto, la paciencia, la 
impaciencia, la creatividad, la 
monotonía, la tranquilidad, la 
intranquilidad, el nerviosismo, la 
honradez, la corrupción, la 
curiosidad, la honestidad, la 
deshonestidad, la sinceridad, la 
insinceridad, la falsedad, la 
timidez, la cerrazón, la tolerancia, 
la intolerancia, la hipocresía, la 
madurez, la inmadurez, el 
aburrimiento, la discreción, la 
diversión, la generosidad, el 
egoísmo, la tacañería, el ahorro, el 
despilfarro, el optimismo, el 
pesimismo, la responsabilidad, la 
irresponsabilidad, la 
susceptibilidad, la solidaridad,  la 
puntualidad, la impuntualidad, la 
vergüenza, el descaro, la 
vitalidad, el agrado, el desagrado, 
alegre / triste; odioso 
/ encantador; culto / 
inculto; ambicioso; 
idealista / pragmático; 
conservador / progresista; 
constante/ inconstante; 
hortera; natural/ artificial, 
cursi; prudente /imprudente 
alocado; odioso / 
encantador; paciente 
/ impaciente; creativo/ 
monótono; tranquilo / 
nervioso; honrado / 
corrupto; curioso; honesto / 
deshonesto; sincero / falso; 
tímido / abierto / cerrado; 
tolerante / intolerante; 
maduro / inmaduro; 
hipócrita; aburrido / 
divertido; discreto, 
generoso / tacaño; egoísta 
ahorrador / despilfarrador; 
optimista / pesimista; 
envidioso; hablador / 
callado; responsable/ 
irresponsable; puntual / 
impuntual; vergonzoso / 
descarado; vital; agradable 
/ desagradable; amable; 
flexible; serio; solidario; 
justo; eficaz / ineficaz; 
susceptible;  dinámico; 
una 
• estar más loco que 
una cabra 
• estar más contentos 
que unas castañuelas 
• estar nervioso como 
un flan 
• ser más pesado que el 
plomo 
• pedir disculpas, pedir 
perdón, echar una 
bronca,  





la amabilidad, la flexibilidad, la 
seriedad, la eficacia, la ineficacia, 
el dinamismo, la organización, la 
desorganización, la lucha, la 
pasión, la cordialidad, la 
despreocupación, la decisión, la 
indecisión, el entusiasmo, la 
sociabilidad, la insociabilidad, la 
vanidad, la dulzura, el cariño, la 
sequedad, la educación, el 
ingenio,  la intransigencia, la 
ingenuidad, el instinto, la 
posesividad,  la impulsividad, la 
respetabilidad, el respeto,  la mala 
educación, la imbecilidad, la 
idiotez, la rareza,  la liberalidad, 
la perspicacia, el 
conservadurismo, el sentimiento, 
la sensibilidad, la insensibilidad, 
la despreocupación, la pesadez, la 
valentía, la cobardía, la 
temeridad, la tolerancia, la 
intolerancia, la manía, el orden, el 
desorden, la introversión, la 




despreocupado; decidido / 
indeciso; entusiasta; 
sociable / insociable; 
vanidoso; dulce; cariñoso; 
seco; arisco; educado / 
maleducado; liberal / 
conservador; sentimental; 







celoso, cruel, humano, 
ingenioso, imbécil, idiota, 
ingenuo, instintivo, 
impulsivo, intransigente, 
latoso, perspicaz, posesivo, 
raro, extraño, razonable, 
respetable, respetuoso, 
salado, torpe, travieso 




• de carácter fuerte/ 




• tener • curiosidad/ ambición/ 
admiración 
• modales, educación 





EL CARÁCTER  • buenos/ malos 
modales 




agobiado, avergonzado,  
• animado/ desanimado 





• el sentimiento, la emoción • emotivo, frío, visceral  









• el enamoramiento, el amor, el 
cariño, el beso, la pasión, la 
ternura, el desamor, el 
desencanto, la ruptura, la 
separación, la rutina, la frialdad 
• el novio, la pareja, el romance, 
el ligue, la aventura, el rollo, la 
relación, el compromiso 
• el acoso, el maltrato 




separado, rutinario, frío, 
reservado 
• hacer ilusión 
• volver loco 
• hacer el amor 
• tener relaciones 
sexuales 
• empezar/ acabar/ 
terminar la relación 
• salir con alguien 
• romper con alguien 
 • dar • asco, pánico, miedo, terror   
 • tener • novio, pareja, un ligue, una 
aventura, un rollo, una relación, 
un lío, un romance 
  
LA ALEGRÍA • reírse, reír, 
disfrutar, divertirse, 
sonreír 
• la felicidad, la risa, la alegría, la 
satisfacción, la suerte, el éxito, la 
emoción 
• la risa, la carcajada, la sonrisa 




• echarse a reír, reírse a 
carcajadas, reírse a 
mandíbula batiente, 
partirse de risa 
• ponerse contento 
• tener buena suerte 
  • tener  • sentido del / humor / 
chispa / duende /  




















• consolar, animar, 
apoyar 
• la tristeza, la depresión, el 
llanto, el sollozo, el sufrimiento, 
la angustia, el suspiro, la 
decepción, el desánimo, el 
arrepentimiento, la aflicción, el 
fracaso, la pena, la desgracia 
• el consuelo, el apoyo, el ánimo 
• la lágrima, el suspiro, el sollozo 
 • echarse a llorar 
• la mala suerte 
• sufrir una 
desgracia/una tragedia 
• dar pena/ lástima / 
igual 
• ponerse triste 






inconsolable,  dolido, 
resignado, disgustado 
• sin ánimos 





• el enfado, la indignación, la 
tensión, el estrés, la ansiedad, el 
ridículo, el chillido, el grito, el 
insulto 
• enfadado, indignado, 
tenso, estresado, ansioso, 
malhumorado 
• el mal humor, el mal 
genio 
• ponerse de mal 




• estar  • enfadado, indignado, 
tenso, estresado, alterado, 
• de mal humor; de un 
humor de perros,  
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EL MAL HUMOR atacado • no estar para nadie,  
LA IRA • abofetear, pegar, 
golpear, empujar, 
patear 
• la ira, la furia, la violencia, la 
rabia 
• la bofetada, el golpe, la patada, 
el puñetazo, el codazo, el 
empujón 
 • la violencia verbal 
• ponerse furioso/ 
histérico 
 • estar  • furioso, rabioso, violento, 
iracundo 
 









• el miedo, el terror, el temor, el 
susto, la inquietud, el escalofrío 
• el problema, la preocupación 
 • tener(le) miedo,  
• dar miedo 




• muerto de miedo, 





























• la convivencia, 




trato, el roce, la 
unión, la 
• relacionado, íntimo, familiar, pariente, 
coexistente, simpatizante, vecino, 
compenetrado, coincidente, fraterno, 
hermanado, vinculado, unido, afín, 
enlazado, emparentado, conocido, 
compatible, tolerante, acostumbrado, 
habituado, cordial, inseparable 
• tener relaciones, hacer 
migas, no tener trato  
• llevarse bien / mal / a 












































lazo, la afinidad, 














• formar, romper, 
unirse 
• crecer, aumentar 
• vivir, convivir 
• tener, mantener, 
• la mujer, el 
marido, la ex 




• unida, compenetrada,  
desavenida, desunida 
• adinerada, humilde, real 
• numerosa, monoparental, patriarcal, 
• de clase baja / media 
/alta 
• el padre de, la madre 
de, el libro de, la  











































suegro, el yerno, 
la nuera, los 
padres, el padre, 
el papá, la madre, 







abuelo, el nieto, 









• los mellizos, 
los trillizos, los 
gemelos, los 
cuatrillizos 
• el familiar, los 
familiares 
• el amigo, el 
colega 
• la maternidad, 
la paternidad 
matriarcal, adoptiva 
• materno, paterno, filial,  
• huérfano 
de familia  
• el hermano mayor, 
mediano, pequeño, el  
hijo único 
• el hijo / el  padre 
adoptivo, el hermano 
gemelo / mellizo 
• la madre soltera 
• la madre de alquiler 
• el niño probeta 
• perder a un hijo 
• llevarse bien / mal / 
regular 
• provenir, descender 
de, venir de, nacer en, 
criarse en,  crecer en , 
emparentar con, 
apoyarse en  
• la pareja de hecho, la 
unión libre 
• la familia numerosa, 
disfuncional, 
monoparental, 
desestructurada, bien / 
mal avenida 
• estar en familia 
• ser como de la familia 
• quedarse huérfano 
• la familia de sangre / 
política 






• el rol paterno, el rol 
materno, el 
comportamiento, las 
ayudas estatales, las 
exenciones y los 
descuentos fiscales, la 
inscripción en el 
Registro Civil 
• hacer testamento 
• vivir juntos, vivir con 
la pareja 
• el mejor amigo 
 • ser   • de familia humilde/ 





• ser  • el colega, el 
amigo, el 





• el enemigo 
• íntimo, antiguo, viejo • el amigo de la 
infancia/ de la 
universidad/ de toda la 
vida 
• un buen / gran / viejo 
amigo 
• tener una relación de 
amistad/ de amor/ de 
trabajo 
• caer bien / mal 
 • conocer, 
conocerse, 
relacionarse  
  • de vista, por 
casualidad 




• mantener, romper, 
estrechar 
una relación  • amistosa, amorosa, laboral, personal, 




LOS AMIGOS desinteresada, altruista 
 • saludarse, 
despedirse, tratarse 
• una reunión, un 
acto, un 
encuentro 
• formal, informal, religioso, oficial, 
académico/a 
• una reunión de 
amigos/ de vecinos/ de 
antiguos compañeros/ 




 • ser pocos y parir la abuela 
• no tener abuela 
• quedarse compuesta y sin novio 
• hacer el primo 
• ser un primo 
• hacer padre a alguien 
• ser la madre del cordero 
• estar / ir como su madre lo trajo al mundo 
• de puta madre (vulgar) 
• no casarse con nadie 
• nacer / venir con un pan debajo del brazo 
• ser de padre y muy señor mío 
• nacer de pie 
 





















• la aventura, el juego, el disfraz, el 
escondite, la cueva, la isla, el tesoro 
• el brujo, la bruja, el rey, el 
príncipe, el mago, el hada, el 
gnomo, el duende, el  monstruo, el 
• mono, gracioso, 




• atreverse a, disfrazarse 
de, jugar al escondite, 
contar un cuento 
•  tener una pesadilla / 

















gigante, el ogro,  el enano, el 
fantasma, el dragón, el vampiro, el 
lobo, el cerdito, el sapo, la escoba, 
el castillo, la prueba, el 
encantamiento 
• el sueño, la pesadilla, la 
imaginación 
• el juguete, el  muñeco, la muñeca, 
el yoyó, el diábolo, la peonza, el 
aro, las canicas, la  pelota, el balón, 
la cometa, el tren,  el  tirachinas, 
los patines, el patinete, el triciclo, 
la bicicleta, los soldaditos, el 
mecano,  los coches, la casita, la 
pistola, la espada, el pito, el 
rompecabezas 
• los juegos: el escondite, las 
prendas, el corro,  la comba, la 
cuerda, la goma, el pañuelo, las 
canicas, las chinas, las pompas,  el 
pídola, el truque, la rayuela, la 
muñeca,  el trompo, el peón  
• los columpios: el tobogán, el 
columpio, el balancín, la rueda 
saltarín,  escandaloso,  












• los terrores nocturnos 
• el hada madrina, la 
varita mágica, la 
alfombra mágica, la bola 
de cristal, la luna llena 
• Caperucita Roja, la 
Bella Durmiente, el 
príncipe valiente, los tres 
cerditos 
• el oso de peluche, el 
tren eléctrico 
• el escondite inglés, el 
corro de la patata, la 
gallina ciega,  Antón 
Pirulero, la pata coja, las 
cuatro esquinas, policías 
y ladrones, la sillita de la 
reina, el ratón y el gato, 












































































• acortar, alargar, 
agrandar, estrechar 
atuendo, la prenda 
• la talla, el número, la medida 
• el estilo, el modelo, el color, 
el tono, el estampado 
• las partes: el cuello, la 
solapa, la hombrera, la manga, 
el codín, la codera, el puño, la 
capucha, el forro, la entretela, 
el faldón, la pernera, la 
bragueta, la entrepierna, el 
bolsillo, la raya, el bajo, la 
vuelta, el doblez, la pretina, el 
talle, el embozo, la sobaquera, 
la trabilla, la tirilla, el lazo, el 
ruedo, el tiro, el canesú, la 
espalda, la delantera, el 
escote, el vuelo, el ensanche, 
la arruga, el  regazo, la culera, 
la rodillera, el  refuerzo, el 
remiendo, la tabla,  la  cola, la 
orilla, la orla 
• el adorno, la guarnición, la 
pasamanería, la  chorrera, el 
encaje, el bordado, las 
lentejuelas, el abalorio 
• la presilla, el corchete, el 
imperdible, el cierre, los 
automáticos, los gemelos, el 
broche, la hebilla, la  cinta, la 




• bonita, fea, elegante, 
sofisticada, hortera, 
cursi, macarra, pija, 
sosa, graciosa, formal, 
informal 






rematada,  estrechada 
•  sucia, limpia, 
arrugada 
• el contorno de cuello/  
caderas/ pecho/ cintura 
• calarse el sombrero 
• sentar, caer, quedar, venir  
bien / mal 
• llevar puesto 
• sacar el bajo 
• a buenas horas mangas 
verdes  
• a quemarropa 
• a todo trapo 
• ahí le aprieta el zapato 
• apretarse el cinturón 
• cambiar de chaqueta 
• colgarle a alguien un 
sambenito 
• ir como la seda 
• hacer con la gorra 
• conocer el percal (el paño) 
• de capa caída 
• ir de gorra 
• echarle el guante a alguien 
• estar en paños menores 
• encontrar alguien, dar 
alguien con, ser alguien la 
horma de su zapato 
• estar manga por hombro / en 
mangas de camisa 
• estar pendiente de un hilo 
• guardar como oro en paño 




LA ROPA • hacer alguien de su capa un 
sayo 
• hacer seda 
• haber ropa tendida 
• hilar muy fino 
• ir / irse de picos pardos 
•  ir por lana y volver 
trasquilado 
• lavar los trapos sucios 
• llevar los pantalones 
• no llegarle a alguien la 
camisa al cuerpo 
• no llegarle a alguien a la 
suela de los zapatos 
• no soltar prenda (se refiere a 
los juegos de cartas...) 






• de lana, de algodón, dee 
lino, de seda, de fibra, de 
fibra natural, de cuero, de 
piel, de licra, de plástico, de 
tela, de seda, de paño, de tela 
 
  • la talla • pequeña, grande, 
mediana, extra grande  
 
  • el estampado • liso, estampado, 
bordado 
• de cuadros, de flores, de 







 • el abrigo, la gabardina, el 
impermeable, la trenca, el 
anorak, la cazadora, el 
chaquetón,  el traje, el 
esmoquin, el uniforme, el 
mono, los pantalones, los 




• ir de traje/ de corbata/ de 
uniforme/ de gala/ disfrazado 
• de manga larga 
/  corta, sin manga, de 




LA ROPA vaqueros, los tejanos, el 
chándal,  el vestido, el jersey, 
el chaleco, la chaqueta, la 
falda, la minifalda, la 
camiseta, la sudadera, la 
camisa, la blusa, el camisón, 
el pijama, el batín, la bata, el 
biquini, el bañador  
• la toga, la túnica, el hábito,  
la sotana, la capa, el capote, el 
quimono, el caftán, la chilaba, 
el albornoz, el mantón, la 
pañoleta, el pañuelo, la 
mantilla, el velo, la  toca, el 
rebozo, el embozo, el chal, la 
esclavina 
• el traje de señora/   de 
chaqueta / pantalón / sastre 
• los pantalones de esquiar / 
de montar/ cortos / largos / 
pitillo 
• el traje de noche, la falda 
pantalón 
• el jersey de cuello alto 
• el traje de baño 
• de moda , pasado de moda, 
hecho a la medida, escotado 
 
LA CAMISA  • el cuello, la  pechera, la 
manga, el puño, la vuelta, la 
chorrera, la contravuelta, el 
faldón, el canesú, la tirilla, el 
escote, el cuadradillo, el 
botón, los ojales, el hombrillo 
• vaquera, formal, 
informal, chic, 
bohemia 
• la camisa de etiqueta, de 
dormir, de percal, de chorrera, 
de pechera, de vestir, 
deportiva; de malla, de punto, 
de seda, de popelín, de 
batista, de raso, de algodón 










 • la chaqueta,  la americana, el 
chaquetón, el smoking, la 
levita, el chaqué, el frac, el 
levitón, la casaca, la librea, la 
cazadora, el blazer, la 
zamarra, la chamarra, la 
pelliza, el gabán, la 
chaquetilla, la torera, el 
bolero, la  guerrera, el gabán, 
• elegante, hortera, 
ancha, estrecha, lisa, 
estampada 
• a  medida, de confección, de 
vestir, de príncipe de gales 
• de paño 
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LA CHAQUETA la sahariana 
EL VESTIDO 
 
 • la costuras, el frunce, el bies, 
la sisa, el ojal, el  pliegue, la 
pestaña, el bullón, el festón, el 
plisado, la onda, el entredós, 
el volante, la jareta, el 
dobladillo, el talle 
• las  medidas: el cuello, el 
pecho, el largo, la  delantera, 
la cintura, la cadera 









• a  medida, de confección 
• de media manga, de manga 
corta / larga, sin manga 
• la anchura de espalda, de 












































• la confección, la  industria, 
la  elaboración, el cosido  
• la moda,  la confección, la 
modista, el modisto, la 
modelo,  el maniquí, el 
estilista, el diseñador, el 
cortador, la costurera, el 
sastre, la  diseñadora, el 
confeccionista, el patronista, 
el artesano, el chalequero, el 
pantalonero, el costurero el 
oficial, el operario, la 
planchadora, el aprendiz 
• la sastrería, el taller, el 
obrador, el establecimiento, la 
tienda, la boutique, el 
comercio, el local, la tintorería 
• el taller, el equipo, el 
probador,  el maniquí, el 
patrón, el muestrario, las 
tijeras, el jaboncillo, la aguja, 
el  acerico, el dedal, la 









hortera, cursi, macarra 
• el corte y confección, la 
ropa  confeccionada, la alta 
costura, el diseñador 
de moda, el desfile de 
modelos, el sastre de 
caballeros / de señoras 
la colección  de invierno / 
primavera / verano / otoño  
• ser de mal / buen gusto 
• tener buen / mal gusto 
• el salto de cama 
• la buena tijera, la cinta 
métrica 
• la sala de pruebas, el 
departamento de costura/  de 
corte/ de confección / de 
diseño 
• la máquina de coser, el 
espejo de tres cuerpos 
• la pieza de tela, la cinta 
métrica 
• ir a la última,  
178 
 
LA MODA plancha, los  imperdibles, los 
alfileres, el costurero, la 
mercería 
• la pieza, el tejido, la tela, el 
forro, la entretela, el refuerzo, 
el relleno, la hombrera, el 
retal, los botones, el hilo, la 
aguja, el jaboncillo, el metro, 
el alfiletero  
• la moda de ahora, de hoy, ir 
a la moda 
• estar de moda 





• llevar, ponerse, 
quitarse, cambiarse, 
mudarse  
• la lencería, un sujetador, un 
sostén, las bragas, la camiseta, 
la combinación, la enagua, el 
corpiño, un liguero, las 
medias, unos leotardos, unos 
calcetines, unos pantis 
• discreta, moderna, 
antigua, sosa, graciosa 
• una enagua/ combinación de 
medio cuerpo, unas medias 
panty, unos calcetines hasta la 
rodilla, unos calcetines de 
lana/ de algodón 
LA ROPA DEL 
BEBÉ 
 
 • el body, el buzo, el pijama, 
el pelele, el babero, las 
manoplas, los patucos, el 
pañal, la camiseta, el 
pantalón, la falda, el vestido, 
el gorro, el peto, los 
pantalones, el babi,  el 
uniforme, el chándal, el 




• ponerse, quitarse, 
calzarse, calzar, 
descalzarse 
• unos zapatos, las zapatillas, 
las botas, las bailarinas,  las 
sandalias,  unos mocasines, 
las chanclas unos botines, 
unos zuecos 
• la suela, el tacón, la horma, 




bajos, caros, baratos, 
bonitos, feos 
• un par de 
• unas botas de goma, unas 
zapatillas de deporte, unas 
botas de esquiar, las botas de 
agua / de montaña, un zapato 
con plataforma 







 • un sombrero, una 
gorra, un gorro, una bufanda, 
unos guantes, unas manoplas, 
una corbata, una pajarita, unos 
tirantes, un cinturón, la 
hebilla, un cuello, un bolsillo, 
unos gemelos, un pañuelo, un 
chal, un echarpe, una bufanda, 
un paraguas, un bolso, un 
botón, la cartera, el monedero, 
el bolso, el cierre, la 
cremallera, la bandolera, el 
maletín, la correa,  la mochila 
 • un pañuelo de cabeza 
• unos cordones de zapatos 
• el bolso de asa corta / larga 































• la joya,  la bisutería 
•  la joyería, la platería el 
obrador, el taller, la tienda, la 
fabricación, la artesanía 
• el joyero, el orfebre, el 
cincelador, el grabador, el 
platero, el artesano, el 
operario, el artista, el 
diseñador, el creador, el 
aprendiz 
• el cofre, el joyero, el estuche 
• la plata, el oro, el platino, el 
coral, la perla, el diamante, la 
esmeralda, el rubí, el zafiro, la 
marcasita, el ámbar 
• el anillo, la alianza, la 
sortija, el aro, el solitario, el 
sello, los pendientes, el 
zarcillo, el arete, la cruz, el 
• sencilla, discreta, 
ostentosa, fina, 
hortera, recargada, 
cara, falsa, auténtica, 
esmaltada 
 
• la cadena de oro/ plata 
• el reloj de pulsera/ digital / 
de bolsillo 
• la piedra preciosa 
• un collar de perlas 
• el oro blanco / rosa / bajo / 
de 24 quilates 




LAS JOYAS crucifijo, el colgante, la 
medalla, el medallón, el 
broche, el camafeo, la pulsera, 
la esclava, el broche, el collar, 
la cadena, la gargantilla, la 
tiara, la corona, la diadema 
• la montura, el engarce, el 
contraste, el cierre, el muelle, 
el tornillo, el grabado, la 
filigrana, el adorno, el 
chapado, el baño, la talla, el 
quilate, la contramarca, el 
certificado, la garantía 
 
























• vivir, instalarse, morar, 
alojarse, ocupar, 
afincarse,  albergarse, 
establecerse, visitar 
mudarse, trasladarse 
• cerrar, abrir 
•  alquilar, realquilar, 
hipotecar, arrendar, 
tasar, comprar, vender, 
adquirir 
• construir, levantar, 
edificar, reformar, 
rehabilitar, restaurar, 
• la morada, la vivienda, 
la residencia, el 
domicilio, el edificio, la  
edificación, el hogar, el 
lar, el alojamiento, el 
techo, el nido, cobijo, el 
refugio, las señas, la 
dirección, el inmueble, 
la propiedad, la finca, la 
construcción, la obra 
• el piso, el apartamento, 
la mansión,  la casona, el 
caserón, el castillo, el  






céntrica,  cómoda, 
incómoda, confortable, 
limpia, sucia 




• hacer una visita 
• cambiarse de casa 
• pagar, la hipoteca 
• primera, segunda, 
familiar, 
• bien/ mal comunicada 
• a buen precio 
• de segunda mano 
• en mal/buen estado 
• hacer obras 
• la vivienda protegida, 
un piso amueblado/ de 
estudiantes / sin 
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LA CASA / LA 
VIVIENDA 
• acondicionar, decorar, 
• limpiar, ordenar, 
arreglar, modernizar 
• amueblar, decorar 





palacio, el palacete, la 
villa, el chalet, el 
adosado, el bungaló, la 
alquería, la granja, la 
quinta, el cortijo, la 
masía, el pazo, la 
cabaña, el  rascacielos, 
el ático, el dúplex  
• el alquiler, la hipoteca, 
la mudanza,  
• el propietario, el 
dueño, el casero, el 
inquilino, el portero 
• la llave, el llavero 
 




• cara, barata 
• amueblada, 
desamueblada 
• habitable, apropiada, 
cómoda, acondicionada, 
apta, adecuada, decente, 
agradable, habitada,  
residencial, ocupada, 
comprada, propia, ajena, 
arrendada, alquilada 
amueblar 
• echar la llave 
• el aire acondicionado; 
la calefacción central/ 
individual 
• la casa de campo/  
solariega 
• la comunidad de 
propietarios / de vecinos 
• el bloque de pisos, 






• hipotecar, contratar, 
traspasar, expropiar, 
desahuciar, trasladar, 
parcelar, dividir, donar, 
ceder, alquilar, trasladar, 
vender, intercambiar 
• la hipoteca, el alquiler, 
el contrato, el traspaso, 
la expropiación, el 
desahucio, el desalojo, el 
traslado, la mudanza, la 
parcelación, la venta, la 
donación, la cesión, el 
usufructo  
• la notaría, el notario, el 
catastro, Hacienda, el 
ayuntamiento 
• la  contribución, los 
impuestos 






• el allanamiento de 
morada 
• el desahucio  
• el Ministerio de la 
Vivienda, el  Registro de 
la Propiedad 
• la cancelación del 
préstamo 




.  • el bajo, el primero, el 
desván, el portal, el 
sótano, el trastero 
• la fachada, los 
 • la planta baja, el primer 
piso, la primera planta 




































cimientos, el muro,  la 
medianera, la pared, el 
techo, el suelo, el 
subsuelo la viga, la 
columna, el tabique, el 
canalón, la cornisa 
• el porche, el patio, el 
buzón 
• la entrada: el vestíbulo, 
la escalera, el 
pasamanos, el escalón, 
el descansillo, el rellano, 
la barandilla, la 
balaustrada, el timbre, el 
felpudo, la cadena, la 
cerradura, el cerrojo, el 
interfono,  el ascensor 
• el rincón, la esquina, el 
tejado, la chimenea, la 
ventana, el balcón, la 
terraza, la azotea, el 
jardín, el garaje 
• el suelo, el techo, el 
tabique, la puerta, la 
ventana, la cortina, el 
visillo,  las 
contraventanas, las 
persianas, las paredes,  
• el radiador, la 
calefacción, la estufa, el 
enchufe, el timbre, el 
picaporte 
• la persiana de láminas / 
automática 
• la escalera / la puerta de 
entrada 
• la caja del ascensor 
• la persiana enrollable 
• la puerta de dos hojas 












revocar, enlucir, estucar, 
pintar, derribar, 
desconchar, agrietarse 
 • la pintura, el barniz, el 
empapelado, el entelado,  
• la brocha, el rodillo 
• la grieta, el 
desconchado 






• apoyarse en  
• de ladrillo 
• dar una primera mano, 
dar una segunda mano 
(de pintura) 
• el papel pintado 
EL SUELO 
 
• pisar, limpiar, fregar, 
ensuciar 










• la moqueta, el piso, la 
losa, la loseta, el parqué, 
la tarima, el pavimento, 





enlosado, el solado, el 
entarimado, el 
enmaderado 
• el gres, la arcilla, el 
esmalte, el azulejo, el 
mosaico, la baldosa, la  
loseta, la losa 




• sentarse en, tirarse en 
• de mármol, de parqué, 







• techar, cubrir, revestir, 
recubrir, cerrar, tapar,  
forrar, tejar, entoldar, 
abovedar 
• el techado, la 




bóveda, la cúpula, el 
• alto, bajo, revestido, 
recubierto, abovedado, 
cónico 
• el doble / falso techo 
• el cielo raso 
• el techo de teja, de 
pizarra, de dos aguas, de 
cuatro aguas, de pabellón 
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EL TECHO armazón, el entramado 
LA ESCALERA 
 
• subir, bajar • el escalón, el peldaño, 
el rellano, la gradería, el 
acceso, el descansillo, la 
balaustrada 
• ancha, estrecha, 
empinada, mecánica, 
portátil, plegable 
• caerse por la escalera 
• de caracol 
• de madera, de mármol,  
• de incendios / de 
servicio / de salvamento /  
LAS PERSONAS 
RELACIONADAS 
CON LA CASA 
 
 • el inquilino, el 
propietario, el casero, 
el portero, la asistenta, el 
vecino, el copropietario, 
el dueño, el arrendador, 
el inquilino, el 
arrendatario, el 
realquilado, el habitante, 
el ocupante, el residente, 
el morador; el notario, el 
administrador, el 
cobrador 
• la niñera, la 
 interna, el jardinero, el 
chófer 
 • el presidente de la 
comunidad 
• el compañero de piso, 
la señora de la limpieza, 
el ama de casa, la 
empleada del hogar 
LA HABITACIÓN •  ordenar, recoger, 
arreglar, barrer, fregar, 
ventilar, airear 
• desordenar 
• alquilar, compartir, 




• la sala, el recinto, el 
alojamiento, el aposento, 
el cuarto, la  estancia 










DE LA CASA 
 • la entrada, el pasillo, la 
cocina, la despensa, el 
 • el cuarto /la 




DE LA CASA 
comedor, el salón, el 
despacho, el dormitorio, 
la habitación, el aseo, 
el vestidor 
cuarto de estudio, el 
cuarto de baño 
EL DORMITORIO 
 





• los muebles 
• la cama, la litera, la 
colcha, la manta, el 
edredón, la sábana, la 
almohada, la funda, el 
cubrecanapé, el 
cabecero, el colchón, el 
somier, un edredón, la 
mesilla, el armario, el 
baúl, la percha, los 
cajones, la balda, la 
cómoda, el escritorio, la 
silla, el sillón, la 
estantería, la librería, el 
tocador, la lámpara,  el 
despertador, la alfombra, 
el cuadro, la foto, el 
espejo, el ventilador 




oscuro, infantil, juvenil, 
moderno, antiguo, 
recogido, desordenado, 
ordenado, limpio, sucio 
• dormir en, estar en, 
entrar en, salir(del) 
• hacer la cama 
• tener insomnio / 
pesadillas 
• el dormitorio principal, 
conyugal, doble, 
individual, de 
matrimonio, de invitados 
• la manta eléctrica 
el armario empotrado 
• la bolsa de agua 
caliente 













• estar, leer, relajarse, 
descansar 
• la librería, el aparador, 
la estantería, la 
mecedora, la mesa, la 
silla, el sillón, el sofá, el 
reloj, el DVD, la 
televisión, una película, 
un programa, el vídeo, el 
cuadro, el cojín, el 
biombo, el marco, la 
lámpara, la pantalla, el 
 • ver la televisión, poner 
un vídeo, escuchar 
música/ la radio/ una 
canción 
• sentarse en, pasar al, 
recibir en 
• la mesa de café, el sofá-
cama 





aplique, el flexo,  el 
armario, la chimenea, la 
repisa, el revistero 
• la silla, el respaldo, el 




























• cocinar, calentar, 
recalentar, asar, freír, 
congelar, descongelar 
• los electrodomésticos: 
la cocina, el quemador,  
la nevera, el frigorífico, 
el estante,  el 
congelador, la lavadora, 
el lavavajillas, el 
lavaplatos, el horno, el 
microondas, el 
exprimidor, la freidora, 
la licuadora, la batidora, 
el tostador, la plancha, la 
secadora  
• la pila, el fregadero, el 
grifo 
• la manopla, el delantal, 
la sartén, el cazo, la tapa, 
la sartén, la parrilla, el 
wok, la cazuela, la 
cacerola, la olla, el 
cuenco, el molde, el bol, 
el recipiente,  
• la repostería: la jarra, el 
molde, la flanera 
• los azulejos 
• la tabla, una escoba, un 
cepillo, un recogedor, un 
cepillo, una bayeta, un 
 • poner el lavavajillas/ la 
lavadora 
• los muebles altos /  
bajos 
• cocina a gas;  cocina 
eléctrica/ vitrocerámica/ 
de inducción 
• la máquina de los 
cubitos, el cajón de 
verduras 
• la máquina de coser 
• un plato sopero /  
hondo / liso/ de postre  
• una taza de té/  de café/  
de desayuno,  
• un vaso de agua/ de 
vino,  una copa de vino/ 
de agua/ de champán 
•  el cuchillo de sierra / 
de cocina / jamonero 
• la sartén antiadherente, 
la cazuela  de barro, una 
olla a presión, la jarra 
graduada 
• una cucharilla de café, 
un tenedor  de pescado/ 
de carne/ de postre, una 
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LA COCINA plumero, un 
escurreplatos 
• un abrelatas, un 
abrebotellas,  una 
cafetera, un mortero, un 
rodillo 
• la vajilla: el plato, la 
taza, el tazón, el vaso, la 
copa, una sopera, una 
fuente, la jarra, la 
huevera, la cristalería, el 
servilletero, la servilleta 
una ensaladera, un bol, 
un salero, un 
azucarero, una tetera, 
una cafetera 
• los cubiertos: una 
cuchara, una 
cucharilla, un tenedor, 
un cuchillo 
• el mantel, el 
salvamantel  
pala de pescado, un 
cuchillo de carne / de 
postre 
• la brocha /  el rodillo de 
cocina, la manga 
pastelera 
• la llave de paso, 
• el cubo de la basura 
• el trapo del polvo, el 
paño de cocina 


















• la bañera, la ducha, la 
alcachofa, el desagüe, el 
tapón, la cortina, la 
mampara 
• el inodoro, la cadena, 
la escobilla, la tapa, la 
taza, la cisterna, la 
cadena 
• el lavabo, el grifo, el 
monomando, el bidet, el 
• grande, pequeño, 
exterior, interior, 
alicatado, completo 
• el rollo del papel 
higiénico,  
• subir / bajar la tapa, 
tirar de la cadena 
• abrir / cerrar el grifo 
• darse una ducha / un 
baño 
• el grifo del agua 
caliente /  fría 
• la toalla de baño / de 
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EL BAÑO espejo 
• el toallero, las toallas,  
• un gorro, un cepillo, un 
peine, el secador, un el 
albornoz, la alfombrilla 
• el gel, el champú, el 
acondicionador, la 
esponja, el desodorante, 
el jabón, la jabonera, el 
dosificador 
• el afeitado, la espuma, 
la loción 
• la colonia, el perfume 
lavabo / de tocador,   el 
armario de las medicinas 
• el cepillo de dientes 
• un baño de espuma / de 
burbujas 
• los muebles del baño 
• la piedra pómez, el 
cepillo para la espalda, el 
gel de ducha, la leche 
corporal 
• la maquinilla eléctrica, 
la espuma de afeitar, la 
cuchilla/ la hoja de 
afeitar 


















•  limpiar, fregar,  
restregar, recoger, 
ordenar, barrer, encerar,  
• lavar, centrifugar, 




• la limpieza: la 
aspiradora, el cubo, la 
fregona,  el cepillo, la 
escoba, el recogedor, el 
detergente, el limpiador, 
la lejía, el amoníaco, la 
cera, el paño, el trapo, el 
lavavajillas 
• la colada:  la secadora, 
la lavadora-secadora, el 
tendedero, la pinza, el 
detergente, el suavizante 
 
 • pasar la bayeta, limpiar 
el polvo, hacer la colada 
fregar los platos / los 
cacharros, aclarar los 
platos, secar los 
cubiertos, sacar brillo, 
limpiar los cristales, 
lavar la ropa, lavar los 
platos /los cacharros,  
tender la ropa, pasar la 
aspiradora , fregar el 
suelo, hacer las camas, 
cambiar las sábanas, 
hacer la limpieza, hacer 
limpieza general, hacer 
la comida / la cena, 
poner/ recoger/  quitar la 
mesa, planchar la ropa, 
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LAS TAREAS DE LA 
CASA 
 
ordenar el armario, 
doblar la ropa 
• el trapo del polvo, el 
recambio de la fregona,  
el cesto de la ropa sucia, 
la ropa sucia, el 
programa de la lavadora, 
la ropa limpia, el cesto 
de la plancha, la cuerda 
de tender la ropa, la tabla 
de la plancha 
LA INSTALACIÓN 
ELÉCTRICA 
• cortar, instalar, 
conectar, desconectar, 
iluminar 
• electrificar, electrizar, 
tender, electrocutar 
• la iluminación, la 
lámpara, la bombilla, el 
filamento, el enchufe, el 
interruptor, los cables,  
la clavija, el voltaje, el 
fusible, el generador, el 
tendido, la lámpara 
• el contador, el 
transformador, el 
alternador, el circuito, el 
cortocircuito 
• el electricista, el 
electrotécnico, el 
técnico, el perito, el 
operario 
 • dar calambre 
la corriente eléctrica / 
alterna  
• la toma de tierra, la caja 
de los fusibles, el 
suministro de 
electricidad 
• la línea de alta tensión, 
• la central eléctrica 
• la caja de contacto 







• abrir, cerrar, funcionar, 
cambiar 




• el gas, la caldera, el 
calentador 
• la revisión, el contador, 
el recibo 






• olor a gas 
• a todo gas 
• el gas propano, butano, 
ciudad 







EL JARDÍN • plantar, podar, regar, 
diseñar, proyectar 
• la jardinería, el 
jardinero, el 
invernadero, el jardín 
  
LAS PLANTAS • plantar, podar, 
rastrillar, cavar, sembrar, 




arrancar, airear, florecer, 
podar, limpiar, esquejar  
 
• el césped, el helecho, 
el junco, el bambú, la 
hierba, el árbol, la 
palmera, la conífera, el 
cactus, el arbusto, el 
seto, el parterre, el seto 
• el abono, la semilla, la 
grava 
• las herramientas: la 
pala, la podadera, el 
rastrillo, la azada, el 
cortacésped, la carretilla, 
la horquilla, el 
desplantador, los 
guantes, el semillero, el 
pesticida, la maceta 
• el riego: la regadera, la 
manguera, el aspersor, el 
pulverizador 
• la maceta, el macetero 
• el abono, el herbicida 
• anual, bienal, perenne • plantar en un tiesto / en 
una maceta, quitar las 
flores muertas / las hojas 
secas 
• poner césped 
• las malas hierbas, la 
planta acuática, el árbol 
de hoja caduca / perenne,  
trepadora, de maceta, de 
sombra 
• el arbusto de flor 
• la planta ornamental/ de 
bulbo 
• las tijeras de podar 






 • la flor, el cáliz, el tallo, 
el pétalo, el capullo, el 
estambre 
• el esqueje 
• la margarita, la 
amapola, el rosal, la 
 • el diente de león 
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LA PLANTA DE 
FLOR 
rosa, el clavel, el nardo, 
la violeta, el tulipán,  el 
cardo, el brezo, el 
girasol, la ortiga, el  
trébol, la madreselva, la 
dedalera 
EL ÁRBOL  • la raíz, el tronco, la 
corteza, la rama, la hoja 
• el álamo, el roble, el 
abedul, el sauce, el pino, 
el abeto, el eucalipto, el 
haya, el olmo, el tilo, el 
acebo, la baya, la 
palmera, el arce, el 
olmo, la acacia 
 • el sauce llorón 
 















   • pronto, tarde 
 
• sonar / poner / apagar 
el despertador 
 • despertarse  • cansado, 
descansado 
• tarde, pronto 
 









 • levantarse 
 










• abrir la ventana 







• la cosmética, los 
cosméticos 
  • ir al baño/ lavabo 
• lavarse los dientes/la 
cara/ las manos/ el 
pelo/la cabeza, secarse 
el pelo/la cabeza, 
cepillarse los dientes 
     • ponerse las lentillas 
 • vestirse    • hacer la cama 
     • echar la llave, cerrar 
con llave 
 • desayunar     
     • dar de comer al 
gato/perro 
 • prepararse,     • apagar la luz, cerrar 
la puerta 
 • salir, cerrar     
 • comprar • el periódico    
     • ir al trabajo, al 
colegio, a la oficina 
• coger el coche / el 
metro / el autobús 
     • hacer un descanso / 
una pausa 
• tomar un café / algo 
• volver al trabajo 
 • comer, almorzar     
     • volver a casa, volver 
del colegio/del trabajo 





encender, apagar la 
radio / la televisión 
 • merendar, 
descansar, jugar, 
leer 
   • hacer los deberes, 
echarse la siesta, ver la 
televisión 
     • llamar a los 
bomberos / a una 
ambulancia / a la 
policía / a emergencias 
 • cenar    • dar las buenas noches 





   • bajar la persiana, 
meterse en la cama,  
poner el despertador, 
apagar la luz, quedarse 
dormido, tener 
insomnio, pasar la 
noche en vela 
ACTIVIDADES 




• salir, quedar 
   • dar una vuelta, dar un 
paseo 
• hacer deporte, 
ejercicio, gimnasia, 
senderismo 
• ir de compras, de 
tiendas, de paseo, 
hacer la compra 
• tomar el aperitivo 
• con amigos; con la 
familia 
 • tener • una cita, planes, 
un compromiso, un 
problema 
   




DE FIN DE 
SEMANA 
 
gimnasio, al museo,  a 
la exposición, al bar, a 
la discoteca, al cine, al 
teatro, al concierto, al 
campo,  a la montaña, 
al centro comercial 
• ir de excursión 
• hacer una excursión 





 • desayunar, 
comer, merendar, 
cenar 
  • fuera  
     • jugar a las cartas/ al 
parchís/ a las damas/ al 
ajedrez/ a la oca 
• jugar con la consola 
 
 
9. LA ALIMENTACIÓN 
 





















• los ingredientes 
• la vitamina, la 
caloría, la fibra, el 
hierro 




 • echar(se) a perder 
• de primera necesidad 




















































 sabroso, rico, 
jugoso, apetitoso, 
exquisito, insípido, 
soso, sano, insano, 
empalagoso, 
saludable 














• la falta de, la escasez 
de, la abundancia de, el  
reparto de, la necesidad 
de alimento 
• en salsa, a la plancha, 
adobado, hecho puré,  
al horno, en vinagre,  
en almíbar, al vapor 
• en su punto, poco/ 
muy hecho, 
• al pan, pan y al vino, 
vino 
• andar pisando huevos 
• aquí no hay cáscaras 
• arrimar alguien el 
ascua a su sardina 
• chupar del bote 
• comer la sopa boba 
• como sardinas en lata 
(o en animales) 
• estar como una sopa 
(hecho una sopa) 
• con su pan se lo coma 
• cortar el bacalao 
• dar calabazas 
• dar la vuelta a la 
tortilla 
• dar sopas con honda 
• darse pisto 
• darse pote 
• dársela, pegársela a 



































• de higos (uvas) a 
brevas, peras 
• (estar) de toma pan y 
moja 
• descubrir el pastel, la 
tostada 
• entre col y col, 
lechuga 
• estar a las duras y  a 
las maduras 
• estar a partir un piñón 
•  no está el horno para 
bollos 
• no haber roto nunca 
un plato 
• olerse la tostada 
• pedirle peras al olmo 
• poner el cazo 
• poner / echar toda la 
carne en el asador 
• ponerle a alguien las 
peras a cuarto 
• que si quieres arroz 
Catalina  
• que me 
te/le/nos/os/les den 
morcilla-s 
• (que te den) 
• quedarse en agua de 
borrajas 
• romper el huevo / 





/ salir del cascarón 
• sacar tajada 
• sacarle a alguien las 
castañas del fuego 
• sacarse la espina 
• ser de la cáscara 
amarga 
• ser habas contadas 
• ser harina de otro 
costal 
• ser pan comido 
• ser un berzas / un 
berzotas 
• ser un hueso 
• ser un hueso digno de 
roer 
• ser un mendrugo 
• sin comerlo ni beberlo 
• tener huevos 
• tener la sangre de 
horchata 
• tener / coger la sartén 
por el mango 
• tener mal vino 













• lavar, picar, partir, 
rebanar, cortar, 
• los ingredientes   • dorar la cebolla 
• cortar en trozos / en 
tiras / en dados 
• cortar en trozos 
pequeños / grandes / 
gruesos 





pelar, trocear, rallar, 
echar, mezclar, 
batir, hervir, freír, 
empanar, rebozar, 
remover, escalfar, 






vapor/ al baño María, 
pasar por agua 
• asar a la parrilla /  a la 
plancha 
• el modo de 
preparación 
 
  • la alimentación 
 
 








 • el alimento, el 
producto 
 • fresco, congelado, 
orgánico, dietético, 
alimenticio 
• sin conservantes /  sin 
colorantes 
• bajo en calorías/ sal/ 
azúcar 
• rico en vitaminas / 
proteínas/ calcio/ fibra/ 
hierro/  
COMER • tragar, masticar,  
 
  • mucho, poco, 
bien, mal 
• hacer / cortarse la 
digestión 
• con hambre, sin 
gana(s) 
•  a mordiscos, a 
bocados 





• la pulpa, la raíz, la 
hoja, el tallo, el 
• fresca, tierna, 
cruda, del tiempo, 
 • la menestra (de), la 



































• acompañar (algo), 
• plantar, cultivar, 
sembrar, cosechar 
• tomar, comer, 
consumir 
• limpiar, lavar, 






• servir, pedir 
• añadir, acompañar 
 
cogollo 
• los guisantes, el 
puerro, la patata, la 
zanahoria, el 
repollo, la coliflor,  









el calabacín, el 
pepino, la patata, la 
coliflor, el 
pimiento, el nabo, 
el rábano, la 
alcachofa, la 
cebolla, el tomate,  
la remolacha, la 
cebolleta, el puerro, 
el ajo, el 
champiñón, la 
trufa, la calabaza, la 
guindilla, el 
guisante, el maíz, la 
endivia, la lechuga, 
el apio, el berro, la 
acelga, la escarola, 
la espinaca, el 
congelada, dura, 
verde 
•  nutritiva, 
alimenticia 





el puré (de), la lasaña 
(de), el  plato (de) 
•  a la plancha, al vapor 
• lata / bote de tomate 
• las judías verdes, las 
coles de Bruselas, la 
col rizada 
• el diente de ajo 
• ser vegetariano / 
vegano 





brócoli, la col, el 
repollo, la berza 
LAS 
LEGUMBRES 
• lavar, escoger, 
cocer, cocinar 
• el arroz, las 
lentejas, los 
garbanzos, las 
habas, los guisantes 
 
  • poner en remojo 
• las judías blancas/ 
pintas, la alubia blanca 
• el arroz largo / 
integral, salvaje 
• las pipas de calabaza 
LOS CEREALES • cocer, triturar, 
desayunar 
• el trigo, el arroz, 
la avena, la cebada, 
el maíz, el cuscús, 
el centeno, el sorgo, 
la sémola, el 
salvado, la espelta, 
el mijo 
  • la papilla de, la harina 
de  
• el trigo sarraceno 
LA CARNE 
 
• freír, cocer, 
cocinar, macerar, 
mechar, trinchar 
• comer, consumir, 
saborear, degustar, 
probar 
• morder, masticar, 
tragar 




• la carne, el 
cordero,  el cerdo, 
el venado, la vaca, 
la ternera, el conejo 
• el carnicero, el 
afilador, el gancho, 
el peso, las 
asaduras, el magro 
• el jamón, la 
paletilla, la loncha, 
la corteza, el bacon,  
el solomillo, la 
costilla, la grasa, la 
chuleta, el hueso, el 
asado, el riñón, el 
corazón 
• roja, blanca, 
magra 
• cruda, pasada, 
quemada 










orgánica, ecológica,  
ahumada, enlatada, 
curada 
 •  hincar el diente 
• de granja 
• la pierna de cordero 
• muy / poco hecha, 
muy / poco cocida, en 
su punto, a la brasa 
• de ternera, de cerdo, 
de cordero, de buey, de 
venado, de jabalí 
• la carne picada 
• el filete de cadera, el 
filete de lomo 
• el jamón serrano / de 










• servir, ofrecer 
• comer, consumir, 
probar, cortar 




salchichón, el  
lomo, la mortadela, 
el chope   
• ibérico, serrano 








• adobado, salado, 
ahumado, curado 
 • hartar(se) de 
• la  ristra de, la raja de, 
la loncha de, 
• el surtido de, la 
bandeja de, el bocadillo 
de, el plato de, la  
ración de 
• en aceite, en salmuera 
• en lonchas 
LAS AVES 
 
 • el pollo, el gallo, 
la gallina, el pavo, 
el pato, la perdiz, la 
codorniz, el faisán 
 • la piel, la 
pechuga, el ala, la 
pata, el muslo 
  • a la plancha, al 
ajillo 
• el contra muslo 
 
 • freír, asar, rebozar, 
cocer, rellenar, 
picar, trocear, 
• alimentar, criar, 
engordar 
• la alita,  la 
pechuga, el hueso, 
el filete, el fiambre, 
la carne, el caldo, la 
sopa 
• asado, frito, 
guisado, relleno, 
cocido 
 • la alita (de), la 
pechuga, el hueso, el 
filete (de), el fiambre 
(de), la carne (de), el 
caldo (de), la sopa (de) 
 • asar, rellenar, 
trufar, aderezar,  
• comer, cenar, 
probar 
 
• el pavo 
• la carne, el filete, 
el muslo, la  
pechuga, el filete, 
el fiambre  





 • la carne (de), el filete 
(de), el muslo (de), la  
pechuga (de), el filete 





• preparar, cocinar, 
hacer, guisar, asar, 
tomar, comer 
 
• el pato 
• el jamón, la 
pechuga, el hígado, 
el paté, el foie-gras 
• laqueado, 
confitado, relleno, 
cocido, asado, frito 
 • a la naranja 
• el jamón (de), la 
pechuga (de), el hígado 
(de), el paté (de), el 
202 
 
LAS AVES foie-gras (de) 
EL PESCADO  • el caldo, la sopa, 
la conserva, la  
fritura, el aceite, la 
harina, la 
caldereta  
• la cola, la espina, 
la escama,  el lomo 
• la cabeza, las 
huevas, la espina, 
los lomos, el filete  
• la pescadería, el 
pescado, el hielo, el 
pescadero 
• un kilo,  
• el boquerón, el 
gallo,  la trucha, la 
merluza, el bonito, 
el salmonete, el 
rape, la caballa, el 
pez espada, el 
lenguado, la 
dorada, la sardina, 
la raya, la 
pescadilla, la 
lubina, el salmón, 
el bacalao, el 
besugo, el atún, la 
platija, el abadejo, 
el besugo 
• limpio, ahumado,  
• preparado, 
precocinado 
• blanco, azul, 
graso, común 









• fino, apetitoso, 
seco 
 
 • el caldo (de), sopa 
(de), la conserva (de), 
la fritura (de), el aceite 
(de), la harina (de), la 
caldereta (de) 
• sin escamas, sin piel, 
sin espinas, en filetes, 
en rodajas 
• en conserva, del día 
• de mar, de río, de roca 
• al horno, a la plancha, 
a la parrilla, a la sal 
• una ración de 
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EL MARISCO • marisquear • la almeja, el 
calamar, el pulpo, 
la sepia, la gamba, 
el cangrejo, la 
langosta, el 
langostino, el 
mejillón, la navaja, 
la ostra, la sepia, el 
berberecho, percebe 
• una mariscada 
  • el cangrejo de río, 
de mar, de piscifactoría 
EL HUEVO • freír, cocer, 
escalfar, batir, 
romper, separar 
• cascar, romper, 
freír, escaldar, 
estrellar 
• el huevo, la clara, 
la yema, la cáscara, 
• la huevera 
 




 • pasar por agua 
• media docena/ una 
docena/ docena y 
media 
• pasado por agua 
• la tortilla francesa / 
española / de patata 
• al plato 
LOS LÁCTEOS: 
LA LECHE  
 • la leche  
• el suero, la lactosa 
• la mantequilla, la 
margarina, la nata, 








 • la leche de vaca, la 
leche de cabra, la leche 
de oveja, de soja 
• el cartón de leche 
• con / sin azúcar 
• sin pasteurizar 
• en polvo 
• la nata líquida/  
montada 
• el helado de fresa/ de 
vainilla/ de chocolate 
• la tarta de crema/ de 
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manzana/ de chocolate 
LOS LÁCTEOS: 
LA LECHE 




 • con frutas, con 
bífidus, de soja 
LOS LÁCTEOS: 
EL QUESO 
• untar, cortar, 
conservar 
• el cheddar, el brie, 









 • el queso de cabra / de 
oveja / de bola/  
manchego/  de Burgos 
• con sal, sin sal 
• en polvo, para untar 




• el panadero, el 
horno, la tostadora 
• el pan, la corteza, 
la miga, el pico 
• la barra, la pistola, 
la baguete, la 
chapata, la hogaza, 
la rebanada, el 
biscote 
 
• blanco, duro, 
blando, crujiente, 
esponjoso, moreno, 
integral,  rallado 
• cocido, tostado 
 
 • un paquete de harina 
• la harina blanca/ 
morena/  integral/  de 
trigo/ de maíz/ con 
levadura/ sin levadura 
• el pan blanco/ 
moreno/ integral/ sin 
levadura / sin sal 
• el pan rallado 
• una caja de galletas 
• el pan de molde 
• de semillas, de pita 
     • no amargarle a nadie 
un dulce 
LA PASTA • amasar, hervir, 
escurrir, cocer 
• cocinar, preparar, 
hacer, añadir 
• comer, cenar 
• acompañar (con 
algo) 




lasaña, los raviolis 




• fina, deliciosa, 
refrigerada 
 
 • la ensalada (de), el 
plato (de), la receta (de) 



































• lavar, pelar, cortar, 
morder, pudrirse, 
exprimir 
• abundar, escasear 
 
• el gajo, la corteza, 
 la piel 
• la naranja, la 
clementina, el 





ciruela, la cereza, la 
pera, la manzana,  
• las bayas, los 
melones: la fresa, la 
frambuesa, la mora, 
la grosella, el 
arándano, el melón, 
la sandía,  
• la corteza, la 
pepita, la pulpa,   
• la uva, el mango, 
el aguacate, la piña, 
la papaya, el 
plátano, la granada, 
el caqui, el higo, el 
higo, la granada, el 
kiwi 




almendra, la nuez, 
la castaña, el higo, 
• abundante, escasa  
ácida, amarga, 
dulce 
• pasada, podrida, 
madura, fresca, 
verde 
• sabrosa, apetitosa, 
exquisita, deliciosa, 
rica, apetecible 
• seca, jugosa, 
carnosa 
• empalagosa, 
insípida   
• escarchada, 
enlatada 
• tropical, silvestre, 
cítrica 
 
 • comer a mordiscos 
• estar verde, estar 
madura, estar pelada, 
hacer un zumo 
• el zumo (de), el jugo 
(de), la bebida (de), la 
tarta (de) 
• la pieza (de), la 
variedad (de), el centro 
(de),el  cesto (de) 
• los frutos del bosque 
• del tiempo, de 
estación, de temporada 
• con / sin pepitas 
• con / sin piel 
• en almíbar, en lata, en 
conserva 
• los frutos secos 
• el higo chumbo / 
seco, la ciruela pasa 





el dátil, la pasa, el 
anacardo, el coco, 
• la cáscara,  
la pulpa 










curry, el ajo, la 
canela, la vainilla, 







• mucho, poco, 
excesivamente 
• la pimienta negra / 
blanca, la nuez 
moscada 




 • el laurel, el 
perejil, el tomillo, 
la albahaca, el 
orégano, el romero, 
la menta, la 
hierbabuena, la 
salvia, el estragón, 
la mejorana, el 
cilantro, el eneldo, 
el hinojo 









• amasar, hornear, 
subir 
 • la masa, el 
hojaldre, la nata,  el 
relleno, el 
merengue, la crema 
• la galleta 
• los dulces: 
 el pastel, el 
profiterol, la 
• fina, empalagosa, 
pesada 
 • el pastel de chocolate 
• las velas de 
cumpleaños 
• apagar las velas, pedir 
un deseo 
• la crema / la manga 
pastelera 







tartaleta, el donuts,  
la palmera, la 
napolitana, el 
cruasán, la 
ensaimada, la tarta, 
la rosquilla, el 
bollo, el panecillo, 























• saber    
 
 • mucho, poco • tener ganas de, poner 
de, echar de, dar de 
 • a sorbos, a tragos, de 
un trago, de un sorbo, 
de un tirón, a morro, 
como un cosaco, sin 
moderación, como un 
loco, como una esponja 
• tener / dar sed 
• quitar la sed 








































• servir, poner, 
dispensar, verter, 
derramar, racionar 





• abrir, descorchar 
• la leche, el té, 
una infusión, la 
manzanilla, la  tila, 
el poleo, un cacao, 
un zumo, un 
granizado, un 
refresco, una fanta, 
una tónica,  una 
cocacola 
• una clara, una 
sidra, un burdeos, 
un clarete, un 
chacolí, una 
sangría, un jerez, un 
coñac, un licor, un 
anís, un chinchón, 
una ginebra, un 
aguardiente, 
alcohol, un batido, 
una horchata, un 
cubalibre, un 
cubata, una gaseosa, 
un moscatel, un 
mosto, una 
naranjada, un 
oporto, un orujo, un 
pacharán, un 
ponche, una quina, 
un ron, una soda, un 
tequila, una tónica, 
un vodka, un 























problemas con, darle a  
• la afición a, el 
consumo de, abuso de 
• la botella de, el 
botellín de, la lata de, 
la garrafa de, la copa 
de, el vaso de, el litro 
de, un trago de, un 
sorbo de 
• el agua potable / 
embotellada / mineral / 
con gas / sin gas 
• del tiempo 
• un vino tinto/ blanco/  
rosado/  joven / de 
reserva /  joven/ de 
reserva/ de la casa 
• un tinto de verano 
• una cerveza de botella 
/ de barril/ de lata 
• una copa de champán/ 
de cava 
• el café solo/  con 
leche/ cortado 
• sorbete al cava 
• estar borracho 
• tener resaca 
• el agua del grifo/  
mineral/ con gas/ sin 
gas/  tónica, 




LA BEBIDA • el brindis • tener mal vino 
• tener mala leche 



















• servir, dar, 
ofrecer, compartir, 
tomar 
• terminar, acabar 
• celebrar, asistir, 
invitar 
• hacer, preparar 
 
• el pan, una 
tostada,  la bollería, 
un bollo, la galleta, 
el croissant,  la 
mantequilla, 
la mermelada, la 
miel, los churros, 
las porras, el 
chocolate, los 
cereales, la leche, 
el colacao, el café, 
la leche, el té, el 
zumo  
• el tomate, la  
tostada, el beicon,  
los gofres,  el 
















 • llevar... a la cama 
• la hora de 
• una barra / una 
rebanada de pan, el pan 
de molde 
• el huevo pasado por 
agua, los huevos 
revueltos 
• el desayuno inglés / 
continental 






























• servir, llevar 
• saltarse, 
aprovechar 




• la comida 
• un entremés, el 
aperitivo, el postre 
 
• privado, familiar, 
formal, informal,  
• rápido 












 • constar de, consistir 
en, componerse de 
algo, asistir a, 
participar en, disfrutar 
de, 
• invitar a 
• la hora de, el menú 
de, la sobremesa de 
• durante, a lo largo 
(de) 
• durante, a lo largo de 
• el primer / 
segundo plato 
• de trabajo, de 
despedida, de 
bienvenida, de 
gala, de Navidad 




• rápidamente, rápido, 
lento, lentamente, 
• a toda prisa / 






• hacer, preparar, 
cocinar, sazonar 
• probar, degustar, 
• el comensal, el 
anfitrión, el 
invitado 
• sana, sabrosa, 
deliciosa, rica 
exquisita, 
 • saber a  
• alimentarse de, 










































• formal, informal, 
opípara, fastuosa, 
• divertida, amena, 
aburrida 
atiborrar(se) de 
• ser indigesta 
• sentar bien / mal 
• disfrutar de la comida 
• el acopio de, los 
restos de, el plato de, la 
ración de 
• el menú de, la hora 
de, los restos de 
• comida de negocios, 
de empresa, de 
Navidad, familiar, de 
compromiso 

















LA COMIDA mexicana, 







  • los condimentos 
• la sal, la pimienta, 
el pimentón, el 
azúcar, la mostaza, 
el vinagre, el 
aceite, el ajo, el 
perejil, el laurel, el 
azafrán, la canela 
   
  • el aceite de  oliva • virgen, 
extravirgen 

















• la carne, el 
pescado,   la 
verdura, las 
legumbres, el 
puré, la sopa, la 
crema, el caldo, el 
asado, el suflé, la  
ensalada, el guiso 
.  














• comida sana/ basura/ 
preparada/  precocinada 
• de pena, hasta 
reventar, como un 
cerdo, como una lima, 




LA COMIDA • sano, caliente, 








 tarde, temprano 
 • estar  • malo, podrido, 
caducado, pasado 




• merendar, comer, 
tomar 
• coger, llevar, traer 
• preparar, 
organizar, comprar 





• infantil, escolar 































• elegante, formal, 
informal 
• fría, caliente 
• íntima, privada, 
oficial, 
multitudinaria 
• pesada, ligera 
 • invitar a, asistir a, 
participar en 
• tener lugar 
• de bienvenida, de 
despedida, de clausura, 




LA CENA • agradable, 
distendida, tensa 
• benéfica, anual, 
romántica 





• invitar a alguien a, 
quedarse a, sentarse a 
• dar de cenar 




• comer, beber, 
picar, probar, 
cenar, saborear 
• el gazpacho, la 
ensalada, la 
paella, los 
calamares, el pisto, 




• el postre: la fruta, 
la macedonia, la 
tarta, los pasteles, 
el flan, las natillas, 
el helado, el yogur, 
el queso, el 
chocolate  
  • bacalao al pilpil, la 
sopa de marisco/ de 
verduras / de pescado, 
el cocido madrileño, el 
pulpo a la gallega 
• el arroz con leche 
• tomar algo 
 













• abrir, inaugurar, 
poner, montar, 
• el restaurante, la cafetería, el bar, el 
café, el comedor, la cantina, la fonda, la 
• típico, étnico, 
vegetariano, italiano,  
• el menú del día, el 




































• cerrar, traspasar, 
trasladar, comprar, 
vender 





•  servir 
• entrar, salir 
• pagar, cobrar 
• atracar, robar 
• tapear 
 
tasca, el mesón, la taberna, la  bodega, 
el merendero, el quiosco, el puesto, el 
autoservicio 
• el propietario, el restaurador, el 
gerente, el dueño, el encargado, el 
cliente, el administrador, el maestresala 
el camarero, el maitre, el cocinero, el 
ayudante, el pinche, el chef, el 
cocinero, el ayudante, el pinche, el 
cantinero, el fondista, el mesonero,  el 
tabernero, el posadero, el bodeguero 
• la carta, la especialidad, la sugerencia 
• el salón, la entrada, la puerta giratoria, 
el vestíbulo, el guardarropa, las mesas, 
las sillas, la carta, el menú, la minuta, la 
lista,  los cubiertos, la cubertería, la 
vajilla, el mostrador, la  coctelera, el 
bar, la barra, el taburete, la parrilla, la 
bodega 
• la cuenta, la propina 
• el bufé 
• la tapa, el aperitivo, los entremeses, el 














• barato, caro 
• vacío, lleno, 
abarrotado 
• cercano, céntrico 
 
• reservar mesa / 
cancelar la reserva 
• pagar por separado / a 
escote 
• comer fuera/ en casa 
• tomar nota 
• traer /  llevar/ servir/ 
retirar el primer plato 
• para llevar / para 
tomar 
• sentarse a la mesa 
• comer en, cenar en, 
almorzar en 
• compartir plato 
• dar/ dejar propina 
• a la carta, de menú 
• la carta de vinos 
• el plato del día 
• de dos / tres / cuatro... 
tenedores 
• el servicio de mesas 
• la lista de platos, la 
carta de vinos 
• de lujo/  de postín/ de 
moda 
• el horario de apertura/ 
de cierre  
• la puerta giratoria 
• el jefe de camareros, 
el jefe de cocina, el 






• el primer / segundo 
plato 
• el bufé libre 
• la lista de precios 
• la zona de fumadores/ 
de no fumadores 
LA CAFETERÍA / 
EL BAR 
 




• el camarero, el barman, la barra, la 
mesa, la silla, el cubierto, la servilleta, 
la terraza, el toldo,  el interior, la caja, 
la champanera, el taburete, la banqueta, 
el cenicero, el posavasos, el 
abrebotellas, el corcho, el tapón, el 
sacacorchos, las pinzas, el agitador, la 
coctelera, la cubitera 
• el aperitivo, el entrante, la sopa, la 
ensalada, el acompañamiento, los 
entrantes,  el postre 
• la infusión, el té, la manzanilla, el 
poleo 
• el martini, el cóctel, el vino, la 
cerveza, el cubalibre, el cosmopolitan 
 
 • el vino tinto / blanco /  
rosado / seco / dulce / 
de la casa 
• tomar algo/ una caña/ 
un café/ un pincho/ una 
ración/ una copa 
• la máquina del café, el 
grifo de cerveza 
• el cubito de hielo 
• el plato principal /  
combinado 
• el café/ de sobre/  de 
máquina/ con leche/ 
solo/ con hielo/  cortado 
• corto / largo de café 
• el café de máquina/ de 
cafetera eléctrica 
• el zumo de naranja / 
de manzana / de piña / 
de tomate 
• el batido de fresa / de 
vainilla / de chocolate 
• el gin tonic, el 
whiskey escocés, el ron 




LA CAFETERÍA / 
EL BAR 
• un trago  • corto, largo, doble  • con hielo, sin hielo, 
con hielo y limón 
LOS 
APERITIVOS 
 • las almendras, los anacardos, los 
pistachos, los cacahuetes, las aceitunas, 
los pepinillos 
• la tapa 
• salados, dulces, 
fríos, calientes 




 • la hamburguesería, la hamburguesa, el 
bollo,  la salchicha, el perrito, la 
mostaza, el bocadillo, la pulga, el 
sándwich,   las costillas, las alitas,  la 
ensalada, el helado, el pastel, el batido 
• la pizzería,  la pizza, el refresco, la 
pajita, la bandeja 
 • la hamburguesa de 
pollo/  vegetariana 
• el perrito caliente, el 
pincho moruno,  el 
pollo frito, las 
porciones de pollo, los 
aros de cebollas 
•  la crepe dulce / 
salada, el bocadillo de 
calamares 
• la servilleta de papel 
• la lista de precios 
• la entrega a domicilio 
  • el sándwich • mediano, pequeño, 
grande 
• caliente, frío 
• vegetal, mixto 
• a la plancha 
LA TABERNA  • la taberna, el tabernero, la tasca, la 
bodega, el tonel, la barrica, la cuba, la 
tapa, la ración, el bocadillo, el pincho, 
el montado 

































































• la capital, los suburbios, las 
afueras, un barrio,  el centro,  
los alrededores, las afueras, 
el  acceso, la periferia, el 
callejón 
• la avenida, una calle, un 
cruce, una rotonda, una 
carretera, un paseo, una 
circunvalación, una 
manzana, una urbanización, 
una plaza, la calzada, la 
acera, el bordillo, la esquina, 
la baliza,  el semáforo, un 
aparcamiento 
• el subterráneo, una 
alcantarilla, un desagüe, una 
farola, un monumento, una 
estatua, una fuente 
• la circulación, el tráfico, el 
tránsito, el embotellamiento 
• los edificios: un ministerio, 
el ayuntamiento, la 
diputación, el juzgado, la 
biblioteca, un museo,  
un hospital, la tienda,  el 
cine, la universidad, la 
escuela, el colegio, la 
• natal 
• industrial, comercial, 
portuaria, universitaria, 
deportiva, turística, fronteriza, 
histórica, antigua, medieval, 
amurallada 
• principal, importante, grande, 
pequeña, acogedora, apacible, 
tranquila, habitable, abierta, 
moderna, antigua, próspera, 
rica, vanguardista, floreciente, 
bulliciosa, animada, grande, 









• deshabitada, desierta, 
despoblada, fantasmal 
• barata, cara 
• cercana, lejana, enigmática, 
ideal, secreta, imaginaria, 
mítica, perdida 
• hallarse, situarse  
• vivir en, habitar en, 
residir en, afincarse en, 
mudarse a/de, irse de, 
cambiar de, pasear por, 
transitar por, circular 
por, perderse en / por, 
andar, caminar por 
• la gran ciudad, una 
ciudad de provincias 
• con historia, con 
carácter 
• de provincias 
• un edificio público 
• la zona industrial, la 
zona residencial, la 
parte antigua, la parte 
moderna, la ciudad 
universitaria, la zona 
azul 
• la hora punta, la 
ordenación del tránsito / 
del tráfico 
• una estación de 
tren / de autobús/ de 
metro 





facultad, la fábrica, la 
ópera, un teatro, un castillo, 
un palacio, un rascacielos, 
una catedral, una iglesia, una  
mezquita, una sinagoga 
 
sin salida 
• la señal de tráfico, el 
paso de cebra 
• los sin techo, los sin 
papeles 
• la plaza mayor 
• una parada de taxi/  de 
metro/  de autobús;  una 
boca de metro, una 
estación de tren/ de 
metro 
• una sala de 
exposiciones, una 
galería de arte 
• una comisaría 
de policía, un cuartel 
militar/ de la Guardia 
Civil, un parque de 
bomberos 
• un centro de salud, 
una residencia de la 
tercera edad/  
universitaria 









 • un parque, un jardín, un 
zoológico, un zoo, un 
polideportivo, un oceanario 
• una casa, un adosado, un 
chalet, un apartamento, un 
piso, un estudio 
• la catedral: la fachada, el 
 • una plaza de toros 
• un parque de 
atracciones 
• el art decó 
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LA CIUDAD frontón, la torre, la bóveda, 
la cornisa, la columna, la 
nave, la aguja, el florón, el 
arco, el friso, el retablo, la 
imagen, el arquitrabe, la 
cúpula, el contrafuerte, los 
bancos, el reclinatorio, el 
confesionario 
• los estilos: el románico, el 
gótico, el renacentista, el 
mudéjar, el barroco, el 
rococó, el neoclásico, el 
modernista 
  • los habitantes, los 
ciudadanos, los vecinos, el 
transeúnte, el viandante, el 
peatón, el conductor, el 
chófer, el taxista, el cartero, 
el barrendero, el limpiabotas, 
el repartidor, el mensajero, el 
mendigos, los peatones, los 
automovilistas, los turistas, 
los inmigrantes, los 
vagabundos, los ilegales 
 • los sin techo 
• el guardia urbano / de 
tráfico, el agente de 
policía / de movilidad, 










• circular, transitar, 
pasear, embotellarse, 
construir 
• la calle, la vía, la arteria, la 
avenida, el  bulevar, la 
travesía, la carrera, el  paseo, 
la ronda, la pista, la  
autopista, la carretera, el 
pasaje, el pasadizo, la 
callejuela, la calleja, el 
callejón, el camino, la 
• larga, corta, ancha, estrecha 
• peatonal, comercial, 
perpendicular, lateral, paralela 
• abierta, cerrada 
• antigua, moderna 
• desierta, atestada 
 
• reparar / pavimentar la 
calle 
• la calle de sentido 
único, de doble 
dirección 
• la vía pública, la gran 




LA CALLE cuesta, la subida, la 
costanilla, la corredera, la  
bajada, el paso, el acceso, la 
senda, la calzada, el vado, el 
atajo, el rodeo, el desvío, la 
galería, la glorieta, la plaza, 
la rotonda, la plazoleta, la 
plazuela, el ágora, la 
explanada 
• la confluencia, el cruce, la 
bocacalle, el chaflán, la 
rasante, el semáforo, la 
calzada, el eje, el carril, la 
señalización, el asfalto, el  
firme, el empedrado, el 
adoquinado, el hormigón, el 
hormigonado, la acera, el 
bordillo, la cuneta, el 
alcantarillado, la rejilla, la 
alcantarilla,  la cloaca, la 
esquina, las luces, el 
quiosco, la papelera, el farol, 
la farola, la arcada, los 
soportales, el escaparate, el 
portal, la cuesta, la rampa, la 
fuente, el monumento, la 
urbanización, la casa, la 
manzana, el bloque 
• el paso de peatones  / 
de cebra 
• las señales de tráfico, 
la cabina telefónica, la 
zona de aparcamiento, 
el aparcamiento en línea 
/ en batería / en paralelo 
• el callejón sin salida, 
• la boca de riego / de 
incendios, la parada de 
autobús, el aseo 
público, la tubería de 
gas / de agua, la red de 
cables telefónicos / de 
cables eléctricos, el 
paso subterráneo /  
elevado, la boca del 
metro, la boca de 
alcantarilla 
















































• trabajar, estudiar,  
  rechazar, aceptar, 
tomar, contratar, 
pagar 























• el trabajo, la labor, 
la ocupación, la tarea, 
la obra, la actuación, 
la actividad, el sector, 
el quehacer, la faena, 
el papel, la profesión, 
el empleo, el oficio, la 
plaza, el  puesto, la 
colocación, la 
vacante, la función, la 
gestión, el cargo,  el 
destino, la carrera, el 
ascenso, la 
promoción, la 
obligación, la  
dedicación, la 
actuación, el  deber, el  
cometido, la  misión, 
el  proyecto, el plan, 
la  responsabilidad, la 
operación, el 
procedimiento, el 
encargo, la solicitud, 
la práctica, la 
diligencia, el asunto, 





























 • buscar trabajo, tener 
una entrevista de 
trabajo 
• encontrar trabajo, 
tener trabajo 
• estar en paro/  
parado/  jubilado 
desempleado/  
cobrando el paro 
• tener éxito, ganar 
dinero, ganarse la 
vida bien / mal 
• tomarse unas 
vacaciones, tener 
vacaciones, tomarse un 
día de permiso, un 
moscoso 
• la Seguridad Social 
• los años / la hoja de 
servicio 
• el personal laboral / 
contratado 
• el contrato indefinido 
• el salario neto / bruto, 
• un aumento de sueldo 
• un contrato de trabajo 



































 colaboración, la 
prestación, el  enchufe 
• la nómina, la 
plantilla, el anuncio,  
 un formulario, una 
entrevista,  un 
despido el sueldo, el 
salario, la paga, el 
anticipo, la 
excedencia, la 
gratificación,  las 
dietas, los impuestos,  
el sueldo,  la pensión, 
el horario, la jornada, 
la suplencia, la 
antigüedad,  las 
vacaciones, un 
permiso, una huelga 
 • lugares de trabajo: 
la oficina, la fábrica, 
el laboratorio, el 
taller, la tienda, el 
bufete, la escuela, la 
universidad, el 




























intenso,  ajena, 
individual 





de trabajo / laboral 
•  la paga 
extraordinaria,  
• trabajar a destajo, 
contra reloj, estar de 
baja 
• solicitar un puesto de 
trabajo 
• hacer un curso de 
formación 
• tener ambiciones, 
tener experiencia, 
carecer de experiencia 
• hacer un ERE 
(expediente de 
regulación de empleo) 
• estar sin trabajo, estar 
en excedencia 
• estar en huelga, 
ponerse en huelga 
• solicitar un puesto de 
trabajo 
• tener una cita 
• tener éxito 
• trabajar para una 
empresa de transportes/ 
de servicios 
• encontrar / tener 
trabajo, ganarse la vida 
bien/ mal 
• ocupar un cargo 
































• ejercer de arquitecto 
• la reforma laboral 
• de media jornada, de 
jornada completa, a 
tiempo completo/ 
parcial, por horas, de 
becario, 
• una profesión liberal 
• ejercer una profesión / 
un oficio/ una función 
• desarrollar un trabajo/ 
una idea/ una función/ 
una tarea/ un servicio, 
llevar a cabo 
• mal hecho, a medias, 
a destajo, contra reloj 
•  por cuenta propia / 
ajena, en equipo / a 
destajo / a domicilio 
• la profesión liberal 
• la estabilidad / 
inestabilidad laboral 
• la importancia del 
trabajo 











 • el paro, el 
desempleo la 
cesantía, el cese, 







• estar en paro / 
desempleado/ sin 
trabajo 














• el desempleado, 
el cesante, el 
parado 
pobre • estar cobrando el 
paro/ la prestación por 
desempleo 
• la tasa de paro / de 
desempleo 
• la exclusión social 
•  el aviso de despido 
  • el contrato • fijo, indefinido, 
temporal, basura 

































• el sindicato, los 
derechos, la huelga, el 
salario 
• el asalariado, el 
productor, el  obrero, 




artesano, el artífice, el 
proletario, el 
jornalero, el peón, el 
mozo, el bracero,  el 
labriego, el capataz, el 
encargado, el 
contratista, el técnico, 
el oficial, el maestro, 
el contramaestre,  
el titular, el ayudante, 
el auxiliar, el 
contratado, el 
sustituto, el 
empleado, el becario, 























 • la asociación de,  
• estudiante/ trabajador 
en prácticas 
•  a tiempo completo, a 
tiempo parcial 
• por libre, por cuenta 
propia /ajena,  
• en activo 
• el curso de formación/  
de capacitación 
• el obrero 
especializado 










































el empresario, el 
patrón,  el jefe, el 
director, el asistente, 
el subdirector, el 
personal, el 
compañero,  el 
trabajador, el 
aprendiz, el operario, 




jubilado, el/la rentista 
• el equipo, el grupo, 
la brigada, la cuadrilla 
• el futuro, la carrera, 
la profesión, las 
salidas, la posición, el 
puesto, el ascenso, el 
empleo  
• el aprendizaje, la 
formación, los títulos, 





negocios, la industria, 
el comercio, la 
investigación  
• un sindicato, 



























• el currículum, el 
currículo, el  
certificado, la hoja de 
servicios, el 












 • hacer currículum 
• el curriculum vitae 
• la carta de 
recomendación / de 
presentación 
• los datos personales 
• la formación 
académica 
• la experiencia 
profesional 
TRABAJAR    • mucho, poco, 







• temporalmente,  
• dedicarse a 
• trabajar a conciencia, 
a fondo, a destajo, al 
máximo, a marchas 
forzadas, a tope, a 
contrarreloj, a gusto, a 
disgusto, sin ganas 
• en cadena, en serie, 
por cuenta propia / 
ajena, por libre, a 
tiempo completo, a 
tiempo parcial, con 
contrato fijo / temporal 
/  parcial 
• de canguro 
• hacer de canguro 
PROFESIONES Y 
OFICIOS 
• asesorar, revisar, 
viajar, investigar, 
• el abogado, el 
astronauta, el 
  • el guardia civil, el / la 




































































aduanero, el fiscal, el 
juez, al abogado 
defensor, (el tribunal, 
el juzgado, el bufete, 




astronauta,  el 
laboratorio, el 





delineante, el asesor, 
el músico, el 
compositor, el 
cantante, el cantaor, el 
criado, el 
mayordomo, la 
niñera,  el chófer, el 
cartero, el agricultor, 
el minero, el 
mecánico, el 
electricista, el pintor, 
el comercial, el 
monitor, el marinero, 
el marino, el 
peluquero, la 
esteticiene, el 
hombre de negocios, el 
viajante de comercio, el 
cartero comercial, el 
empleado de banca 
• la mujer de la 
limpieza, la empleada 
doméstica, el ama de 
llaves 
• el portero de fútbol / 
de un edificio de 
vecinos 
• el piloto de carreras, 
el jugador de 
baloncesto 
• el director de orquesta 
• el conductor de 
ambulancia / de 
autobús 
• el/la agente de policía 
• el hombre de 
negocios 
• el auxiliar de vuelo, el 










































encargado, el chofer, 
el bombero, la 
azafata, el carnicero, 
el cirujano ,el 
pastelero, el conserje, 
el constructor, el/la 
contable, el librero, el 
cura, el decorador, el 
dibujante, el director 







encargado, el escritor, 
el escultor, el pintor, 
el poeta, el estudiante, 




militar, el intérprete, 
el jardinero, el joyero, 
el piloto,  el/la  
modelo, el diseñador, 
la modista, el sastre,  
el oficial (ejército), el 
/ la oficinista, el 



































el lechero , el pastor, 
el presentador, el 
pescadero, el 
pescador, el/la piloto, 
el político, el 
psicólogo, el/la 
recepcionista, el 
relojero, el repartidor, 
el reportero, el 
revisor, el sacerdote, 
el secretario, el 
soldado, el/la taxista, 
el técnico, el tendero, 














cartero, el piloto, la 
azafata, el deportista, 
el futbolista, el 
nadador, el patinador, 





corredor, el boxeador, 
el fotógrafo, el 
periodista, el redactor, 
el diseñador, la 
modista, el sastre, el 
camarero, el albañil, 
el mecánico el 
pescadero, el frutero, 
el florista, el barbero, 
el dentista, el médico, 
el jardinero, el 
carpintero, el 




























• la oficina, el 
escritorio, el estudio, 
el despacho, el 
organismo, la 
secretaría, la  
redacción, el bufete, 
la administración, la 
ayudantía, la 
dirección, la asesoría, 
la delegación, la  
agencia, el negociado, 
el registro, el archivo, 
la notaría, la 
comisaría, el 
departamento, el  




  • enviar un fax/ un 
correo electrónico 
• meter/ introducir 
datos 
• entrar a trabajar, salir 
del trabajo 
• tramitar un 
expediente 
• el director de 
Recursos Humanos 
(RR. HH.), el 
responsable de ventas, 
el jefe de 
departamento, el 
director general, el 
hombre / la mujer de  
negocios 




































cancillería, el centro, 
la sede, la sucursal. 
• la oficina, el 
escritorio, el 
ordenador, la pantalla, 
el teclado, el cursor, 
la tableta, la carpeta, 
el portafolios, el 
abrecartas, el 
afilalápices, las tijeras 
el cuaderno, la 
etiqueta, el 
archivador, el cajón, 






pisapapeles el  
teléfono, la  centralita, 
el  intercomunicador, 
el dictáfono, el 
magnetófono, el 
teletipo, el fax, el 
sobre, la agenda, las 
grapas, la grapadora, 
el celo, la 
perforadora, el 
matasellos, el sello, el 
clip, la chincheta 
• el acta, el anuario, el 
contabilidad/ de 
administración/ legal/  
de recursos humanos/ 
de atención al cliente/   
de ventas/ de márquetin 
• la bandeja de entrada 
/ de salida, la bandeja 
para el papel,  la tarjeta 
de visita 
• el material de oficina, 
el bloc de notas, la 
goma elástica, la 
carpeta de anillas 
el ordenador portátil 
• la bandeja de 
correspondencia 
• el clasificador de 
correspondencia, la 
calculadora electrónica 
• la silla giratoria, la 
mesa de despacho 
• la sala de reuniones, 
el orden del día, el 
tablón de anuncios 
• la hora de la comida, 
la comida de negocios, 
el viaje de negocios 
• el libro diario / 
mayor/   de Caja /  de 
contabilidad /  de 





































presentación, la ficha, 
la factura, el albarán, 
el recibo, la circular, 
la minuta, la nota, el 
expediente, el 
documento, el legajo, 
el escrito, el 
almanaque, el  
calendario 
 • la carpeta,  la 
reunión, el horario, 
los apuntes, el trato 
• la empresa, la 
compañía, el personal, 
el socio, la nómina, el 
sueldo 
• el personal, el 
oficinista, el 
empleado, el 
escribiente, el  
auxiliar, el  
funcionario, el  
burócrata, la 
secretaria, el 
secretario, el  
dactilógrafo, el 
taquígrafo, el 
taquimecanógrafo, el  
corresponsal, el 
redactor, el traductor, 
el contable, el cajero, 
• el empleado interino / 
suplente 
• el  Presidente del 
consejo de 
administración, el jefe 
de sección / de 
departamento 
• la máquina de escribir 
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LA OFICINA el pagador, el  
tesorero, el conserje, 
el jefe, el 
administrador, el 
apoderado, el director, 















































obtener, ejecutar,  
establecer 
• la elaboración, la explotación, la 
industria, la manufactura, la factura, la 
producción, el proceso, la técnica, la 
tecnología, la transformación, la 
confección, la  ejecución 
• el  producto, el artículo, el género, la 
obra, la mercancía  
• la elaboración, la fabricación,  la  
preparación, la obtención, la  
industrialización, la expansión,  el 
automatismo, la mecanización 
• la máquina, la  herramienta, el 
aparato, el equipo, el ordenador, la 
planificación, la productividad, el 
montaje, la técnica, la especialización,  
• el capital, la financiación, la 
















• la cadena de montaje, la 
mano de obra, la materia 
prima, la división del 
trabajo 
• la revolución industrial 
• las nuevas tecnologías 
• el estudio del mercado 
• el seguro social 
• el cierre patronal 
• la pequeña industria, las 
PIMES, la gran industria 
• la industria de transportes, 
de precisión, de armamento, 
de transformación, de la 
construcción, de obras 
públicas, del caucho,  de 
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LA INDUSTRIA rentabilidad, la economía 
• el comercio, la comercialización, la 
gestión, las existencias, la invención, 
la patente, los derechos  
• el fabricante, el industrial, el 
empresario, el constructor, el 
montador, el productor, el ejecutor, el 
director, el gerente, el administrador, 
el patrono, el inventor, el investigador, 
el ingeniero, el perito, el técnico, el 
especialista,  el  maestro, el oficial, el 
empleado, el obrero, el operario, el 














materias plásticas, de 
colorantes, de combustibles, 
de construcción naval, de 
ferrocarriles, del automóvil, 
mecánica, de artes gráficas, 
del libro, de equipamiento, 
de la confección, del 
calzado, de gas  
• el jefe de equipo, el 
hombre de empresa, el 
ingeniero industrial /  
técnico 
• las normas de seguridad 






• en prácticas 

















































































• la compra, la adquisición, la venta,  la 
inversión, la  consignación, la 
compraventa, la exportación, la  
importación, la introducción, la 
transacción, la  administración, la 
contabilidad, la gestión, la operación, el  
trato, el  pacto, el negocio, las finanzas, 
la  economía, la hacienda, la 
administración, la  negociación, el  
acuerdo, el convenio, el  tráfico,  la  
permuta, el intercambio, el canje, el 
cambio, el trueque, la contratación, la 
especulación, la cesión, la subasta, el 
remate, la liquidación, el corretaje, la 
comisión, el  trajín, el trapicheo, el 
regateo 
• el comerciante, el negociante, el  
vendedor, el comprador, el dependiente, 
el mercader, el tendero, el cliente, el 
consumidor,  el representante, el 
corredor, el viajante , el proveedor, el 
intermediario, el importador, el 
exportador, el mayorista, el minorista, el 
financiero, el administrador, el 
economista, el traficante, el tratante, el 
delegado, el comisionista, el agente, el 
consignatario, el director, el 
• exterior, interior, 
rural, internacional, 
terrestre, marítimo, 

















• el comercio al 
contado / a plazos / de 
importación / de 
exportación / a crédito / 
a comisión / al por 
mayor / de ocasión / de 
segunda mano /  por 
correo / por internet /a 
domicilio 
• el vendedor 
ambulante 
• el mozo de almacén 
• la razón social 
 • la sociedad limitada /  
anónima /  comercial 
el  Ministerio de 
Comercio, M. de 
Hacienda, la Cámara 
de comercio / de 
industria / de 
navegación 
• el centro comercial 
• el estudio de 
mercado, la campaña 
publicitaria, el libre 
cambio, los derechos 













































administrador, el gerente, el cajero, el 
contable, el empleado, el oficinista, el 
marchante, el feriante, el especulador, el 
almacenista, el buhonero, el quincallero, 
el chamarilero, el trapero, el ropavejero, 
el chatarrero 
• la tienda, el mercado, el supermercado, 
el  hipermercado, el autoservicio, el 
local, el puesto, el economato, la 
cooperativa, el bazar,  el puesto 
 • la sociedad, la asociación, la firma, la 
empresa, la compañía, la agencia, el 
consorcio, la corporación, la entidad, el 
emporio, la organización, el  
establecimiento, la factoría, el 
monopolio, el  holding, el  trust, la 
multinacional, el organismo, la bolsa, la 
aduana, el consumo, el consulado, el  
fisco, la agencia, el negociado 
• el género, el  artículo, el stock, las 
existencias, la muestra, el suministro, la 
provisión, la expedición, el transporte, el 
envío, la remesa, el crédito, el efecto, el 
capital, los fondos, la prima, la 
bonificación, el descuento, el porcentaje, 
el activo, el pasivo, la ocasión, la ganga, 
la rebaja, la  liquidación, el  decomiso, el 
contrabando, la publicidad, la 
propaganda, el marketing, la 
mercadotecnia, la economía, las divisas, 
el arbitraje, los beneficios, el  balance, 
los impuestos, los intereses, la oferta, la 
de beneficios, la 
suspensión de pagos 
• la nota de entrega, la 
hoja de ruta, la lista de 
precios, la póliza de 
fletamento / de 
seguros, la orden de 
compra / de venta, la 
letra de cambio 
• el  libro de 
contabilidad /  de Caja 
/ de Actas / de 
Almacén / de 
Inventario y Balances 
• el  libro copiador 
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EL COMERCIO demanda, las deudas, el descubierto, la 
bancarrota, la huelga 
• la factura, el albarán, el pedido, el 
comprobante, el crédito, la lista, el 
catálogo, la carta, la póliza, el resumen, 
el débito, el pagaré, el cheque, el  talón, 
el folleto, el catálogo, el anuncio, la 
tarifa, el inventario, el balance, el diario, 
el contrato, la escritura, el documento 
 
 



























• construir, erigir, alzar, 
levantar, elevar, edificar, 
crear, instalar, proyectar, 
diseñar, montar, 
reconstruir, cimentar, 









• cimentar, armar, tapiar, 
tabicar, cerrar, 
• la obra, la 
construcción, la 
demolición, el derribo, 
la albañilería, la 
edificación, la erección, 
la reconstrucción, la 
estructura, el montaje, la 
base, la cimentación, la 
fabricación, la industria, 
la técnica, el arte, la 












• poner los cimientos 
• hacer obras 
• bien hecha, mal hecha 
• los materiales de 
construcción 
• el silo de cemento 
• el maestro de obra 
• la viga tejado/ de 
acero/ de madera / 
cimera / maestra 
• la hilada / el aparejo de 
ladrillos 
• la caja de escalera 
• el cinturón de 
herramientas 







































enyesar, revocar, enlucir, 
estucar, blanquear, 
encalar, pintar, alicatar, 
enrasar, picar, lavar,  
mezclar, cementar, 
nivelar, aparejar, solar, 
embaldosar, enladrillar, 
enmaderar, techar  
 
elevación, el alzamiento, 
el levantamiento, la 
manufactura, la 
confección, la creación, 
la ejecución, el proceso, 
la  realización 
• la obra, el andamio, la 
grúa, los cimientos, la 
paleta, el dintel, la 
pared,  el casco, el 
cemento, el hormigón, la 
hormigonera, la 
apisonadora, la grúa, el 
gancho, el soporte 
• el ladrillo, la madera, 
la teja 
• el constructor, el 
arquitecto, el ingeniero, 
el aparejador, el 
contratista, el técnico, el 
empresario, el capataz, 
el encargado, el albañil, 
el oficial, el ayudante, el 
peón, el jornalero, el 
encofrador, el estucador, 
el estuquista, el 
revocador, el enlucidor, 
el solador, el carpintero, 
la carpintería, el 
bricolaje, el fontanero, la 
fontanería, el pintor 
• las obras, el asfalto, el 
carretilla elevadora, la 
excavadora mecánica, el 
martillo neumático 
• el bloque / el silo de 
hormigón 
• el cono de señalización 






































• el material, el cemento, 
la argamasa, el 
hormigón, la mezcla, la 
masa, el mortero, la 
piedra, el sillar, la arena, 
la grava, la cal, el yeso, 
el estuco, el ladrillo, el 
plano, la rasilla, la 
baldosa, el baldosín, el 
azulejo, la cerámica, la 
teja, la pizarra, el 
granito, la piedra, el 
mármol, la pieza de 
pizarra, el adobe, la 
arcilla, la viga, el 
travesaño, la varilla, la 
madera, el madero 
• las construcciones: los 
cimientos, el basamento, 
la fábrica, la albañilería, 
el firme, la zanja, el 
encofrado, el muro, la 
medianera, el tabique, la 
pared,  la viga, el sillar, 
la mampostería, el 
andamio, el andamiaje, 
la pasarela, la jamba, el 
antepecho, el paramento, 
el revestimiento, la 
paletada, la junta, la 



































cornisa, el tejado, el 
aparejo, el pilote de 
hormigón, la viga, el  
puntal, la zapata, el 
pilar, la columna, el 
techo, el tejado, la 
terraza, el arco, la 
bóveda, la cúpula, el 
dintel, el umbral, el 
hueco 






encofrado, la mezcla, el 
hormigonado, el 
fraguado, el forjado, el 
aparejado, el enrasado, 
el revoque, la paletada, 
el alicatado, el estucado, 
el enyesado, el enlucido, 
el encalado, el tendido, 
el picado, el lavado 
• la hormigonera, la 
mezcladora, la vagoneta 
basculante, la carretilla, 
la excavadora, la 
niveladora, el 
montacargas, la grúa, el  
torno, la polea, el puntal, 
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LA CONSTRUCCIÓN la criba, la artesa, el 
capacho, la espuerta, el 
balde, el cubo, el 
caballete, la pala, el 
pico, la sierra, el 
martillo, la guía, la 
































bajar, subir, copiar, 








chatear, programar,  
colgar 
 
• el informático, el 
programador 
• el ordenador, el monitor, la 
pantalla, el teclado, la tecla, el 
altavoz, el ratón, la CPU, el 
ADSL, el wifi 
• el fondo, la fuente, el icono, 
la arroba, el guion, el punto, la 
ventana, el fichero, la carpeta, 
el documento, la papelera, 
internet,  el navegador, el 
virus, el antivirus, el 
salvapantallas, la búsqueda, la 
contraseña 
• la impresora, el escáner,  el 
programa, el hardware, el 
disquete, el lápiz, el modem, la 
• instalar un programa / una aplicación 
• navegar por internet/ por la red,  
• entrar en el sistema, quedarse colgado 
• escribir, / redactar/  guardar /  abrir un mensaje, leer 
un mensaje , adjuntar un archivo, abrir un documento, 
hacer una copia de seguridad 
• estar en línea 
• hacer back up 
• enviar un mensaje 
• la página web, el correo electrónico, la dirección de 
correo, la dirección de internet, la bandeja de entrada, 
la cuenta de correo 
• la barra del menú /  de acceso / de desplazamiento 
• el disco duro 
• el cable de alimentación 
• el procesador de textos 






memoria, el software, el 
ordenador, el portátil, la 
aplicación, el servidor, el 
puerto, los bytes, la batería, el 
sistema, la red,   
• el foro, el chat 
 • enviar, mandar, 
recibir, escribir, 
redactar 
• un mensaje, un documento, 
un archivo, una imagen 
• un correo electrónico 
 
 
18.    LAS COMPRAS 















































• el gusto, la afición, 
la aversión, el odio 






necesidad, el deseo, 
la intención, las 
ganas 






• de oferta, de segunda mano 
• pagar en efectivo / con tarjeta 
• ir de compras, ir de tiendas, hacer la 
compra 
• comprar a plazos, al contado, con 
dinero, con tarjeta 
• con / sin IVA  
• una agencia de viajes, un centro 
comercial, unos grandes almacenes, un 
quiosco de prensa 
• un tienda de fotos/ de ropa/ de artículos 
de piel/ de artículos de regalo/ de deportes, 
una tienda/  de música/ de instrumentos 
musicales/ de discos/  de vinos y licores 







































• un mercado, una 
carnicería, 






















una peletería,  





• el precio, la caja, 
las vueltas, el 
• el dinero suelto 






COMERCIALES Y LAS 
TIENDAS 
cambio, el cheque, 
las rebajas 
• el mostrador, una 
sección, el probador, 
el escaparate, el 
número, la talla 











 • el atrio, el letrero, 
el ascensor, las 
plantas, el vendedor, 
el dependiente, el 
cliente,  el probador, 
los aseos, el 
directorio 
• los departamentos, 
el supermercado 
 
 • el centro comercial 
• la primera / segunda…planta, la planta 
baja, la escalera mecánica 
• el cuarto para cambiar a los bebés 
• la sección infantil,  de zapatería, de 
complementos, de accesorios, de 
decoración, de  música, de cosmética, de 
juguetería, de videojuegos, de informática, 
de ropa de hombre / de mujer / de niño / de 
caballero / de señora / de jóvenes / del 
hogar, de lencería, de perfumería, de 
productos de belleza, de mobiliario, de 
mercería, de menaje del hogar, de 
electrónica, de electrodomésticos, de 
deportes, de papelería, de librería, la 
agencia de viajes 
• el departamento de seguros 
EL CENTRO 











 • preparar una factura 
• pagar con tarjeta/ en efectivo / en 
metálico / con un cheque 




COMERCIAL / LOS 
GRANDES 
ALMACENES 
• el precio, el 







• el cliente, el 
dependiente, el 
pasillo, el estante, la 
caja, la cajera, el 
escáner, las ofertas, 
la cesta, el asa, el 
carro 
• la panadería, los 
lácteos, los cereales, 
las conservas, la 
confitería, la 
verdura, la fruta, la 





pescadería,  los 
congelados, las 
bebidas 
 • la cinta transportadora,  
• el código de barras 
• la lista de la compra,  la bolsa / el carro de 
la compra 
• los platos preparados 
• los productos de limpieza, los artículos de 
aseo, los artículos para el bebé, los artículos 
de papelería 












 • el dispensario, el 
farmacéutico 
 • la dosis, la 
medicación, la 
posología 
• los desodorantes, 
las vitaminas, la 
compresa, el 
 • la fecha de caducidad, el modo de 
empleo, los efectos secundarios 
• el complejo vitamínico 
• la cuchara medidora 
•  el jarabe para la tos, los remedios de 
herbolario, el cuidado de la piel, la crema 
protectora / hidratante, la loción para 
después del sol, el repelente de insectos, la 
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LA FARMACIA tampón, el salvaslip, 
la cápsula, la 
píldora, el jarabe, el 
inhalador, la crema, 




jeringuilla, la aguja, 
el espray, los 
polvos, el hierro, el 
medicamento, el 
analgésico, el calcio, 






toallita húmeda, el pañuelo de papel,  las 
píldoras para el mareo, la pastilla para la 
garganta, el cuidado dental, la higiene 
femenina 
  • el medicamento • desechable, 
soluble, 
efervescente 
















• las flores, la 
azucena, el gladiolo, 
la margarita, el iris, 
el crisantemo, el 
clavel, la rosa, el 
alhelí, el follaje, el 
tulipán 
• el jarrón, el 
florero, el ramo,  el 
tallo, el capullo, el 
 • dar el cambio,  
• adjuntar un mensaje, poner una nota 
• el ramo / el centro de flores 
• las flores secas 





envoltorio, la cinta, 
la corona, la 
guirnalda, la cala 











tebeo, la postal 
• los cigarrillos, la 
cajetilla, las cerillas, 
los fósforos, el 
mechero, el puro, la 
pipa 
 • el paquete/ el cartón de tabaco,  
el tabaco de liar 




 • pedir, probar, 
poner, pesar 




galleta, la piruleta, 
el turrón, la nube, el 
chicle, las 
gominolas, el 




• coger número, pedir la vez, hacer cola 
• la caja de bombones, las patatas fritas 
el chocolate con leche / negro / blanco, 

















 • la tienda de regalos /  de ropa / de 
deportes / de discos / de muebles 
•  la agencia inmobiliaria 






ferretería,  la 





tintorería, el vivero, 

















• el cambio, las 
vueltas 







• coger número, hacer cola, pedir / dar la 
vez 









• el décimo, una 
participación, un 
boleto, un billete, 
una bonoloto, una 
primitiva, un 
euromillón 
 • cobrar el reintegro 
 
 















• la enseñanza, la pedagogía, la 
educación, la docencia, la 
• privada, pública, 
concertada 
• tener mucho cuento 







































• educar, instruir, 
aleccionar, 






















• leer, escribir, 
entender,  
practicar, deletrear,  
dibujar, pintar, 
instrucción, la didáctica, el 
magisterio, la cátedra, el 
aprendizaje, la  formación,  la 
documentación, la disciplina, la 
práctica, la aplicación, la 
experiencia, la reeducación, el 
aprovechamiento, la 
escolaridad  
• el estudio, el aprendizaje, la 
asimilación, la penetración, la 
profundización, el análisis, la 
investigación, el ensayo, la 
experimentación, el 
experimento, la experiencia, el 
ejercicio, la instrucción, el  
repaso, la tarea, el trabajo,  la 
tesis, el ensayo 
• la lección, la disciplina, el 
tratado, el texto, el estudio, la 
materia, la asignatura, la 
disciplina, el tema, el 
programa, el precepto, la 
ciencia, la clase,  la 
conferencia, la disertación, la 
lectura, la explicación, la 
exposición, el cursillo, el 
coloquio, el repaso, la 
preparación, la asimilación, el 
examen, la convocatoria, el 
curso 
• el colegio, el parvulario, la 
guardería, la escuela, el 








  media, especial, 
técnica,  profesional, 
laboral,  oficial 

















• perder los papeles 
• mantener a raya a alguien 
• saber de buena tinta 
• darle una lección a alguien 
• hacer algo al pie de la letra 
• leer entre líneas 
• explicarse como un libro 
abierto 
pagar / devolver la matrícula 
• tener mucha / poca clase 
• estudiar/ saber/ aprender de 
memoria 
• recibir / tomar/ dar clases/  
• hacer una pregunta/ los 
deberes/ un esquema/ un 
resumen/ un ejercicio/ una 
actividad/ una redacción / un 
dibujo/ una fotocopia/ el 
examen/ la tesis doctoral 
tomar apuntes/ notas 
• tener manía 
• tener enchufe  
• pasar lista 
• mandar deberes 
• estar interno 
• el colegio / la educación de 
pago 
• el centro educativo, la escuela 
superior 



















































instituto, el liceo, la academia, 
la institución, el ateneo, el 
politécnico, el estudio, el 
conservatorio, el seminario, 
gimnasio, el internado, la 
facultad, la universidad, el 
internado, la residencia 
• la pregunta, la respuesta, los 
deberes, la redacción, las 
cuentas, las operaciones,  la 
biblioteca, el aula, el 
laboratorio, el gimnasio, el 
patio, la secretaría, la 
administración,  el teatro 
• el profesor, el profesorado, el 
claustro, el maestro, el tutor,  el 
colegial, el estudiante, el 
alumno, el alumnado, el 
compañero, el director 
• el aula, la clase,  el ejercicio, 
la actividad, el horario, la 
pizarra, la tiza, el borrador, el 
uniforme, la cartera, el curso, la 
nota, el proyector, el 
retroproyector, las diapositivas, 
las filminas, la transparencia, la 
diapositiva 
• el bolígrafo, el lápiz, el 
lapicero, la punta, la mina, el 
portaminas, la capucha, las 
pinturas, el rotulador, el 
marcador, el tipex, el corrector,  
• la escuela superior /  
universitaria / de Bellas Artes 
• el colegio mayor 
• la academia de idiomas / de 
ballet / de música 
• el jefe de estudios, el director 
de tesis, el delegado de curso 
• el salón de actos, el aula 
multimedia, la sala de música,  
• la asociación de profesores / de 
antiguos alumnos 
• una clase privada/ práctica 
• una actividad en parejas/ 
individual/ en grupos/ en 
equipo/  
• ir / faltar a clase 
• dar clase 
• trabajar en parejas / en grupos / 
individualmente 
• tener buena  / mala letra; tener 
buena / mala caligrafía, hacer 
caligrafía 
• cometer un error / una 
equivocación 
• la formación continua / 
permanente / profesional 
• sacar conclusiones, tener una 
duda 
• ser un enchufado/  pelota / 
empollón / repetidor 
• hacer novillos, faltar a clase 





la pluma, el sacapuntas, la 
goma, las ceras, las témperas, 
las acuarelas,  el cuaderno, el 
papel, el folio, la cartulina,  la 
hoja, la carpeta, el diccionario, 
la enciclopedia, el estuche, la 
regla, el compás 
• la materia  el programa, la 
programación, la lección, la 
unidad, la página 
• la lengua, el lenguaje, la 
historia, las matemáticas, la 
literatura, el arte, la física, la 
química, la música, la biología, 
el dibujo, la gimnasia, la 
religión, la ética 
• la asistencia, la presencia, la 
ausencia 
• los créditos 
en blanco, a cuadros, de dos 
líneas/ de una línea 
• la clase teórica / práctica 
• la  tinta de impresora, el 
cartucho de impresora 
• el rotulador de punta fina/ 
gruesa; el rotulador fluorescente 
• la escuela pública, privada, 
concertada, laica, religiosa; el 
jardín de infancia 
• la asignatura común/ 
obligatoria/ trimestral/ anual, 
pendiente 
• las ciencias naturales /  
sociales, la educación física, la 
educación para la ciudadanía 
• el lápiz de color 
el bloc de dibujo 


































leído,  adelantado,  
atento 




• el curso, el año, el ciclo, la 
clase, el período, el grado, el 
trimestre, el semestre, el 
cursillo, el seminario, el 
congreso 
• presencial, virtual, 
intensivo, largo, 
corto, interesante, 
útil, inútil, anual 
• a distancia 
• de iniciación, de 
perfeccionamiento 
• tener / conseguir plaza 
• el año lectivo /  docente,  




• calificar, evaluar,  
• suspender, 
aprobar, catear 
• el examen, el control, el test, 
la autoevaluación 
• la prueba 
 





• presentarse / a un examen / a 
una prueba / a una oposición, 
tener / hacer / prepararse un 
examen 
• pedir una revisión de examen 
• la prueba de nivel 
 
 • obtener, sacar, 
poner 
• la nota: suspenso, aprobado, 
notable, sobresaliente, apto 
• las notas, las calificaciones 
 
• buena, mala 
• media, alta, baja, 
final 





• poner una nota, sacar una nota 
/ buenas, malas notas 
repetir curso, pasar de curso,   
sacar un  notable / un 8. 
• tener un buen/ mal expediente 
académico 







 • el bachillerato,  el máster,  
• la carrera, la licenciatura, el 
doctorado, el licenciado, el 
postgrado, el doctorando, el 
doctor, la tesis,  la beca, la 
investigación, la tesina, la 
 • la educación infantil/  
primaria, /secundaria obligatoria 
/ superior / universitaria/  
obligatoria 






facultad, el departamento, las 
prácticas, el intercambio 
 
• los estudios / primarios/ 
secundarios/ superiores/ 
universitarios / de doctorado / de 
posgrado  
• el compañero de clase, 
• el graduado escolar 
• la clase de matemáticas / de 
español 
•  los estudios de doctorado 
• ser doctor/ licenciado en… 
• no tener estudios 
• abandonar/ completar/ dejar/ 




















 • el campus 
• Arquitectura, Biología, 
Bioquímica, Derecho, 
Enfermería, Economía, 
Filología, Filosofía, Física, 
Fisioterapia, Historia, 
Matemáticas, Medicina, 
Psicología, Química, Turismo 
• el profesor, el colegiado, el 
alumno, el decano, el rector, el 
universitario,  
• los créditos 
 
 • Bellas artes, Administración y 
Dirección de Empresas, 
Arquitectura Naval, Ciencia 
Política y Administración 
Pública, Ciencias Ambientales, 
Ciencias de la Actividad Física 
y del Deporte, Ciencias de la 
Alimentación, Economía y 
Finanzas, Educación Infantil / 
Primaria / Social, Estudios de 
Asia y  África, Árabe, Chino y 
Japonés, Geografía y 
Ordenación del Territorio, 
Historia del Arte, Historia y 
Ciencias de la Música, 
Ingeniería Aeroespacial, 
Ingeniería Agrícola / 





Ingeniería Civil, Ingeniería de 
Computadores, Ingeniería de los 
Recursos Energéticos, 
Combustibles y Explosivos, 
Ingeniería de Sistemas de 
Telecomunicación, Ingeniería 
Eléctrica, Ingeniería de Diseño 
Industrial y Desarrollo del 
Producto, Ingeniería Forestal, 
Ingeniería Geológica, Ingeniería 
Informática, Ingeniería 
Marítima, Ingeniería Mecánica, 
Ingeniería Química, Ingeniería 
telemática, Lenguas Modernas, 
Cultura y Comunicación, 
Nutrición Humana y Dietética, 
Terapia Ocupacional, 
Traducción e Interpretación 







• ser un hueso/ un coladero 
 
























• el bibliotecario, el libro,  el 
título, la sala, el catálogo, el 
pasillo, el préstamo, la 
devolución, la signatura, la 
estantería, la tesela 
 • coger prestado 
• la biblioteca pública / 
municipal/ nacional 
• ser una rata de biblioteca 
• el carnet de la biblioteca 
• la lista de títulos, la lista de 
lecturas, el código de barras 
• el mostrador de préstamos 
• la fecha de devolución 

































• la aritmética, el álgebra, la 
geometría, la trigonometría, el 
análisis, la suma, la resta, la 
multiplicación, la división, las 
cuentas, las operaciones, el 
número, la cifra, la cantidad, el 
axioma, el postulado, el 
teorema, la hipótesis, la tesis, la 
demostración, el infinito, la 
fórmula, el conjunto, el 
término,  el problema, la 
incógnita, la operación, el 
resultado, la solución, el 
decimal, la  fracción, el  
quebrado, el numerador, el 
denominador, la potencia, el 
cuadrado, el cubo, la 

















• elevar a una potencia, extraer 
una raíz 
• la tabla de multiplicar 
• multiplicar/ dividir por 
• las matemáticas puras / 
abstractas / aplicadas / 
elementales / superiores / mixtas 
/ modernas 
• la raíz cuadrada / cúbica 
• las formas / los cuerpos 
geométricos 
•  la línea recta / paralela / 
quebrada/ perpendicular / curva 
• hacer la raíz cuadrada 
• el cálculo diferencial / integral 







radicación, el número primo, 
los logaritmos, la base, el 
exponente, el factor, el índice, 
el coeficiente, el binomio, el 
polinomio, la proporción, la 
diferencial, la derivada. 
• la fracción, la mitad, un 
medio, un tercio, un cuarto 
• la geometría 
• el círculo, el centro, el arco, la 
circunferencia, el diámetro, el 
óvalo, el radio,  
• el cono, la base, el cilindro, el 
cubo, el lado, la pirámide, la 
esfera 
• las medidas: el volumen, el 
numerador, el denominador, el 
quebrado 
• las dimensiones: la altura, la 
profundidad, la anchura, la 
longitud, el área 
• la escuadra 
• la regla, la fórmula 
• el matemático, el ingeniero, el  





• el signo positivo /  negativo 
la ecuación de primer grado / de 
segundo grado / con una 
incógnita  / con dos incógnitas 







 • la filología, la gramática, la 
lexicología, la lexicografía, la 
lingüística, la ciencia, la 
disciplina, la especialidad, el 
lenguaje, la gramática  







• el estudio del lenguaje / de la 
literatura 
• el caudal léxico 
• la lingüística aplicada / 
histórica 



































lengua, el lenguaje, el idioma, 
el idiolecto, el sociolecto, la 
jerga, el habla, la morfología, la 
sintaxis, la etimología, la 
fonética, la fonología, la 
pronunciación, la entonación, 
la pragmática, la literatura 
• el filólogo, el lingüista, el 
lexicólogo, el lexicógrafo, el 
especialista, el gramático, el 
sabio, el erudito, el estudioso, 
el académico  
• la palabra, el término, el 
vocablo, la expresión, la 
locución, el dicho, la elocución, 
la idea, el  verbo, la  gráfica, la 
frase, el enunciado, el giro, la 
locución, el modismo, el 
barbarismo, el extranjerismo, el 
sonido, la dicción, la fonación, 
el fonema, el lexema, el 
morfema, el lenguaje, el 
vocabulario, el léxico, el 
prefijo, el sufijo, la desinencia 
• el vocabulario, el léxico, la 
terminología, el glosario, el 
repertorio, la lista, el 
diccionario; la palabra, el 
modismo, el giro, la parrafada 
• el sustantivo, el nombre, el 
verbo, el artículo, el adverbio, 














































preposición, el artículo, la 
conjunción, el sinónimo, el 
antónimo, el parónimo, el 
homónimo, el homófono 
• el barbarismo, el neologismo, 
el arcaísmo, el vulgarismo, el 
solecismo el tecnicismo, el 
gongorismo, el cultismo, el 
localismo, el regionalismo, el 
extranjerismo, el galicismo, el 
anglicismo, el americanismo, el 
casticismo, el andalucismo 
• el lingüista, el gramático, el 
filólogo, el lexicólogo, el 
lexicógrafo, el etimólogo, el 
estilista, el literato, el escritor, 
el estudioso, el polígrafo, el 
profesor 
• la gramática, la morfología, la 
filología, la lingüística, el 
lenguaje, la fonética, la 
semántica, la lexicología, la 
ortografía, la prosodia, la 
sintaxis, la etimología, la 
retórica, la literatura, la 
estilística, la paleografía, la 
elocución, la analogía 
• la letra, el fonema, la vocal, la 
consonante, la sílaba, el 
diptongo, el triptongo, la raíz, 
el radical, el prefijo, el afijo, el 
sufijo, el sujeto, el predicado, 
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LA LENGUA el atributo, el complemento, la 
desinencia, la terminación, el 
género, el número, la 
declinación, la conjugación, el 
tiempo, el indicativo, el 
subjuntivo, el caso, la persona, 
la frase, la cláusula 
• el nombre, el sustantivo, el 
adjetivo, el pronombre, el 
artículo, el verbo, el adverbio, 
la conjunción, la preposición, 
la interjección, la sintaxis, la 
ortografía  




















 • la gramática, la concordancia, 
la elipsis, el pleonasmo, el 
asíndeton, el polisíndeton, el 
hipérbaton, la silepsis, la 
hipérbole, el tropo, la metáfora, 
la aféresis, la metátesis, la 
aliteración, la sinalefa, la 
síncopa, la apócope, la 
contracción, la supresión 
• la ortografía, las letras, la 
mayúscula, la minúscula, el 
abecedario, los signos: el 







• la gramática parda 
• el régimen gramatical, la 
construcción, las figuras, las 
figuras de dicción / de 
construcción / retóricas 
• los signos ortográficos: el 
punto y coma, los dos puntos, 
los puntos suspensivos, el signo 





diéresis las comillas, el 
apóstrofo, el guión, la raya, el 
corchete   
• las incorrecciones: el 
barbarismo, el vulgarismo, el 
modismo, el  arcaísmo,  el 
solecismo, el hiato, la 
cacofonía, la redundancia, el 
anacoluto, el rodeo, la 
anfibología, la impropiedad,  la 
inexactitud, el error, el 
extranjerismo, el anglicismo 
EL NOMBRE  
EL SUSTANTIVO 
 
  • común, genérico, 
propio, primitivo, 
derivado,  concreto, 
abstracto, colectivo, 
partitivo, múltiple,  











  • el número • singular, plural  
 • declinar • la declinación, el caso: el 
nominativo, el vocativo, el 
genitivo, el acusativo, el dativo, 
el ablativo 
  
EL ADJETIVO • calificar, • el adjetivo, el predicado, el • calificativo,  
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EL ADJETIVO comparar, 
cuantificar, 
describir 
















EL VERBO • conjugar • el modo: el infinitivo, el 
indicativo, el potencial, el 
subjuntivo, el imperativo;  los  
tiempos: el  infinitivo; el 
gerundio; el participio; el 
presente; el pretérito: el 
perfecto, el imperfecto, el 
pluscuamperfecto, el 
indefinido,  el futuro: el 
imperfecto, el imperativo 







• el futuro perfecto / imperfecto 
/ simple / compuesto, el 
pretérito perfecto simple / 
compuesto, el pretérito 
indefinido / pluscuamperfecto, 
el condicional simple / 
compuesto / perfecto / 
imperfecto 






   • de lugar, de tiempo, de modo, 
de cantidad, de orden, de 




   • la preposición. a, ante, bajo, 
cabe, con, contra, de, desde, en, 
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LA PREPOSICIÓN entre, hacia, hasta, para, por, 
según sin, so, sobre, tras 
LA 
INTERJECCIÓN 
   • la interjección. ¡Ah!, ¡ay!, 
¡bah!, ¡ca!, ¡caramba!, ¡ea!, ¡eh!, 
¡hola!, ¡oh!,¡ojalá!, ¡puf!, ¡uf! 

















• el análisis sintáctico 




• el diccionario de argot / de 








• investigar,  






• la ciencia, el saber, la teoría, 
la disciplina, el conocimiento, 
la sabiduría, la ilustración, la 
erudición, el principio, la 
facultad, la enciclopedia, la 
especialidad, la rama, el 
tratado, el libro, la técnica, la 







• la ciencia infusa 
• las ciencias económicas 
• las gafas de protección/ 
protectoras, el tubo de ensayo, la 
balanza de muelle, el vaso de 
precipitados 












































mortero, el filtro, 
la pipeta, el imán, 
la pinza, la pila 





aplicación, la rama, 










método, el modo 
tecnología, la maestría, la 
habilidad,  la industria, el 
método, la especulación, la 
investigación, la iniciación, la 
noción, la investigación 
• las ciencias: la geografía, la 
historia, las matemáticas, el 
derecho, la teología, la 
filosofía, la  biología, la 
medicina, la zoología, la 
botánica, la física, química, 
geología, la antropología, la 
ingeniería, la arquitectura, la 
lingüística, la filología, la 
sociología, las ciencias 
económicas 
• el método: el análisis, la 
síntesis, la experimentación, la 
experiencia, la investigación, la 
teoría, el teorema, la hipótesis, 
la tesis, la ley, el método, el 
principio, el problema, la 
suposición, la documentación, 
el conocimiento, la 
especulación, la lógica, la 
intuición, la deducción, la 
inducción, la observación, el 
razonamiento, la comprobación 
• el científico, el sabio, el 
maestro, el profesor, el 
catedrático, el investigador, el 















• el cálculo de probabilidades 
• el centro de investigación 
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LAS CIENCIAS genio, el doctor, el especialista, 
el erudito, el ilustrado, el 
experto, el inventor, el técnico, 
el teórico  
• la academia, el instituto, la 
universidad, la facultad, la 
escuela, el colegio, el ateneo, el 
seminario, la cátedra, el 
laboratorio, el taller, el aula, la 
clase, el conservatorio, el liceo, 
el paraninfo, la rectoría, el 
decanato, el claustro 





















 • la biología, la ciencia, el 
estudio, la disciplina, la 
investigación 
• la zoología, la botánica, la 
anatomía, la histología, la 
taxonomía, la paleontología, la 
evolución, la genética, la 
biometría, la embriología, la 
fisiología, la patología, la 
psicología, la sociología, la 
medicina, la ecología, la 








• la historia natural 
• las leyes de la vida 
• la materia orgánica 
• el medio ambiente 
• la función  / el principio vital 
• la vida vegetativa 
• la lucha por la existencia 
• la selección natural 





LA BIOLOGÍA biogeografía 
• los elementos: la vida, el 
organismo, el órgano, el tejido, 
la célula, el aparato, el sistema, 
la reproducción, la herencia, la 
regeneración, la función, la 
fotosíntesis, la simbiosis, el 
parasitismo, la supervivencia, 
la evolución, el evolucionismo, 
el atavismo, la regresión, el 
nacimiento, el desarrollo, la 
muerte, el genotipo, el 
fenotipo, el gameto, el gen, el 
cromosoma, el parasitismo, la 
simbiosis, la  disección, la 
vivisección, el ovíparo, el 
vivíparo 
• el biólogo, el científico, el 
investigador, el estudioso, el 
genetista, el evolucionista, el 












 • la física, la ciencia, el estudio, 
la disciplina, la investigación, 
el tratado 
• la mecánica,  la 
termodinámica, la electricidad, 
el magnetismo, la acústica, la 
óptica 
• la mecánica, la estática, la 
dinámica, la cinemática, la 
hidrostática, la hidrodinámica, 
 • la ciencia de los cuerpos / de 
las propiedades /  de la materia / 
de las leyes de la naturaleza 
• la física atómica 
• la teoría de la relatividad 
• el principio de Arquímedes / 
de acción,  de reacción, de 
Pascal, de la inercia, del 
equilibrio, de termodinámica, de 



































la aerostática, la aerodinámica; 
las magnitudes, las medidas, la 
longitud, el tiempo, la masa, la 
velocidad, la aceleración; la 
fuerza, la acción, la reacción, la 
composición, la fricción; el 
equilibrio, el vector, la palanca, 
la resultante; la inercia, la 
gravitación, la  gravedad, la 
densidad, la potencia, el 
péndulo; la tensión, la 
deformación, la flexión, la 
torsión, la fatiga; la aspiración, 
el sifón, el barómetro, el 
manómetro; sonido, la  
velocidad, el acorde, la 
intensidad, el decibelio, el 
ultrasonido, la acústica 
• la termodinámica, la 
radiación, la convección, la 
fusión, la solidificación, la 
disolución, la evaporación, la 
ebullición, la capilaridad, la 
energía, la entropía, el trabajo, 
el calor 
• la electricidad, el electrón, el 
protón, el neutrón, el átomo, el  
ión, el catión, el anión, la carga, 
la intensidad, el potencial, la 
tensión, el voltio, la descarga, 
el rayo, la capacidad, el 
condensador, el faradio, la 
relatividad, la ley de Newton / 
de Kepler / de gravitación 
universal 
• la descomposición de fuerzas, 
las fuerzas paralelas, el par de 
fuerzas, el centro de gravedad, 
la ecuación de fuerzas, el peso 
específico; la energía potencial / 
mecánica / cinética, la 
transformación de la energía; el 
movimiento de los cuerpos / del 
centro de gravedad / de rotación, 
la fuerza centrífuga / centrípeta,  
el módulo de elasticidad, los 
líquidos en reposo, la presión de 
los líquidos, el vaso 
comunicante, los líquidos en el 
movimiento; los gases en reposo 
/ en movimiento, la longitud de 
onda, la escala tonal 
• las escalas termométricas, la 
escala de Celsius / Fahrenheit, la 
cantidad de calor, la capacidad 
calórica, la transmisión de calor, 
la condensación de gases, la 
tensión superficial, los 
principios de termodinámica 
• la carga eléctrica, el ión 
positivo, el ión negativo, el 
campo eléctrico, la diferencia de 
potencial, la corriente eléctrica, 



































polarización; la conductividad, 
el conductor, el semiconductor, 
el aislante,  el ohmio, la 
corriente, el vatio, el kilovatio, 
la pila, el acumulador, el 
electrodo, el electrólito, la 
polarización, el transformador, 
el alternador, la dinamo, la 
bobina; la electrónica, el diodo, 
el triodo, la autoinducción, la 
inductancia, el transformador, 
el amperímetro, el voltímetro, 
el indicador; la radiación, la 
radiactividad, la emisión, la 
energía, las ondas 
• el magnetismo, la intensidad, 
el imán, la magnetita, la 
imantación, la magnetización, 
el electroimán, la inducción, la 
brújula, la declinación, la 
variación, la acústica, la 
intensidad, la altura, el 
decibelio, el sonido, el 
ultrasonido, el infrasonido,  la 
escala, la vibración 
•  la óptica, la reflexión, la 
refringencia, la dispersión, el 
prisma, el espectro, los colores, 
el espectro, la lente, las 
dioptrías, la interferencia, la 
difracción, la fotometría 
• el átomo, el electrón, el 
la resistencia eléctrica, la ley de 
Ohm, la acción magnética de la 
corriente, la acción química; la 
fuerza electromotriz, el polo 
negativo / positivo, la pila 
térmica, la fuerza electromotriz 
inducida, el generador eléctrico, 
el tubo electrónico, la célula 
fotoeléctrica; la inducción 
electromagnética, la corriente 
alterna, los rayos X  / infrarrojos 
/ alfa / beta / gamma / 
ultravioleta 
• el campo magnético, el polo 
norte / sur, el flujo magnético, el 
imán  natural, la inducción / la 
influencia magnética, el 
magnetismo terrestre, las ondas 
sonoras, la velocidad de 
propagación, la reflexión, el eco,  
el sonido grave / agudo, el 
timbre del sonido 
• la refracción de la luz, el arco 
iris, las líneas de absorción, el 
análisis espectral, la lente 
convergente / divergente / 
cóncava /  convexa, la distancia 
focal, el quantum de energía 
 • la física atómica, el número 
atómico, el peso atómico, la 
reacción nuclear,  la fisión 
nuclear, la reacción en cadena, 
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LA FÍSICA protón, el neutrón, los 
elementos, el ión, el anión, el 
catión, el isótopo, la radiación, 
la desintegración, la 
transmutación, el uranio,  el 
ciclotrón, el contador, la 
radiactividad, la radiación, la 
irradiación, la contaminación 
• el físico, el especialista, el 
profesional, el investigador, el 
científico, el doctor, el 
profesor, el académico 
la bomba atómica, el reactor 
nuclear, la pila atómica, la 
energía radiante 









































• la química, la ciencia, el 
estudio, la disciplina 
• la química, la electroquímica, 
la termoquímica, la alquimia, la 
cristalografía, la mineralogía 
• el químico, el científico, el 
técnico, el analista, el ayudante, 
el ingeniero químico, el  
manipulador 
• el átomo, la molécula, el 
símbolo, el isótopo, el isómero, 
el ión, el anión, el catión, la 
valencia, la fórmula, la ley, la 
nomenclatura, la notación, el 
signo, el símbolo, el radical 
• los cuerpos simples: el 
actinio, el aluminio, el 
antimonio, el argón, el 
arsénico, el azufre, el bario, el 




















• el estudio de la composición 
de los cuerpos 
• el técnico de laboratorio 
• la química de la madera, de 
plásticos, de colorantes, de 
combustibles, de grasas, de 
abonos, de vidrio, de 
explosivos, de metales, de gases 
• el peso atómico / molecular,  la 
valencia / monovalente / 
polivalente / divalente /  
trivalente, el sistema periódico, 
el número atómico / de 
Avogadro 
• el alcohol etílico / metílico / 
aromático / butílico / propílico 
• el peso atómico 
• el punto de fusión / de 
ebullición, el cuerpo volátil / 



































calcio, el carbono, el cinc, el 
cloro, el cobalto, el cobre, el 
cromo, el estaño, el estroncio, 
el flúor, el fósforo, el helio, el 
hidrógeno, el hierro, el iridio, el 
kriptón, el litio, el magnesio, el 
manganeso, el mercurio, el 
molibdeno, el neón, el níquel, 
el nitrógeno, el oro, el oxígeno, 
la plata, el platino, el plomo, el 
plutonio, el potasio, el radio, el 
selenio, el silicio, el sodio, el 
titanio, el wolframio, el uranio, 
el vanadio, el yodo 
• los procesos: la destilación, la 
disolución, la combinación, el 
análisis, la síntesis, la 
rectificación, la coagulación, la 
combustión, la concentración, 
la cristalización, la 
evaporación, la oxidación, la 
reducción, la volatilización, la 
sublimación, la solidificación, 
la precipitación, la ebullición, 
la electrólisis, la disociación, la 
diálisis, la catálisis, la 
desecación, la decantación, el 
filtrado, la saturación, la 
nitrificación, la  fermentación, 
la neutralización, la 
alcalinización, la hidratación, la 
oxigenación, la sulfatación 
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LA QUÍMICA • las propiedades: la afinidad, 
la acidez, la basicidad, la 
alcalinidad, la agregación, la 
cohesión, la hidratación, la 
combustibilidad, la 
conductibilidad, el sabor, el 
olor, el color, la 
compresibilidad, la densidad, la 
temperatura, la fluorescencia, 
el polimorfismo 























 • el laboratorio: la materia, la 
sustancia, el fermento, el 
residuo, el precipitado, el 
electrólito, la solución, la 
suspensión, el cristal, el metal, 
el gas, la base, la sal, el 
halógeno 
• el laboratorio: el material, los 
reactivos, los procesos;  la 
probeta, el destilador, el 
  • el tubo de ensayo, el tubo 
condensador, la cápsula de Petri 
/ de porcelana, el vaso graduado 
/ de precipitación, la probeta 
graduada, el tubo de conexión, 
el papel de filtro / de tornasol, la 
estufa para cultivos, la balanza 
de precisión, el horno eléctrico, 
la lámpara de alcohol 
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LA QUÍMICA alambique, la redoma, la 
retorta, el condensador, el 
serpentín, el refrigerante, la 
espita, el embudo, el filtro, el 
decantador, el dializador, el 
termómetro, el microscopio, la 
autoclave, el mortero, el crisol,  
el trípode, el mechero, la 
espátula, el soplete, el 



































• la filosofía, la disciplina, la 
doctrina, el estudio, el sistema, 
la escuela, la creencia, el 
pensamiento 
• el filósofo, el pensador, el 
estudioso, el teólogo, el 
cosmólogo, el teósofo, el 
metafísico, el sociólogo 
• la metafísica, la lógica, la 
moral, la psicología, la ética, la 
ontología, la teología, la 
cosmología, la dialéctica, la 
epistemología, la metodología, 
la estética, la sociología, la 
teosofía, la teodicea 
• la realidad, la hipótesis, la 
antítesis, la intuición, la 
síntesis, el análisis, la duda, el 
pensamiento, la razón, el 
argumento, el razonamiento, la 
especulación la abstracción, la 



























































la esencia, la quintaesencia, la 
entelequia, el espacio, el 
tiempo, el ser, el ego, el alma, 
el espíritu, el ente, la 
conciencia, la existencia, el 
objeto, el problema, la 
creencia, la praxis, la 
relatividad, el universo, la 
verdad, el devenir, el 
postulado, la prueba, el axioma, 
la  tesis 
• la ortodoxia, la heterodoxia, 
la herejía 
• el aristotelismo, el 
platonismo, el epicureísmo, el 
eclecticismo, el pitagorismo, el 
estoicismo, el neoplatonismo, 
el peripatetismo, el 
escolasticismo, el 
cartesianismo, el kantismo, el 
enciclopedismo, el 
espinosismo, el hegelianismo, 
el criticismo, el krausismo, el 
sincretismo, el racionalismo, el 
gnosticismo, el agnosticismo, 
el idealismo, el fenomenalismo, 
el espiritualismo, el 
materialismo, el atomismo, el 
individualismo, el fatalismo, el 
relativismo, el determinismo, el  
conceptualismo, el empirismo, 






























positivismo, el hedonismo, el 
escepticismo, el dogmatismo, 
el dualismo, el humanismo, el 
marxismo, el realismo, el 
existencialismo, el nihilismo, el 
iluminismo 
• la academia, el ágora, la 
escuela, la cátedra, el cenáculo 
 
 
















 • la cabeza, el 
tronco, las 
extremidades  
un órgano, un 
miembro, un 
músculo, 
un hueso, el 
esqueleto, la 
carne, la 
piel, la sangre, 
una vena, una 
arteria, una 
célula , una 
neurona 
 
• la cabeza el cráneo,  
el cerebro, el pelo, el 
cabello, el cuello, la 
nuca, la sien,  la 
garganta, la cara, la 
piel, las facciones, la 
frente, las cejas, las 
pestañas, los ojos, los 
párpados, las pupilas, 
la nariz, la mejilla, las 
mejillas, los pómulos, 
los oídos, las orejas, la 
mandíbula, la barbilla 
la boca 
• la boca, los labios, la 
lengua, los dientes, las 
• el hombro, el pecho, 
el estómago, el vientre, 
la espalda, la cintura, la 
cadera, la columna, 
una costilla, el 
diafragma, los 
pulmones, el hígado,  
la vejiga, el abdomen, 
la cadera, la axila, el 
hombro, el ombligo, la 
ingle, la nalga, el culo, 
el trasero,  el pecho, el 
seno, las lumbares, el 
pezón, el corazón, el 
estómago, el bazo, el 
hígado, el duodeno, el 
• el brazo, el 
antebrazo, el codo, 
la mano, la muñeca, 
el puño, el dedo, la 
uña, la pierna, la 
espinilla, el muslo, 
la rodilla, la 
pantorrilla, el 
tobillo, el pie, el 
talón 
• la mano, la palma 
de la mano, el 
pulgar, el puño 
• el pie, el dedo, la 
planta, el empeine, 
tobillo 
• las cuerdas vocales 
• el cuero cabelludo 
• las fosas nasales 
• la columna vertebral 









• la planta del pie, la 
región / el arco plantar, 
el dedo gordo / del pie / 
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muelas, la sien, 
la cara, la arruga, la 
peca, el lunar, el poro,  
• el cerebro, la lengua, 
la laringe, la nuez, la 
garganta, la faringe, el 
paladar 
riñón, el páncreas, el 
intestino, el apéndice, 
los genitales 
• la tráquea, el 
pulmón 
de la mano 
el tendón de Aquiles / 
el tendón poplíteo 
la glándula del tiroides 
las vértebras cervicales 
/ dorsales / lumbares 
• la zona lumbar 
• la glándula tiroides  
LOS 
SUSTANTIVOS 
LA MANO EL PIE 
 
LOS MÚSCULOS LOS HUESOS LOS ÓRGANOS 
INTERNOS 
 • la palma, el 
dorso, el dedo, 









• el dedo, el talón, el 
empeine, la uña,  el 
tobillo, la planta 
• el frontal, el pectoral, 
el intercostal, el bíceps, 
el abdominal, los 
cuádriceps, el trapecio, 
el dorsal, el tríceps, el 
glúteo, los gemelos 
• la clavícula, el 
cráneo, el omoplato, 
la mandíbula, el 
esternón, la costilla, 
el húmero,  las 
vértebras, el coxis, 
el cúbito, el radio, 
el metacarpo, la 
pelvis, la rótula, el 
fémur, el peroné, el 
metacarpo, la tibia, 
el metatarso 
• la articulación: el 
cartílago, el 
ligamento, el hueso, 
el tendón 
• la tráquea, el pulmón, 
el corazón, el 
estómago, el bazo, el 
hígado, el duodeno, el 
riñón, el páncreas, el 
intestino delgado, el 
intestino grueso, el 
apéndice   
• la cabeza: órganos 
internos: el cerebro, el 
seno, el paladar, la 
lengua, la laringe, la 
nuez, las cuerdas 
vocales, la faringe,  la 
epiglotis, el esófago, la 
garganta                                                                   







 • el encéfalo,  
el cerebro, el 
cráneo, el 
• el ovario, el útero, la 
vagina, el folículo, la 
vejiga, el clítoris, la 
• el pene, el prepucio, 
el escroto, el testículo, 
el recto, la próstata, el 
 • la trompa de Falopio, 
el cuello uterino 





uretra, los labios semen, el uréter 
 
conducto seminal 
• el bulbo raquídeo, la 
médula espinal 
• el lóbulo frontal, 
parietal, temporal, 
occipital 



















• el gesto, el guiño, la 
vista, el vistazo, la 
mueca, el 
movimiento, la señal, 
la sonrisa, el 
asentimiento, la 
negación 
  • asentir / negar con la 
cabeza, bajar / levantar 
la vista, echar un 
vistazo /una ojeada, 
encogerse de hombros, 
fruncir el ceño, hacer 
una mueca / una señal, 
inclinar la cabeza, 
pegar un puñetazo/ una 
torta/ una patada, dar 
un puñetazo/ una 





















• la caminata, la 
carrera, la subida, la 
bajada, la cojera, el 
cruce, la desaparición, 
la prisa, el escondite, 
la llegada, la marcha, 
la parada, el paseo,  la 
vuelta, el regreso, el 
salto, el paso, el 
tropiezo, la venida, la 
• escondido, parado, 
detenido, desaparecido, 
apresurado, parado, 
detenido, tambaleante,  






 • bajarse de, entrar en, 
dar una vuelta/ un 
paseo, pasar por, 
ponerse en marcha, 
subir a 
• la manera de andar / 
de moverse 
• paso a paso, a 
hurtadillas, poco a 



































































ida, el comienzo, la 
entrada, la salida 
• la apertura, el cierre, 
el bostezo, el arrastre, 
la bajada, la caída, el 
cierre, el empujón, el 
escondite, el golpe, el 
lanzamiento, el 
levantamiento, el 













• caérsele a alguien 
algo 
• ponerse de pie, 
ponerse de rodillas, 
ponerse en cuclillas, 
poner los codos sobre 
la mesa 
• en cuclillas, de codos, 
de rodillas, boca abajo, 






































• a flor de piel (llevar, sentir a ) 
• a manos llenas 
• cargar la mano 
• abrir la mano 
• abrirle los ojos a alguien 
• a ojo de buen cubero 
• a ojos cerrados 
• a pedir de boca 
• a regañadientes 
• agachar, bajar las orejas 
• andar con ojo (con cien ojos) 
• andar con pies de plomo 



































• caérsele a alguien el alma a los pies 
• caérsele a alguien el pelo 
• caérsele a alguien la baba 
• caérsele a alguien la cara de vergüenza 
• no chuparse el dedo 
• comer a dos carrillos 
• comerse a alguien con los ojos 
• comerse el coco (la cabeza) 
• contar, decir con el corazón en la mano 
• (estar) con el corazón en un puño 
• (estar) con el rabo entre las piernas (irse, marcharse, escapar, huir) 
• pillar, coger con las manos en la masa 
• contar con pelos y señales 
• cortar por lo sano 
• cortarse la coleta 
• costar un riñón (un ojo de la cara, un huevo - vulgar) 
• creer algo a pies juntillas 
• dar la cara 
• dar la mano y tomarse el pie 
• dar para el pelo 
• dar un vuelco el corazón 
• dar (echar) una cabezada 
• darle a alguien en la nariz 
• darse con un canto en los dientes 
• darse de narices / de morros 
• ser de medio pelo 
• conocer, saber de primera mano 
• ser de segunda mano 
• devanarse los sesos 
• dormir a pierna suelta 
• echar el (los) hígado(s) 



































• echar en cara 
• echar mano 
• echar un ojo 
• hacer algo en un abrir y cerrar de ojos 
• mirar a alguien con buenos ojos 
• mirar a alguien por encima del hombro 
• echar una cana al aire 
• estar, quedarse en los huesos 
• estar hasta las narices (la coronilla, el gorro, los pelos) 
• estar hecho algo con los pies 
• frotarse las manos 
• guardarse, tener guardadas, 
• cubrirse, protegerse las espaldas 
• no decir esta boca es mía 
• no tener dos dedos de frente 
• no tener ni pies ni cabeza 
• no tener pelos en la lengua 
• no tener ni un pelo de tonto 
• no ver alguien más allá de sus narices 
• parar los pies a alguien 
• perder la cabeza 
• pillarse los dedos 
• pisarle a alguien los talones / ir pisándole... 
• planchar la oreja 
• plantar cara 
• poner la mano en el fuego por algo o por alguien 
• poner / ponerse manos a la obra 
• poner pies en polvorosa 
• ponerle / ponérsele a alguien los pelos de punta (como escarpias) 
• por barba 
• por cabeza 



































• quedarse / dejar a alguien con un palmo de narices 
• quemarse las cejas 
• rascarse la barriga 
• regalarle a alguien los oídos 
• saber / saberse al dedillo 
• saber de qué pie cojea una persona 
• sacar los pies del tiesto 
• salir por pies 
• salvarse por los pelos 
• sentar la cabeza / sentar cabeza 
• ser como un dolor de muelas 
• ser culo de mal asiento 
• ser duro de mollera 
• ser duro de oído 
• ser el brazo derecho de alguien 
• ser mano de santo 
• ser el ojo / ojito / derecho de alguien 
• ser la niña de los ojos de alguien 
• ser un manitas 
• ser uña y carne / como uña y carne 
• soltarse el pelo / la melena 
• subírsele alguien a las barbas 
• tener algo en la punta de la lengua 
• tener cara de pocos amigos 
• tener entre ceja y ceja 
• tener la cabeza llena de pájaros 
• tirar a alguien de las orejas 
• comerle a alguien la oreja 
• entrarle por un oído y salirle por otro 
• tener pájaros en la cabeza 
• tener las manos limpias 
• tener mala pata 
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FRASEOLOGISMOS • tener mano izquierda 
• tener más cara que espalda 
• tener mucha cara / morro / jeta 
• tener mucha labia 
• tener tragaderas 
• tirar de la lengua 
• tirar la piedra y esconder la mano 
• tirarse los trastos a la cabeza 
• tomar el pelo 
• tomarse algo a pecho 
• traer de cabeza 
• traer por los pelos 
• venir al pelo / de perilla 
• salvarse por los pelos 
 
 














LA VISTA • ver, mirar, 
observar, examinar, 
ojear 
• cegar, deslumbrar, 
alumbrar 
• la vista, la mirada, 
la visión 
• la luz el color, la 
claridad, la 
oscuridad 
• el ojo, las gafas, 




• la ceguera 
• visible,  




 • echar un vistazo /  
una ojeada, ver de 
refilón, mirar de 
soslayo 
• las lentes de  contacto 
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LA VISTA mirar   • fijamente   • a hurtadillas, de reojo 
EL OÍDO • oír, escuchar 
• sonar, crujir, 
retumbar, 
ensordecer, atronar 
• el sonido, el ruido, 
el susurro, el 
zumbido, la 
explosión, el 
silbido, el crujido, 
el estruendo, el eco 




• la sordera 
• audible, fuerte, 








 • aguzar el oído, afinar 
el oído, susurrar al oído 
• el aparato para sordos 
• hacer oídos sordos 
EL GUSTO • saber, saborear, 
degustar, paladear 
•  probar  
• el gusto, el sabor, 
el apetito 
 • la boca, la lengua 
• el azúcar, la sal 
 














 • no saber a nada 
• tener apetito 
• las papilas gustativas 
 
EL TACTO • tocar, acariciar, 
rozar, frotar, rascar, 
palpar 
• el tacto, el roce, la 
caricia 







• oler, olfatear, 
apestar, atufar, 
• el olfato 
• la nariz 
• oloroso, fragante, 
maloliente, 
 • tener buen olfato 
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EL OLFATO perfumar • el olor, el aroma, 
el perfume, la 
fragancia, la peste,  
•  el ambientador 
perfumado, inodoro 
• nasal 
 • oler   • bien, mal, fatal • a perro muerto 


































• concebir, abortar, 
inseminar, ovular 
 
• el óvulo, el esperma, el 
semen, la fertilización, La 
hormona, la fertilización, la 
menstruación, la fertilidad, la 
infertilidad, la concepción, el 
coito, el sida, el embarazo, el 
aborto 
 • quedarse embarazada 
• tomar la píldora 
• usar preservativos 
• usar anticonceptivos 
• tener la regla / el 
período 
• donar semen / óvulos 
• las enfermedades de 
transmisión sexual 
• la donación de semen / 
de óvulos 
• sufrir un aborto 
espontáneo 





asistida, la inseminación 
artificial, la madre de 
alquiler, la donación de 
óvulos / de esperma 
• el aborto espontáneo / 
inducido / provocado 






 • el preservativo, el condón, el 
diafragma, la píldora 
 • la píldora 
anticonceptiva, ,el 
dispositivo intrauterino 
DIU, el anillo cervical, la 
píldora del día después 
EL EMBARAZO 
 
• parir, alumbrar 
 
• el tocólogo, el ginecólogo, la 
enfermera, la ecografía, el 
ultrasonido,  
• el feto, la placenta,  el útero, 
la matriz,  la amniocentesis,  la 
contracción, la dilatación, la 
epidural, la cesárea, la 
episiotomía, los puntos, el 
parto, el aborto 
• la ovulación, la concepción, 
el embrión, el feto 






• estar embarazada, estar 
encinta, tener 
contracciones, romper 
aguas, estar de parto 
• el test / la prueba de 
embarazo 
• el líquido amniótico 
• el cuello uterino 









 • parir, abortar, alimentar, 
adelantarse, retrasarse, 
programar 
• el parto, el alumbramiento 
• el goteo, la comadrona, la 
parturienta, el monitor, el 
catéter, los fórceps, la ventosa, 
la incubadora, la báscula  







• venir de nalgas,  
dar a luz, hacer una 
cesárea 
• dar el pecho 
• el parto asistido / 
provocado / inducido, la 
pulsera de identificación, 
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EL PARTO el recién nacido, el 
sujetador de la lactancia,  
los discos protectores 
• el aborto espontáneo / 
provocado 
• la cesárea programada 
• el peso al nacer 
 
 













LA SALUD  • la salud • física, mental   
 • sentirse, 
encontrarse, estar, 
encontrarse 
  • bien, mal, peor, 
mejor, regular, 
fatal, fenomenal 
• bien de salud 
• increíblemente bien / 
mal 
• ponerse bien / mal/ 













• estar  • bueno, malo, loco, 
sano 







helado, cómodo,  
contento, triste, 
satisfecho, 
 • en forma, en plena 
forma, bien de salud, a 




LA SALUD deprimido, harto, 
fuerte 
  • la enfermedad, la 
epidemia, la 
pandemia, la 
alergia, la afección, 




























 • tener catarro, gripe, 
resfriado, dolor de 
muelas, de oídos, de 
cabeza/ de espalda / de 
estómago/ de barriga/ 





















• tratar, vendar, 
curar 
 
• la torcedura, la 
rotura, el esguince, 
el enfriamiento, la 
inconsciencia, el 
coma 
  • ponerse enfermo, 
padecer de /del corazón 
• romperse una pierna, 
un brazo, una costilla 
• torcerse el tobillo, 
hacerse un esguince,  
lastimarse la mano / la 
espalda 
• coger un catarro/ frío  
• estar en coma / 
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LA SALUD inconsciente / con 
respiración asistida 














• bien, mal, 
regular, fatal 
• convaleciente / fuera 
de peligro, en coma / 
inconsciente/ con 
respiración asistida 





















mudo, cojo, manco, 
invalido 
  
 • sufrir • un aborto, una   • una conmoción 
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LA SALUD  hernia, una herida, 




infarto, un ataque, 
una úlcera, una 
conmoción 
cerebral 
 • doler • la cabeza, el 
hombro, el pie, las 
muelas (…) 









































• las anginas, la 




cáncer, el catarro, la 
cistitis, la 
depresión, la 
diarrea, la epilepsia, 
el estreñimiento, la 
gripe, la leucemia, 
las paperas, la 
pulmonía, el 
reumatismo, 
la rubeola, el 
sarampión, el sida, 
la tuberculosis, la 
varicela, la viruela, 
el sarpullido, la 
diabetes, la 
contractura 




 • el ardor de estómago, 
el dolor de cabeza, la 
hemorragia nasal 
• ingresar en el 
hospital, estar 
hospitalizado 


















trastorno, la agonía, 
el coma, la  muerte, 
el  tratamiento, la 
mejoría, la 
convalecencia, la 














 • el enfermo,  el 
paciente, la víctima 
• el enfermo, 
paciente  
 













 • dado de alta 
• hacerse una 
radiografía 
• pedir hora / cita, estar 
a régimen / a dieta, 
estar convaleciente 
• el médico de familia / 




































 • la medicina, el 
medicamento, el 
fármaco, la dosis, 
las 
contraindicaciones, 





un laxante, unas 
vitaminas, una 
pastilla, una píldora, 
unas gotas, una 
pomada, el algodón, 





una inyección, una 































operar, escayolar,  






• el oculista,  
el traumatólogo, el 
dentista, el pediatra, 































• el dolor, el 
malestar, la tos, el 
estornudo, la fiebre, 









sudores,  la 
parálisis, los gases, 
la quemadura, el 
corte, el arañazo, el 
   • torcerse 
• llevar cabestrillo, 
collarín, escayola 
• la tensión (arterial) 
alta / baja 
• tener hematomas  
• el   tirón en el cuello /  
muscular 
• la dificultad al 
 respirar, la opresión en 
el pecho 






irritación, la atrofia, 
la picadura, la 
mordedura, el 
picor, la erupción, 
el acné, los granos, 
las varices, la 
hinchazón, la 
verruga, el callo, el 
cardenal, la cicatriz, 
la ampolla, la 
herida, el 
envenenamiento,  el 
shock, la diarrea, el 
estreñimiento, la 
somnolencia, los 
mareos, el vértigo, 








• la clínica, la consulta, el ambulatorio 
• el médico, la paciente, la enfermera, la 
receta,  la báscula, el estetoscopio, la cita, 
la consulta, el termómetro, el análisis, el 
resultado, la patología, el volante, el 
especialista 
• pública, privada • tomar la tensión, hacer 
un análisis, tomar la 
temperatura 
• estar ingresado, dado 
de alta 
• tomar una medicina 
• el examen médico, la 
sala de espera 
• el grupo sanguíneo 





• el ingreso, el registro, el examen, el 
chequeo, el  análisis,  el tratamiento, el alta 
• clínico, 
policlínico, civil, 
• dar de alta / de baja 











































 • convalecer, 
recaer, mejorar, 
recuperarse 
la operación, la convalecencia, la recaída, 
la mejoría, la recuperación 
• el sanatorio, el lazareto, la leprosería 
la maternidad 
• el pabellón, el consultorio, el dispensario, 
el laboratorio, la farmacia, el lavadero, la 
cocina 
• la desinfección, la esterilización 
• el personal, el director, el médico,  el 
psiquiatra, la mente, forense, el 
ginecólogo, el laringólogo, el 
otorrinolaringólogo, el cardiólogo, el 
otorrino, el ortopedista, el ginecólogo, el 
fisioterapeuta, el dermatólogo, la matrona,  
el oftalmólogo, el neurólogo, el urólogo, el 
oncólogo, el traumatólogo, el endocrino, el 
internista 
• el practicante, la enfermera, el enfermero, 
el camillero, el auxiliar 
• el cirujano, el anestesista, el quirófano, el 
láser, el bisturí, la incubadora, la UCI, la 
UVI, el TAC, el desfibrilador  
• los servicios: la radiología, la 
radioterapia, la maternidad, la ginecología, 
los infecciosos, los quemados, la cirugía, la 
otorrinolaringología, pediatría, la 
fisioterapia,  la rehabilitación, la 
psiquiatría, la traumatología, la 
cardiología, la ortopedia,  la dermatología, 
la  oftalmología, la neurología, la urología, 
la oncología, la endocrinología 







• ser un caso urgente 
• de pago, de 
infecciosos, de 
tuberculosos  
• la historia clínica 
• la clínica, de reposo  
• la Cruz Roja 
• la sala de urgencias, la 
sala de maternidad, la 
unidad de cuidados 
intensivos, la sala de 
maternidad, la sala de 
espera, la sala de 
pediatría, el paciente 
externo 
• el laboratorio de  
análisis / de patología y 
bacteriología / de física 
y química 
• el depósito de 
cadáveres 
• el análisis de sangre / 
la transfusión de sangre, 
el reconocimiento 
médico, las  pruebas de 
laboratorio, la 
preparación para el 
quirófano, la  
intervención quirúrgica 
la medicina interna 
• el director médico , el 
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EL HOSPITAL • la habitación, la camilla, la cama, el 
timbre 
jefe de servicios, el 
médico interno / 
residente / adjunto /  
especialista, el cirujano 
plástico 
• la silla de ruedas,  
• las horas de visita 
• la auscultación de 
corazón y pulmones, la 
prueba de reflejos, el 
examen con rayos X 




• revisar, analizar, 
anestesiar, sacar, 
blanquear 
• el dentista, la odontología,  
• el diente, la muela, el premolar, el 
colmillo,  el incisivo, el esmalte, la encía, 
el nervio, la raíz,  la dentadura,  la caries, el 
flemón,  el empaste, la extracción, la 
endodoncia, el implante, la implantología, 
la ortodoncia 










• ir al dentista, sacar(se) 
una muela, hacerse una 
radiografía / una 
endodoncia, ponerse un 
aparato, empastarse / 
sacarse una muela 
• la prótesis dental 
• el dolor de muelas, la 
placa bacteriana 
• el sillón del dentista  
• el aparato corrector, la 














• el oftalmólogo, el oculista, el optómetra, 
el óptico 
• la vista, la mirada 
• el ojo, el párpado, la pestaña, la pupila, el 
iris, el cristalino, la córnea, la retina, el 
lagrimal, la lágrima 






• ver bien / mal, tener la 
vista cansada, no ver de 
lejos / cerca, llevar 
gafas  / lentillas, 
graduarse la vista 





pestañear • las gafas: la funda, el cristal, la montura, 
las patillas, las varillas  
• las lentillas  
• la vista la dioptría, la catarata, el 
astigmatismo, la miopía, la hipermetropía, 
el estrabismo, la ceguera,  la presbicia, el 
glaucoma, la conjuntivitis, el daltonismo, 
el orzuelo 
• la revisión, la graduación, el aumento, la 
operación 
• la ojeras, las bolsas, la legaña 




• ocular,  visual 
 
• perder / recuperar la 
vista 
• dilatar la pupila 
• las gafas de cerca / de 
lejos  / graduadas/ de 
sol / bifocales / 
deportivas 
• la vista cansada 
• sin vista 
• no ver tres en un 
burro, tener buen ojo 
para 
• el párpado superior / 
inferior  
• el nervio óptico 
• el examen de ojos 
• las lentes de contacto / 
blandas / rígidas / 
semirrígidas/ diarias / 
semanales / desechables 
• las lentillas/ el líquido 
limpiador, la solución 
desinfectante, el estuche 
para las lentillas 
• corto de vista 
• el defecto ocular, la 
enfermedad visual 




LOS OJOS • cerrar, abrir, 
entornar, 
entrecerrar, mover 
• bizquear, llorar, 
lagrimear 
• los ojos • castaños, negros, 
grises, azules 


















• inyectados en sangre 
• torcer la vista 
• poner los ojos en 
blanco 
• el desprendimiento de 
retina 
• el rabillo del ojo 
LAS TERAPIAS 
ALTERNATIVAS 
 • el profesor, el terapeuta, el curandero, la 
psicoterapia 
• el masaje, la colchoneta 
• el yoga, la meditación, la acupuntura, la 
aromaterapia, la homeopatía, la 
quiropráctica, la osteopatía, la reflexología, 
la shiatsu,  el reiki, la hipnoterapia, la 
ayurveda, la acupresión, la cristaloterapia, 





• la terapia de grupo 













































 • la meteorología, 
el tiempo, el clima,  
la atmósfera, la 
nube, la  niebla, la 
neblina, la  bruma, 
el rayo, el 
relámpago, el 
trueno, el viento, 
la lluvia, la nieve, 
la helada, la 
escarcha,  el rocío, 
el granizo, la 
tormenta, el 
huracán, el ciclón, 
el espejismo 







higrómetro, el  
sismógrafo,  el 
radar-viento 













 • el parte 
meteorológico, la 
presión atmosférica 
• arrimarse al sol que 
más calienta 
• bailarle el agua a 
alguien 
• beber los vientos por 
alguien 
• caer chuzos de punta 
• clamar al cielo 
• venir como caído del 
cielo (venir) 
• como agua de mayo 
(ser) 
• como quien oye 
llover 
• contra viento y marea 
(luchar, hacer algo) 
• correr malos vientos 
• llover a cántaros 
• no dejar ni a sol ni a 
sombra 
• la predicción del 






el especialista,   el 
científico, el 
experto 
• los fenómenos 
meteorológicos, los 
agentes atmosféricos, 
el arco iris, la aurora 
boreal, el fuego de San 
Telmo 
• la presión 
atmosférica, la 
intensidad del viento, 
la dirección del viento, 
el globo sonda, el 





















 • el clima, la 
climatología, la 
zona, la región, la 
climatología, la 
nubosidad, la 
altitud, la latitud, 
los continentes, los 
océanos, los 
mares, la montaña, 
la temperatura,  
• las estaciones: la 
primavera, el 
verano, el otoño, el 
invierno 
















 • el  tiempo 
atmosférico, la 
condición atmosférica, 
el régimen de vientos, 
las capas atmosféricas, 
la distribución 
geográfica, las zonas 






















• azul, gris, negro 



























• el meteorólogo 
• una inclemencia 
 el anticiclón, el 























 • haber tormenta/ 
neblina / niebla 
• hacer buen/ mal 
tiempo/ un día 
espléndido/ un tiempo 
horrible 
• hacer sol / calor / frío 
/ viento 
• hacer buen / mal 
tiempo 
• hacer un frío que pela 
• estar a 10 grados, 
estar bajo cero 
• el mapa del tiempo, el 
buen tiempo, la zona 
de altas presiones/ de 
máximo barométrico / 
de bajas presiones / de 




EL TIEMPO destemplado,  




• frío, fresco, seco 






• la  línea isoterma /  
isóbara, el frente cálido 
/  frío / estacionario / 
polar, la línea de 
convergencia, la 
borrasca, la masa de 
aire, la masa de aire  
frío / polar / continental 
/ marítimo / cálido, la 
cuña de alta presión; el 
parte meteorológico, el 
Servicio Meteorológico 
Nacional. 
• los grados 
centígrados / 
Fahrenheit  
• una mejoría / un 
empeoramiento del 
tiempo. 
•  el hombre del tiempo 












• llegar, entrar 
• arreciar, remitir 
• tener, sentir, 
pasar 
• asfixiarse  
 
• el sol, el 
bochorno, la 








 • un rayo de sol 
• una ola de, un golpe 
de 
• estar al sol, a la 
sombra 
• hacer sol  
• morirse / asarse de 
calor 
• pasar calor 
• los rayos ultravioleta, 
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EL CALOR la capa de ozono , el 
agujero de la capa de 
ozono, el efecto 
invernadero 
EL FRÍO • llegar, entrar 
• arreciar, remitir 
• tener, sentir 





• el hielo, el 
deshielo, la helada, 
la nieve, una 
nevada, el 
aguanieve, una 
avalancha, un alud, 
la escarcha 
 
• invernal, polar, 
siberiano, 




 • una ola de, un golpe 
de 
• morirse  de frío 
• pasar frío 
• ser un témpano 
• de narices, que pela 
• un copo / un muñeco  
/ una bola de nieve, una 




















































huracán, el ciclón, 
la tromba 
• el remolino, el 
















 • la depresión 
barométrica, las bajas 
presiones, el  frente 
frío, la masa de aire 
frío / de aire polar, el 
parte meteorológico 
• el viento huracanado 
• el agua nieve 
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LA TORMENTA ventarrón, la 
ventisca, la ráfaga, 
la ventolera 
• la nube, la niebla, 
la bruma 







nevada, la nieve,   
la escarcha, la 
helada 
• el rayo, el 
relámpago, el 



















•  desatarse, 
azotar, pegar,  




caer, inundar,  
nevar, nublarse, 
oscurecerse,  
• la llovizna, la 
lluvia, el aguacero, 






diluvio, la tromba, 

















 • llover a cántaros,  
caer un chaparrón, 
cobrar fuerza 
• caer chuzos de punta 
• una gota de lluvia 
• la gota fría 
• el arco iris 
• la depresión 
barométrica, las bajas 
presiones, el  frente frío 
/ lluvioso, la masa de 
aire frío / de aire polar, 
el parte meteorológico 
304 
 




aguanieve, la nube, 




• un charco, una 
inundación, un 
lodazal 
• la humedad, las 
precipitaciones 
















• salir el arcoíris 
• a cántaros, a mares, 
con ganas, con 
fuerza 


























• el viento, la 
brisa, la ráfaga, la 
racha, el soplo, la 
corriente, la 
ventolera, el 
cierzo, el aquilón, 




vendaval, el  
huracán, el ciclón, 
• suave, cálido, 
frío, fresco 













• cobrar fuerza, 
cambiar el viento 
• una ráfaga de, un 
golpe de viento 
• la baja / alta presión, 
la depresión 
barométrica, la zona de 
bajas presiones / de 
altas presiones, el 
frente frío / cálido, la 
calma chicha, las 
calmas tropicales, la 
305 
 
EL VIENTO amainar el tornado, el tifón, 
la tormenta,  




solano, el céfiro el 
siroco, los alisios, 
el monzón  
violento 
 
rosa de los vientos 
• una corriente / un 
soplo de aire 
• la perturbación 
atmosférica / 
meteorológica 




• subir, bajar, 
cambiar, oscilar 
• el termómetro, 
los grados, el 
barómetro 
   
 • hacer • frío, calor, fresco • mucho, poco   
 
 



























•  el universo, el cosmos, el 
cielo, el firmamento, el  orbe, 
el éter, el vacío, la creación, el  
infinito, el planeta, la galaxia, 
la nebulosa, el asteroide, la 
estrella, el satélite, la órbita, el 
cometa, la cola, el meteorito, 
la constelación, la estrella, el 
astro, la luminaria, el mundo, 
el planeta, la Tierra, la  Luna, 
el Sol, la  estrella, el cometa, 
la nova, la supernova, la 
• astronómico, cósmico, sideral, 
astral, celeste, universal, 









• el sistema solar, el 
agujero negro el eclipse 
solar / lunar 
• el espacio cósmico / 
sideral, la bóveda 
celeste, la esfera 
celeste 
• observar las estrellas  
• los años luz 
• la Vía Láctea 
• el año luz 



































quásar, el pulsar 
• la astronomía, la 
cosmografía, la uranometría, 
la uranografía, la cosmogonía,  
la astrofísica, la 
radioastronomía, la 
astrofotografía, la astrología 
• el hemisferio, el eje, los 
polos, el cénit,  el arco, la 
latitud, la longitud, el 
Zodíaco, el horizonte, el 
ecuador, el meridiano, el 
paralelo, el cuadrante, el 
trópico, el ápside, la 
declinación, la ascensión,  la 
recta, la  elongación, la altura, 
la coordenada, el grado, el 
minuto, el segundo, 
• el telescopio, el 
radiotelescopio, el  
espectroscopio, el  
cronómetro, el cronógrafo, el 
sextante, el teodolito, el 
astrolabio 
• el planisferio, el 
observatorio, la dependencia, 
la instalación, la cúpula.  
• el astrónomo, el cosmógrafo, 
el astrofísico, el astrólogo.  
• el Sol, Mercurio, Venus, la 
Tierra, la luna, Marte, Júpiter, 
Saturno, Urano, Neptuno 
universo 
• la mecánica celeste 
• el estudio del cosmos 
• la ciencia astral 
• el anteojo objetivo / 
ocular,  la distancia 
focal,  el meridiano 
reflector /  refractor  / 
ecuatorial 
• el almanaque /  
anuario / atlas 
astronómico 
• la  esfera celeste / 
armilar 
• la nube cósmica, el 
cuerpo astral 
• las nebulosas 
galácticas / 
extragalácticas /  
planetarias, las galaxias 
espirales 
• la órbita elíptica /  
parabólica 
• la expansión del 
Universo 
• el núcleo interno / 
externo de la Tierra 





EL UNIVERSO • la gravedad 
• la tierra, la corteza, el manto 
• la rotación, la traslación, la 
revolución,  la  órbita, la 
eclíptica, la trayectoria, el 
curso, el  amanecer, el ocaso, 
el anochecer, la culminación, 
el  ciclo, la declinación, la 
ocultación, el eclipse, la fase, 
el paso, la precesión, la 
retrogradación, la elongación, 
la conjunción, la cuadratura, 
la oposición, los solsticios, los 
equinoccios 
• el cometa, la cabeza el 
núcleo, la cabellera, la cola, el 
gas, el vapor, el polvo, las 
partículas, la órbita  
LA LUNA • alunizar, aterrizar, 
mirar, observar, 
crecer, menguar 
• el satélite, el astro 
• el eclipse, la rotación, la 
revolución, la traslación, 
el plenilunio 
 
• selenita, lunático, lunar  
 
• las fases de la luna: el 
cuarto creciente, la 
luna llena, el cuarto 
menguante, la luna 
nueva  
• la media luna 
• la superficie lunar: el 
Mar de la Tranquilidad, 
de la Serenidad, de  la 
Fecundidad; el monte 
de Copérnico / de 
Kepler / de Platón  
EL SOL 
 
 • el sol, el astro, la estrella, el 
astro, el disco, el limbo, la 
• solar • ser un sol 
• el astro rey 
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EL SOL superficie, la fotosfera, la  
cromosfera, la corona, la 
fácula, la  mácula, la mancha, 
la protuberancia, el halo, los 
rayos, las radiaciones, los 
gases 
• el orto,  la salida, el 
amanecer, el aurora, el alba, 
Oriente; el ocaso, la puesta, el 
anochecer, el poniente, 
Occidente; el solsticio, el 
equinoccio, el eclipse 
• el espectro solar 
• un sol de justicia 




• la estrella, el lucero, la 
luminaria, el astro, el 
meteorito, el aerolito, el  
astrolito, el enjambre, las 
Perseidas, las Cefeidas, las 
Leónidas 
• la  salida, la puesta, el orto, 
el ocaso, el centelleo, la 
titilación, el parpadeo, el  
brillo 
• las estrellas: Sirio, Vega, 
Capella, Rigel, Proción, 
Altair, Aldebarán, Antares 
 
 
• estelar • ser una estrella 
• la estrella simple, 
doble, fija, fugaz, 
variable, nova, 
supernova, gigante, 











• la astronomía, el telescopio, 
el trípode 
• el lanzacohetes, el 
lanzamiento, el astronauta, el 
satélite, el propulsor, la 
 • la rampa de 
lanzamiento, el traje 
espacial, la estación 
espacial, el módulo 






escotilla, el radar 
• la atmósfera, la troposfera, la 
estratosfera, la mesosfera, la 
exosfera, la aurora, la 
ionosfera 
• la NASA 
• el extraterrestre, el 
alienígena, el  selenita, el 
marciano, el venusiano, el 
jupiteriano, el plutoniano, el 
neptuniano, el galáctico 
• el transbordador / el 
cohete espacial 
• la Agencia Europea 
 
 






























• el campo, el 
prado, la pradera, el 
bosque, la llanura, 
la meseta, el 
bosque, la montaña, 
una cordillera, un 
valle, un puerto de 
montaña, un volcán, 
un glaciar, la colina, 
el monte, el claro,  
el desierto, una 
meseta, la selva, el 
 
 
• las plantas 
• la raíz, el tronco, 
las ramas, las hojas, 
un brote, un 
capullo, una flor, la 
corteza  
• una planta, un 
arbusto, un árbol, la 
hierba, la hiedra, el 
follaje 
• los árboles 
• un álamo, un 
• un árbol de hoja 
caduca / perenne 
• una flor silvestre / 
cultivada 
• el sauce llorón 
• los animales / 
salvajes/ domésticos/ 
feroces / de labor 
• el ave rapaz/ nocturna 
• el pavo real 




































lago, la laguna, el 
río, el mar, el cabo, 
la ría, un arroyo, un 
canal, un manantial, 
el océano, el árbol, 
la costa, una isla, 
una península, una 
bahía, un estuario, 
un cabo, un golfo, 
un acantilado 
 
abeto, un pino, un 
castaño, un ciprés, 
un olmo, una 
palmera, un roble, 
una acacia 







cerezo, un ciruelo,  
un olivo, un peral, 





• las flores: el tallo, 
la hoja, la flor, el 
pétalo, el polen 
• la amapola, el 
clavel, la cala, el 
jazmín, 
la margarita, la 
rosa, la orquídea, 
el tulipán, la 
violeta, la adelfa, la 
buganvilla, el 
crisantemo, el 
geranio, la lila, el 
• poner el grito en el 
cielo 
• romper el hielo 
• volver las aguas a su 
cauce 
• andarse por las ramas 
• cruzar, atravesar el 
charco 
• dar una de cal y otra 
de arena 
• dejarse llevar por la 
corriente 
• dormirse en los 
laureles 
• cambiar de aires 
• seguirle a alguien la 
corriente 
• caerse de un guindo 
• echar por tierra 
• echar raíces 
• el lucero del alba 
• estar criando malvas 
• estar en la cresta de la 
ola 
• hacérsele a uno la 
boca agua 
• estar en la higuera 
• estar en las nubes 
• estar por las nubes 
• poner a alguien por las 
nubes 











• ir a contracorriente 
• contra viento y marea 
• irse de rositas 
• ser la alegría de la 
huerta 
• llevarse a alguien al 
huerto 
• no dejar piedra sobre 
piedra 
• no llegar la sangre al 
río 


























• la montaña, el monte, la cordillera, la 
cadena, la sierra, el promontorio,  el 
volcán, el macizo, la cresta, el pináculo, 
la cumbre, la cúspide, la roca, la peña, el 
peñasco, el  peñón, el risco, el picacho, la 
serranía, la altiplanicie, el altiplano, la  
colina.  
• la colina, la loma, el pico, el cerro, el 
collado, la elevación, la altura, el otero, 
el montículo, el alcor, la estribación, la 
cota, el altozano, la altura, el montecillo, 
la atalaya, el mirador, la cuesta  
• la cima, el pico, la cumbre, la cresta, la 
vertiente, la ladera, la falda, las 
estribaciones, el ramal, la meseta, el 
valle, la quebrada, el desfiladero, la 
cañada, el cañón, la garganta, el paso, el 



















• la cadena montañosa 
• las Montañas Rocosas 




LA MONTAÑA la grieta, la sima, el precipicio, el talud, 
el estribo, el contrafuerte, la cornisa, el 
glaciar, el ventisquero, el helero, el 
plegamiento  
• el hielo, el deshielo 
• el montañés, el montañero; el alpinista, 
el montañista, el escalador, el 
excursionista, el deportista, el trepador, 
el explorador 
• la orografía, el relieve, la orogénesis, la 
geología, la mineralogía, la sismología, 
la vulcanología, el montañismo, el 
alpinismo, la escalada, el plegamiento, la 
falla, el pliegue, la fractura, el estrato, la 
capa, la piedra, el granito, la traquita, el 
basalto, la lava 
• Los Alpes, los Pirineos, los Apeninos, 
los Cárpatos, el Sinaí, los Urales, el 
Himalaya, el Atlas, el Kilimanjaro,  los 
Apalaches, los Andes 
impracticable, 
impenetrable 












• limitar, bañar, 
recorrer, extenderse, 
recorrer 
• la ribera, el litoral, la margen, la orilla, 
la playa, la riba, el ribazo, la vera 
• el océano, el golfo, la ensenada, la 
bahía, la cala, la caleta, el fiordo, el 
estuario, la ría, el  puerto, el recaladero, 
el fondeadero, el ancladero, el 
desembarcadero, la playa, el cabo, la 
punta, el promontorio, la península, el 
saliente, el istmo, el acantilado, el 
escollo, el arrecife, el rompiente, la roca, 
la piedra, el encalladero, el varadero, la 




• haber moros en la 
costa 
• la  zona ribereña /  
marina 
• la lengua de tierra 
• la plataforma 
continental 
• la marea  alta / baja 
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LA COSTA madrépora, el coral, la duna, el  médano, 
el banco, el  bajo, el bajío, el delta, la 
desembocadura, la embocadura, la 
albufera, el  pantano, el marjal, la 
marisma, el estero, la isla, la isleta, el 
islote, el archipiélago, el cayo, el atolón, 
el estrecho, el paso, el canal, el abismo, 
el fondo 
• la pleamar, la bajamar, el flujo, el 
reflujo, la resaca, la corriente, la ola, el 
oleaje, la marejada, el cabrilleo, la 
espuma 




















• recorrer, visitar, 
perderse, 
extenderse, ocupar 
• el desierto, el oasis, la duna, el médano, 
el montículo, el  arenal, la arena, el  
viento, el siroco, la erosión, la 
evaporación, el espejismo, el calor  
• el camello, el cactus, la palmera 
• la sabana, la tundra,  la estepa, el erial, 
el páramo, el arenal, el pedregal, el 
yermo,  la altiplanicie, la planicie, la 
explanada, el llano, la llanura, la meseta, 
la duna 
• el Sahara, el  Arábigo, el  Kalahari, el 
Australiano 
• árido, desértico, 
desierto, estepario, 

















• el desierto cálido / 
seco / arenoso / rocoso / 
salino / helado / frío / 
sahariano / africano / 
polar / antártico / ártico 
• la tormenta de arena 
• el desierto del Sinaí / 
de Gobi / de Siria / de 





EL DESIERTO vacío, abandonado, 
inhóspito, 
silencioso 




• el bosque, la arboleda, la espesura, la 
floresta, la jungla, el pantano, la taiga, la 
fronda, la frondosidad, el boscaje, el 
arbolado, el follaje, el  parque, la reserva, 
el oasis, el palmar, el macizo, el seto, el 
ramaje, el verde, el verdor, el zarzal, el 
monte, el soto, la hojarasca, la broza, el 
matorral, la maleza, el carrascal, el 
chaparral  
 • el pinar, el encinar, el robledal, la 
fresneda, el  castañar, el olivar, la 
avellanal, el madroñal, el manzanal, el 
naranjal, el limonar  
• la silvicultura, la repoblación, el claro, 
la calva, el calvero, el cortafuego, la tala, 
la poda, el desmonte 
• el silvicultor, el guarda, el 
guardabosque, el ayudante, el leñador, el 
podador, el peón, el leñero, el talador 










• maderero  
 
• el parque nacional 
• el monte bajo / alto 
• la repoblación forestal 
• la reserva natural 
• el ingeniero de montes 












 • la selva, la espesura, la  jungla, el 
boscaje, el manigua, la fronda 
•  el bejuco, la enredadera, la maleza, el 
matorral, el  liquen,  el helecho, el 
hongo, la orquídea, el claro, el remanso, 
el abrevadero 
• el  ébano, el caobo, la sequoia, el 
mangle, la acacia, el baobab, el abeto, la 
encina, el cedro, el pino, la palmera, el 




• la  selva virgen / 
ecuatorial 
• la estación seca / de 
las lluvias 
• la selva del Amazonas 
/ de Centroamérica / de 
Indochina / de Nueva 
Guinea / del Congo / de 
África Ecuatorial 
• el pájaro mosca 
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LA SELVA el palisandro 
• el mono, la pantera, el tigre, el 
leopardo, la ardilla, la iguana, el lagarto, 
la serpiente, el loro, el  guacamayo, el 
tucán, el colibrí, la araña, el escorpión, el 
mosquito, el tábano, el sapo,  la piraña 
 
 


































• atacar, morder, 
picar 








maullar, bufar, rugir, 
hablar, trinar, zurear, 
ladrar, piar, croar, 
mugir 
• la mascota 
• el mamífero, el 
cetáceo, el crustáceo, 
el marisco, el 
molusco, el arácnido, 
el ave, el insecto, el 
artrópodo 
• la pata, el hocico, la 
cola, la trompa, las 
garras, la pezuña, las 
fauces, el pelo, el 
pelaje, la piel, el rabo, 
el asta, los bigotes, la 
crin, la giba, el 
colmillo, el marfil, el 
cuerno, la melena, la 
zarpa, las orejas  
• el ala, el pico, el 
plumaje, la aleta,  
• salvaje, doméstico, 
manso, fiero, rabioso, 
tranquilo, cariñoso, fiel, 
amaestrado 
• herbívoro, carnívoro, 
omnívoro 
 
• a cada cerdo le llega su San 
Martín 
• (hacer algo) a matacaballo 
• a rienda suelta 
• a toro pasado 
• a vuelapluma 
• aburrirse como una ostra 
• aflojar / soltar la mosca 
• ahuecar el ala 
• aquí hay gato encerrado 
• atar los perros con longanizas 
• buscarle tres pies al gato 
• caerse del burro 
• calentársele a alguien los cascos 
• cambiarle el agua al canario 
• cargar con, cargarle a alguien con 
el mochuelo 




































• la escama, la espina 
• el rebuzno, el gorjeo, 
el graznido, el 
maullido, el aullido, el 
canto, el cacareo, el 
cloqueo, el trino, el 
rugido, el ladrido, el 
mugido 
 
• coger, agarrar, pillar una mona 
• como el perro y el gato (llevarse, 
ser) 
• estar como pez en el agua 
• como piojos en costura (estar) 
• como una lapa (pegarse, ser) 
• dar gato por liebre 
• dar la tabarra 
• dar rienda suelta 
• (un día) de perros 
• echar los perros a alguien 
• echar margaritas a los cerdos  
• echar sapos y culebras 
• el Ave Fénix (ser, parecer, 
resurgir) 
• el canto del cisne 
• el perro del hortelano (ser, 
parecer) 
• el último mono 
• en menos que canta un gallo 
• estar al loro 
•  estar alguien que trina 
• estar como una cabra 
• estar con (tener) la mosca detrás 
de la oreja 
• estar en época de vacas flacas o 
gordas 
• estar, ponerse como un toro 
• estar, dejar hecho unos zorros 
• estar mosca, mosqueado, 
mosquearse 



































• estar tocado del ala 
• estirar la pata 
• hacer a pelo y pluma 
• hacer el ganso 
• hacer el oso 
• hacer novillos 
• estar en la edad del pavo 
• ser, encontrar, matar la gallina de 
los huevos de oro 
• ser la madre del cordero 
• ser la oveja negra 
• ser la pescadilla que se muerde la 
cola 
• echar, soltar, llorar lágrimas de 
cocodrilo 
• levantar la liebre 
• llevar(se) el gato al agua 
• no ser moco de pavo 
• oler a cuerno quemado 
• ser / estar oscuro como boca de 
lobo 
• pagar el pato 
• otro gallo me (te, le, nos, os) 
cantara / cantaría 
• pelar la pava 
• pillar / coger el toro a alguien  
• poner los cuernos 
• ponerle el cascabel al gato 
• ponerse hecho una fiera 
• ponerse hecho un basilisco 
• hacer algo por sí las moscas 
• ser un gallo / un gallito 
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LOS ANIMALES • ponerse gallo / gallito 
• ser pájaro de mal agüero 
• ser un cuco 
• ser un empollón 
• ser un lagarto 
• ser una lagarta 
• ser / parecer una mosquita / mosca 
muerta 
• ser un mirlo blanco 
• ser un pájaro / ser un pájaro de 
cuenta 
• ser / parecer un pato / ser / parecer 
un pato mareado 
• ser un pavo / un pavisoso 
• ser un perro / perrito faldero 
• ser  perro viejo 
• ser un pez gordo 
• ser (tener) un pico de oro 
• ser un zorro 
• ser una zorra 
• tener agallas 
• tocar pelo - taurina 
• cortar orejas o cortar orejas y rabo 
• tragar sapos y culebras 
• ver los toros desde la barrera 
• ver / verle las orejas al lobo 






• cazar, atrapar, criar, 
capturar, amamantar, 
domesticar, amaestrar 
• el cachorro, la cría, 
la ardilla, un camello, 
el dromedario, una 
ballena, el canguro, 
una cebra, un elefante, 
 • estar en celo/ en libertad / en 
cautividad 
• el león marino 
• el oso polar  /  panda / pardo 





el antílope, el castor 
una foca, la gacela, 
una jirafa, un león, un 
lobo, un mono, el 
erizo, un tigre, la 
pantera, el murciélago,  
el mapache, el zorro, 
el hámster, el ratón, la 
cola,  los bigotes;  la 
rata, la nutria, la 
morsa, el ciervo, el 
reno, el hipopótamo, 
el rinoceronte, el 
chimpancé, el gorila, 
el tití, el oso, el 
canguro,  el lince, el 
puma, el suricato, el 
koala, la ballena, el 
delfín 
• la granja 
• el buey, el burro, el 
caballo, la yegua, el 
potro, la cabra, el 
carnero, el cerdo, el 
conejo, el cordero, el 
gato, el perro, la mula, 
la oveja, la vaca, la 
ternera, el toro 
LOS REPTILES 
Y LOS ANFIBIOS 
 
 
• reptar, arrastrarse • las escamas, el 
caparazón, el hocico, 
los dientes 
• un cocodrilo, el 




Y LOS ANFIBIOS 
caimán, una serpiente, 
un lagarto, la boa, la 
cobra, la culebra, la 
serpiente, la tortuga, la 








• volar, anidar, 
empollar, criar, poner 
• la pluma, el pico, el 
plumaje, el ala, el 
nido, el huevo  
• el pájaro, el águila, 
el búho, el canario, el 
cisne, el loro, la 
paloma, la golondrina, 
el pingüino, el buitre, 
la urraca, el avestruz, 
el periquito, la 
cigüeña, el cuco, el 
cuervo, el faisán, el 
pingüino, la garza, la 
gaviota, el halcón, el 
ruiseñor, la lechuza,  
el mirlo, la paloma, el 
gorrión, el colibrí, el 
avestruz, el pelícano, 
la cacatúa, la grulla 
el corral: la gallina, el 
pollo, el pavo, el 
gallo, el ganso, la oca  
 • echar a volar, hacer el nido, poner 
un huevo 
• el pájaro carpintero, el pavo real 






 • la antena, el ala, el 
capullo, la larva, el 
aguijón 
• la avispa, la abeja, la 
araña, la cucaracha, la 
hormiga, la termita, el 
escarabajo, la polilla, 
el grillo, el ciempiés, 
el escorpión, el 
saltamontes, la 
mariposa, la mosca, el 
mosquito, la libélula, 
la mariquita, la oruga, 
el abejorro 
 • la mantis religiosa 
LOS PECES • nadar, pescar • el pez, la aleta, la 
agalla, la cola, la 
escama, la espina 
• el caladero 
• la lamprea, el 
tiburón, la raya, la 
manta, la anguila, la 
morrena, la sardina, el 
boquerón, la merluza, 
el congrio, el rape, el 
cabracho, el serrano, 
la lubina, la palometa, 
el jurel, el salmonete, 
la dorada, el sargo, el 
atún, la caballa, el 
espetón, la carpa 
• grande, pequeño • ser un merluzo 
• estar como pez en el agua 
• ser un tiburón 
• la aleta dorsal / caudal 
• un banco de peces 
• de mar / de río / de piscifactoría 
• el pez espada / aguja / luna / plano 
/ de San Roque 
• el caballo de mar 
• el pez de colores 
LOS MOLUSCOS 
 
• cerrar, agarrar, 
coger 
• la caracola,  
la almeja, la chirla, la 
 • la almeja fina 
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LOS MOLUSCOS ostra, el pulpo, la 
sepia, el calamar, la 
babosa, la coquina, la 
navaja, el berberecho, 
el mejillón, la vieira, 
la lapa 





 • el bogavante, la 
cochinilla, la cigala, la 
gamba, la langosta, el 
langostino, el centollo, 
la nécora, el percebe 
 • el buey de mar, el cangrejo de mar 
/ de río 
 
 
























• la ecología, el ecologismo, 
la biodiversidad,  la biosfera, 
la atmósfera,  la hidrosfera, el 
biotopo, el ecosistema, el 
hábitat, el espacio, la 
naturaleza, el suelo, el 
humedal,  el manglar, el 
liquen, la flora, la fauna 








• el medio ambiente, las 
materias primas / orgánica, 
el abono orgánico, la 
agricultura ecológica / 
biológica / industrial,  el 
caudal ecológico, el ciclo 
hidrológico, la cuenca 


























• el abono, el compost,  el 
fertilizante, los fosfatos, los 
fungicidas, los herbicidas, la 
incineración, la neurotoxina 
• el vertedero 
• el ecocidio, la extinción 
• la silvicultura, la Amazonía 
• el reciclaje, la reutilización,  
la basura, el vertedero,  el 
vidrio, el aluminio, el papel, 
el cartón 
• el ecoetiquetaje 
• el ecofeminismo 
• la energía, la biotecnología, 
la bioenergía, la biomasa 
• la sostenibilidad, la 
sustentabilidad 
• la salinización 
• el aire, el agua, la atmósfera 
 • el acuífero, el ADN, el 
bioma, el aerosol, el ozono 
• la plaga, el plaguicida 






del agua / del medio 
• el saneamiento ambiental 
/ básico 
• la ecología humana, la 
educación ambiental, la 
licencia ambiental 
• el delito ambiental, los 
desechos tóxicos, el 
problema ambiental 
• el nicho ecológico 
• la selección natural 
• los recursos naturales / 
renovables / no 
renovables, el consumo 
responsable, la energía 
alternativa, la gestión 
ambiental 
• los contaminantes 
orgánicos persistentes, la 
incineración de residuos, 
la basura orgánica / 
inorgánica / nuclear 
• la recogida selectiva, el 
contenedor de reciclaje de 
vidrio / orgánico / de papel 






















cadmio, el mercurio, el 
cromo, los organoclorados 
los fosgenos, los fenoles, el 
PCB, las dioxinas, los 
furanos 
• la agrobiodiversidad, la 
agroecología, el monocultivo, 
el alóctono, la temperatura, el 
calentamiento, la humedad 
• el ambiente, el bosque, la 
tala, el humus, la turba, el 
carbón, el petróleo, el gas,  la 
botánica, las especies, el 
ciclo, el desierto, la radiación, 
la erosión 
• el biogás, el metano, la 
biología  
• la contaminación, las 
dioxinas, los disolventes,  la 
depuradora, los 
clorofluorocarbonos 
• el amianto, el asbesto, el 
carbonato los artrópodos, la 
ecoauditoría, el envase, el 
embalaje, los residuos, los 
vertidos, las emisiones, los 
biocidas, el cloro, la 
bioacumulación, la 
descomposición 
• las especies en peligro de 
extinción / sensibles /  
vulnerables / de especial 
interés, el riesgo ambiental 
• las aguas residuales, la 
reutilización de aguas, la 
auditoría ambiental, los 
residuos sólidos / 
peligrosos / urbanos, el 
dióxido de carbono, los 
combustibles fósiles, los 
gases invernadero 
 • los hidrocarburos,  los 
disolventes orgánicos, los 
contaminantes tóxicos / 
bioacumulativos, los 
metales pesados, la 
degradación de suelos, el 
control biológico 
• el reloj biológico 
• la capa de ozono / 
freática, el agujero de la 
capa de ozono, el 
calentamiento global, el 
monóxido de carbono 
• el calentamiento  global, 
el cambio climático, el 
efecto invernadero, la 






















• el combustible 
• el PVC 
• la bioseguridad 
• el clima, el microclima,  la 
fotosíntesis 
• la microbiología 
• la desertificación, la 
deforestación, la 
reforestación 
• la deslocación, la 
globalización 
• la eco-eficiencia, la eco-
etiqueta, la ecotasa 
• la conservación, la 
explotación, la protección, el 
biorregionalismo 
• la genética, el genoma, el 
gen 
solar, los gases de efecto 
invernadero, la inversión 
térmica, la erosión 
genética, la huella 
ecológica, la lluvia ácida, 
el nicho primario 
• el relleno sanitario 
• la gestión de residuos / 
de la demanda / de 
espacios naturales 
• los productos 
semifacturados, la cadena 
alimentaria / alimentaria, 
la seguridad alimentaria 
• el bosque primario / de 
ribera / tropical, la selva 
húmeda 
• el comercio justo 
• las plantas transgénicas, 
el cultivo intensivo  
• el corredor biológico, el 
espacio natural protegido 
• el delito ecológico, el 
impacto ambiental, la 




LA ECOLOGÍA • el desarrollo sostenible, 
la eficiencia energética, los 
recursos energéticos 
• la energía eólica / solar / 
hidráulica/  sostenible / 
alternativa 
• los Parques Nacionales /  
Naturales, la  Reserva 
Natural,  los Monumentos 
Naturales, los paisajes 
naturales, el turismo 
ecológico 
• la evaluación del ciclo de 
la vida / del impacto 
ambiental / de riesgos, la 
humedad absoluta / 
relativa 
• la presión atmosférica 
• la zona de amortiguación 
  • la contaminación, la 
polución 















































• situar, descubrir, 
trazar, levantar, 







• el estudio, la disciplina, la 
ciencia, el tratado, el texto, la 
descripción 
• la geografía, el mundo, la  
Tierra, el planeta, el globo, el  
orbe, el cosmos, el astro, la 
esfera, la creación, el universo, 
la naturaleza, los elementos 
• el geógrafo, el cartógrafo, el 
científico, el  especialista, el 
técnico, el geólogo, el 
topógrafo 
• el Norte, el Ártico, el Sur, el 
mediodía, el Este, el Oriente, el 
Levante, el  Oeste, el 
Occidente, el poniente, el ocaso 
• la brújula, la aguja,  el 
hemisferio, el equinoccio, el 
solsticio, el paralelo, el 
ecuador, la longitud, la latitud, 
los grados, los minutos, los 
segundos, los polos, los 
trópicos 
• el hemisferio, el continente, la 
zona, el país, la nación, el 
estado, la región, la comarca, la 



























• perder el norte 
• la geografía física, humana, 
histórica, política, social, 
económica,  general, física, 
regional 
• el globo terrestre, el cuerpo 
celeste 
• los puntos cardinales 
• la rosa de los vientos 
• el meridiano, el meridiano 
de Greenwich, el círculo 
máximo, el huso horario, el 
Círculo Polar Ártico / 
Antártico, el trópico de 
Cáncer / de Capricornio, las 
zonas, la zona  glacial / 

































departamento, la capital, la 
ciudad, la población, el pueblo, 
la aldea; la montaña, la 
cordillera, la sierra, la cima, el 
pico, el volcán, la colina, la 
meseta, la llanura, el desierto, 
las dunas, la tundra, la sabana, 
la pampa, el oasis, la marisma, 
el pantano, el lago, la laguna, el 
río, el arroyo, el afluente, la 
cascada, la catarata, la 
confluencia, el estuario, el 
delta, la desembocadura, el  
mar, el océano, la costa, el 
promontorio, el cabo, el istmo, 
la península, el acantilado, los 
escollos, el arrecife, la bahía, el 
golfo, el puerto, el estrecho, el 
canal, el islote, la isla, el 
archipiélago 
• la orografía, la geodinámica, 
la geomorfología, la 
geopolítica, la climatología, la 
meteorología, oceanografía, la 
hidrografía, la cartografía, la 
topografía, la geodesia, la 
agrimensura, etnografía, la 
biogeografía, la toponimia, la 
cosmografía, la astronomía, la 
estadística, la geología 
EL MAPA 
 
• trazar, leer, encontrar, 
descifrar, extender, 
• el mapa, la carta, el plano, el  
dibujo 
• mudo, detallado 
celeste,  terrestre, 
• la representación 
cartográfica, el mapa de 
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EL MAPA señalar, situar 
 
• el mapamundi, el atlas, el 
planisferio  
• la cartografía, la geografía, la 
topografía, la agrimensura, la 
geodesia, la geología, la  
toponimia, la fotogrametría, la 
triangulación,  la escala, las 
coordenadas, el relieve, las 
isóbaras, las isotermas 
• los paralelos, los meridianos, 
el ecuador; la brújula  
•  el trazado, el dibujo, el 
itinerario 
• la proyección, la planta, el 
alzado, la sección, el corte, el 
detalle, la escala, el rótulo 
• el cartógrafo, el geógrafo, el 
topógrafo 











• la esfera terrestre 
• la fotografía aérea 
• la proyección  /  cilíndrica / 
plana / ortográfica / 
estereográfica 
• las curvas de nivel 
• el círculo polar, el trópico 
de Cáncer / de Capricornio, el 
meridiano de Greenwich, los 
puntos cardinales 
• la vista frontal /  lateral /  
desde arriba 
• el número catastral 
 
 
29.1 EL MAPAMUNDI 
 








RÍOS    
• el Norte, el 
Sur, el Este, 
el Oeste, el 
noroeste, el 
nordeste, 
• el océano Ártico, el 
Océano Atlántico, el 
océano Pacífico, el 
mar Caribe, el mar 
del Norte, el mar 




Andes, los Alpes, 
• el Nilo, el 
Amazonas, el 
Danubio, el 
Volga, el Sena, el 
Ebro, el Tajo, el 
  • hacerse el sueco, 
beber como un cosaco, 
despedirse a la 
francesa, ser un 





Báltico, el Mar 
Mediterráneo, el Mar 
Negro, el Mar Caspio, 
el Mar de Omán, el 
océano Índico, el Mar 
Rojo 
los Pirineos Miño, el Duero 
 
un cuento chino 
• la ciudad autónoma 
 PAÍSES PAÍSES PAÍSES PAÍSES PAÍSES PAÍSES 
 América del Norte y 
Centroamérica 
América del Sur 
 
















• Alaska, Canadá, 
Groenlandia, Estados 
Unidos de América, 
México, Guatemala, 
Belice, El Salvador, 
Honduras, Nicaragua, 






















• Islandia, Irlanda, 
Reino Unido, 
Portugal, España,  

















Cerdeña, Sicilia,  













































• Australia, Nueva 
Zelanda, Tasmania, 














































































ESPAÑOLAS   
PATRONÍMICOS    








































catarí,  sirio, libanés, 
















































































































































• pasar, transcurrir, 
correr, durar, sucederse, 
existir, vivir 
• la  historia, la 
disciplina, la 
descripción, la crónica, 
la reseña, la cronología, 
los anales, las memorias, 
la gesta, la tradición, el 
testimonio, las actas, las 
efemérides, los 
documentos, la versión, 
el episodio, el hecho, el 
acontecimiento,  el 
suceso, los  comentarios, 
la biografía, la  
autobiografía, la 
hagiografía, el anuario, 
el archivo, el diario 
• la arqueología, la 
antropología, la 
etnología, la paleografía, 
la numismática, la 
mitología, el folklore, 
las tradiciones, la 
genealogía, la epigrafía, 
la cronología 
• universal, general, 
particular, sagrada, 
política 







• tener una historia 
• ser historia 
• la relación de hechos 
pasados 
• los documentos 
antiguos, los restos 
arqueológicos 
•  Historia del arte, de la 
Literatura, de la 
Medicina, de la 
Civilización 





LA HISTORIA • el historiador, el 
antropólogo, el 
arqueólogo, el etnólogo, 
el cronista, el 
historiógrafo, el 
biógrafo, el hagiógrafo, 
el narrador, el ensayista, 
el escritor, el analista, el 
investigador, el 
estudioso, el 
comentarista, el autor, el 





















• esclavizar, civilizar, 
suceder 
• las eras, la Prehistoria: 
el Paleolítico, el 
Mesolítico, el Neolítico, 
la Protohistoria, la 
Historia, el 
Renacimiento, la 
Reforma, el franquismo, 
el fascismo, el 
totalitarismo 
• la esclavitud, el 
esclavo, el imperio, la 
escritura, la mitología, la 
moneda, la armadura, el 
caballero, la cruzada, el 
feudalismo, el 
manuscrito, el 
amanuense, el siervo, la 
Inquisición, la 
burguesía, la 
• antediluviano,  
prehistórico, paleolítico, 
neolítico, antiguo, 













• la era geológica, la 
Edad de Piedra, la Edad 
de los Metales / la Edad 
del Bronce / del Hierro, 
el Imperio Egipcio, el 
Imperio Romano, la 
Edad Antigua, la Edad 
Media, la Alta / la Baja 
Edad Media, la 
conquista musulmana, la 




la Revolución Francesa, 
la revolución mexicana, 
la revolución cubana, la 







invasión, la ilustración, 
la industrialización 
• la máquina a vapor 
• el Nuevo Mundo 
 
 

































• adoptar, profesar, 
practicar, convertirse 
• propagarse, difundirse, 
enseñar, predicar 
• respetar, rechazar, 
abandonar, combatir 
• iniciarse, recogerse, 
pasarse 
• difundir, propagar 
• prohibir 
• seguir, aceptar 
• abjurar, renegar 




• la fe, el sacrificio, el 
voto, el exvoto, la 
teogonía, la teología, la 
oración, el rezo, la 
súplica, la glorificación, 
la alabanza, la apoteosis, 
la profecía, el  milagro, 
el prodigio, la virtud, la 




catecismo, la Biblia, los 
Evangelios, la Torá, la 
Cábala, el Corán 
• la reencarnación 
 










• optativa, obligatoria 
 
 
• creer en 
• oponerse al, apostatar 
de, renegar de 
• educar en 
• ir a la iglesia / 
mezquita, sinagoga, 
templo 
• ir a misa 
• la conversión a 
• la corriente de, la rama 
de, la secta de, la forma 
de 
• el testimonio de, el 
texto de, la  
manifestación de, el 
símbolo de, el  
fundamento de, la 
filosofía de, los valores 
de, la esencia de, el 
espíritu de 
• la enseñanza de, la 





práctica, el dogma de, el  
precepto de, el rito de 
• la corriente de, la rama 
de, la secta de, la forma 
de 
• los ejercicios 
espirituales 
• de masas 
























 • el Señor, el Creador,  el 
Todopoderoso, el 
Salvador, el Santísimo, 
el Padre, el Hijo, el 
Espíritu Santo, 
Jesucristo, Cristo, 
Mesías, Jehová, Adonai, 
Yahvé; Alá   
• los atributos: la 
inmensidad, la eternidad, 
el amor, la verdad, el 
















bienaventurado, santo,  









• el Ser Supremo,  
el Padre Eterno, el Padre 
Celestial, el Poder 
Celestial, la Divina 
Providencia, la 
Santísima Trinidad 
• el temor de Dios 
• la infinita sabiduría 
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LAS RELIGIONES • pertenecer • el budismo, el 
catolicismo, el 
confucionismo,  el 
cristianismo, el islam, el 
islamismo, el judaísmo, 
el protestantismo, el 
sintoísmo, el taoísmo, el 
hinduismo 
• el practicante 
• el sacerdote, el cura, el 
párroco, el rabino, el 
imán, el ministro, el 
diácono, el lama, el 
monje, la monja 
 
• budista, católico, 
cristiano, copto, 
islámico, musulmán, 





• creyente, agnóstico, 
ateo 
• laico, religioso 






•  no creyente 





 • educar, instruir, formar 
• comportarse, actuar, 
celebrar, casarse 












































 •  los fieles, los 
feligreses, los elegidos, 
los justos, los devotos, 
los religiosos, los beatos; 
el mártir, el santo, el 
beato, el sacerdote, el 
religioso, el monje, el 
fraile, el imán, el rabino 
• la música, el himno, la 
iconografía, la pintura, el 
cuadro, la escultura, la 
obra, el arte 
• la orden, el colegio, el 
centro, el santuario, el 
templo 
• la secta, el grupo 
• la ceremonia, el 
matrimonio, el funeral, 
el acto, el ayuno 
• la vida, la experiencia, 
la formación, la 
enseñanza 
• la creencia, el 
sentimiento, la vocación, 
la fe, el dogma, la moral, 














 • la misa, la liturgia, el 
ofrecimiento, la 
consagración 
• el sacramento, la 
eucaristía, el bautismo, 




• el ayuno, la 
peregrinación, la 
observación, el pecado, 
el pecador 





• la unción de enfermos 
 
  • la fe, la iglesia, el 
monasterio, la  
parroquia, el convento, 
la basílica, la catedral, el 
cementerio 
• el sacerdote, el obispo, 
el cardenal, el arzobispo, 
el papa, el monje, la 
monja, el fraile 
 
• católico, -a  
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• a la buena de Dios 
• acabar como el rosario de la Aurora 
• aparecérsele a alguien la Virgen 
• armarse la de Dios es Cristo 
• bautismo de fuego 
• bautismo de sangre 
• colgar los hábitos  
• como Dios lo trajo al mundo 
• como alma que lleva el diablo 
• como Dios manda 
• como Dios pintó a Perico 
• comulgar con ruedas de molino 
• con la Iglesia hemos topado 
• costar Dios y ayuda 
• de Pascuas a Ramos 
• de todo hay en la viña del Señor 
• decisión salomónica 
• dejado de la mano de Dios 
• desnudar a un santo para vestir a otro 
• Dios mediante 
• Doctores tiene la Santa Madre Iglesia 
• donde Cristo dio las tres voces 
• en el pecado lleva la penitencia 
• estar / encontrarse en el séptimo cielo 
• en un decir Jesús 
• en un santiamén 
• en vilo (con el alma en vilo) 
• eso va a misa 
• fíate de la Virgen y no corras 
• la fiera corrupia 



































• hacerse de cruces 
• írsele el santo al cielo 
• la Biblia en verso 
• la fe del carbonero 
• llamarlo a capítulo 
• llegar y besar el santo 
• no saber de la misa la media 
• no ser santo de la devoción de alguien 
• no gozar de las simpatías de una persona 
• ojo al Cristo que es de plata  
• para más inri 
• París bien vale una misa. 
• pasar las de Caín 
• poner el grito en el cielo  
• predicar (clamar) en el desierto  
• quedarse para vestir santos 
• ¿Quién te/le/os... da vela en este entierro? 
• repicar y estar en misa / en la procesión 
• revolver Roma  por  Santiago 
• saber a gloria 
• ser mano de santo  
• ser un alma de cántaro 
• ser un Judas 
• ser un meapilas 
• ser un pobre diablo 
• ser un vivalavirgen 
• sin encomendarse ni a Dios ni al diablo 
• tener ángel 
• tener el santo de cara / de espaldas 
• tener más hambre que Dios talento 
• tener más paciencia que el santo Job / que Job 
• tocar el cielo con las manos  
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LA RELIGIÓN • venir Dios a ver a alguien 
• venir con monsergas 
• ver el cielo / los cielos abiertos 
• vivir como un cura, como un obispo 
• aquí paz, y después gloria 
 
 










































• el deporte, la práctica, el juego, el 
entrenamiento, el ejercicio, la 
competición, la educación física, el 
adiestramiento, el entretenimiento, 
la diversión, el recreo, el placer, la 
ejercitación, el cansancio, el 
pasatiempo, la  gimnasia, la 
instrucción, la prueba, el partido, el 
encuentro, el torneo, el certamen, el 
campeonato, la liga, la celebración, 
el concurso, la exhibición, la lucha, 
la competencia, la pugna, la 
rivalidad 
• el deporte, el deportista, el 
aficionado, el profesional, el 
gimnasta, el competidor, el rival, el 
adversario, el enemigo, el 
oponente, el contendiente, el 
contrario, el contrincante, el 









• la vida sana 
• el ejercicio físico 
• montar a caballo 
•  ir a la cabeza 
• batir el récord 
• de equipo 
• el capitán de equipo 
• el juego sucio 
• hacer trampa 
• amañar el resultado 
• la educación física 
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EL DEPORTE campeón, el as, el plusmarquista, el  
triunfador, el ganador, el finalista, 
el semifinalista 
• el alpinista,  el boxeador, el 
corredor, el ciclista, el esquiador, el 
futbolista, el portero, el defensa, el  
delantero, el jugador, el tenista, el 
nadador, el patinador, el  boxeador, 
el jinete, la amazona, el cazador, el 
remero, el pescador, el buceador, el 
automovilista, el motociclista, el 
ciclista, el patinador, el aviador, el 
paracaidista, el montañero, 
alpinista, el espeleólogo, el 
cazador, el montero, el tirador, el 
arquero, el esgrimista, el yudoca, el 
karateka, el luchador, el piragüista, 
el pescador, el gimnasta, el golfista, 
el montañista, el atleta  
• el árbitro, el entrenador, el 
monitor, el juez, el comisario, el  
cronometrador, el manager, el 
instructor, el preparador, el 
profesor, el seleccionador, el 
masajista, el presidente, el 
directivo, el socio, el espectador, el 











• el aerobic, el alpinismo, el 
baloncesto, el balonmano, el boxeo, 
la caza, el trofeo, el ciclismo, el 
culturismo,  el esquí, la equitación, 
la hípica, el fútbol, la gimnasia, el 
  
 
• jugar al fútbol/ al tenis/ al 
baloncesto 
• marcar un gol 
• adelantarse en el marcador 
• batir un récord 
345 
 
EL DEPORTE entrenarse, jugar, 
galopar, sacar, tirar, 
pedalear 
• ganar, perder, 
empatar  
golf, el judo, el kárate, la 
halterofilia,  el montañismo, la 
natación, el paracaidismo, el 
patinaje, la pesca, el piragüismo, el 
rugby, el tenis, el tiro, el 
automovilismo, el ciclismo, el 
béisbol, la vela, la motonáutica, el 
remo, las regatas, la pesca, el 
buceo, el esquí acuático, el surf, la 
natación, el waterpolo, el 
motociclismo, el motocross, la 
aviación, la aerostación, la 
espeleología, las pesas, la esgrima, 
el boxeo, la lucha, el kung-fu, el 
ajedrez, el billar, los bolos, la 
petanca, el tiro, la cetrería 
• la competición, el entrenamiento, 
el campeonato, el torneo, la carrera, 
la eliminatoria, una prueba, una 
liga, una final, una semifinal 
• el fútbol, el partido, el descanso, 
el gol, el marcador, el empate, la 
prórroga, un penalti 
• el ciclismo, la carrera, la etapa, el 
pelotón 
• una cancha, un frontón, un 
gimnasio, una piscina, una pista de 
esquí, un estadio, un polideportivo, 
una pista de atletismo 
• montar a caballo 
• los deportes de Invierno, el 
esquí acuático, el 
levantamiento de peso / de 
pesas, la lucha libre, el salto 
de altura / de longitud  
• los Juegos Olímpicos 
• el primer tiempo 
• la vuelta ciclista a España 
• el jugador de baloncesto / 
balonmano / de béisbol 
• el ping-pong 
• el patinaje sobre ruedas / 
sobre hielo 
• la pesca con caña, la pesca / 
caza submarina 
• el piloto de carreras 
• la lucha grecorromana /  
libre, las artes marciales 
• el tiro con arco / con armas 
de fuego 
• un campo de fútbol / de 
deportes /  de golf 
• el vuelo a vela 
• los cuartos de final 
  • el equipo • vencedor, 
ganador, perdedor 
 




















• la prueba, el partido, la 
competencia, la celebración, el 
juego, el certamen, el concurso, el 
encuentro, el campeonato, la 
rivalidad, el reto, el duelo, el 
desafío, la pugna, la  apuesta, la 
lucha, el torneo, la liga, la 
eliminatoria, el  combate, la 
contienda, la  disputa, la copa, la 
final, la semifinal, el 
entrenamiento, el ejercicio, la 
exhibición, la participación 
• el competidor, el jugador, el rival, 
el  adversario, el enemigo, el 
participante, el oponente, el 
antagonista, el luchador, el 
contendiente, el contrincante, el 
contrario, el finalista, el 
semifinalista  
 • los cuartos de final, pasar a 




 • el polideportivo, el estadio, el 
campo, la cancha, el coliseo, el 
circuito, el recinto, la pista, la 
arena, el pabellón, el hipódromo, el 
autódromo, el velódromo, el 
canódromo, el club, el gimnasio, la 
piscina, la bolera, el frontón 
 • el polígono de tiro 







 • la antorcha, el juramento, los aros, 
la ceremonia 
• el atletismo, el baloncesto, el 
boxeo, el  ciclismo, la equitación, 
la esgrima, el fútbol, la gimnasia, la 
halterofilia, el pentatlón, la 
• olímpico, atlético, 





• los Juegos  / los deportes 
olímpicos, las competiciones 
olímpicas 
• la antorcha olímpica, los 
juegos olímpicos antiguos /  





natación, el waterpolo, el tiro 
• la olimpiada, el campeonato, la 
competición, la  prueba, el 
certamen, la competencia, la 
competitividad, el concurso, la liga, 
el torneo, el partido, el encuentro, 
la rivalidad, la copa, el rally, el 
derbi, la final, la semifinal, la 
eliminatoria, el récord, la marca, la 
plusmarca, el triunfo, la 
clasificación, la puntuación, el gol, 
el tanto 
• el marcador, el reglamento, el 
tongo, la descalificación, la 
penalización, el marcaje, la ventaja  
limpio, noble, ágil, 
juvenil, aficionado, 
profesional 
inauguración /  de clausura, el 
Comité Olímpico 
Internacional, los Comités 
Olímpicos Nacionales 
• el hockey sobre hierba, el  
levantamiento de pesas, la 
lucha grecorromana /  libre, 
las regatas a vela / de remo / 
de canoas, el tiro con arco 
• Los Juegos de invierno: el 
esquí alpino / nórdico, el 
hockey sobre hielo, el 
patinaje artístico / de 
velocidad 
• los cuartos de final 
 
 



























•  el gimnasio, el 
banco, las pesas, la 
barra, la cinta, el 
entrenador 
personal, la 
piscina, la sauna 
• el entrenamiento, 
la pesa, la flexión, 
los abdominales, 
los aparatos 
  • hacer gimnasia/  
pesas, levantar pesas, 
saltar a la comba,  
hacer abdominales 
• la máquina de 
ejercicios / de remos, la 
bicicleta fija / estática, 
la flexión con 
estiramiento,  
los ejercicios de 
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EL GIMNASIO • el aerobic, el 
pilates, el footing 
piernas / pectorales,  el 
levantamiento de 
pesas, la tabla de 
gimnasia 
  • el gimnasta    
 • entrenar, 
machacarse 





















 • el baloncesto, el 




hockey, el tenis, el 
waterpolo, el 
cricket, el polo, el 
golf, el ping-pong 
  • el fútbol americano, 










• jugar, regatear,  
golear, expulsar, 
chutar,  sacar, 
pasar, parar, 
lesionar, correr 
• ganar, perder, 
empatar 
 
• el campo de 
fútbol,  el estadio, 
el balón  
• el portero, el 
defensa, el 
delantero, el balón, 




 • tirar de cabeza, hacer 
un cambio, meter /  
marcar un gol, hacer un 
pase /  una entrada, 
cometer una falta, sacar 
una tarjeta, hacer una 
parada 
• el círculo central, el 
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EL FÚTBOL • la portería, la red, 
el poste, el larguero,  
el banquillo, el 
marcador 
• la falta, el partido, 
la prórroga, el 
córner, un pase, una 
expulsión, un 
cambio 
• el empate 
área de penalti, la línea 
/ el área de meta 
• la tarjeta amarilla / 
roja 
• la bandera de esquina, 
el juez de línea 
• el saque de esquina, 
el fuera de juego, el 
saque de banda / de 
puerta 
• la posesión del balón 
 • jugar   • bien, mal, regular  • de pena, en casa 




 • de casa, de fuera 
EL 
BALONCESTO 
• coger, lanzar, 




• la cancha, el 
árbitro, la canasta, 
la red, el aro, el 
tablero, el marcador 
• el balón, el 
número, el suplente, 
el entrenador, el 
entrenamiento 
• el pase, la falta, el 
rebote 
  • cometer una personal, 
pedir  tiempo muerto, 
hacer canasta, cometer 
una falta, hacer un 
cambio 
• el jugador de 
baloncesto 
• la línea de banda, el 
círculo central, la línea 
de tiro libre / de fondo /  
de banda, el tiro libre, 
el saque de banda, el 
salto entre dos, el  
fuera de banda 
EL 
BALONVOLEA 
• bloquear, lanzar, 
recibir, entrenar 
• la cancha, la red, 
el árbitro, el 





 jugador, el 
entrenador, la red, 
la rodillera 




• la pista, la red  
• el jugador, el 
tenista, el 
recogepelotas 
• la raqueta, la 
cabeza, la cuerda, el 





•  el partido, el 
juego, el set, el 
campeonato 
• el tiro, el peloteo,  
el efecto, el 
servicio, la volea, el 
resto, el derecho, el 
revés 
• la falta, la ventaja 
  • nada • la pista de tenis 
• cuarenta iguales 
• la línea de servicio / 
de banda 
• el juez de silla / de 
línea 
• el tiro con efecto 
  • el partido • individual  • de dobles 
LOS JUEGOS DE 
RAQUETA 
 
 • el ping-pong, la 
pala, el squash, el 
pádel 






• jugar, lanzar • el green, la salida, 
el hoyo, la calle, el 
búnker, el estanque 
• el par, el golpe, el 
hándicap 
  • hacer un drive / un 
hoyo / un swing, tirar 
al hoyo 
• el club de golf, el 
campo de golf 
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EL GOLF • el torneo, los 
espectadores,  
• el cadi, el golfista  
• la postura, el 
guante, los clavos 
• el sobre par, el bajo 
par, el hoyo en uno 
• la línea de juego 
• el jugador de golf 
• la pelota / la bolsa / el 
carrito / los zapatos de 
golf 
• el palo de madera / de 
hierro 
EL ATLETISMO • correr, saltar, 
lanzar, entrenar 
 
• el atleta, el 
corredor,   
• el campo, la pista, 
la calle, el esprínter 
• la carrera, el 
testigo, la maratón 
• la medalla, el oro, 
la plata, el bronce, 
la marca, el podio 
• el salto, el listón, 
el salto, la valla, el 
lanzamiento  
• la carrera, el 
tiempo, el récord,  
el cronómetro 
  • batir un récord / 
establecer una marca, 
ser un campeón recibir 
/ conseguir  una 
medalla 
• la línea de salida /  de 
meta, el cajón de salida 
• la carrera de relevos 
• la marca personal 
 • el salto de altura / de 
longitud, la carrera de 
vallas, el lanzamiento 
de discos / de peso /  de 
jabalina 
• el salto de pértiga 








• estirar, saltar, 
entrenar, participar, 
competir 
• la gimnasia, el 
gimnasta 
• los aparatos: las 
anillas, las 
paralelas, la barra, 
el trampolín,  la 





 • el salto mortal,  
la barra de equilibrio / 
fija,  los ejercicios de 
suelo 
• la gimnasia rítmica / 
con aparatos 
• las paralelas 
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LA GIMNASIA trampolín, la 
voltereta, la cinta, 
el aro 
• la colchoneta 
asimétricas, el potro de 






























• nadar, saltar, 
flotar, hundirse, 










• la natación, la  
inmersión, la 
flotación, el braceo, 
la competición, la 







• los estilos: la 
braza, la espalda, el 
crol, la  mariposa, 
el delfín 





buceo, el salto, el 
waterpolo 
• la piscina, el 
estadio, el agua, el 
giro, la calle, el 
trampolín, la 
palanca 
el saltador, el 






 • tirarse de cabeza, 
hacer pie, lanzarse al 
agua, dar un tirón, dar 
un calambre, hacer el 
muerto, tragar agua, 
hacer una ahogadilla, 
mantenerse a flote  
• la braza de pecho 
• el cajón de salida, la 
zona profunda, la zona 
poco profunda, las 
gafas de natación, el 
gorro de baño,  
• la natación 
sincronizada, el salto 
de salida /  alto / de 
trampolín 
• la pinza para la nariz, 
el traje de baño 
• las pruebas 
individuales / de 
relevos / de velocidad / 
de fondo / de medio 
fondo, la natación / la 
pesca submarina, la 
natación sincronizada, 
el ballet acuático 
• el salto de trampolín / 
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LA NATACIÓN bañador, el 
salvavidas, el 




• los saltos: el 
tirabuzón 











• la brazada, la 
patada, el waterpolo 
• el dorsal 
de palanca; el salto 
mortal, el doble salto 
mortal, el salto del 
ángel/ de frente / hacia 
atrás; la torre de saltos 
• el juez de salida / de 
meta / de viraje, el 





 • el remo, el 
piragüismo,  
• la barca, el bote, 
el remo, el remero, 
el kayak 











• el submarinismo, 




  • hacer submarinismo/ 
inmersión, practicar 
pesca submarina 
• el traje de buzo, la 







































descenso, la bajada, 
la natación,  la 
exploración, la 
investigación 
• el submarinista, el 
buzo, el buceador, 





• las aletas, la 
máscara, los 
guantes, la linterna, 
el puñal,  el 
brazalete, el reloj, 
la brújula, el 
termómetro, el 
fusil: el gatillo, el 




válvulas, el arnés, 
los tirantes; el 
manómetro, el 
compresor; las 
gafas, el tubo, la 
aleta, el regulador 
• la escafandra, los 
tubos, el teléfono, 
cinturón de pesas 
• la caza / la pesca 
submarina, el buceo a 
pulmón libre / con 
escafandra 
• el hombre rana, el 
pescador / el cazador 
submarino 
• el tubo respirador, el 
cinturón de lastre,  el 
traje aislante, las tablas 
de descompresión, el 
fusil submarino / de 
aire comprimido / de 
gas carbónico / de 
gomas; la botella de 
aire comprimido / de 
oxígeno, el tubo de 
aire, el circuito abierto 
/ cerrado 
•  el traje estanco, la 
tela cauchutada, los 
zapatos de suela de 
plomo, el cinturón de 
lastre,  la cuerda de 
señales, la bomba 
compresor, la botella 
de aire comprimido 
• la presión atmósferas, 
la embriaguez de las 
profundidades,  la 











las burbujas en sangre, 
la cámara de 
descompresión, la 
campana de buzo 




• el velero, el yate 
• el mástil, las 
jarcias, la popa, la 
proa, la botavara, la 
cubierta, el casco, el 
foque, la escotera, 
el ancla, la brújula, 
el timón, el 
salvavidas, la 
bengala 
• la tripulación, el 
timonel, el regatista 
• la regata,  
• la ola, el oleaje 
  • levar anclas, echar el 
ancla, achicar agua, 
izar /arriar la vela, 
soplar el viento, soltar 
amarras 
• la vela mayor, la caña 
del timón, el bote 
salvavidas, el chaleco 
salvavidas  
 • remar • el windsurf,  la 
tabla, la vela, el 
windsurfista, el 
surfista 














• el kárate, el judo, 
el taekwondo, el 
aikido, el kendo, el 
sumo 
• el adversario, el 
karateka, el judoca,  
el cinturón 
• la caída, el agarre, 
  • dar un puñetazo, dar 
un golpe 
• la lucha libre, la 
defensa personal, el tai 
chi, el kung fu 
• los guantes de boxeo, 
el protege dientes, el 





el derribo, la 
inmovilización, la 
patada, el puñetazo, 
el golpe, el salto, la 
parada 
• el boxeo: el 
boxeador, el 
esparrin, el guante, 
el protector el 
entrenador 
• el ring, el 
cuadrilátero, el 
combate, el asalto,  
el entrenamiento, el 
puño, el k.o. 
• las artes marciales 
• el cinturón negro 
LA EQUITACIÓN  





















• el jinete, la 
amazona, el 
caballo, el casquet, 
el estribo, la cincha, 
las riendas, el sillín, 
la herradura, la 
fusta, la brida, la 
frontalera, el 
bocado 
• el hipódromo, el 
establo, la cuadra, 
el cabestro 
• las modalidades, 
la doma, la monta, 
el rodeo, el paseo, 
el polo, el paso, el 
galope, el trote, el 
  • montar a caballo, 
saltar, ir al trote / al 
galope 
• el caballo de carreras, 
el pura sangre 
•  la silla / el casco de 
montar, las botas /  los 
pantalones de montar 
• el mozo de cuadra  
• la carrera de caballos 
/ de obstáculos / de 
carrozas, la carrera al 
trote, el concurso de 
saltos, el medio galope 
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LA EQUITACIÓN  
/ LA HÍPICA 
salto 
LA PESCA • pescar, lanzar, 
coger, recoger, 
soltar, cebar, picar 
 
• el barco, el 
pescador, la caña, el 
sedal, el carrete, el 
anzuelo, el ojo, la 
lengüeta, el plomo, 
el flotador, la red, 
los aparejos, el 
señuelo, la mosca, 
la pértiga 
 
  • poner el anzuelo, 
coger con la red, pescar 
con caña / con red 
• el pescador de caña, 
las botas altas de goma/ 
de agua, la ropa 
impermeable, la 
licencia de pesca 
• la pesca de río / con 
mosca / deportiva / de 




 • el esquí , el patín, 
la escalada, el 
snowboarding, el 
curling 
• la avalancha 
  • tirarse en trineo, 
• el patinaje sobre hielo 
/ artístico,  
• la escalada en hielo, 
el esquí alpino, el 
patinaje de velocidad 

























ejercicio, la prueba, 
el certamen; el 
montañismo 
• el esquiador, el 
competidor, el 
  • tirarse en trineo 
• la estación de esquí 
• el traje de esquí  
• las botas de esquí 
la barra de seguridad, 
la nieve artificial 
• el trineo con perros 
• el eslalon gigante, el 
salto de altura,  el esquí 
de fondo 
• fuera de pista, la 
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EL ESQUÍ campeón, el 
patinador 
• el esquí, el bastón, 
las gafas, el gorro, 
el casco, el bastón,  
la tabla, la plancha, 
la punta, el gorro, 
las botas, el anorak, 
el pantalón, los 
guantes, los 
calcetines 
• las instalaciones: 
la estación, la pista, 
el telesilla, el 
teleférico, la nieve, 
la montaña, el 
trineo, el remonte, 






• el descenso, el 
eslalon, el salto, la 
flexión, la 
extensión, el viraje, 
el derrape, la 
angulación, la tijera 
superficie de 
deslizamiento 
• la carrera de fondo / 
de relevos / de saltos 
• el refugio de montaña 





 • el planeador, el 
paracaidismo, la 
escalada, el rappel, 
  • el vuelo sin motor, el 
ala delta 





el parapente, el 
puenting, el rugby, 
el polo, el beisbol, 
el rally, el 
automovilismo, el 
ciclismo, el ciclista, 




• la esgrima, la 
máscara, el florete 
• el tiro, la diana 
• el billar, el taco 
el rafting 
• el tiro con arco 
• el billar americano 
 • la carrera de motoras 
 
 


























• la radio, los auriculares, , las noticias, 
una entrevista, un disco, un CD, un 
anuncio, el locutor, el oyente, la emisora, 
la emisión, el programa, el volumen, la 
FM, el dial 
• buena, mala,  
• radiofónico, 
partidista, popular 
• cambiar de emisora / 
de cadena / de canal 
• la emisora de radio, la 
onda corta / media / 
larga, la frecuencia 
modulada, el estudio de 
grabación, el técnico de 
sonido, el micrófono, la 
mesa de mezclas,  la 
longitud de onda 
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LA RADIO • el boletín informativo 







• la tele, la antena, el presentador, el foco, 
el plató, la cámara, el cámara, una 
cadena, un canal, un programa, el 
reportero, los actores, la claqueta  
•  el telediario, las noticias, el 
documental, la serie, la película, una 
serie, la publicidad, un debate, un 
culebrón, la telenovela, un concurso 
• el presentador, el telespectador, el 
teleadicto, la telebasura 





• cambiar de canal / de 
cadena 
• la grúa de la cámara, 
el estudio de televisión 
• los medios 
audiovisuales 
• la cadena / el canal de 
televisión / el canal 
temático 
• la retransmisión 
deportiva, los dibujos 
animados, el programa 
de cotilleos 
• retransmitir / en 
diferido, en directo 
la programación 
infantil, un programa 
musical, un boletín 
informativo 
















influir, manipular  
• la prensa, el periodismo, la información, 
la profesión, la actividad, las 
publicaciones, los periódicos, los diarios, 
las revistas 
• la gaceta, el rotativo, el órgano, el papel, 
la edición, el número, el ejemplar, el 
boletín, el matutino, el vespertino, la 
hoja, la portavoz, el correo, el extra, el 
suplemento, el folleto, el panfleto, la 
circular, el semanario, la revista, la 










• la labor periodística / 
informativa 
• la información gráfica 
• el redactor jefe, el 
consejo editorial,  el 
reportero gráfico 
• el periodismo gráfico 
el género periodístico, 
los tipos de 
publicaciones, el 



































la entrega, un semanario, el suplemento, 
coleccionable 
• el reportero, el redactor,  el director, el 
editor 
• el fotoperiodismo, el reportaje, la 
noticia, la crónica, un artículo, la 
entrevista, los titulares, la entradilla, el 
cuerpo, el horóscopo 
• el periódico, la redacción, la cabecera, 
la fecha, la tirada, el  formato, el tabloide, 
los titulares, la noticia, el parte, el 
reportaje, el encabezamiento, el sumario, 
el recuadro, la viñeta, el subtítulo, la 
columna, la línea, el párrafo, la 
fotografías, la caricatura, el offset, la 
tipografía, la impresión, el recorte, la 
compaginación, el ajuste, el télex, el 
teletipo, la suscripción, la redacción, la 
imprenta, el quiosco, la hemeroteca, la 
censura 
• el artículo, el editorial, el reportaje, la 
crónica, la columna, la reseña, la noticia, 
la crítica, el comentario, el escrito, la 
corresponsalía, la entrevista, el original, 
la galerada, la información, el informe, el 
comunicado, la nota, el remitido, la 
colaboración, la inserción, el recorte, la 
necrológica, la esquela, el anuncio, el 
aviso, la publicidad  
• las secciones: la redacción, los sucesos, 
el obituario, las esquelas, la cartelera, los 
pasatiempos, los crucigramas, las 
revista especializada 
• la primera plana 
• el suplemento 
dominical, 
• una rueda de prensa, 
una agencia de 
información 
• la sección deportiva, 
los anuncios 
publicitarios / por 
palabras 
• la sección fija, 
nacional, cultural 
internacional 
• las páginas 
necrológicas 
• el cierre de la edición, 
el secuestro de la 
edición 
• la información de 
Bolsa, el cambio de 
monedas 
• el pie de imprenta, la 
primera edición, el 
titular a una columna,  a 
varias columnas 
• el artículo de fondo 
• la crítica teatral/  
cinematográfica/ 
literaria, los ecos de 
sociedad, los anuncios 
clasificados, la cartelera 
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LA PRENSA historietas, los jeroglíficos 
• el periodista, el redactor, el cronista, el 
reportero, el corresponsal, el enviado, el 
articulista el informador, el comentarista, 
el historiador, el colaborador, el escritor, 
el editor, el director, el administrador, el 
gerente, el redactor, el crítico, el 
traductor, el corrector, el fotógrafo, el 
linotipista, el  tipógrafo, el impresor; el 
distribuidor, el repartidor, el vendedor; el 
suscriptor, el lector, el abonado 
de espectáculos, las 
noticias nacionales /  
locales / del extranjero / 
de última hora / 
oficiales / extraoficiales 
• la sección nacional / 
internacional / 
meteorológica / de 
sociedad / política / de 
sucesos / deportiva/ 
cultural / económica 
• la agencia de noticias, 
la información gráfica, 
el reportero gráfico, el 
redactor jefe 
 • la publicación • literaria, científica, política, oficial, 
económica, financiera, comercial,  
industrial, deportiva, ilustrada, médica, 
jurídica, histórica, humorística, 
informática 
 • de sucesos, de 
sociedad, de moda, de 
actualidad, de 
decoración 
 • la crónica • local, nacional, judicial, política, 
deportiva, económica 
 • del extranjero /  
espectáculos / sucesos 
 
 












LIBRE / EL OCIO 
• divertir, amenizar, 
entretener, 
• la diversión, el entretenimiento, el 
interés, la distracción, el esparcimiento 
• divertido,  
interesante, 
• pasar el tiempo / el 































 • tener • tiempo libre 
• una afición / un hobby, una colección 
• el aficionado, el coleccionista 
• mucho, poco • coleccionar sellos / 
monedas / vasos  
LOS 
ESPECTÁCULOS 
• comprar, reservar, 
aplaudir, abuchear, 
ver, bailar 
• la cartelera, la taquilla, una entrada, el 
programa, el público, los espectadores, 
los aplausos, los abucheos 
• el cine, un concierto, el flamenco, un 
ballet, los toros, la ópera, el circo, una 
exposición, un museo  
• el teatro, una comedia, una tragedia, una 
ópera, una zarzuela, un ballet 
• el acomodador, el actor, la actriz, el 
bailarín, el bailaor, el director, los 
músicos, el solista 
 • ir a bailar 
• la fiesta nacional  






• la obra, la representación, el 
espectáculo, el preestreno 
 • sacar las entradas 
• sacar una entrada por 
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El TEATRO aplaudir, dirigir, 
estrenar, 
 interpretar, tocar, 
bailar, aplaudir, 
prorrogar 
• el escenario, el telón, los bastidores, el 
decorado, la platea, las butacas, la fila, el 
pasillo, el palco, el gallinero, la galería, el 
acomodador 
• la obra, el protagonista, el actor, la 
actriz, el reparto, el director, el productor, 
el apuntador, la orquesta, el programa, el 
descanso, el acto, el entreacto, el estreno, 
las taquillas, el taquillero, la entrada, el 
acomodador, la sesión, la representación, 
el vestuario, el autor , el guardarropa 
• el concierto, la ópera, el musical, el 
ballet, la obra, la representación, la 
comedia, el drama, la tragedia, la danza, 
el baile, la coreografía 
• la invitación 
teléfono/por internet/ en 
taquilla 
• el teatro clásico 
• la concha del 
apuntador 
• el director de 
orquesta, el foso de la 
orquesta 
• el mundo del 
espectáculo 
• el primer / el segundo 
acto 
• el patio de butacas, la 
platea alta, el telón de 
fondo 

















 • la orquesta   
• la partitura,  el atril, la batuta, el 
pentagrama, el metrónomo, el diapasón, 
el falsete, el podio,  los instrumentos,  la  
cuerda:  el arpa, el violín, la viola, el 
violonchelo, el contrabajo, la mandolina, 
el laúd 
• el viento: madera, el flautín, la flauta, el 
oboe, el clarinete, el fagot, el contrafagot, 
el saxofón 
• el viento – metal, la trompeta, el 
trombón, la trompa, el bombardino, el 
helicón, el órgano, el armonio la tuba 
• la percusión, el bombo, el tambor 
pequeño,  las maracas, los bongos, la 
pandereta, las castañuelas, los crótalos, 
• sostenido, bemol, 
natural 
• la clave de sol, la 
clave de fa, la nota 
musical 
• el director de orquesta 
• los instrumentos de 
cuerda / de viento / de 
percusión 
• el corno inglés 
• el clarinete bajo 
• el tambor pequeño 
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LA ORQUESTA los platillos, el xilófono, el triángulo, las 
campanas, los cascabeles,  el timbal, el 
gong, el vibráfono, 
el piano 
EL CONCIERTO 






























• tocar, escuchar, 
componer, grabar, 
vender 
• bailar, danzar 
• el acento, el acorde, la acústica, la 
altura, la armonía, la tonalidad, la 
atonalidad, la cadencia, el canon, la clave, 
la coda, el compás, el contrapunto, la 
nota, la corchea, la semicorchea, la fuga, 
la escala, el movimiento, el preludio, la 
variación, la pausa 
• el aria, la cantata, la sonata, la  serenata, 
la obertura, el oratorio, la sinfonía, el 
adagio, la balada, la canción, el bolero, el 
canto, el estribillo, la polifonía, el coro, la 
coral 
• el solista, el coro, la coral, el dúo el trío, 
el cuarteto, el quinteto, el grupo, el orfeón   
• el jazz, el blues, el punk, el folk, el pop, 
el flamenco,  la salsa, el rap, el reggae, el 
tango, la jota, las sevillanas, el vals, la 
sardana, el  chotis 
• el cantante, el micrófono, el batería, el 
guitarra, el bajo, el altavoz, los fans, el 
foco, el escenario, el grupo, el 
compositor, el violinista, el pianista, el 
trompetista, el guitarrista, el / la batería 
• la canción, la letra, la música, la 
melodía, el ritmo 









• el concierto de rock/ 
de música clásica/ de 
jazz / el rock duro, el 
heavy metal, la música 
clásica / moderna / 
instrumental / sinfónica 
/ pop / popular / de 
baile 
• irse con la música a 
otra parte 
• seguir con la cantinela 
• dar la nota 
• tener voz de pito 
• proclamar / anunciar a 
bombo y platillo  
• bailar alguien al son 
que le tocan  
• bailar con la más fea  
• cambiar de disco (de 
rollo)  
• cantar de plano  
• cantarle a alguien las 
cuarenta  
• canto de sirenas  
• estar como unas 
366 
 
LA MÚSICA • el instrumento, el contrabajo, la pastilla, 
el mástil, el teclado, el piano, la guitarra 
eléctrica  
el puente, el traste, la clavija, la cuerda 
• el conjunto, el grupo 
• el baile, la danza, el bailarín, la bailarina 
castañuelas 
• estar más contento que 
unas castañuelas 
• dar el do de pecho  
• dar la campanada  
• dar la nota  
• darse bombo  
• entre pitos y flautas  
• ser otro cantar  




EL CINE • dirigir, actuar, 






• el cine, la cinematografía, la taquilla, el 
vestíbulo, la pantalla, la entrada, la 
butaca,  las palomitas 
 • el actor, la actriz, el director, el 
protagonista, el extra, el especialista, el 
plató, el decorado 
• el productor, el realizador, el guionista, 
el cámara 
• la fama, el festival 
• bueno, malo, 
mudo, sonoro 
• cinematográfico 
• ir al 
• ser famoso 
• el séptimo arte 
• la pantalla grande 
• el actor secundario 
• la primera / última fila 
• de autor 
• en blanco y negro, en 
color 


















• el largometraje, el principio, el fin, el 
final 
• la comedia, la tragedia, el drama,  
• el decorado, el vestuario, la 
escenografía,  la caracterización, la 








• del oeste/ de ciencia 
ficción/ de risa / de 
amor / de terror/ de 
miedo/ de guerra/ de 
suspense/ de dibujos 
animados/ de piratas/ de 
aventura/ de acción 
• el final feliz 
• ser un rollo, un éxito, 
un aburrimiento, un 
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LA PELÍCULA coñazo 
• la banda sonora 
• los efectos especiales 
 
 

































































• ir de vacaciones, 
hacer turismo 
• en tren / coche / 
avión / barco / 
globo 
• en primera / 
segunda clase, en 
clase preferente 





































• planear, preparar, 
programar, 
organizar 














• el recorrido, el itinerario, 
el programa, la estancia, la 
ida, la vuelta, la 
separación, la partida, la 
salida, la llegada, la gira, 
el derrotero, el periplo, la 
excursión, el trayecto, el 
paseo, el tránsito, la ruta, 
camino, la  jornada, la 
expedición, el traslado, el 
transporte, el turismo, el 
peregrinaje, la 
peregrinación, la romería, 
la huida, la emigración, la 
inmigración, la marcha, el 
éxodo, la correría, el 
circuito, la etapa, la 
travesía, el crucero, la 
navegación, la singladura, 
el tour, la visita, la 
exploración, el  
descubrimiento, el safari, 
la  caravana, la aventura, 
la odisea, la vuelta, el 
veraneo, las vacaciones, la 
mudanza, la afluencia, la 
arribada, la locomoción 
las etapas: la salida, la ida, 
la partida, la despedida, la 
separación, el recorrido, el 
• largo, corto, 
breve 
• organizado 



























 • volver de, 
regresar de 
• un viaje de ida / 
de vuelta / de ida y 
vuelta / de regreso, 
sin retorno /a la 
aventura / por libre 
/ de lujo / de 
primera 
• una agencia de, la 
ropa de, el plan 
de, un compañero 
de, el motivo de, la 
guía de, un folleto 
de, un seguro de, 
un cheque de, un 
guía de viaje 
• viaje de 
vacaciones / de 
novios / de 
negocios / de placer 
/ de trabajo / de 
recreo / de 
descanso / de 
turismo / de  
estudios, de 
perfeccionamiento/ 




EL VIAJE itinerario, el rumbo, el 
trayecto, la etapa, la 
jornada, la singladura, la 
escala, la permanencia, la 
estancia, el alto, la parada, 
la detención, el regreso, la 
vuelta, la llegada, la 













• el viajero, el pasajero, el 
turista, el excursionista, el 
trotamundos, el 
explorador, el descubridor, 
el investigador, el 
navegante, el aventurero, 
el peregrino, el romero, el 
caminante, el emigrante, el 
expatriado, el inmigrante, 
el veraneante, el forastero, 
el visitante, el guía, el 
trashumante, el 
vagabundo, el nómada, el 







 • ir a la aventura 
• el grupo de, la 
afluencia de, el 
tráfico de, la 
avalancha de 















• el equipaje, la maleta, el 
bulto, el baúl, el maletín, 
la impedimenta, la 
mochila, el macuto, la 
cantimplora, la brújula, la 
guía, el plano, el billete, el 
pasaje  






 • hacer / deshacer 
el equipaje, hacer / 
deshacer las 
maletas 
• abrir, cerrar  la 
maleta 
• de mano 
• la bolsa / el bolso 
de viaje, el bolso / 
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EL EQUIPAJE la bolsa de mano 




• el mapa  de 
carreteras 
• la tienda de 























  • recoger la tarjeta de 
embarque, pasar la 
aduana 
• facturar / recoger el 
equipaje 
• el campo de aviación, 









• llegar, facturar, 
informarse 
• el aeropuerto, el aeródromo el vuelo, 
la terminal, el hangar, la aduana, el 
pasaporte, el visado, los mostradores, 
el billete,  el pasaje, la facturación, las 
tiendas, la cafetería, los aseos 
• el vuelo, la escala, la altitud, la 
latitud, las salidas, el destino, las 





• las reglas de vuelo, el 
plan de vuelo, la ruta 
aérea, el tráfico aéreo, 
la posición de espera, 
la buena /  la mala 
visibilidad, la situación 




































• el almacén, el taller, la 
administración, la oficina, las pistas, 
las rampas, el balizaje, las balizas, el 
radiogoniómetro, el radiofaro, la 
radionavegación, el radar, el 
anemómetro 
• el restaurante, el catering, los baños, 
los altavoces, los talleres, la revisión, 
la escalerilla, el depósito de 
combustible, los extintores, la 
manguera 
• el equipaje, el carro 
• el director, el bombero, el mecánico, 
el camarero 
• el helipuerto,  el aeroclub 
desvío de rumbo, el 
aterrizaje forzoso / a 
ciegas 
• la torre de control, la 
manga de viento, el 
edificio de carga, los 
servicios de 
abastecimientos / de 
bomberos, la zona de 
servicios, los pasillos / 
la puerta / la sala  de 
embarque, el número 
de puerta de embarque 
• la compañía aérea 
• la pista de aterrizaje / 
de despegue / principal 
/ secundaria / de 
aproximación / de 
rodaje / de emergencia 
/ tangencial / paralela; 
la zona de 
estacionamiento / de 
aparcamiento, la baliza 
de aproximación 
• la facturación de 
equipajes, el equipaje 
de mano, el vehículo 




































• el mostrador de 
información / de 
facturación/ de control 
de pasaportes / de 
inmigración 
• el equipo de radar, la 
pantalla de radar, los 
servicios de radio, la 
central de télex, el 
control de tráfico 
• la estación terminal, 
la terminal de pasajeros 
/ de carga, el 
departamento de 
Aduana / de policía / 
de bomberos, la 
compañía aérea, el 
despacho de billetes, la 
cinta transportadora, la 
carretilla de equipajes 
• la barredora 
automática, el camión 
cisterna / guía, el 
autobús de embarque 
• el panel de 
información de vuelos 
• el jefe de tráfico, el 
controlador aéreo / de 
vuelo, el operador de 
radar, el despachador 
de vuelo, la azafata de 





compañías, el personal 
auxiliar / de limpieza 
• el control de 
pasaportes,  
• la máquina de rayos x  
• la recogida de 
equipajes 
• las tiendas libres de 
impuestos, el folleto de 
viajes, el alquiler de 










































• la aduana, el puesto, el paso, la 
frontera, el límite, el control, el 
registro, el resguardo, el despacho, la 
administración, la frontera, la barrera, 
la rampa, la vallas, el depósito 
• los documentos, el pasaporte, el 
visado, la declaración 
 • el aduanero, el guardia, el policía, el 
vigilante, el funcionario, el inspector, 
el resguardo, el importador, el 
exportador  
• el arancel, el derechos, el impuesto, 
la tarifa 
• la franquicia, la exención, el 
proteccionismo, la exportación, la 
importación, las divisas 
• el contrabando, el fraude, el alijo, el 
delito, la piratería 
• el contrabandista, el traficante, la 
mula, los aduaneros, la Guardia Civil 
 • imponer una multa / 
una sanción 
• meter / introducir / 
transbordar /  
desembarcar 
ilegalmente 
• la valija diplomática 
• el derecho de entrada 
/  arancelario / de 
navegación / de paso / 
de tránsito / de 
consumo / transitorio / 
de importación, la 
tarifa aduanera / 
preferencial, la tasa 







































• la confiscación, el decomiso, la 
aprehensión, la multa, la prohibición, 
la condena, el castigo, la ronda, la 
vigilancia; la patrullera  
 
 
/ al fisco 
• las formalidades 
aduaneras, el libre 
cambio, la mercadería 
en tránsito, la admisión 
temporal; la vigilancia 
costera 
• el puesto fronterizo, 
la línea divisoria, la 
oficina de recaudación 
/ de hacienda, la 
aduana comarcal; el 
puerto, franco, la zona 
franca, la  unión 
aduanera, la zona de 
libre cambio, la 
Dirección General de 
Aduanas, el Ministerio 
de Hacienda 
• el recinto aduanero, la 
aduana central / 
principal / terrestre / 
marítima / de 
aeropuerto / interior, el  
puesto aduanero, la 
sala de reconocimiento 
/ de equipajes, la zona 




LA ADUANA • el guardia civil, el 
agente de aduanas, el 
buque guardacostas, la 
lancha patrullera, el 
servicio de 
guardacostas  
• el tráfico clandestino / 
ilegal, el comercio /  la 
mercancía ilegal, el 
contrabando de armas / 
de drogas 
• la vigilancia en 
puertos / en 
aeropuertos / en 
estaciones ferroviarias /  

























• el despegue, el ascenso, la subida, la 
partida, el pilotaje, la navegación, la 
orientación el  planeo, el 
deslizamiento, la evolución, el 
desplazamiento, la acrobacia, la 
maniobra, la bajada, el descenso, el 
aterrizaje, el alunizaje, la pirueta 
• el itinerario, el rumbo, la altura, la 
escala, el retraso, la llegada, la 
cancelación 
• el sobrevuelo, el picado, la 
evolución, la estabilización, el 
aterrizaje, el  amaraje, la  altitud, el 
• nacional,  
internacional, 
trasatlántico,  regular,  
chárter, privado 
• cancelado, retrasado 





• levantar el vuelo, 
tomar tierra 
• el vuelo de aeroplano 
/  sin motor / a vela 
• el número de  
vuelo, la tarjeta de 
embarque 
• el auxiliar de vuelo 
• el asiento de pasillo / 
de ventanilla 
• la carrera de 
despegue, el espacio 
recorrido, el vuelo a 
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EL VUELO techo, la turbulencia, el bache 
 
 
ciegas, el aterrizaje 
forzoso / de 
emergencia 
• el viento contrario / 
ascendente / de cola 
• la clase preferente/ 
turista, la primera clase 



























bajar, entrar, salir, 
despegar, aterrizar 
















• la aviación, la aeronáutica, el vuelo, 
el pilotaje, la tripulación, la 
aerostación,  la aerotécnica, la 
astronáutica 
• el avión, la aeronave, el aeroplano, el 
ingenio, el aparato, el artefacto 
• el monoplano, el biplano, el triplano; 
el monomotor, el bimotor, el trimotor, 
el cuatrimotor; el reactor, el birreactor; 
el hidroavión, el hidroplano, el anfibio, 
el autogiro, el helicóptero, la avioneta, 
el planeador, el monoplaza, el biplaza, 
el aerobús, el Airbus 
•  el caza, el bombardero, el 
cazabombardero, el helicóptero 
• las partes:  el alerón, los reactores, 
los motores, las hélices,  las alas, las 
ruedas, el fuselaje: el motor, el reactor, 
las hélices, la cabina, el morro, el  
aseo, el guardarropa, el salón  
• los  mandos, los aparatos: el pedal, el 
tablero, los interruptores, el altímetro, 
el inclinómetro, el variómetro, el 
cronómetro, el manómetro, el 




• estar a bordo 
• cargar combustible 
• iniciar la carrera de 
despegue, calentar el 
motor,  tomar altura / 
 tierra, parar el motor, 




cinturón de seguridad 
• el asiento eyectable 
• la navegación / la 
fuerza / el arma aérea, 
el ejército del aire 
• la avioneta deportiva / 
de vuelo acrobático, el 
avión nodriza /  
fumigador, el avión de  
motor / de hélice / de 
turbohélice /  de 
reacción, el avión 
comercial / de 



































tacómetro, el cuentarrevoluciones, el 
termómetro, la radio, el giróscopo, la 
brújula, las antenas, los extintores, los 
alerones 
• la cabina, el ventilador, la fila, la 
ventanilla, el asiento, el pasillo, el 
apoyabrazos, la bandeja, el respaldo 
• el pasajero, la tripulación, los 
tripulantes, la dotación; el aviador, el 
tripulante, el piloto, el copiloto, el 
capitán, el navegante, el 
radiotelegrafista, el mecánico, la 
azafata 
• el avión militar:  la carlinga, la mira, 
las ametralladoras, los cañones, las 
bombas, los cohetes 
• el morro,  el motor, el fuselaje, el ala, 
la cola, el timón, la escalerilla, la 
salida, el alerón, la aleta, el 
estabilizador 
• el comandante, el piloto, el copiloto, 
el ametrallador, el bombardero, el 
navegante, el radiotelegrafista 
transporte / de carga   
• el vuelo a vela 
• el avión de combate/  
de reconocimiento, de 
observación / espía / 
escuela, de bombardeo  
• el alerón 
compensador / de 
aterrizaje, los faros de 
aterrizaje, las luces de 
posición, los depósitos 
de combustible, el tren 
de aterrizaje, la cabina 
de mando, la cúpula 
del radar, las ruedas 
gemelas del morro, la 
escotilla de carga, la 
cabina de primera 
clase/ de clase turista 
• el controlador de 
vuelo, el personal de 
tierra, la azafata de 
tierra / de vuelo, el 
auxiliar de vuelo, el 
personal auxiliar 
• la palanca de mando,  
el doble mando, la 
palanca del tren de 
aterrizaje, el cuadro de 
mando, la pantalla de 




EL AVIÓN indicador de velocidad 
/ de viraje, el horizonte 
artificial, la bomba de 
inyección, el timón de 
dirección /  de 
profundidad, el 
estabilizador vertical / 
horizontal, la luz de 
posición 
• la escotilla de 
lanzamiento 
• el gobierno del avión 
• la ingeniería aérea, la 
técnica aeroespacial 
• la cabina de pilotaje, 
el tren delantero / de 
aterrizaje,  la salida de 
emergencia,  el 
compartimento 
portaequipajes, la luz 
de lectura, el cinturón 
de seguridad 
• las horas de vuelo 
 
 











VIAJAR EN TREN 
 
• coger, tomar, 
esperar, llegar, salir, 
 • reservado / 
ocupado / libre 
• subirse a, bajarse de, 
cambiar de, viajar en, hacer 
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VIAJAR EN TREN perder 
• reservar, sacar, 
comprar un billete 
• descarrilar, volcar, 
trasbordar, 
transbordar 
trasbordo, llevar retraso, 
salirse de la vía 
• el asiento de ventanilla / 




























 • la empresa, la sociedad, la 
compañía, la firma, la asociación, la 
explotación 
• la RENFE 
• el revisor, el maquinista, el 
ferroviario, el interventor, el 
inspector, el revisor, el ayudante, el 
mozo, el camarero. 
• el ferrobús, la autovía, el electrotrén, 
el funicular, el metropolitano la 
locomotora, el ténder, el vagón 
• el  Transiberiano, el Talgo, el Ter, el 
AVE, el Orient-Express 
• la locomotora, la máquina, un vagón 
• la locomotora, el transformador, el 
compresor, el pantógrafo, el cable, la 
catenaria, los aislantes, la caja de 
acumuladores;  la cabina: el 
voltímetro, el amperímetro, el 
indicador 
• un compartimiento, el lavabo, la 
ventanilla, el asiento, el 
portaequipajes, el pasillo 
• la llegada, la salida, una parada, un 
enlace 
 











diésel,  monorraíl, 
autorraíl  
• perder  el tren, estar como 
un tren 
• la línea férrea, la empresa 
ferroviaria, la sociedad 
comercial /  de transportes 
• el recorrido de, el 
itinerario de, la estación de,  
la parada de, el billete de, el 
bono de, el horario de 
• procedente de, con destino 
a 
• de mercancías, de 
contenedores, de vapor 
• el jefe de tren, el guardia 
de seguridad, el encargado 
de coche cama 
• un tren de pasajeros / de 
mercancías / turístico / 
rápido / de alta velocidad/  
de cercanías, de largo 
recorrido 
• el ferrocarril de montaña 
• la cabecera del tren, los 
vagones de cola, un vagón 
de literas, el furgón de 
equipajes, el coche cama / 
380 
 
EL TREN  restaurante 
• la clase preferente / turista 
• el billete kilométrico / de 
ida y vuelta 
• el motor de tracción, el 
compresor del freno, la caja 
de ejes, el ventilador de 
refrigeración, la toma de 
corriente, la línea eléctrica, 
la tracción eléctrica, el 
cárter del reductor, el 
gancho de tracción, la 
palanca del silbato / del 
inversor / del cambio de 




 • el carril, la cremallera, la tracción 
• el funicular: el coche, la cabina, el 
cruce. 
• el teleférico, el telesilla, el telesquí, 
la telecabina, la cabina, los cables, la 
polea, el soporte 
 
 • el ferrocarril de 
cremallera: la rueda dentada 
de tracción/ de adherencia, 
el freno de emergencia 
• el cable de tracción 
• el funicular aéreo, el cable  
portante / de tracción, la 
torreta de sustentación, el 
tren de poleas de la cabina  
• la estación del valle, la 







• conducir, frenar, 
reparar 
• el maquinista, el ayudante, el 
mecánico 
• los cilindros, el turbocompresor, la 
turbina, el refrigerador, el radiador,  el 
compresor, el servomotor, los 
piñones, el distribuidor, las palancas, 
• diésel, eléctrica • el segundo maquinista 
• de vapor 
• el motor diésel, la bomba 





































 • el personal: el revisor, el 
interventor, el auxiliar 
• el vagón, el furgón, el coche, el 
lavabo, la calefacción, la litera, la 
cama, la bandeja 
• las partes: el enganche, el 
acoplamiento, el tope, la plataforma, 
la portezuela, la puerta, la escalerilla, 
el estribo; el eje, el cojinete, el chasis 
• el pasillo, el departamento, el  
compartimiento, la rejilla, el asiento,  
el ventilador, la lamparilla  
 
• metálico • el jefe de tren, el 
encargado de coche cama 
• el vagón de mercancías/ de 
carga / de pasajeros /  el 
coche cama / el coche de 
literas, el vagón restaurante 
/  cafetería / de equipajes / 
mixto / de primera clase / de 
segunda clase 
• de madera 
• el vagón  cerrado / abierto/ 
plataforma / tolva / cisterna 
/ volquete /  frigorífico / 
para contenedores / góndola 
/ para automóviles / grúa 
• el furgón de equipajes / 
taller / postal / correo 
• las partes del vagón: la 
caja del vagón, la pasarela 
de conexión, el tubo flexible 
del freno /  de calefacción, 
la plataforma exterior, el 
juego de ruedas, los muelles 
de suspensión, la zapata de 
freno 
• la puerta del 
departamento, la puerta 
corredera, la redecilla 
portaequipajes, el generador 
eléctrico, la puerta oscilante, 
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EL VAGÓN el regulador de calefacción, 
el freno de alarma, el brazo 
del asiento, la orejera del 
asiento, la mesilla abatible, 
la litera superior /  inferior, 
el interruptor de la luz, la 
trampilla del techo, los 
bordes abatibles, las puertas 
corredizas, la garita del 
freno de mano, el farol de 
cola 




• las vías, el raíl, el riel, el carril, la 
traviesa, la entrevía, el terraplén, el 
contracarril, la aguja 






• la palanca de brazo, los 
alambres de transmisión, la 
zona de maniobras  
 















 • la vía, el andén, el túnel 
• el factor, el guardagujas, el subjefe, 
el ingeniero, el capataz, el taquillero, 
el cambiavía, el guardavía, el 
guardabarrera, el vigilante 
• la estación, la terminal, el apeadero, 
la parada, la detención, el andén, la 
entrada, el reloj, las taquillas, el 
taquillero, el buzón, el botiquín, el 
estanco, el restaurante, la cafetería, 
los lavabos, la comisaría, la  cantina, 
la consigna, la báscula 
• los andenes, la entrada, la salida, el 
andén, la plataforma, el apeadero, la 
marquesina, el vestíbulo,  el altavoz, 
 • la red de ferrocarril, 
• un paso a nivel, la línea de 
• la oficina de venta de 
billetes 
• el personal  / empleado 
ferroviario, el mozo de 
cuerda, el guarda jurado 
• la garita del revisor, el 
tablero de horarios / 
indicador, la consigna de 
equipajes / automática / de 
casilleros, el 
compartimiento de 
consigna, la sala de espera, 
el puesto de socorro, el 
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LA ESTACIÓN DE 
TREN 
el reloj, el silbato, los bancos, el 
montacargas, los equipajes 
 
quiosco de periódicos / de 
golosinas, la máquina 
expendedora de billetes, la 
oficina de información / de 
turismo / de cambio, el 
acceso a los andenes 
•  la escalera / el túnel de 
acceso, el bordillo del 
andén, el andén cubierto, el 
techo acristalado, la tablilla 
indicadora / de horarios / de 
itinerarios, el carricoche 
eléctrico de equipajes, la 
carretilla de mano, la placa 
de ruta del tren, el banderín 
/  el disco de señales, la 
señal de salida, las cabinas 
telefónicas, las sacas de 
correo 













 • las vías, el desvío, el ramal, el 
apartadero, el cruce, la bifurcación, el 
gálibo, el andén, el apeadero, la 
plataforma, los vagones, las agujas; la 
barrera, el puente, el túnel, el 
viaducto 
 
 • la zona de maniobras, la 
vía principal, la vía muerta, 
la plataforma giratoria, el 
depósito de locomotoras, los 
muelles de carga y descarga, 
el  puente de señales, la 
torre de señales y cambios, 
la garita de señales, la torre 
de alumbrado, el foso de 
inspección, la grúa de 
puente / giratoria, el 
almacén de mercancías, el 
tope de apoyo, el puente 
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LA ZONA DE 
MANIOBRAS 
báscula, la locomotora de 
maniobras, los talleres de 
mantenimiento y 
reparaciones, el depósito de 
agua, la toma de agua, la 
cabina de mando: la mesa 
de control, el juego de 
palancas, la palanca de 
señales / de cambio / de vía 
libre, los pulsadores para 
agujas y señales, el cable de 
señales; las señales 
semáforos, el poste de 
señales, la señal de entrada / 
de parada / de limitación de 
velocidad, el paso a nivel  
LA RENFE  • la estación, la información, la 
ventanilla, la consigna, el bar, la 
cafetería, la cantina, el quiosco 
 
 • una estación de tren / de 
ferrocarril, la sala de espera, 
los paneles / los tablones de 
información de los horarios 
• el horario de salida / de 
llegada 
• la consigna automática 
• el carrito portaequipajes 
UN BILLETE • sacar, comprar, 
emitir, reservar, 
cancelar 
  • de ida, de vuelta, de ida y 
































































• el puerto, el muelle, la dársena, la 
carga, el almacén, la grúa, la aduana, el 
contenedor, la terminal, el embarcadero, 
el espigón, el astillero, el dique, el 
embarcadero, el desembarcadero, el 
atracadero, la escollera, el malecón, el  
espigón, el rompeolas, la bocana, el 
antepuerto, el fondeadero, el  varadero, 
el dique, la rada, la entrada, el canal, la 
esclusa, el  almacén, los silos, los 
astilleros, el  taller, el faro, la lonja de 
pescado 
• el ferry, el pasajero, el faro, la lámpara 
(del faro), la boya 
• el muelle, el amarradero, el 
fondeadero, el desembarcadero, el 
atracadero, el dique, la dársena  
• el ingeniero, el policía, el  aduanero, 
el práctico, el piloto, el consignatario, el 
armador, el agente, el empleado, el 
estibador, el descargador, el cargador 
• la grúa, la  pasarela,  el amarradero, la 
baliza, la boya, el  semáforo, la báscula, 
el montacargas, el contenedor, el 









• llegar a buen puerto 
•  hacer escala, pasar la 
aduana 
• el puerto  de arribada 
/ de matrícula /  de 
transbordo / de escala /  
interior 
• la base naval 
• el muelle de carga y 
descarga, de recreo 
el muelle de pasajeros / 
comercial, la carretera 
de acceso 
• el capitán del puerto, 
el Director de puerto, el 
agente portuario, el 
guardia civil 
• el dique seco / 
flotante 
• el punto de amarre 
• el tanque de 
almacenamiento 
• el edificio de 
aduanas, la zona 
franca, la capitanía de 
puerto, la junta del 
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EL PUERTO • la draga, el remolcador,  la gabarra, el 
pontón, la  barcaza, el transbordador, el 
ferry,  el trasatlántico 
• el atraque, el desatraque, el fondeo 
• el puente-grúa 
 
puerto, la estación 
marítima, la zona de 
cuarentena, las cámaras 
frigoríficas 
• el lanchón de la 
draga, el remolcador  
de puerto / de alta mar, 
la grúa flotante, la 
lancha del práctico, la 
embarcación de recreo 
• la correa 
transportadora, la 
casilla de aduaneros,  la 
carretilla elevadora, la 
ventanilla de pasajes, la 
rampa móvil, la red de 
carga, el gancho de 
mano 
• la barca de remos 

























• el barco, la embarcación, la nave, el 
bajel, el navío, el buque, la nao, el  
velero, el  vapor, el carguero, el 
transatlántico, el paquebote, la 
motonave, la turbonave, el buque 
mercante, el crucero, el acorazado, la 
lancha, el bote 
• el barco, la proa, la popa, la cubierta, 
la chimenea, el casco,  la quilla, la 
hélice, el puente, la cocina, el 
restaurante, el camarote 
• los marinos, la tripulación, la 
• grande, pequeño, 
seguro, perfecto 
• cortar las aguas, 
hacerse a la mar, levar 
anclas, poner rumbo a, 
corregir el rumbo, 
capear el temporal, 
navegar a vela, largar 
velas, izar las gavias / 
los juanetes / los 
foques / la mayor / la 
cangreja / la mesana / 
el trinquete / la 
escandalosa,  arriar / 
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zozobrar, naufragar  
• barloventear, 
sotaventear, ceñir,  
abatir, virar  
dotación, la oficialidad, la marinería, el 
equipo, el personal, el marino: el 
tripulante, el marinero, el navegante, el 
capitán, el comandante, el oficial, el 
piloto   
• el trasatlántico, el ferry, la zodiac,  el 
yate, el catamarán, el remolcador,  el 
petrolero, el portaviones,  el submarino 
• las partes:  la proa, la popa, babor  
estribor; barlovento, sotavento; la 
eslora, la manga el calado, el puntal; el 
casco,  la superestructura, los puentes, 
la cubierta, los ventiladores, la borda, 
los camarotes, los salones, el sollado, 
las escotillas, la bodega, el portalón, el  
buey, el portillo 
recoger velas 
• navegar a un largo / a 
la cuadra / de través / 
de bolina, correr a palo 
seco, ir viento en popa, 
ponerse al pairo, ir al 
garete / a la deriva / sin 
gobierno 
• el barco pesquero 
• la línea de flotación, 
la sala de máquinas, el 
ojo de buey, el bote 
salvavidas, el castillo 
de proa / de popa, el 
puente de mando, la 
cubierta principal, la 
cubierta de abrigo/ de 
puente / de botes, los 
pescantes de los botes, 
la sala de máquinas 
• el motor fueraborda 
• el barco de pesca / de 
guerra,  
• el buque de carga /  
de pasajeros/ correo / 
portacontenedores / de 
vela / de carga / de 
guerra / de pesca 
• el marino de guerra / 
mercante, el lobo / el 




LOS BARCOS DE 
VELA 
  • el velero, la galera,  el galeón, la 
carabela, la nao, el bergantín, la 
corbeta, la fragata, la goleta, el yate, el 
balandro,  el pesquero 
• los mástiles, la arboladura, el aparejo, 
la jarcia, el palo, el mástil, el trinquete, 
la mesana, los masteleros,  las vergas, el 
botalón, la botavara, la cofa, las velas  
• las velas; la vela, el velamen, el foque, 
el petifoque, el contrafoque, la gavia, el 
juanete, el sobrejuanete, la mayor, el 
velacho, la mesana, la sobremesana, la 
cangreja, el trinquete 
• la vela: el pujamen, la empuñidura, la 
caída, el refuerzo, la envergadura, el 
grátil, el rizo, el puño  
• los cabos: la jarcia, el cordaje, el 
aparejo, la driza, el estay, el obenque, la 
bolina, el apagapenol, la escota, la 
contraescota, el brandal   
 • el buque de línea 
• el palo mayor, las 
vergas mayores /  de 
gavia / de juanete / de 
sobrejuanete, el pico de 
la cangreja 
•  la vela latina / de 
cuchillo / triangular / 
de cruz  / cuadra, el 
estay de juanete / de 













 • el  transatlántico, el carguero, el 
paquebote, la motonave, el 
transbordador, el ferry, el 
portacontenedores, el petrolero, el 
ballenero, el rompehielos    
• los marinos, el piloto; el capitán, el 
médico, el radiotelegrafista, el 
sobrecargo, el contramaestre, el 
marinero; el patrón 
• el armador, el naviero, el fletador, el 
consignatario, el propietario 
 • el buque mercante /  
de carga /  de cabotaje / 
de altura, el navío 
mercante 
• el buque de pasajeros, 
el buque correo / de 
carga / de ruedas, de 
hélice, de vapor,  
el buque tanque /  







remolcador / faro / 
factoría / frutero / 
platanero / frigorífico 
• los marinos 
mercantes, el oficial de 
puente / de máquinas, 
el primer oficial, el 
segundo de a bordo, el 
segundo oficial, el 
alumno de náutica, el 
jefe de máquinas, el 
primer maquinista 
•  el ingeniero naval 
LOS BARCOS DE 
PESCA 
 • la trainera, la jábega, el palangrero, el 
bacaladero, el ballenero 
 • el  buque de arrastre, 




 • la lancha, el lanchón, la gabarra, la 
barca, la barcaza, el esquife, la 
ballenera, el bote, la motora, la 
gasolinera, la chalupa, la falúa, la 
canoa, la piragua, el kayac, la trainera, 
la góndola, el batel, la balsa 
• la armada, el maderamen, el tablazón 
• la marinería, la tripulación, el 
marinero, el barquero, el lanchero, el 
remero, el pescador, el timonel, el 
mecánico, el electricista, el carpintero, 
el mozo, el grumete 
  
LOS BARCOS DE 
GUERRA 
 • el portaaviones, el portahelicópteros,  • las embarcaciones los 
barcos de guerra 
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LOS BARCOS DE 
GUERRA 
el portaaeronaves, el acorazado, el 
destructor, el torpedero, el 
cazatorpedero, la fragata, la corbeta, el 
minador, el dragaminas, el cañonero, la 
cañonera, la guardacostas, el monitor, el 
submarino, el sumergible, la  patrullera  
• la flota, la armada, la escuadra, la 
marina, la flotilla, el convoy, la unidad, 
la fuerza, la expedición, la escuadrilla, 
los navíos, las naves, los bajeles 
• los marinos, el almirantazgo, el 
almirante, el vicealmirante, el 
contraalmirante, el cadete, el médico, el 
capellán, el contador, el mecánico, el 
marinero 
• el acorazado / de 
bolsillo / de crucero  / 
pesado / de batalla 
• la fragata 
lanzacohetes  / 
lanzamisiles 
• el buque escuela, el 
submarino atómico, el 
buque de transporte / 
hospital / tanque, la 
lancha de desembarco, 
la lancha torpedera / 
rápida / de vigilancia 
• la agrupación naval 
• el Estado Mayor, el 
capitán general de la 
Armada, el comandante 
de la flota, el capitán 
de navío / de fragata / 
de corbeta, el teniente  
/ alférez de navío, el 
guardia marina,  el 
comandante del buque, 
el jefe de máquinas, el 
oficial de artillería /  de 
torpedos / de guardia / 
de infantería de marina 





 • el Transatlántico: la cubierta, el 
comedor, el bar, los camarotes, la 
peluquería, el salón, las oficinas, el 
cine, el auditorio, la  veranda, el 
 •  la cubierta principal / 
de deportes / de paseo / 
de sol / de botes 



































solárium, la piscina, el gimnasio, la 
capilla, la tienda, las cocinas, la 
lavandería, la despensa, las perreras, los 
ascensores, los estabilizadores 
• el puente: la bitácora, la brújula, el 
telégrafo, el radar, la campana, el 
cronómetro, el barómetro, el 
girocompás, el giróscopo, la corredera, 
el sextante, la sonda, el escandallo, el 
sonar, el radiogoniómetro 
• las calderas, los motores, los 
generadores, las turbinas, el 
servomotor, las bombas, los 
manómetros, los indicadores, las 
válvulas 
• las escotillas, las tapas, la sentina, el 
castillo: los ventiladores, el escobén, el 
ancla, las bitas; la cubierta: los palos, la 
cabria, la maquinilla, el cabrestante, el 
chigre, el malacate, el torno, las bitas.  
• la estructura, el casco,  los puntales, la 
quilla, las planchas, las cuadernas, la 
roda (proa), el codaste (popa), el timón, 
la hélice. 
primera clase / de clase 
turista 
• la cámara frigorífica 
• el depósito de 
equipajes, la central 
eléctrica, el grupo 
electrógeno, los 
acondicionadores de 
aire, la central de 
teléfonos y telégrafos 
• el puente de mando: 
el cuarto de derrota, la 
rueda del timón, la 
columna de la rueda, la 
aguja magnética, la 
rosa de los vientos, el 
transmisor de órdenes, 
la pantalla de radar, el 
compás giroscópico, la 
cabina de radio  
• el cuaderno de 
bitácora, el diario de a 
bordo, la carta náutica 
• el cuarto de 
máquinas, los tanques 
de depósitos, las 
máquinas de vapor, el 










• el castillo de proa: el 
cabrestante del ancla 
• el cuerpo de la nave; 
los compartimientos 
estancos, la quilla  
plana / vertical, el forro 









































• dirigir, llevar, 
regentar 
  
• el hotel, el hostal, el 
parador, la residencia, la 
fonda, el hospedaje, la 
posada, el albergue, la 
hostería, la hospedería, el 
motel, el alojamiento, la 
venta, la pensión 
• la estancia 
• la habitación, una suite, un 
minibar la llave, la casilla, los 
mensajes, el  registro, el 
mostrador, el equipaje, el 
carrito 
• el dueño, el hotelero,  el 
hostelero, el posadero, el 
fondista, el ventero, el 
• grande, pequeño, 
tranquilo, ruidoso, 








• cerrado, abierto 
• completo 
• caro, barato, 
asequible 
  
• informarse de, reservar en, hacer 
una reserva, registrarse en, recibir 
/ devolver la llave, alojarse en, 
dormir en, quedarse en, vivir en, 
hacer una reclamación, poner una 
queja, pagar un depósito, dar / 
dejar propina, pagar  / abonar la 
cuenta 
• estar incluido 
• de una / dos / tres…cinco / siete 
estrellas, de lujo, de primera 
especial, de primera / de segunda 
categoría 
• trabajar en 




EL HOTEL propietario, el director, el 
administrador, el gerente, el 
recepcionista, el maestresala, 
el chef, la camarera, el 
botones, el conserje, el 
camarero,  el barman, el 
cocinero, el marmitón, el 
pinche, el empleado, el 
portero, el ascensorista, el 
mozo 
• el cliente, el huésped, el 
turista, el veraneante 
• la entrada, la escalinata, el 
vestíbulo, el salón, la 
recepción, la conserjería,  el 
mostrador, la campanilla, el 
timbre, el teléfono, el 
intercomunicador, el 
pasaporte, la cuenta, la 
escribanía, el restaurante,  la 
discoteca, el bar,  la cafetería, 
el restaurante, el gimnasio, el 
salón, la administración, el 
aparcamiento, la piscina, el 
ascensor 
 
• el número de la habitación 
• una habitación doble / 
individual, la suite real / imperial, 
el libro de reclamaciones, la lista 
de precios 
• el régimen de estancia,  la media 
pensión, la pensión completa, 
alojamiento y desayuno 
• el servicio de habitaciones / de 
lavandería / de limpieza 
• el jefe de sala / de cocina, el 
empleado de seguridad 
• el mozo de equipajes, la 
camarera de habitaciones, la 
entrada de servicio 
• una habitación con vistas/ con 
balcón/ teléfono /  televisión /  
cama doble /  sencilla /  dos camas 
/  baño /  ducha /  aire 
acondicionado / Internet /  
calefacción/ desayuno incluido 
mini bar 
• la oficina de recepción, el 
tablero de llaves, el casillero del 
correo, el avisador de llamadas, el 
libro de registro,  la llave con 
chapa, el número de habitación, el 
impreso  /  el formulario de 

















EL CAMPING • acampar, instalar • la acampada, la 
tienda, la caravana, 
la roulotte, el 
remolque, los aseos, 






linterna,  la 
mochila, la hoguera,  
• la tienda, la 
estructura, la 
clavija, la cuerda  
• completo, vacío, 
alejado 
 
• montar la tienda, encender una hoguera, 
hacer camping 
• con / sin plazas 
• el punto eléctrico, el contenedor de 
basura 
• el saco de dormir 
• la loción contra los insectos, la ropa 
termoaislante /  impermeable, las botas de 
trekking,  el carbón vegetal, el fuego de 
campamento, el suelo aislante, el doble 
techo, el palo de la tienda 
 
 











EL TURISMO   • rural, urbano, 
playero 
• hacer turismo 
• de masas, de 
aventura, de playa, de 
montaña 
 • viajar, recorrer, • el turismo, la actividad, el servicio, la  • el lugar de interés 
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EL TURISMO visitar, ver, entrar, 
salir 
ocupación; el guía, el cicerone, el 
billete, los documentos, el pasaporte, el 
visado, el salvoconducto, el transporte, 
las dietas, el viático, el alojamiento 
• el turista,  el / la guía, los recuerdos, la 
entrada, el vídeo,  la cámara, las pilas, el 
carrete, la tarjeta, el plano,  el plano, las 
indicaciones,  el museo, el cuadro, la 
muestra, el monumento, la estatua, la 
exposición, la ruina, el casino, la 
discoteca, los jardines, el parque 
turístico, la agencia de 
viajes / de turismo, la 
tarjeta de crédito, la 
carta verde, el cheque 
de viaje, la Oficina de 
Turismo, el Ministerio 
de Turismo, la empresa 
turística, el tour 
operador,  la atracción / 
la guía turística, la 
visita guiada, el horario 
de visitas, el precio de 
la entrada, la oficina  
de información 
turística, la oficina 
turística, el edificio 
histórico, el centro / el 
casco histórico, 
el parque nacional 
 • hacer un recorrido, 
consultar el plano 
• el seguro de viajes 
• la temporada alta / 
baja 
• la máquina 
fotográfica 







• recorrer, visitar, 
limpiar 
• pasear, veranear,  
quemarse, pelarse 
• el acantilado, el entrante, el espigón, el 
vigilante, la bandera,  
• el mar, la arena, la ola, la caseta, la 
ducha, la sombrilla, la hamaca, la toalla, 
el flotador,  el bronceador, el 





•  ir a 
• estar al sol, estar a la 
sombra,  coger una 
insolación, tomar el 











































chiringuito, el hotel 
•  el bañador, el biquini, el sombrero, el 
patinete 
• la bandera, el socorrista 
•  la pala, el cubo, la concha, las paletas 
• una concha, una gaviota, el cubo, la 
pala, el rastrillo, una tumbona 
 
perdida, bonita, fea 
• bonita, limpia, 
sucia, pedregosa 
• llena, vacía, 
abarrotada 
• limpia, sucia 
• nudista, privada, 
pública, familiar 
 
abrir /  cerrar la 
sombrilla, ponerse bajo 
la sombrilla/  a la 
sombra, ponerse /  estar 
moreno, echarse el 
bronceador  
• hacer el muerto, 
montar en patinete, 
jugar con la arena, 
buscar conchas 
• la orilla de, la arena 
de, el acceso a, la 
primera línea de playa 
• las gafas de sol, la 
crema solar 
• el esquí acuático, la 
moto acuática 
• hacer la plancha 
• hacer castillos de 
arena 
• ponerse rojo 
• hacer pie 
• saltar las olas 
• la bolsa de playa, el 
traje de baño, las gafas 
de sol / de buceo, la 
crema bronceadora / 
protectora, la pelota de 
playa 
• la torre de vigilancia, 
el paseo marítimo 
• la silla plegable, la 
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 • el atuendo, el vestido, las zapatillas, 
el gorro 
• el ambiente 
• el bar, el chiringuito, el restaurante 
• el bañador, el biquini, el  trikini, la 
sombrilla, la silla 
 • el lugar, el pueblo, el 
municipio 










































• el / la mar, el océano, la orilla, el 
piélago, el abismo, el charco, la 
marejada, la profundidad   
• el litoral, la costa, la isla, el 
archipiélago, la península, el escollo, el 
arrecife, el rompiente, el acantilado, el 
banco, la  playa, el cabo, el 
promontorio, el golfo, la bahía, la 
ensenada, la ría, el estuario, el 
fondeadero, el puerto, el estrecho, el 
paso 
• el oleaje, la marejada, la ola, la 
corriente, la resaca, la erosión, el viento, 
la tormenta, la galerna, la borrasca, el 
temporal, el maremoto, el tifón, la 
manga; la marea: la pleamar, la 
bajamar, la bonanza, la marejadilla 
• la ola, la onda, la cresta, la altura, la 
espuma, el oleaje, la oleada, la 
marejada, el rompiente, la ondulación, 
la espuma, el batiente, la resaca  
• la orilla, la arena, el puerto, la costa, 
un acantilado, un faro 
• un bañista, un buceador, un 
• abierto, inmenso, 
profundo 
• alto, bajo 





















• echarse a, hacerse al 
mar, subir / bajar la 
marea 
• la orilla del mar 
• las aguas 
jurisdiccionales, la 
plataforma / el talud 
continental, la zona 
pelágica / abisal, la 
fosa abisal, alta mar, la 
superficie / el fondo 
marino / del mar 
• el seno de la ola 
• la marea alta/ baja, un 
golpe de mar, la 
corriente cálida / fría, 
los vientos alisios, la 
marea de aguas vivas / 
aguas muertas 
• en calma 
• las gafas de buceo 
la extensión de agua 
salada 






• el horizonte 
• un tubo, unas aletas, un flotador 
• el puerto, el muelle, el embarcadero 
• la pesca, las esponjas, las algas, el 
coral, el sal, el guano, el petróleo  
• la costa, la isla, la bahía, el puerto, el 
arrecife, la geografía, la salinidad, el 
iceberg, el témpano, la  fosforescencia, 
la luminiscencia, la pesca, el barco, la 
navegación, la sonda, el batiscafo, el 
buceo, el sonar, el radar 
• el albatros, el ave, la medusa, el coral, 
el plancton, el zooplancton, el 





• la mar en calma, la 
calma chicha, la mar 
llana / rizada / gruesa / 
de fondo 
• el transporte marítimo 
• el hígado de bacalao, 
el aceite de ballena, el 
ámbar gris 
• la estrella de mar 










• un barco, una barca, una lancha, 
un velero, un yate 
• un remo, la vela, el ancla, la popa, la 
proa, estribor, babor 
• el capitán, el pasaje, la tripulación, 
los marineros 
 • estar  a bordo /  mar 
adentro, levar anclas, 
echar el ancla 
• una lancha 
neumática/ un motor 
fuera borda 
UN CRUCERO 
(V. El Trasatlántico) 






• el trasatlántico, el itinerario, la escala, 
la excursión, el capitán, el pasaje, el 
marinero, el piloto, el camarote, la 
cabina, el comedor, la piscina, el 
gimnasio, la discoteca, el restaurante, la 
tienda, la peluquería 





















• alzarse, erguirse, 
recortarse 






• la cumbre, la cima, el pico, la falda, 
la ladera, el sendero 
• la escalada, el descenso 
• el puerto, la ruta, el refugio, la 
actividad, la estación 
• el turismo, el deporte, el esquí, el 
ciclismo 
• la bicicleta, el guía, las botas, la ropa 








• hacer escalada 































• una expedición, el accidente, la ropa, 
las botas, el equipo, el material 
• el alpinismo, la escalada, la 
ascensión, el ascenso, la subida, la 
exploración, la marcha, la expedición, 
el excursionismo, el esquí 
• el equipo: el bastón, el piolet, el pico, 
el martillo, las clavijas, los 
mosquetones, el anorak, la 
cantimplora, las cuerdas 
• la escalada, el desplomo, la quiebra, 
el helero, el glaciar, el ventisquero, la 
grieta, el farallón, el desfiladero, la 
sima, el precipicio, el talud, el estribo, 
el contrafuerte, la cornisa, la garganta, 
el paso, el puerto, la cima, la cumbre;  
la nieve, la tormenta 




• aficionarse a 
• una expedición de, 
amante de, un 
accidente de, la ropa de, 
las botas de, el equipo de, 
el material de 
• la bota de escalador / 
claveteada / con 
crampones, los ganchos 
de resorte, el bastón 
alpino, la cuerda de 
nailon, las gafas para la 
nieve, el seguro de 
hombros /  de muslo, el 
doble seguro, la presa de 
pie, el amarre de 
seguridad, la pared de 






• el montañero, el montañista, el  
escalador, el alpinista, el excursionista, 
el deportista, el trepador, el explorador; 
la cordada: el  delantero, el guía, el 







• la estación, las instalaciones, las 
pistas, los remontes, los esquíes, el 
mono, las gafas, las botas, los 
bastones, el telesilla, el trineo,  la 
tienda 
• la práctica, el salto, el esquiador, el 
corredor 
• la prueba, la carrera 
• el monitor, la clase 
• alpino 
 
• la estación de, la 
escuela de / la temporada 
de / la competición de 
esquí 















EL PAISAJE  • el mar, la costa, el acantilado, el 
litoral, el arrecife, el estuario, la 
montaña, la ladera, la cima, el pico 
• el río, la orilla, el caudal, el cauce, los 
rápidos, las rocas, la cascada, el arroyo, 
el lago, la laguna, el pantano, el géiser, 
la presa, el valle, el monte, la colina, la 
llanura, la meseta, el prado, la pradera, 
el desfiladero, la cueva, el bosque, la 
selva, la jungla, el desierto, el pantano 
• árido, verde, 
montañoso, 
desértico, marino, 






• de interior / de costa 
• el arrecife de coral, el 
fondo del mar 
• la selva tropical 
• el paisaje humano 
LAS ROCAS  • el granito, la obsidiana, el basalto, la • ígnea, sedimentaria • la piedra pómez, la 
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LAS ROCAS tiza, el pedreñal, la arenisca, el 
conglomerado, el carbón 
• las gemas: la amatista, la aguamarina, 
el azabache, el diamante, el jade, la 
esmeralda, el granate, el rubí, el ópalo, 
la turmalina, el zafiro, el topacio, el 
lapislázuli 





 • el azufre, el cuarzo, la mica, la 
calcita, el ágata, el hematíes, el ónice, 




 • el oro, la plata, el bronce, el platino, 
el hierro, el níquel,  el mercurio, el 
zinc, el aluminio, el estaño 
  
LA MINERÍA • extraer, explotar, 
barrenar, apilar  
• la mina, el minero, el capataz, la 
barrena, el barrenero, la galería, la veta, 
el pozo, la viga 
• el grisú, la explosión, el hundimiento, 
el tajo, el gas 
• el pico, la pala, el casco, la linterna, la 
lámpara, el metanómetro 
• subterránea • a cielo abierto 
• la cinta transportadora  
 
 


















• conducir, aparcar, 
adelantar, remolcar  
• ir, conectar, 
enlazar, discurrir, 
recorrer, bifurcarse, 
• el acceso, la 
incorporación, la 
salida, el firme, el 
pavimento 





• larga, corta, 
 • el mapa de, la red de, 
un tramo de, el 
trazado de carreteras 
• dar marcha atrás, 







































• tomar, ocupar, 
utilizar, cruzar 














autopista, un stop,  
una curva, un 
empalme, una 
rotonda, un cruce, un 
carril, un semáforo, el 
peaje, el atasco, el 
parquímetro, el 
aparcamiento, la 
glorieta, el desvío, la 
autopista, el arcén, la 
mediana, una 















• rápida, lenta 
 
velocidad 
• circular por, transitar 
por, salirse de 
• coger la primera / la 
segunda a la derecha 
• de una / doble 
dirección, de dirección 
única 
• en construcción 
• en buen / mal estado 
• el corte de la 
circulación 
• un mapa de carreteras 
• un paso de 
peatones / de cebra 
• un punto negro 
• la zona de servicios, 
una señal de tráfico 
• la zona azul 
• la barrera de 
seguridad 
• el teléfono de 
emergencia 
• la vía de acceso / de 
salida, el carril del 
tráfico lento / central / 
de adelantamiento 
• el paso subterráneo, 
la línea divisoria, el 
sentido único, la caseta 







• las señales de tráfico: 
la señal de prohibido el 
paso / de peligro, de 
stop / de curva 
peligrosa, el límite de 
velocidad 
• la plaza para 
minusválidos 
• el paso elevado 






























• tomar, enfilar, 
coger, dejar, pagar, 
trazar, construir, 
inaugurar 
• arreglar, mejorar, 
acondicionar 
• cortar, bloquear, 
bifurcar 
 
• el arcén, la mediana, 
el carril, el trazado 
















 • circular por, llevar a, 
pasar por, ir por, 
salir por / a / de, 
acceder a, incorporarse 
a  
• la red de autopistas, 
un tramo de autopista 
• la autopista de peaje 
• la construcción /  la 
inauguración de la 
autopista 
• el peaje de la 
autopista, el tráfico 
por,  la vía de la 
autopista, la vía de 
servicio de, la salida de 
la autopista, la 
• la entrada / la 
incorporación / el 
acceso a la autopista, el 
carril bus  
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• abrir, cerrar, 
ocupar 




• adelantar, rebasar  
• chocar, colisionar, 
volcar, derrapar, 
pinchar 
• ahogarse,  
detenerse, 
estacionar, aparcar 




• lavar, limpiar 
• subir, montarse, 
meterse, entrar, 




• el automóvil, la 
carrocería, la chapa, 
los pedales, el freno, 
el embrague, el 
acelerador,  el capó, el 





parachoques, el faro, 
la rueda, el 
neumático, el 
intermitente, la baca, 
el reposabrazos, el 
reposacabezas, el 
tirador, el pestillo, el 




la radio, el cd, el 
cuentakilómetros,  
• la llave, el gato 
• el freno, el 
acelerador, el 
embrague,  




























 • poner en marcha 
aumentar /  a punto,    
disminuir la velocidad, 
aminorar la marcha, 
cambiar de marcha, 
salirse de la carretera, 
superar el límite de 
velocidad, ir en 
dirección contraria, dar 
la vuelta, dar marcha 
atrás, ceder el paso, 
tener prioridad, 
tocar el claxon / la 
bocina / el pito 
• cometer una 
infracción, respetar el 
límite de velocidad, 
saltarse un stop / un 
semáforo 
• quedarse sin gasolina, 
llenar el depósito, 
cambiar una rueda  
• encender / apagar los 
faros 
• apretar un tornillo 
• de lujo /  de empresa /  
de bomberos /  de 
policía / de carreras, el 
coche fúnebre 
• de serie, de gran 














































• el motor, el radiador, 
el ventilador, el 
tapacubos, la 
transmisión, el techo, 
la batería, la chapa, la 
culata, el tubo, la 
suspensión, el 
silenciador 
• el accidente, el 
choque, la avería, el 
seguro 
• la grúa, el mecánico, 
el taller,  el turbo, el 
distribuidor, el ralentí, 
el chasis, el 
embellecedor,  el 
alternador 
• la reparación 
 
delantera, de segunda 
mano, de ocasión 
• el carné de conducir, 
el asiento delantero / 
trasero, la caja de 
cambios, la palanca de 
cambio / de marchas, el 
freno de mano, el 
depósito del 
limpiaparabrisas, la 
varilla del nivel de 
aceite, el filtro del aire, 
el depósito del líquido 
de frenos, el tubo de 
escape, la puerta del 
maletero, el cinturón de 
seguridad, la silla para 
el niño 
• el seguro a todo 
riesgo / a terceros 
• el coche de tres 
puertas, el coche de 
época 
• la luz de carretera/ de 
cruce, las luces de 
posición/ de 
emergencia, la marcha 
atrás, el espejo 
retrovisor, el retrovisor 
exterior 
• una rueda de 
repuesto, los tornillos 
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EL COCHE de la rueda, el motor de 
arranque, la 
suspensión, el tablero 
de mandos, el tubo de 
escape, el indicador de 
velocidad/ de gasolina/ 
de aceite, el 
conmutador de luces, el 
depósito del líquido 
refrigerante, la presión 
del neumático, la caja 
de fusibles, la correa 
del ventilador, el 
tanque/ depósito de 
gasolina 
• el choque frontal / 






















• a lo loco, bajo los 
efectos de las drogas / 
del alcohol 
• conducir con 
prudencia, conducir de 










 • la postura, la 
posición, el curso, la 
escuela (autoescuela) 
• la velocidad, el 
adelantamiento, la 












• dar marcha atrás 
• poner una multa 
la señal de 
aparcamiento 
• el carnet de velocidad 
• el código de 
circulación 








• aprobar, suspender • el profesor, el 
alumno, el coche 
• buena, mala, 
competente, cara, 
barata, conocida 
 • aprender a conducir, 
renovar los papeles 
• el examen teórico/ 
práctico, las clases 




• repostar, pagar, 
lavar 
• el precio, la 
gasolina, el aceite, el 





  • llenar el depósito, 
inflar las ruedas 
• el depósito lleno 
• la gasolina con 
plomo, sin plomo, 
súper 
• la zona de 
abastecimiento, la 
bomba de aire, el túnel 
de lavado 
EL TALLER • revisar, arreglar, 
cambiar 
• un taller, un garaje, 
el mecánico, el 
seguro, la revisión, un 
pinchazo, una avería, 
la visibilidad 
• los pilotos, una 
puerta, el radiador, el 
ralentí, el retrovisor, 
la rueda, la primera, la 
segunda, la 
tercera, la cuarta, el 
velocímetro, una 
ventanilla 
• las velocidades, las 
marchas 
  • una estación de 
servicio, la póliza de 
seguro 
• la puesta a punto  
























• el conductor, el 
empleado, el 
usuario, el viajero, 
el  taquillero 
• la ampliación 
• el billete, el 
importe, la tarifa, 
un suplemento, el 
abono, el plano 
• el horario 
• la dirección, el 
trayecto 
• el metropolitano, 
el metro, el túnel, 
los andenes, la 
taquilla, los raíles, 
el convoy, el tren, la 
cabina 





• viajar en, ir / desplazarse en, pasar por 
• la estación de, la boca de, una línea de, la 
red de, una parada de, las instalaciones de, las 
taquillas de, la máquina expendedora de 
billetes 
• el ferrocarril subterráneo / urbano; las 
escaleras de acceso / mecánicas, la galería de 
comunicación, el puesto de control, el 
molinete de entrada, el raíl de alimentación, la 
vía doble, el cable electrificado, la corriente 
continua, el coche motor / remolque, la cabina 
del conductor, el dispositivo de mando, el 
puesto de control, el sistema de seguridad, el 
freno automático 
• la ampliación del metro / de la línea 
• el billete de, el importe del billete, la tarifa 
normal / reducida / joven 
• un asiento ocupado / libre / reservado 
• la hora punta 
• el jefe de estación 











• salir,  llegar, 
adelantarse, 
• el autobús, el bus, 
el autocar, el timbre, 
el intercambiador, la 
tarifa, el horario, la 
marquesina, la 
rampa 






• salir,  llegar a su hora, 
• cubrir / hacer un recorrido, viajar en, ir en, 
pasar por 
• la estación de autobuses 
• el asiento del conductor, la puerta delantera /  






• chocar, colisionar, 
pinchar, averiarse, 
volcar 
• subir, bajar, 
esperar, coger, 
perder, esperar 
• trasbordar, perder 
 
• el conductor, el 
empleado, el 
usuario, el viajero 
• el portaequipaje, la 
ventanilla 
• la dársena, la isla, 
la parada, la 
marquesina  
• la empresa, la 
compañía 
• el billete, la 
tarjeta, el importe, 
la tarifa, un 
suplemento, la zona 
• la dirección, el 
trayecto 
• el trolebús,  el 
microbús, el tranvía 




rueda de repuesto 
• de línea 
• el número de ruta, la ruta escolar 
• una línea de autobús, las máquinas 
expendedoras de billetes, el Bono bus, 
• el autobús de dos pisos, el autobús de enlace 
• la hora punta, el horario de 




• llamar, parar, 
pedir, buscar, 
esperar 
• coger, tomar, 
compartir 
• el conductor, el 
taxista, el usuario, 
el pasajero, la tarifa, 
el contador, la 
mampara 
• libre, ocupado, 
ilegal 
 
• bajar la bandera 
• viajar en /  desplazarse en taxi 
• una parada / el servicio de taxi 
• la licencia del taxi 
EL TAXISTA • conducir, recoger 
• trabajar 
• el taxista  • llevar a alguien 







































• el cultivo, la agronomía, la labranza, 
el labor, la plantación, la siembra, la 
horticultura, la silvicultura, la 
arboricultura, la viticultura, la 
oleicultura 
• el trabajo, la faena, la labor, la arada, 
el labrado, el roturado, la escardadura, 
el barbecho, el cavado, la siembra, la 
sementera,  el abono, el riego, la 
recolección, la cosecha, la siega, la 
criba, la poda, el injerto, el rastrillado, 
la trilla 


















• perder la cosecha 
del campo  
• la agricultura 
orgánica, el cultivo 
intensivo, la rotación 
de cultivos 












 • el campo, la tierra, el terreno, la 
granja, la finca, la hacienda, el suelo, el 
huerto, la huerta, el  caserío, la 
aparcería, el cortijo, la masía, la 
parcela, el latifundio, el minifundio, el  
cultivo,  la sementera, el sembrado, el 
sembradío, el  vivero, el semillero, el  
invernadero, el regadío, el labrantío, el  
prado, la pradera, la campiña, el 





• la casa de campo 
• de secano 
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EL TERRENO predio, el  barbecho, el secano 
• el surco, el caballón, la zanja, la 
acequia, la  terraza, el bancal, el 
lindero, el mojón, el seto, el cultivo 




 • el labrador, el campesino, el segador, 
el latifundista, el terrateniente, el  
caporal, el mayoral, el agrónomo, el 
silvicultor, el horticultor, el viticultor, 
el  cosechero, el recolector, el granjero, 
el aparcero, el hortelano, el 
arrendatario, el capataz, el peón, el  
mozo, el bracero, el jornalero, el 
aldeano 




 • la azada, el azadón, el rastrillo, la 
hoz, la guadaña, la  horca, la horquilla, 
la ventadora,  la escardadera, el 
escardillo, el pico, la piqueta, el 









• el arado, el tractor, la sembradora, la 
cosechadora, la segadora, la trilladora, 
la reja, el rodillo, la pulverizadora, la 
gavilladora,  la escarificadora, la 
fumigadora, la  carretilla, el  carro, el 
carreta, el camión 











• la semilla, el grano, el germen, la 
mies, la simiente, el cereal,  la  pepita, 
la pipa 
• los cereales: el trigo, el centeno, la 
cebada, el arroz, el maíz, el mijo  





• el hidrato de carbono 
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• el grano, la cáscara, el salvado, el 
albumen, el gluten, la espiga, la 
mazorca, la panocha, la paja  
• la harina, la fécula, el alimento, el 
almidón, la sémola, la maicena, el 
carbohidrato, el glúcido, la molienda, 
el gluten, el gofio 
• el granero, el pajar, el almiar, el silo, 
el depósito, el almacén, el  molino; el 
barbecho, el sembrado, el semillero, la 
almáciga, la sementera, el campo, la 





























 • la horticultura, el laboreo,  la 
explotación, la agronomía 
• la legumbre, la verdura, el vegetal, la 
planta, la hierba, la hoja, el cogollo, el 
verde 
• las hortalizas: el repollo, la col, la 
berza, la lombarda, la lechuga, la 
achicoria, la endibia, la escarola, el 
perejil, el apio, la espinaca, el berro, la 
acelga, la colza 
• las flores e inflorescencias: la 
alcachofa, la coliflor, el brécol o 
brócoli 
• los tallos: el espárrago, el apio  
• las yemas: las alcaparras  
• los frutos: el tomate, la alubia, el 
guisante, la berenjena, el pepino, el 
pepinillo, el calabacín, el pimiento, el 
morrón, el ají, la guindilla, la calabaza 
• las raíces: la zanahoria, el nabo, la 
 • la explotación 
agrícola 
• la  planta comestible /  
herbácea 
• las coles de Bruselas 








remolacha, la achicoria, la mandioca 
• los tubérculos: la patata, el boniato, la 
batata 
• los bulbos: la cebolla, el ajo, el 
puerro  
• la huerta: la vega, el cultivo, el 
regadío, el campo, el huerto, la granja, 
el sembrado, el vergel, el plantío, la 
labor, el terreno, la tierra, el prado 
• el hortelano, el campesino, el 
sembrador, el granjero, el agricultor, el 
horticultor, el labriego, el labrador, el 


























• arar, sembrar, 
plantar, ordeñar,  
regar recolectar, 
cosechar 
• el granjero, la cosecha, la plantación, 
el corral, el cobertizo, la cerca, el 
almacén, la cuadra,   el aprisco, la 
majada, la porqueriza, el pesebre, el 
palomar, la perrera 
• el abrevadero, la pila, el pilón, la 
carreta, el carro, la carretilla, el tajo, el  
pozo 
• la masía, el cortijo, el pazo, la dehesa, 
el hórreo 
• el campo, el granero, el huerto, el 
• avícola, frutal, 
orgánica, ecológica, 
bovina 
• dar / echar de comer 
• las tierras de 
labranza, la casa de 
labranza 
• la caña de azúcar 
• la granja de ganado 
ovino 
• la bomba / el depósito 
de agua 
• la pila de leña 
• la muela de afilar 
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LA GRANJA pasto, el abono, el estiércol, el ganado, 
la cerca, la puerta, el portón, el seto, el 
tractor, la cosechadora, el herbicida, el 
pesticida, el comedero, el establo, la 
vaquería, el rebaño, la piscifactoría,  
• el viñedo, el trigo, el maíz, la cebada, 
la colza, el girasol, el heno, la alfalfa, el 
arroz, el lino, el algodón, el 
espantapájaros 
• el ganado, el cerdo, el ternero, el toro, 
la oveja, el cordero, el cabrito, la cabra, 
el caballo, el potro, la yegua, el burro, 
el polluelo, la gallina, el gallo, el pavo, 
el pato 


















• pastorear, criar  • la ganadería, el campo, la explotación, 
la cría, la crianza, la propiedad, la 
cabaña, el predio, la finca, el terreno, 
las tierras, el coto, la dehesa 
• el prado, los pastos, el pastizal, el 
abrevadero, el monte, la era, el ejido, el  
encierro, la tienta, el corral, la  majada, 
el aprisco, el redil, el cercado 
• el tentadero, el potril, la boyera, el 
refugio, la choza, la pocilga, la 
cochiquera, el chiquero, la porqueriza, 
el establo, la vaquería, la  caballeriza, la 
cuadra, la yuntería, la acemilería,  
el gallinero, el ponedero, el criadero, la 





LA GANADERÍA • el ganadero, el ranchero, el 
propietario, el productor, el industrial, 
el técnico, el  veterinario 
• el pastor, el mayoral, el caporal, el 
rabadán,  el cuidador, el apacentador, el 
vaquero, el vaquerizo,  el ovejero,  el 
cabrero, el porquero, el porquerizo, el 












































• la cría, la crianza, la matanza 
• el rebaño, el ganado, la ganadería, la  
cabaña, la recua, la  reata, la  vaquería, 
la  torada, la piara, las reses, las bestias 
• la res, la bestia, la vaca, el toro, el 
buey, la ternera, el caballo, la yegua, la  
mula, el mulo, el burro, el asno, el 
cerdo, el puerco, la oveja, el carnero, el 
cordero, la cabra 
• la selección, el raza, el híbrido, el 
cruce 
• el esquileo, la trashumancia, la 
aparcería, el  badajo, la campana, el 
cencerro, el hierro, la marca, el cayado, 
el  zurrón, el morral, la pelliza, el 
forraje, el pienso, el pasto, la hierba, la 
feria, el mercado, la vereda, la cañada  
• la oveja, el carnero, la cría, el cordero, 
el borrego, el añojo, el recental, el 
lechal, el corderillo, la cabra, la dehesa; 
la lana, la hebra, el vellón, el balido, el 
topetazo, el esquileo, la esquila; el 
cencerro; la trashumancia, la cañada, el 
pastor, el ovejero, el borreguero, el 
• bovino,  óvido, 
vacuno, equino, 
caballar, mular, 
porcino, cabrío , 
caprino, lanar, ovino,  
merino, churra 
• mayor, menor 




ganadero, pastoril  
• rumiante, mamífero 
 
• la cabeza de ganado, 
la res brava, el macho 
cabrío 
• de cerda 
• el pura sangre 




EL GANADO cabrerizo 
• la vaca, la res, la vaquilla, la ternera, 
la becerra, la novilla, el toro, el buey, el 
cebú, el búfalo, el bisonte, el yak 
• la vaquería, la lechería, la lana 
 
 
48.    LOS BANCOS 




































• auditar, gestionar 
• atracar, robar 
• hipotecarse, 
hipotecar,   cobrar, 












• el banco, la banca,  
el banquero, el 












empleado, el cajero, 
el cliente, tesorero, 
el acreedor, el 
deudor 
• la bolsa 
• la sede, la  central, 




















 • abrir / cerrar / 
cancelar una cuenta 
 sacar / depositar, meter 
/  ingresar dinero, tener 
un descubierto, pedir 
un préstamo, cambiar 
dinero 
• cobrar / depositar / 
ingresar / pagar / 
devolver un cheque, 
• dar / conceder / 
rechazar un préstamo, 
conceder una hipoteca, 
cobrar recibos 
domiciliar un recibo / 
un pago, hacer una 
transferencia / un 
ingreso / un depósito, 
transferir fondos 














































la sucursal, la 
oficina,  las  
ventanillas, el  
mostrador, la caja, 
los ingresos, los  
pagos, la cartera, 
los valores, la  
bolsa, el cambio 
• los folletos, el 
mostrador, la 
ventanilla, la 
matriz, la firma, la 
cantidad 
• la caja, el cajero 
• una cuenta, una 
libreta, una cartilla 
• un depósito,  un 
reintegro, una 
transferencia, un 
cobro, un ingreso, 
un pago, el crédito, 
el préstamo, la 
cuenta, el  
reintegro, los 
intereses, los 
réditos, la renta, la 
prima, el descuento, 
los beneficios, las 
pérdidas, el  déficit, 
el  capital, la  





bancario / de crédito, la 
institución bancaria 
• un banco de crédito, 
de negocios, de 
inversión, de fomento, 
de emisión, de 
depósito, de descuento, 
del Estado 
• la sede social,  la  
oficina principal, la 
sección de cuentas 
corrientes,  la cámara 
de compensación, la 
caja fuerte /  de 
caudales, la cámara 
acorazada, la puerta 
blindada, el tablero de 
cotizaciones de bolsa  
• el presidente del 
Consejo de 
Administración, el jefe 
de sucursal /  de 
sección, el agente de 
bolsa, el guarda jurado 
• el cajero automático, 
las hojas de ingreso, el 
número de cuenta 
• el departamento de 
créditos, de cobranza, 





































impuestos, las  











compra, la cambio, 
la especulación, el 
alza, la baja, la 
cotización, la  
realización, el 
endoso, el aval, el 
debe, el haber, el 
saldo, el seguro, la 
liquidación, el 
inventario, el 
desembolso, la  
bancarrota, las 
finanzas 
• una tarjeta, un 
talonario un 
cheque, los ahorros, 
las deudas 
• la moneda, el 
billete, el dinero,   
• una cuenta bancaria / 
corriente / de ahorros, 
una libreta, una 
cartilla, un depósito a 
plazo fijo/ variable 
el papel moneda, el 
bono del Tesoro la letra 
de cambio 
• la hoja de reintegro 
• el tipo de interés 
• una tarjeta de crédito 
/ de débito, un 
talonario de cheques, el 
cheque cruzado / 
conformado / al 
portador / nominativo, 
a la orden / de viaje 
• el interés fijo / 
variable, la bolsa de 
valores, el valor de las 
acciones, la cotización 
de la bolsa, el valor 
nominal, el agente de 
bolsa, el patrimonio 
neto 
• el cambio de moneda, 
los cheques de cambio, 
el tipo de cambio, la 
oficina de cambio 
• los fondos de reserva 




EL BANCO el talón, el giro, la 
libranza, el  título, 






recibo, la póliza, el  
pagaré, el  crédito, 
el préstamo, la 
matriz, la letra, las 
divisas 
• una deuda, un 
crédito, una 
inversión, una 
comisión, el interés 
• los ahorros, la 
hipoteca, el pago,  
los impuestos, el 
descubierto, la 
domiciliación 
•  la comisión, el 
pin, la tarjeta, las 
finanzas, las 







• teclear, sacar, 
ingresar, meter 
• la pantalla, el 
teclado,  la ranura,  
la tarjeta, el recibo, 
el extracto, el saldo, 
  • consultar el saldo/ los 
últimos movimientos 








• comprar / vender 
acciones 




• las acciones, los 
valores, el IBEX,  
































• un billete, una 
moneda  
• la moneda, el 
anverso, el reverso, 
la  cara, la  cruz, el 
contorno, el canto, 









contraste, el cuño, 
el molde 
• el cambio, la 
inflación, la 











• mucho, poco • pagar en efectivo / 
con un cheque / al 
contado/ a plazos/ con 
tarjeta 
• tener dinero suelto 
• dinero fácil/ negro / 
ilegal/ sucio 
• la moneda 
fraccionaria, el vil 
metal 
• el franco suizo, el 
dólar americano / 
canadiense 
la libra esterlina, la 
libra egipcia 
• el sistema monetario, 
las reservas monetarias, 
la Casa de la Moneda 
• el patrón oro 
• el dinero metálico, el 
papel moneda, el 
dinero bancario, la letra 
de cambio, el cheque 




































• el metálico, el 
efectivo, el capital, 
el caudal, la 
riqueza, los valores, 
las divisas, los 
billetes, el talón, el 
talonario, los 
medios, los bienes, 
el patrimonio, la 
suma, la aportación, 
la dote, la fortuna, 






• la peseta, libra, el 
franco, el marco, la 
lira, el céntimo  
• el euro, el chelín, 
el penique, el rublo, 
el kopek, la  corona, 
el peso, centavo, el 
dólar, el sucre,  el 
boliviano, el 
escudo, el 
centésimo, el colón, 
el quetzal, el 
lempira, el córdoba, 
el balboa, el 
crédito / de compras 
• la tarjeta de crédito / 
de débito 
• el curso legal 






EL DINERO guaraní, el sol, el 
bolívar el yen, la 
rupia, el dírham 
 • ser 
 




































• enviar, mandar, 
certificar, girar, 
• las comunicaciones, el  
transporte, el envío, la estafeta, la 
• diario, ordinario, 
urgente, certificado 
• escribir a mano/ a máquina,  










































• cerrar, lacrar, 
sellar, adherir, 
matasellar 





• tener, recibir, 
recoger 
• abrir, leer, 
devolver, guardar, 
revisar, contestar 
• escribir, anotar, 
firmar 
administración, las 
telecomunicaciones, la valija,  la 
oficina, la central, el despacho, la 
sucursal 
• la sucursal, las secciones : las 
ventanillas, el mostrador, el 
buzón, la casilla, el casillero, la 
báscula 
 • la dirección,  las señas, el 
sobre, el papel, el sello, el 
matasellos, el franqueo, la 
sobretasa, la fecha, la tasa,  la 
franquicia, la respuesta 
• el buzón, el reparto, la recogida 
• el destinatario, el remitente, el 
remite 
 • el correo, la correspondencia, la 
carta, la misiva, el paquete, el 
telegrama, el giro,  una postal, un 
impreso,  una reclamación, el  
fax, el burofax, el certificado, la 
tarjeta, el recibo, el talón, el 
reembolso, el envío, la remesa, el 
transporte 
• la letra, el borrador, la copia, la 
nota, el párrafo, la frase, la línea, 
la palabra, el estilo, la 
continuación, el margen  
• el cartero, el director, el 
telegrafista, el radiotelegrafista, el 
técnico, el auxiliar, el mensajero 
• el material, el pesacartas, el 
• oficial, secreto, 
confidencial, interno, 
frágil 






echar al correo, recoger un 
envío, enviar por correo,  
mantener correspondencia con 
• no doblar, por avión, hacia 
arriba 
• el servicio postal, la 
administración de Correos, el 
palacio de Correos, la venta de 
sellos, la caja postal, el 
Servicio Filatélico 
• escrito a mano/ a máquina 
• con acuse de recibo, contra 
reembolso 
• el  correo urgente / aéreo, el 
giro postal / telegráfico, el 
cheque / el paquete postal 
• el empleado de correos, el 
correo certificado, la saca de/ el 
apartado / la cuenta de correos, 
la oficina postal / de correos,  
la sucursal / el servicio / el 
buzón / la lista de correos, las 
horas de recogida, el código 
postal, el apartado de correos, 
la  tarjeta navideña, la carta 
comercial, la tarjeta postal 
• la máquina de escribir, el 
procesador de textos 
• el acuse de recibo 
• el correo enviado 
• el administrador de Correos 
• el sello impreso, el sello de 
424 
 
EL CORREO numerador, el cuño, el 
clasificador, la saca, la valija, la 
cartera. 
lacre, el franqueo concertado, 
el porte pagado la etiqueta 
engomada,  el destinatario 
desconocido, el código postal, 
la franquicia postal, la 
devolución al remitente, la 
remesa postal, la respuesta a 
vuelta de correo 
• la hoja de sellos, la tarifa 
postal, la máquina 
expendedora, la cinta 
transportadora, el clasificador 
automático, la máquina de 




• enviar, mandar, 
redactar 
• recibir, abrir, 
tener 
• consultar, mirar, 
leer, escribir, 
devolver 
• guardar, archivar 




• la dirección de, la cuenta de, 

















• llamar, telefonear, 
contactar, hablar,  
• el teléfono, el 
aparato, la caja, el 
• manual, 
automático, 
• coger el teléfono, estar descolgado / 













































micrófono, el disco, 
el botón, el timbre, 





• la comunicación, 
la llamada, el tono, 
las líneas, la 
conexión, el enlace, 
el contacto, el 
repetidor, el cable, 
el contador  
• el número, la 
extensión, el 
contestador, la 
cabina,  el operador, 





teléfono, la tarjeta 
• el móvil, el 
teclado, el mensaje, 
el sms, el saldo, la 
cobertura 
• la instalación 
supletorio, móvil cobertura, estar apagado, dejar un mensaje, 
dar un telefonazo 
•  el número de teléfono, el contestador 
automático, la cabina telefónica,   la 
llamada a cobro revertido / perdida, el 
teléfono fijo / móvil, la tarjeta telefónica, 
• el mensaje de texto,  el mensaje de voz 
• de mesa, de pared, de góndola, de 
altavoz, de fichas, de monedas 
• la comunicación automática, la 
conferencia urbana / interurbana / 
internacional / de larga distancia 
la conferencia / la conversación / llamada 
telefónica 
• el teléfono de fichas / de monedas 








técnico, el abonado, 
el cliente, el usuario 
• el guasap, el chat 
 
 















































• la urgencia, el accidente, el 
contratiempo, la avería, el siniestro, 
el percance, el incidente, la 
desgracia, la emergencia, el daño, 
el suceso, la  catástrofe, la tragedia, 
la lesión, la caída, la herida, el 
desmayo, el mareo, el  ataque, la 
insolación, la apoplejía, el 
ahogamiento, la asfixia, la fractura, 
la luxación, la herida, la 
electrocución, la quemadura, el 
envenenamiento la indisposición, el 
calambre, el cólico, la hemorragia, 
el incendio, la inmolación, el 
desastre, el descarrilamiento, el 
choque, la colisión, el  atropello, el 
arrollamiento, el derribo, la 
inundación, el naufragio, la 









• hacerse daño, dejar 
inválido / tetrapléjico 
• la conmoción cerebral,  
el ataque cardíaco, la 
intoxicación por gases / 
por humos, la picadura de 
insectos, la mordeduras de 
serpiente/ de perros, la 
hemorragia nasal, el 
vómito de sangre, el dolor 
abdominal, el shock 
traumático 
• los primeros auxilios, la 
asistencia médica /  
urgente, de urgencia, la 
respiración artificial /  
boca a boca, el masaje 






congelación,  la muerte, la fatalidad 
• la ambulancia: el conductor, el 
camillero,  la camilla, los 
paramédicos, el médico, el 
tratamiento, el socorrismo, el 
socorro, el enema, las fricciones, 
los masajes, el reposo, el  vendaje, 
el torniquete, el entablillado, la 
ligadura, la  muleta, el botiquín 
 
sangre, las compresas 
frías, la bolsa de hielo / de 
agua caliente, la 
provocación del vómito, el 
lavado de estómago, el 
pulmón artificial, la tienda 
de oxígeno, la 
administración de 
medicamentos, la 






































• la autoridad, la vigilancia, la 
guardia, la salvaguardia, la 
seguridad, el orden, el mando, la 
disciplina, la investigación, la 
pesquisa 
• el agente, la placa, el uniforme, la 
pistola, la porra, las esposas, la 
sirena, las luces,  el comisario, el 
detective 
• el policía, el vigilante, el guardia, 
el investigador, el detective, el 
oficial, el uniformado, alguacil, el 
guardaespaldas,  el comisario, el 
inspector, el sargento, el cabo, el 
número, el forense, el criminólogo, 
el fotógrafo 
• la  comisaría, el retén, el cuartel, 
el cuartelillo, la comandancia 
• la criminología,  la dactiloscopia, 
el fichero, el dactiloscópico, los 
antecedentes, el peritaje, el 











• pedir socorro, acudir a 
• tomar las huellas, tener 
antecedentes penales, estar 
bajo arresto domiciliario, 
estar en libertad 
condicional 
• poner una denuncia, 
retirar la denuncia 
estar en libertad sin cargos  
/ bajo fianza 
• cometer un delito 
• la fuerza pública, el 
orden el público, el  brazo 
de la Ley, el cuerpo de 
vigilancia 
• la Jefatura de policía 
• el jefe de policía, el 
técnico dactiloscópico / de 
laboratorio /  toxicólogo, el 
perito en balística 
el policía nacional / 



































identificación, la filiación, la ficha, 
la fotografía, la antropometría 
• la marginación, la marginalidad 
• el crimen, la falsificación, el robo, 
el asesinato, la muerte, la agresión, 
la violación, el delito, el robo, el 
asesinato, el contrabando, la estafa, 
la prostitución, el timo, las armas, 
los explosivos, las drogas, los 
estupefacientes, el contrabando, la 
prostitución, el proxenetismo 
• el registro, el cacheo, el 
seguimiento, la pesquisa, la 
investigación, el contrabando, la 
reincidencia, la denuncia, la 
confidencia, el soplo, el chivatazo, 
el interrogatorio, el careo, la 
coartada 
• el criminal, el ladrón, el asesino, 
el psicópata, el sociópata, el 
falsificador, el sospechoso, el 
confidente, el ladrón, el 
contrabandista, el estafador, el 
perista, el proxeneta, el 
delincuente, la Mafia, la banda  
• la denuncia, la cárcel 
• la investigación, el arresto, el 
cargo, la denuncia, el sospechoso 
municipal, el guardia 
urbano, el guardia civil 
• el teléfono de 
emergencias, la comisaría / 
el coche de policía 
• el tráfico de drogas 
• el Cuerpo General de 
Policía, la Policía 
Nacional, la Policía 
Armada, la   Guardia Civil, 
la Brigada de Investigación 
Criminal, la Policía 
Judicial, la Dirección 
General de Seguridad 
• la libertad condicional /  
bajo fianza, el arresto 
domiciliario 
• las huellas dactilares / 
digitales la fianza, la 
medicina legal, el 
laboratorio policial, las 
manchas de sangre, la 
reconstrucción de las 
pruebas de ADN, el 
levantamiento del cadáver, 
el examen pericial, el 
retrato robot 
• la ley de peligrosidad 
social, el tercer grado, el 




















• extinguir, sofocar, 
apagar, dominar, 
limitar, aislar. 
• el incendio, el humo, la 
manguera, el casco, la escalera, la 
cabina 
• el fuego, el siniestro, el calor, la 
quema, la ignición, la combustión, 
la  deflagración, el infierno, la 
hoguera, la pira, las llamas, la 
calcinación, el achicharramiento, la 
carbonización, la incineración, la 
inflamación, la combustibilidad, la 
hoguera, la fogata, la lumbre, la 
brasa, la tea, la chispa 
• el hacha, el extintor 
• el bombero, el zapador, el 
voluntario 
• el cuartelillo, los alojamientos, el 
garaje, la autobomba, la bomba, la 
motobomba, la manguera, el 
reflector, el extintor, el casco, el 
cinturón, el mosquetón, la máscara, 




• llamar a los bomberos, 
apagar el incendio / el 
fuego, rescatar a las 
víctimas 
• el Cuerpo de bomberos, 
el servicio contra 
incendios, el parque de 
bomberos 
• el chorro de agua, el 
coche / el camión / el 
parque de bomberos, la 
salida de incendios / de 
emergencia, la torre de 
prácticas, la sirena de 
alarma, la alarma de 
incendios, la barra de 
descenso, la escalera 
extensible / giratoria/  de 
ganchos, la boca de agua, 
la lona de salvamento / de 
deslizamiento, el extintor 
de mano /  de espuma, el 
aparato de oxígeno 
• el detector de humos, la 
alarma contra incendios, la 
boca de agua 
• el jefe / el capitán / el 
cuartel de bomberos, el 







































































• la contaminación, la guerra, la 
paz, el desarme, el hambre, la 
pobreza, el paro, el terrorismo, la 
violencia, el desarme, el 
aborto, el SIDA, el racismo, la 
opresión, las drogas, la 
inmigración, la explotación 
• una opinión, un argumento,  
un malentendido, el acuerdo, el 
desacuerdo, la conformidad, la 
disconformidad, una crítica, una 
objeción, una declaración, una 
confesión, un ejemplo, una 
aclaración, una exposición, una 
argumentación, una defensa, una 
acusación 
• la opinión, la creencia, la 
suposición, el juicio, el 
razonamiento, la deducción, el 
parecer,  la hipótesis, el concepto, 
el fundamento, el principio, el 
pensamiento, la conclusión, la 
consecuencia, la impresión, la 
creencia, la posibilidad, el 
supuesto, la inferencia, la 
predicción, la convicción, el 
convencimiento, la idea, la 
 • defender, estar a favor /  
en contra de 
• la Unión Europea, La 
OTAN, La 
ONU, La Liga Árabe, 
ONG, Amnistía 
Internacional 
• el calentamiento global, 
la energía nuclear, las 
armas / las centrales 
nucleares, la igualdad de 
derechos, la 
discriminación sexual / 
racial, la situación 
económica, el trabajo 
infantil, la manipulación 
informativa, Oriente 
Medio, las energías 
alternativas 




LOS TEMAS DE 
ACTUALIDAD 
 certidumbre, la certeza, la 
seguridad 
• la réplica, la manifestación, la 
respuesta, la explicación, la 
aclaración, el comentario, la 
confesión, la divagación, el alegato, 
la revelación, el testimonio, la 
afirmación, la negación, la 











































































• la característica, la 
descripción 
   
EL COLOR • apagarse, diluirse 
• dar 
• tomar, perderse 
• reflejar, despedir 
• pintar, teñir 
 
• el color, la pintura 
 
• claro, oscuro 
• frío, cálido 




chillón, puro, pastel 








• buen / mal 
 
• la paleta de, un 
abanico de, el 
muestrario 
• un lápiz de 
• una nota de, un toque 














 • dar forma 
















































flexionar, torcer,  
abarquillar,  doblar, 
abombar 










parábola, la elipse, 
el trapecio, el 
rombo, la esfera, el 
cono 


































































 • la sustancia, la 




estructura,  la 
esencia 
• los elementos: la 
molécula, el átomo, 
la partícula, el 
electrón, el protón, 
el neutrón, el 
núcleo, la energía, 
el fluido, el vapor, 
el gas 
• las propiedades: la 
impenetrabilidad, la 
impermeabilidad, la 
extensión, el peso, 






















 • la materia orgánica /  
inorgánica 
• la partícula elemental 








































• la tierra, el agua, 
el viento, el fuego 
• la piedra, el 
mármol, el 
diamante, el cristal, 
el vidrio, el granito, 
la pizarra, la arcilla, 
el hormigón, el 
cemento, el ladrillo, 
el yeso 
• el papel, el cartón, 
el plástico, el 
corcho, la cera, el 













 • las piedras preciosas/ 
semipreciosas, el 
cemento armado 
• la madera de pino/ de 
roble/ de ébano 






• el cuero, el ante, 
la piel, la napa 
• el metal, el oro, la 
plata, el bronce, el 
hierro, el platino, el 
acero, el plomo, el 
cobre,  el alambre, 
el aluminio, el 
estaño 
• la madera, el 
bambú, la paja, el 
mimbre, el roble, el 
ébano 
• el tejido, el 
algodón, la lana, la 
seda, el terciopelo, 






















































EL TAMAÑO extensible 
LA TEXTURA 
 








































• ver, examinar, 
mirar, observar,  
 visualizar, divisar, 
apreciar, percibir, 
avistar, descubrir, 
fijarse,  fisgar, 
bizquear,  
lagrimear, llorar 










• la vista, la visión, 
la mirada, el 
sentido, la 
observación, el 





• el color, la luz, la 
oscuridad, una 
imagen 
• el ojo, las gafas, 














 • echar un vistazo, 
mirar a hurtadillas / de 
refilón/ de reojo / con 
el rabillo del ojo / 
fijamente,  
• ver bien / mal / nada 
• dejar sin vista, dejar 
ciego, enturbiar la vista 
torcer los ojos, poner 
los ojos en blanco 
• tener una vista de 
lince  
• ser corto de vista  
• el defecto ocular, la 
enfermedad visual, la 
vista cansada, el 
desprendimiento de 
retina, la pérdida de la 
vista / de visión 
• el alfabeto Braille, el 
perro lazarillo 
• la agudeza visual, la 
438 
 
LA VISTA bizquera, la ceguera 
el daltonismo, la 
conjuntivitis, el  
tracoma, la catarata, 
el glaucoma, el 
orzuelo, la  ojera, la 
legaña, la retinitis, 
la  oftalmía 
• la oftalmología, la 
óptica, el 







• las dioptrías, la 
lente,  la refracción 
lente convergente / 
convexa, divergente  / 
cóncava 
• los rayos luminosos, 
el foco retiniano, el 
punto remoto, el punto 
próximo, el campo 
visual 
• los reflejos pupilares, 
la secreción lagrimal 
• las lentes de contacto 
• las gafas graduadas / 
de vista cansada / 
progresivas 




 • ser  • ciego, miope,  













 • la órbita, la 
cuenca, la córnea, el 
iris, la pupila, la 
niña, el cristalino  





bizcos,  estrábicos, 
 • la  glándula lagrimal, 
la cavidad orbitaria, el 
lobo ocular 
• el rabillo del ojo 
• el nervio óptico 
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• oír, escuchar,  
zumbar, crujir, 










• la audición, la 
percepción, la 
escucha, la atención  
• el oído, la oreja, el  
tímpano, la 
membrana, el 
martillo, el yunque, 
el estribo, la cera, el 
cerumen,  la oreja, 
el  cartílago, la 
ternilla, la piel, el 
lóbulo 
• la sordera, la 




• un audífono, un 
altavoz, los 





 • aguzar el oído 
• dar pitidos 
• perder el oído 
dejar de sonar,  
• tener oído 
• atravesar la barrera 
del sonido 
• aguzar los sentidos, 
prestar oídos / atención 
• la capacidad auditiva 
• un aparato para 
sordos 
• el oído externo / 
medio / interno, la  
trompa de Eustaquio,  
el nervio auditivo  
el pabellón de la oreja / 




EL OÍDO auriculares 
 
externo, la caja del 
tímpano 
• la disminución de la 
escucha /  de la  
capacidad auditiva 
• la rotura del tímpano, 
• el tapón de cerumen 
• ser duro de oído 
  • un sonido, un 
ruido, un estrépito, 
un susurro, una voz, 
un zumbido, un 
pitido, un crujido, 
un estruendo, el 
eco, una explosión, 































• oír  • auditivo, audible, 
inaudible 




• a la perfección, con 
claridad, sin querer, 




EL OÍDO casualmente 
EL TACTO 
 





• el tacto, el roce, 
un arañazo, una 
caricia, un golpe 
 






duro, caliente, frío 
 • las puntas / las yemas 
de los dedos 
EL GUSTO 
 
• degustar, probar, 
saborear, paladear 





• el gusto, la boca, 
la lengua, la saliva, 
el apetito, el sabor 





• dulce, dulzón, 
empalagoso, 
azucarado, salado, 




 • el mal / buen sabor 
• las papilas gustativas 
EL OLFATO • oler, olfatear, 
apestar, impregnar, 








• embotarse, fallar, 
afinar, desarrollar 
• el olfato, la nariz, 
un olor, un aroma, 
un perfume, una 
fragancia, una 
pestilencia, el sudor 
 






 • oler bien / mal 
• echar para atrás 
• afinar / fallar el olfato 
• las fosas nasales 







• sudar • el olor, la 
sudoración 



















55.1 LA ORGANIZACIÓN DEL TIEMPO 
 
 LAS ÉPOCAS DE LA HISTORIA FRASEOLOGISMOS 
  • el pasado, el presente, el futuro, el 
porvenir 
• la Historia, la Prehistoria, la Edad 
Antigua, la Edad Media, el 
Renacimiento, la Ilustración,  la 
Revolución Industrial, 
el siglo veinte, el año 2003 
















































• retrasar,  
adelantar, 
apresurarse, 
cronometrar,   
establecer, durar, 
sucederse 
• recordar, olvidar, 
conmemorar 
• el tiempo,  la 
fecha, la 
cronología, el 




intervalo, el rato, la 
duración, el plazo, 
el ciclo, la fase, la 
edad, la era, el 




división, la medida, 




santiamén, la pausa, 
el intermedio, la 
demora, la espera, 
la actualidad 
• la eternidad, la 
historia, el jubileo, 
el aniversario,     






















• nunca, siempre, 
ahora, normalmente, 
frecuentemente, aún, 





• transcurrir, pasar, 




• pasar el tiempo 
volando 
• mirar el reloj 
• llegar a la hora, / por 
los pelos, llegar pronto/ 
tarde/ temprano/ 
puntual/ con retraso,    
llegar/ salir con tiempo, 
hacerse tarde, ir 
adelantado, ir 
retrasado, darse prisa, 
tener prisa 
• el espacio de tiempo 
• en un abrir y cerrar de 
ojos 
• el paso del tiempo 
• en este momento, en 
seguida, a 
continuación, mientras 
tanto, a veces, a 




EL TIEMPO la existencia, la 
longevidad 
• el día, el puente, 
las vacaciones, el 
moscoso,  la 
festividad, el 
proceso, la 
estación, el plazo, 
el vencimiento, el 
límite, el infinito, la 
fugacidad, el 
recuerdo, el olvido, 


























• el relojero, la 
relojería 
• el despertador, el 
cronómetro  
• el tiempo, la hora, 
un instante, un 
momento, un 
segundo, un 
instante, un  minuto 
  • el reloj de pulsera/ de 
pared/ de bolsillo/ de 
sol, de arena 
• la aguja grande / 
pequeña 
• la información 
horaria 
• el cuarto de hora, la 
media hora, la hora y 
cuarto, tres cuartos de 
hora, las dos en punto, 
las dos y cinco, las dos 
y cuarto, las dos y 
media, las tres menos 
veinticinco, las tres 
445 
 
EL TIEMPO menos cuarto, las tres 
en punto, las tres y 
cuarto pasadas, las 
catorce horas 
 • ser  • puntual, 
impuntual 
• tarde, pronto, 
temprano 
 
EL DÍA Y LA 
NOCHE 
 
 • el día, el 
amanecer, el alba,  
la mañana, el 
mediodía, la tarde, 










• ayer, hoy, mañana, 
anteayer 
• la puesta / la salida 
del sol 
pasado mañana 
• el día de Navidad, el 
día de Año Nuevo, el 
día de Reyes, el día de 
la Constitución, el día 
de Todos los Santos, el 
día de los trabajadores, 
el día de los 
enamorados 
AYER   • primero, antiguo, 
anterior, antaño 





• en el pasado, en otros 
tiempos, en tiempos 
pretéritos 
HOY  • la actualidad 
• la víspera 




• al presente, en este 
día, en este momento, 








 • las Navidades, la 
Nochebuena,  
la Nochevieja, el 
Carnaval, el Sabbat, 
el Ramadán, las 
vacaciones 






• al día siguiente, al 
otro día, más tarde, en 
seguida, a continuación 
• pasado mañana 
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 • la semana, la 
quincena 
• el lunes, el 
martes, el 
miércoles, el 
jueves, el viernes, 







 • los días de la semana, 
el fin de semana 
• esta semana, la 
semana que viene, la 
semana pasada, el 
lunes pasado, el lunes 
que viene, el próximo 
lunes, de hoy en una 
semana, dentro de dos 
semanas 
• un día laborable, un 
día festivo 
• la Semana Santa 
EL MES  • enero, febrero, 
marzo, abril, mayo, 





















 • el año, la década, 
el bienio, el trienio, 
el cuatrienio, el 
quinquenio, el 
lustro,  la década, el 
decenio, el siglo, la 
centuria, el milenio, 
• pasado, próximo 




 • el año pasado, el año 
próximo 
 • un buen / mal año 
• el año bisiesto 
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 • la primavera, el 






































• encender, apagar,  
ver, programar, 
grabar, rebobinar,  
parar, escuchar 
• la radio, la televisión, el televisor, el 
mueble, los auriculares, el amplificador, la 
radio, el tocadiscos, el altavoz, el discman, 
la grabadora, el  mp3, el dvd, el disco, el 
vídeo, la cinta, la pantalla, el mando, la 
consola, los controles, los mandos, la 
casete, el magnetofón, el programa 
• el mando, el volumen, la pausa, el play, 
los canales 
 
 • sintonizar la radio 
• cambiar de canal 
• subir / bajar el 
volumen 
• congelar la imagen 
• el equipo de alta 
fidelidad 
• el lector de compac  
disc / de mp3 
• el pie de altavoz 
• la cámara de vídeo 
• la televisión de plasma 
/ de pantalla 
panorámica / digital / 
por cable 
• la antena parabólica 
• el vídeo juego 
• el mando a distancia, 
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LA TV Y LA 
MÚSICA 
el avance rápido, el 
botón de rebobinar 
LA LECTURA • leer, releer, 
publicar, escribir 
• el autor, el escritor, el novelista, el poeta,  
• la novela, el cuento, la poesía 
 • la obra literaria 







• del oeste, de amor 
LA COSTURA • enhebrar, coser, 
zurcir, hilvanar, 
cortar, medir, 




• el hilo, las tijeras, el patrón, el costurero, 
el alfiletero, el alfiler, la tela, la bobina, el 
hilo, la aguja, el corchete, el dedal, el 
jaboncillo, el dedal, el maniquí 
• la puntada, el bordado, el ganchillo, el 
macramé, los bolillos, el punto 
• la tela, el algodón, el hilo, el lino, el 
nailon, la seda 
 
 • dar una puntada 
• no dar puntada sin 
hilo 
• hacer ganchillo /  
punto/ punto de cruz / 
bolillos / macramé 
• coser / pegar un botón  
/  el dobladillo / el bajo 
/ un roto 
• poner una cremallera 
• la máquina de coser, 
el carrete de hilo, la 
rueda de ajuste, el 
selector de puntada, el 
pie de ajuste, la placa 
de la aguja, la cinta 
métrica 
• la labor de punto, la 
aguja de tejer, la madeja 




LOS JUEGOS • jugar, dar,  
barajar, ganar, 
perder, comer, 
contar, tocar, tirar, 
apostar 
 
• el ajedrez, el tablero, la figura, las 
negras, las blancas, el rey, la reina, el alfil, 
el caballo, la torre, el peón 
• las damas, la casilla, la ficha la oca, el 
parchís, la ficha, el dado, el backgammon,  
el monopoly,  la filatelia, el puzle  
• la baraja, las cartas, los naipes, el rey, la 
reina, el comodín, el as, el rombo, la pica, 
el corazón, el trébol,  la copa, la espada, el 
basto 
• el dominó, los dardos, el centro, la diana, 
el turno, el jugador, el ganador, el 
perdedor, la partida 
• el juego,  la apuesta,  la puntuación,  
• el mus, el bridge, el póker, el cinquillo 
 
 • los juegos de mesa 

















• enfocar, disparar, 
centrar,  revelar, 
ampliar, retocar 
 
• el fotógrafo 
• la cámara, el diafragma, el flash, el 
objetivo, el disparador, el visor, el 
fotómetro, el teleobjetivo, el trípode, el 
portarretratos, la película, el carrete, el 






• hacer fotos, ver una 
exposición 
• la cámara fotográfica, 
la cámara de fotos, la 
rueda del diafragma, el 
indicador de fotos, el 
flash electrónico, la 
funda de la cámara, el 
álbum de fotos 
• la cámara digital / 
réflex /  APS / polaroid 
/ desechable, la tarjeta 
de memoria, el cuarto 
oscuro 
• con brillo, sin brillo, 





negro, en sepia, con los 
ojos rojos 
LA PINTURA  Y 
LA ESCULTURA 





• la pintura, el pintor, el cuadro, el 
caballete, el lienzo, la paleta, el pincel 
• los colores, el rojo, el azul, el verde, el 
amarillo, el blanco, el negro, el beis, el 
morado, el naranja, el rosa, el gris, el 
marrón, el violeta,  
• el óleo, las acuarelas, la pinturas, la 
témpera 
•  el dibujo, el boceto, el lápiz,  el 
carboncillo, el difumino, la tinta, la 
impresión, el grabado, el mural, el collage 
• el escultor, la escultura, el mazo, la talla, 
el cincel, la madera, el friso, el relieve 
• la cerámica, la herramienta, el alfarero, la 
arcilla  




• la pintura al óleo / 
acrílica, los lápices de 
colores 
• el bloque de piedra / 
de mármol 
• el bloc de dibujo 
• el azul turquesa / añil, 
/ marino 
• una obra maestra 























• amarillo, ámbar, añil, beis, bermellón, 
blanco, burdeos, caoba, caqui, carmesí, 
carmín, colorado, corinto, encarnado, 
escarlata, esmeralda, fucsia, granate, gris, 
lila, malva, marrón, morado, negro, ocre, 
púrpura, rojo, rosa, salmón, sepia, 
turquesa, verde, violeta 
• el tono, la tonalidad, el matiz, la mezcla 
• oscuro, claro, 
fuerte, intenso, 
subido, brillante, 









• claro, oscuro, 
metalizado, 
• tirar a, ir de, vestir de, 
hacer juego con 
• quedarse en blanco 
• ponerse rojo 
• estar rojo 
• contar un chiste verde 
• ser un viejo verde 
• pasarlas negras / 
moradas 
• ser  / estar verde 
• ser  rojo 
• ser un marrón 
• comerse un marrón 
• dar en el blanco 
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EL COLOR brillante, apagado 
 
• estar sin blanca 
• estar como una rosa 
• ponerse amarillo de 
envidia 
• ponerse morado 
• poner verde a alguien 
• tener la negra 
• ser un negro 
• el tono de / la 
tonalidad de /  el matiz 
de / la mezcla de color 
• la prensa rosa / 
amarilla 
• azul turquesa, azul 
cielo, azul marino 
 
 
57.    LA DELINCUENCIA 





























• un asesinato, un robo, un 
apuñalamiento, un estrangulamiento, 
un disparo, un envenenamiento, un ataque, 
un atraco, una violación, una estafa, un 
secuestro, un rapto, un incendio, la 
prostitución, el contrabando, el 
espionaje, el proxenetismo, un fraude, el 
chantaje 
• un asesino, un ladrón, un violador, un 
 • el tráfico  / un 
traficante de drogas 
• cometer un delito / un 
crimen / un robo / un 
asesinato 
• tomar como rehén 











atracador, un envenenador, un 
estafador, un secuestrador, un 
pirómano, un proxeneta, un contrabandista, 
un espía 
• un cuchillo, un fusil, una pistola, un puñal, 
un puñetazo, un revólver, el veneno, un 
golpe 
LA FUERZAS DE 
SEGURIDAD 
 
• investigar, detener, 
inmovilizar 
• un policía,  
• un sospechoso, un detenido 
• la comisaría 
• la cárcel, una celda, las esposas 
• una denuncia 
 • un guardia civil 
• un comisario de 
policía 
• el cuartel de la 
Guardia Civil, el 
comandante de puesto 
• un furgón policial 
• una investigación 
Policial 
• el retrato robot 















• declarar, testificar, 









• un juicio, las pruebas, la sentencia, la 
defensa, la acusación, la fianza, el 
delito, la pena, la cárcel, una multa, una 
indemnización, la condena, la absolución, la 
apelación, la citación, la declaración, el 
cargo, la denuncia 
• el acusado, la víctima, un testigo, el juez, el 
fiscal, el jurado, el abogado, el alguacil, el 
taquígrafo, la acusación, el auditor, el 
tribunal, el juzgado 
 • declarar(se) culpable / 
inocente, ser testigo, 
tener antecedentes, 
pagar la fianza, dejar en 
libertad provisional, 
estar en libertad 
provisional, presentar 
pruebas / cargos, pagar 
la fianza, emitir el 
veredicto, estar 
condenado a una pena 
de encarcelamiento, 
llevar a juicio, ser 
culpable / inocente, 
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LA LEY negarse a declarar 
• la tribuna del  jurado 
la cadena perpetua, la 
pena de muerte, un 
error judicial, la prisión 
preventiva, la orden 
judicial, el juicio oral / 
a puerta cerrada, la vista 
pública, la fecha del 
juicio, la libertad / 
condicional / vigilada, 
la asesoría jurídica 
• la querella criminal 
• el abogado defensor 
/de la acusación, la 
acusación particular, la 
sala del tribunal, el 
juzgado de guardia 














• cargar, descargar, 
montar, desmontar, 
engrasar 






tirar, fusilar, matar, 
ajusticiar, ejecutar, 
ametrallar, 
acribillar,  tirotear,  
descerrajar, apuntar, 
• la balística, el alcance, el blanco, la  
trayectoria, el objetivo, el arsenal, el polvorín 
• el arma, la pistola, el revólver, el fusil, la 
carabina, el máuser, el rifle, la escopeta, la 
metralleta, el subfusil, la ametralladora, el 
mosquetón, el mosquete, el arcabuz, el 
trabuco  
• la bala, la munición, la culata, el seguro, el  
cerrojo, la recámara, el percutor, el muelle, la 
mira, la caja, el cargador, el gatillo, el  
teleobjetivo, el cartucho, el casquillo, la 
funda, la pistolera, la cartuchera, la canana, 
la correa, el cinto 






• tirar a bocajarro, a 
mansalva, descerrajar 
un tiro, hacer fuego, 
hacer una muesca, abrir 
fuego, dar en la diana / 
en el blanco, disparar / 
tirar a bocajarro 
• hacer explosión, saltar 
en pedazos 
• asestar una puñalada 
•  el arma blanca / de 
fuego  





































bombardear, balear,  
alcanzar, aniquilar, 
atentar 
























boca, la mira, el alza, el gatillo, el percutor, 
el detonador, el disparador, el retroceso, el 
seguro, la recámara, la cámara, el cargador, 
el muelle, el tambor 
• el tirador, el armero, el terrorista, el 
pistolero, el gánster, el atracador, el 
asaltante, el delincuente, el bandido, el 
malhechor, el ladrón, el forajido, el 
fabricante, el dinamitero, el barrenero, el 
granadero, el artificiero, el pirotécnico, el 
pirómano 
• la munición, la carga, la bala, el cartucho, 
el perdigón, el balín, el plomo, el tiro, la 
bomba, la granada, la carga, la ojiva, la 
espoleta la metralla, las esquirlas, el misil, el 
cohete, el proyectil, la munición, el balín, el 
plomo, el tiro, el disparo  
• el disparo, el balazo, la descarga, el tiro, la 
detonación, la salva, la ráfaga, el tiroteo, el 
fuego, el estallido, el  proyectil, el 
ametrallamiento, el fogonazo, la explosión, 
la deflagración, el estampido, el estruendo, el 
pistoletazo, el cañonazo, el ametrallamiento, 
el bombardeo, la perdigonada, el escopetazo, 
el bombazo 
• la bomba, el explosivo, la granada, el 
artefacto, la munición, la carga, el detonador, 
la espoleta, el percutor, la mecha, el 
cartucho, el barreno, el petardo   
• el explosivo, la pólvora, la dinamita, la 
nitroglicerina,  la trilita, el T. N. T,  el 
napalm 
• la pistola  automática / 
semiautomática 
• la bala explosiva 
el punto de mira 
• el fuego a discreción / 
a bocajarro, el tiro al 
blanco / al plato / de 
pichón / deportivo / con 
arco 
• el tiro a quemarropa, a 
bocajarro,  
• el tiro al blanco / de 
pichón / al plato / sobre 
silueta 
• el fuego graneado / a 
discreción 
• el asesino a sueldo 
• el ángulo de tiro / de 
mira, el punto  / la línea 
de mira 
• el artefacto explosivo, 
el dispositivo eléctrico / 
de relojería, la carga 
explosiva, las aletas 
estabilizadoras, la onda 
explosiva / expansiva / 
de choque 
• el polígono de tiro, el 
puesto de tiro 
• el depósito  / el 
almacén de municiones 
/ de explosivos 
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LAS ARMAS • la amenaza, la alarma, el atentado, el 
ametrallamiento, el bombazo, la explosión, 
el estallido, la voladura 
• el asesinato, el fusilamiento, el 
ametrallamiento, la muerte, la ejecución, la 
eliminación, el ajusticiamiento 
• la explosión, la descarga, el estallido, la 
deflagración, la voladura, la rotura, la 
detonación, la desintegración, el estruendo 
• el cuchillo, la navaja, el puñal, la daga, la 
faca, la espada, la bayoneta, el machete 
• la hoja, la lámina, el acero, el hierro, la 
cuchilla, el filo, el tajo, el corte, el borde, la 
punta, el mango, la muesca  
• la cuchillada, el navajazo, la puñalada, el 
corte, la herida, la lesión, la cicatriz, la 
marca, el tajo, el golpe, la raja, el pinchazo, 
el sablazo, el bayonetazo, la lanzada, el 
machetazo 
• la  forja, el templado, el recocido, el 
limado, el vaciado, el pulimentado, el 
afilado, el asentado, el taladrado, el montaje, 
el ensamblado 
• la bala, el proyectil, el cartucho, el 
casquillo, la pólvora, la cápsula, la espoleta, 
la espiga, el explosivo, la trayectoria, el 
blanco, la diana, el objetivo, la puntería, la 
balística, el alcance, la distancia 
• la diana, el blanco, el plato, la torre 
• el clorato potásico 
• la espoleta de 














































• gobernar, gestionar, 





despenalizar,  regenerar, 
corregir, encarrilar, 
encaminar, aconsejar,  
asesorarse, regir, capitanear, 
acaudillar, encabezar, 
abanderar, rectificar, 
explorar, abanderar  
 
• la dirección, la guía, el 
gobierno,  el régimen 
• la  geopolítica 
el pacto, la alianza, la 
revolución, la intriga, la 
maniobra 
• el partido, la facción, el  
bando, la doctrina, el ala, el 
grupo, la  asociación, la 
agrupación, la idea, la  
camarilla, el, clan 
• la  tendencia, la ideología, 
una república, una 
monarquía, una democracia, 
una dictadura, una teocracia,  
• una nación, un país, un 
estado, una autonomía, una 
provincia 
• el gobierno, el Parlamento,  
el Senado, 
el Ministerio, el 
Ayuntamiento, la Embajada, 
el Consulado 
• un ministro, un presidente, 
un parlamentario, un 
congresista, un diputado, un 






• ostentar / detentar el poder 
• dar un golpe de estado 
• una monarquía 
constitucional / absolutista 
• el arte de gobernar 
• los asuntos públicos 
• la materia estatal 
• la coexistencia pacífica, la 
guerra fría 
• un hombre de estado, un 
hombre público 
• una crisis de gobierno, una 
moción de censura, una 
revolución, una guerra civil, una 
manifestación 
el estado de derecho / de sitio / 
de emergencia 
• los derechos civiles, el estado 
del bienestar 
• el Congreso de los Diputados 
• el Jefe del Estado, el 
presidente, el Presidente del 
Gobierno, el Primer Ministro 
• el Ministerio de Asuntos 
Sociales / de Asuntos Exteriores 
• una comunidad autónoma 
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LA POLÍTICA alcalde, un concejal, un 
embajador, un cónsul, un 
rey, una reina, un príncipe, 
una princesa, un infante, un 
dictador 
• el Ministerio de: 
Economía, Interior, Trabajo, 
Vivienda, Cultura, Justicia, 
Sanidad, Defensa 























 • el estadista, el dirigente, el 
gobernante, el  mandatario, 
el personaje, la 
personalidad, el asambleísta, 




























































 • el  liberalismo, el 
progresismo, la democracia, 
la  izquierda, el 
izquierdismo, el socialismo, 
el comunismo, el marxismo, 
el soviet, el maoísmo, el 
bolchevismo,  la anarquía, el 
sindicalismo, el 
estajanovismo, el 
trotskismo, el laborismo, el 
reformismo, el radicalismo, 
el legitimismo, el 
republicanismo, el 















• la democracia cristiana, el 




































centrismo, la monarquía, el 
conservadurismo, el 
centralismo, el integrismo, 
el tradicionalismo, la 
derechas, el colonialismo, el 
militarismo, el carlismo, el 
clericalismo, el 
imperialismo, el 
capitalismo, el falangismo, 
el fascismo, el nazismo, el 
pangermanismo, el 
nacionalismo, el 
legitimismo, el federalismo, 
el separatismo, el 
expansionismo, la    
revolución, el 
intervencionismo, el 
belicismo, el terrorismo, el 
extremismo, el caciquismo, 
el feminismo, el  
panarabismo, el 
neutralismo, el pacifismo, la 
demagogia, el despotismo, 
la mixtificación, la 
neutralidad, el 
proteccionismo,  






































































 • el gobierno, la nación, el 
estado, las instituciones, la 
constitución, el civismo, el 
poder, la crisis 
• la mayoría, la minoría, la 
oposición 
• la república, la 
democracia, la tecnocracia, 
la burocracia, la autocracia, 
la  autarquía, la monarquía, 
la regencia, el  absolutismo, 
el imperio, el colonialismo, 
la plutocracia, el 
capitalismo, la dictadura, la 
tiranía, el despotismo, el 
soviet, la demagogia, la 
oligarquía, la gerontocracia, 
el matriarcado, la 
aristocracia, el patriciado, el 
































• la monarquía constitucional 
• la razón de estado, la no 
intervención,  
• el poder ejecutivo / legislativo / 
judicial 




EL GOBIERNO criminal, tirano, 
déspota, demagogo, 





• reinar, coronar, entronizar, 




• el rey, el soberano, el 
monarca, el emperador, el 
gobernante, el estadista, el 
zar, el káiser, el  césar, el 
faraón, el  maharajá, el sah, 
el sultán, el califa, el virrey, 
el regente, el príncipe, el 
delfín, el infante, el sucesor 
reyezuelo 
• el tirano, el déspota   
• la reina, la emperatriz, la 
soberana, la zarina, la 
princesa, la maharaní, la 
virreina, la regente, la 
infanta   
• el reino, la monarquía, el 
imperio, el principado, la 
realeza, la corona, el trono, 
la dinastía, la casta, el linaje, 
el reinado, la  regencia, la 
corte 
• la corona, el trono, el 
cetro, la tiara, el manto, el 
armiño, el palio, la púrpura 
• el palacio, el castillo, la 





















• empuñar el cedro, ceñir la 
corona, subir al trono 
• la testa coronada, el jefe de 
estado 
• el príncipe heredero, el 
pretendiente al trono 
• la corte palaciega / real 
• el palacio real 
• la Princesa de Asturias 
LA LEY • aprobar, suprimir, • una ley, la  • un proyecto de ley, el código 
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LA LEY prorrogar, abolir, 
redactar 






• votar, convocar, ganar, 
perder, retrasar, aplazar, 
desconvocar 
 
• los partidos, el candidato, 
el electorado, el plebiscito, 
el referéndum, las 
elecciones, la votación, el 
votante, el voto, la 
abstención, la papeleta, la 
urna, el recuento, la 
mayoría, la oposición, el  





• las listas abiertas / cerradas 
la campaña / la propaganda / el 
programa,  el distrito / el censo 
electoral, el sondeo de opinión, 
el derecho a voto, la mayoría, la 
mayoría absoluta, el sufragio 
universal 
• la opinión pública 
• los  derechos políticos, las 
garantías constitucionales, la 
libertad de expresión /  de 
imprenta 

















• pertenecer, ser de, estar 
en, ascender, descender, 
subir, bajar 
• prosperar, mejorar, 












• la burguesía, la élite, los 
desheredados, la riqueza, el 
dinero, el triunfo, la 
posición, la aristocracia, el 








triunfadora,   









• la clase baja / obrera / media / 
















































• nacionalizar, socializar, 
confiscar, embargar, 
requisar, decomisar, 
incautarse, apropiarse  
• el país, la nación, el 
estado, la patria, el 
territorio, el pueblo, la 
potencia, el reino, la tierra, 
el poder, el gobierno, la 
administración, la cuna, el 
origen, la procedencia, el 
hogar, la nacionalidad, la 
raza, la raíz, la soberanía, el 
terruño 
 • la nación, el pueblo, la 
ciudadanía, los habitantes, 
los ciudadanos, los súbditos,  
la tribu, el clan, el linaje, la 
casta, la estirpe, la gente, la 
masa, la multitud 
• la región, el territorio, el 
país, la comarca, la zona, la 
demarcación, la provincia, 
el distrito, el término, el 
partido, la circunscripción, 
la jurisdicción, la capital, la  
ciudad, la villa, el pueblo, la 
aldea, el lugar, el municipio, 
el ayuntamiento, la alcaldía, 
el arzobispado, el obispado, 
la diócesis, la parroquia, el 
barrio, el estado, el 
departamento, la colonia, el 































• adquirir derechos /  la 
ciudadanía, echar raíces 
• la patria chica 
• el amante de la patria 
• la sociedad civil 
• la cabeza de partido 
• el censo municipal 






























cantón; el virreinato, el 
principado, el ducado, el 
marquesado, el condado, la 
baronía, el señorío, la 
localización 
• el súbdito, el ciudadano, el 
poblador, el habitante, el 
residente, el burgués, el 
nativo, el natural, el 
aborigen, el oriundo, el 
nacional, el criollo, el 
compatriota, el 
conciudadano, el convecino, 
el paisano, el domiciliado, el 
avecindado, el elector, el 
nacionalista, el cosmopolita 
• el nacionalismo, el 
patriotismo, el regionalismo, 
el tradicionalismo, la 
lealtad, la fidelidad, el 
heroísmo, el localismo, el 
autonomismo, la separación, 
el independentismo, la 
secesión, la revolución, la 
exaltación, el fanatismo, la 






























































• pelear, luchar, 
combatir, guerrear, 
batallar, contender, 
hostilizar,  atacar, 
invadir, avanzar, cargar, 
asaltar, acometer, 
conquistar, cercar, 
asediar, bloquear, sitiar, 
triunfar, vencer, reclutar, 

















• la guerra, el combate, 
la  conflagración, la 
batalla, la lucha, la 
contienda, la pelea, el 
enfrentamiento, el 
conflicto, el choque, el 
levantamiento, la 
guerrilla, la liberación, la 
mortandad, el genocidio, 
las hostilidades, la 
beligerancia, el 
militarismo, la refriega, 
el  encuentro 
• la movilización, la 
campaña, la estrategia, la 
táctica, el frente, la 
logística, la maniobra, la 
operación, los 
movimientos, el ataque, 
el avance, la ofensiva, el 
asalto, la carga, la 
incursión, la sorpresa, la 
acción, la invasión, la 
conquista, la ocupación, 
la captura, la 
infiltración, el 
despliegue, el 
 • colonial, civil, 
intestina, mundial, total, 







• bélico, belicoso, 
marcial, militar, 
enemigo, batallador, 






• dar mucha guerra 
• quedarle a alguien 
mucha guerra por dar 
• apuntarse a un 
bombardeo 
• declarar la guerra, 
iniciar la ofensiva, 
romper las hostilidades, 
presentar batalla 
• la acción / el hecho de 
armas, el choque armado 
• la guerra relámpago / 
de trincheras / de 
desgaste / de posiciones, 
a muerte, de nervios, sin 
cuartel, de secesión, de 
independencia 
• la declaración de 
guerra, el plan de 
campaña, el zafarrancho 
de combate, la lucha 
cuerpo a cuerpo, la 
oleada de asalto, el 
estado de sitio, el 
bautismo de fuego, el 
cese de hostilidades, la 






































patrulla, la retirada, la 
defensa, el repliegue, la 
huida, el triunfo, la 
victoria, el 
aprovisionamiento, el 




camuflaje, el asedio, el 
cerco, el sitio, el 
bloqueo, la resistencia, 
la fortificación, la  
defensa, el desembarco, 
el bombardeo, el 
cañoneo, el pillaje, el 
botín, las represalias, la 
matanza, el armisticio, el 
parlamento, la tregua, la 
paz, la firma, la 
capitulación, la 
rendición 
• el frente, la vanguardia, 
la avanzada, la 
avanzadilla, la 
retaguardia, el flanco, el 
ala, la formación, el 
cuadro, la columna, el 
destacamento, las tropas, 
a discreción, el tratado 
de paz, los honores de 
guerra  
• la línea de fuego, las 
tropas de choque / de 
asalto / de línea / de 
reserva, el Ministerio de 
Defensa, el Estado 
mayor, el cuartel general 
• el comandante en jefe, 
el jefe de Estado mayor, 
el oficial de enlace 








el ejército, la milicia, el 
comando, las 
fortificaciones, la 
trinchera, la barricada 
• el militar, el soldado, el 
combatiente, el invasor, 
el enemigo, el atacante, 
el táctico, el estratega, el 
recluta, el voluntario, el 
movilizado, el veterano, 
el reservista,  el 
expedicionario, el 
conquistador, el 
guerrero, el granadero, el 
oficial, el suboficial, el 
comandante,  el 
prisionero, el desertor, el 
desmovilizado, el 
guerrillero, el luchador, 
el partisano, el 
francotirador, el general, 
el comandante, el 
coronel, el capitán, el 
teniente, el sargento, el 
cabo 









EL ESPIONAJE • espiar, investigar, 
acechar, merodear, 











confidente, el delator, el 
soplón, el chivato, el 
traidor 




policía, la organización, 
la indagación, la 
vigilancia, la 
información, la escucha, 
la observación, el 
interrogatorio, la 
confidencia, la traición, 
el soplo, la delación, el 
chivatazo  
• la emisora, la radio, la 
microfotografía, el 
microfilme, la  pista, la 
señal, el vestigio, la 
huella, el secuestro, el 
teleobjetivo, los 
prismáticos, la emisora, 
la radio, la criptografía 
 • el agente secreto / de 
inteligencia / de enlace / 
especial / de 
contraespionaje / doble,  
el servicio secreto / de 
inteligencia 




























































• la catástrofe, el desastre, 
la calamidad, la desgracia, 
la hecatombe, la tragedia, 
el cataclismo, el caos, el 
accidente, el siniestro, el 
daño, la destrucción, la 
aniquilación, la plaga, la 
devastación, el accidente, 
el siniestro, la emergencia, 
la contingencia, el 
perjuicio,  el peligro, el 
destrozo, el horror 
• el terremoto, el 
maremoto, el incendio, el 
alud, la avalancha, el 
hundimiento, la epidemia, 
la peste, la plaga, el 
huracán, el ciclón, la 
tromba, la tormenta, la 
inundación, el naufragio, el 
incendio, la sequía, la 
mortandad, el 
descarrilamiento, la guerra, 
la depresión, la crisis, el 
hambre, la mortandad,  el 
tumulto, el motín, el  










desastroso,  trágico, 
tremendo, horrible 





• causar bajas, dejar 
inválido 





quiebra,  la miseria, la 
pobreza, la sequía 
• el descarrilamiento, el 
choque, la colisión, el 
atropello, el arrollamiento, 
el derribo, la caída 
• el salvamento, el rescate, 
el auxilio, la recuperación, 
el socorro 




oscilar, fluctuar, chocar, 
golpear, percutir, 
sucederse, repetirse 






• el terremoto, el seísmo, el 
temblor, la vibración, la 
sacudida, el choque, el 
sacudimiento, el 
movimiento, la oscilación, 
la convulsión, el vaivén,  el 
ruido, la catástrofe, el 
cataclismo, el desastre, la 
ruina; el maremoto, el 
tsunami 
• el centro, el epicentro, el 
hipocentro,  el subsuelo, la 
falla, la grieta, el 
corrimiento, la sismología, 
el sismógrafo, el gráfico 













• temblar la tierra 
• el temblor de tierra, el 
movimiento telúrico / 
sísmico, el fenómeno 
geológico / telúrico,  la 
vibración terrestre, la ola 
sísmica 
• el foco,  las ondas 





superficiales, la sacudida 
principal / secundaria /  
final, las zonas sísmica, 







• extinguirse, apagarse, 
activarse 
• el volcán, la cima, el 
cráter, la montaña, la 
ladera, el monte, el pico, la 
caldera, la chimenea,   el 
geiser, la fumarola, la lava, 




•  volcánico, eruptivo, 
• ser un volcán 
• estar en activo, entrar 
en erupción 




EL VOLCÁN el magma, las cenizas, la 
toba, los vapores, los 
gases, el basalto 
• el vulcanismo, el 







desértico, árido, rocoso, 
subterráneo 
• la actividad volcánica, 
la emisión de lava, la 
corteza terrestre, los 
ruidos subterráneos, la 
placa tectónica, la zona 
volcánica, el cinturón de 
fuego del Pacífico, las 
placas continentales, el 
choque de placas, la 
zona sísmica 
• el foco / cono 
volcánico, el cráter 
secundario, las fuentes 
termales, la corriente de 
lava, las bombas 
volcánicas, los gases 
sulfurosos, la columna 
de humo, la nube de 
ceniza, las rocas 
eruptivas, las columnas 
















anegar, rebosar, diluviar,  
cubrir, ahogar, mojar, 
filtrar(se), gotear, 
chorrear, derramarse 
• fluir, correr, crecer, 
desbordarse, inundar, 
• la inundación, el 
anegamiento, el 
desbordamiento, la riada, 
el aluvión, el torrente, la 
corriente, la crecida, el 
diluvio 
• la riada, la crecida  


















canalizar,  vadear 
impregnable, infiltrable 































• incendiar, encender, 








arrasar, asolar, destruir, 
dañar 
• apagar, extinguir, 
sofocar, dominar, 
limitar, aislar 
• el incendio, el siniestro, 
el  abrasamiento, el fuego, 
la llama, la lumbre,  la 
hoguera, la fogata, la brasa, 
la chispa, el calor, la 
quema, la ignición, la 
combustión, la 
conflagración, la 
deflagración, el desastre, el 
accidente, la hoguera, la 





• el daño, la ruina, la 
catástrofe,  la 
incandescencia  




• la quemazón, la 
quemadura, la cremación,  
la explosión 
• el bombero, el experto, el 
auxiliar, el zapador, el 
• fortuito, provocado 




loco, demente, criminal, 
inconsciente, descuidado 












• el miembro del cuerpo, 
el jefe de bomberos, el 
capitán de bomberos, el 
conductor de 
autobomba, la unidad de 
quemados, el cuerpo de 
bomberos,  el servicio 
contra incendios, el 
parque de bomberos 
• el cuartel de bomberos, 
la torre de prácticas, la 
sirena de alarma, la 
alarma de incendios, la 
barra de descenso, el 
camión de bomberos, la 
escalera extensible / 
giratoria / de ganchos, la 
boca de agua, la lona de 
salvamento / la lona de 
deslizamiento, el 
extintor de mano / de 
espuma, el casco con 
cubrenuca, el cinturón 
con argolla, el aparato de 




EL INCENDIO voluntario, el quemado, el 
personal 
• el cuartelillo, el 
alojamiento, el garaje,  la 
autobomba, la bomba, la 
motobomba, la manguera, 
el reflector, el extintor, el 
mosquetón, la máscara, las 
cuerdas, el hacha, la 
piqueta,  la linterna 
EL FUEGO • abrasar, arder, quemar, 
chamuscar, inflamar, 
humear, calentar, 













centellear, tirar, tiznar, 
atizar, avivar, apagar, 
extinguir, ahogar, 
sofocar 
• la llama,  el fuego, la 
hoguera, la lengua, el 
ascua, la brasa, la pavesa, 
la chispa, el rescoldo, el 
tizón, el chispazo, la 
llamarada, el destello, la 
centella, el fogonazo, el 
fulgor, el resplandor, la 





• naufragar, zozobrar, 
anegarse, hundirse, 
• el naufragio, el siniestro, 
el hundimiento, la colisión, 
 • irse a pique / al fondo,  
tragarse el mar, hacer 
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auxiliar, salvar, socorrer 
el choque, el desastre, la 
inundación, el 
anegamiento, la avería, la 
catástrofe, el accidente, la 
encalladura, la 
desaparición 
• el náufrago, la víctima, el 
desaparecido, el ahogado, 
el ahogamiento, el rescate, 
el rescatado, el socorrido 
• el socorro, el S. O. S., el 
auxilio, el salvamento, el 
rescate, el seguro, la 
tormenta, la tromba, el 
ciclón, el incendio, la 
lancha, la  balsa, la 
bengala, el lanzacabos, el 
remolque, el remolcador, el 
arrecife, el rompiente 
agua, tener una vía de 
agua  
• el siniestro marítimo 
• el zafarrancho de 
abandono/ de incendio, 
el rumbo de colisión, el 
compartimiento estanco, 
las bombas, el achique 
de agua, la mar gruesa /  
arbolada, el bote de 
salvamento / inflable / 
insumergible, el chaleco 
salvavidas, la  señal 
luminosa / de socorro, el 
remolcador de altura / de 





















• el huracán, el ciclón, el 
tornado, la tempestad, la 
tormenta, el viento, el 
ventarrón, el vendaval, la 
borrasca, el torbellino, el 
remolino, la tromba, el 
tifón 
• el centro, el vórtice, la 
trayectoria, las nubes: los 
cúmulos, los nimbos, los 
cirros, los estratos; las 
precipitaciones, el 
barómetro, el anemómetro, 
 • la baja presión, la 
depresión barométrica, 
la  perturbación 
atmosférica, la zona de 
bajas presiones, el frente 
nuboso /  frío / cálido, el 
ojo del huracán 
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EL HURACÁN la veleta 
LA AVALANCHA • derrumbarse, 
desprenderse, despeñar, 
desplomarse, 
precipitarse, volcar,  
caer, desmoronarse, 
derribar, arrasar,  hundir, 
destruir, desintegrar, 
deshacer 




corrimiento, el derrumbe, 
el desplome, el derribo, el 
desmoronamiento, el 
desprendimiento, la 
destrucción, la caída,  la 
demolición, la  
aniquilación, la catástrofe, 
la tala 
  
LA SEQUÍA  • secar, desertificar, 
devastar 
• la sequía, la aridez, el 
calor, la desertización, la 
sequedad, la sed, la 
devastación 
• el calor, la temperatura, el 
calentamiento, el 
bochorno, la quemazón, el 
achicharramiento, el 
recalentamiento, el sofoco,  
el acaloramiento, el ahogo, 
la asfixia,  el ardor, el 
agobio, la hipertermia 
• seco, árido, caluroso, 














• el calentamiento global 









• el seguro, la póliza, el 
contrato, el documento, las 
cláusulas, las condiciones, 
la cobertura, la protección, 
• marítimo, agrícola, 
social, laboral 
obligatorio, garantizado 
• hacer un seguro 
• la compañía 
aseguradora 
• la cantidad asegurada, 
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EL SEGURO convenir, pactar, 
registrar, pagar, abonar 
la garantía, la prevención, 
la previsión, la cuota, el 
registro, el protocolo, el 
compromiso, la prima, el 
reaseguro, el contraseguro, 
el daño, el siniestro, el 
accidente, el riesgo,  la  
indemnización, el artículo, 
el apartado, la sobreprima, 
las estadísticas, el 
reembolso,  la empresa 
• la seguridad, la defensa, 
la protección, la solidez, la 
garantía, la fiabilidad, el  
crédito, la permanencia, la 
duración 
• el agente, el corredor, el  
asegurador, el asegurado, 
el previsor, el damnificado, 
la víctima, el actuario, el 
perito, el experto, el 
inspector 
la cobertura de riesgo 
• el seguro contra daños 
/ contra robo / contra 
incendio 
• el seguro de vida / de 
automóvil / de transporte 
terrestre / de accidentes / 
de responsabilidad civil 
• el cálculo de 
probabilidades 
• el seguro a terceros / a 
todo riesgo 
 





















• el número, la 
cantidad, la cifra, el 
porcentaje, el infinito, 
la media, el cálculo, el 








• los números romanos/ 
primos/ cardinales/ 










































• cero, uno, dos, tres, 
cuatro, cinco, 
seis, siete, ocho, 
nueve, diez, once, 














noventa, cien, cientos, 
ciento ocho, 







novecientos, mil, mil 
setecientos / 
setecientas, dos mil, 
tres, mil, ocho mil, 
innumerable • llegar a 
• un montón de, un trozo 
de, un vaso de, un plato 
de, una botella de, una 
lata de, un paquete de, 
un bocado de, una 
cucharada de, un puñado 
de, un par de, una 
docena de, un litro de, 
un ramo de, un dedo de, 
una pizca de, una parte 
de 
• alrededor de, por lo 
menos, como máximo, 
como mínimo 
• a la tercera va la 
vencida 
• a las primeras de 
cambio, a las tantas / a 
las mil y quinientas 
• abrir de par en par, 
• ajustar las cuentas, 
• hacer borrón y cuenta 
nueva, 
• caer en la cuenta, 
• cantarle a alguien las  
 cuarenta 
• con segundas 
• dar ciento y raya 
• de buenas a primeras 
• de tres al cuarto 







treinta mil, cien mil, 
un millón, un billón 
• primero, segundo, 
tercero, cuarto, 








• el gramo, el 
kilogramo, la tonelada 
• estar a la cuarta 
pregunta 


















• medir, pesar, 











caer, sobrecargar,  
repesar 
• el área, el metro 
cuadrado 
• la distancia, el metro, 
el kilómetro, la milla, 
la yarda 
• la longitud, el 
milímetro, el 
centímetro, el metro 
• el peso, el gramo, el 
kilo, la tonelada, el 
miligramo, la onza, la 
libra, la balanza, el 
peso 
• la capacidad, el 
volumen, el medio 
litro, el litro, el 
mililitro 
• la báscula, la 






 • la balanza de precisión 
• medio kilo/ un cuarto 
de kilo/ cien gramos 
• el centro de gravedad 
• determinar el peso 
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LOS PESOS Y 
LAS MEDIDAS 
 
balanza,  el pesacartas, 
el  fiel, el platillo, el 
brazo, la pesa, la pieza, 
la medida, el contraste, 
la matriz, el 
contrapeso, el plomo 
 
 
62.    LA ECONOMÍA 
 

















































auditoría, el auditor, el 




• el bono, el bróker, el 
banco, el beneficio, la 
bolsa, el balance, los 
bienes, el BAI el 
bajista, el beneficiario, 
el bonista 
• el comercio, el canon, 
la contabilidad, el 
contable, la compra, la 
competencia, la 
•  política, monetaria, 
privada, pública, estatal, 
mixta, rural, animal, 
dirigida, doméstica, 
planificada, cerrada, de 
guerra 
• pagar impuestos 
• el impuesto directo / indirecto / 
ordinario /  extraordinario / general 
/ sobre la renta de las personas 
físicas / de contribución sobre la 
renta / general sobre el patrimonio /  
sobre la renta de sociedades / de 
contribución territorial rústica o  
urbana 
• el impuesto sobre la renta del 
capital / sobre actividades 
comerciales e industriales 
• los impuestos municipales / 
provinciales.  
• la declaración de la renta, la base 
liquidable / imponible,  
• el fraude fiscal, la evasión de 





































































comprador, el cambio, 
el cheque, la 
compensación, el 
cliente, las comisiones, 





costo, el crédito, el 
circulante, la cobertura, 
la cifra, el 
comprobante, el 
contratiempo, el 
cambalache,  el 
cargamento, el 
crecimiento, el canje, el 
capital, la CECA,  la  
colocación, la 
comisión, el consejero, 
el contado, el 
contravalor, el 
corretaje, la cotización, 
la cuota, el cupón 
• el dinero, la demora, 
el depósito, el debe, la 
deflación, la 
devaluación, las 
divisas, el descuento, el 
débito, la decisión, el 
déficit, la demanda, el 
• estar en deuda/ en bancarrota/ en 
números rojos, contraer deuda 
• lanzar una opa / una opa hostil  
• sacar el efectivo producido 
• el mercado de valores/ bursátil, la 
oficina comercial 
• el capital fijo/ de riesgo/ 
circulante/ humano/ propio 
• el poder adquisitivo, la  fuga de / 
las  utilidades de / los bienes de / el 
mercado de / el  racionamiento de / 
las acciones de capital  
• la acción nominativa/ ordinaria/ al 
portador/ cambiaria/ con cotización 
oficial/ con firma/ gratuita/ 
liberada/ preferente/ comercial 
• el valor actual/ neto/ a la par/ de 
compra/ de reposición/ intrínseco/ 
garantizado/ nominal/  nominal 
• el precio justo / mínimo / máximo  
• la  pequeña y mediana empresa, 
las normas contables, la comisión 
inicial, la evaluación financiera, el 
apoyo financiero, el método de 
evaluación financiera 
• la tasa fija/ anual/ anual 
equivalente (TAE)/ de interés/ 
directa mensual 
• el riesgo cambiario/ de compra/ 
de liquidez/ de cobro/ de precio de 
acciones 













































































desinversión, la deuda, 
el dividendo, el 
duopolio, la duración 
• la economía, la 
ejecución, el embargo, 
la emisión, el emisor, el 
empréstito, el 
empoderamiento, la 
empresa, el empresario, 





elección, la escasez, El 
ERE, el Euribor 
• la fianza, la 
fiscalidad, la exclusión, 
el FMI, la factura, la 
facturación, el fiador, el 
fideicomiso, el flete, la 
fusión, la financiación, 
la subasta pública 
• la balanza comercial/ de pagos 
• la aceptación bancaria, el precio 
promedio 
• la base gravable/ deducible 
• el arrendamiento financiero ( 
leasing) 
• el leasing apalancado/ con 
mantenimiento/ de automoción/ de 
construcción/ de exportación/ de 
importación/ de marca/ de retorno/ 
directo 
• el flujo de caja del inversionista, 
el flujo de caja, el  efectivo en caja 
• los bienes de consumo, el  índice 
de precios al consumo 
flujo de caja del proyecto futuro, la 
inversión inicial, el crédito seguro,  
la tasa de interés/ interna de retorno 
/  internacional de retorno,  nominal 
• el análisis de mercado 
• el cajero automático, el cobro 
automatizado, el precio promedio/ 
de costo 
 • los ajustes por inflación, los 
análisis de sensibilidad, el mercado 
bursátil en alza 
• la compañía emisora, el  acuerdo 
de cooperación, la actividad 
empresarial conjunta 
 entre socios de países diferente 









































el fondo, el fabricante 
• los gananciales, la 
ganancia,  la garantía,  
el garante, el giro, la 
globalización, el 
gravamen, el gasto, los 
gastos 
• el haber, la 
hiperinflación, la 
hipoteca, el hipotecado, 
los honorarios 
• la inversión, el 
inversor, el interés, el 
impuesto, el índice, el 
IVA, la indemnización, 




incumplimiento, el Ibex 
35, el IBI, el ICO, IPC , 
el IPREM , el IRPF 
• el jornal, el 
justiprecio 
• la liquidez, el leasing 
• la microeconomía, la 
morosidad la moneda, 
el mercado, el 
mayorista, el 
monopolio, la memoria 
• el negocio, el 
negociador, el 
• la mano de obra 
• la adquisición hostil  
• la carta de crédito, el  gravamen 
pasivo, la razón de liquidez, la 
cotización en bolsa  
• la deuda a largo / corto plazo, el 
préstamo a largo / corto plazo, el 
pago global,  
• contraer deuda 
• las fusiones y adquisiciones,  
• los productos manufacturados, • 
el precio de mercado, el estudio de 
mercado 
• el mercado abierto/ a crédito/ al 
contado/ alcista/ amplio/ bajista/ 
bursátil/ continuo/ crediticio 
• la corrección monetaria, el 
crecimiento del dinero, los flujos 
netos de efectivo, el valor presente 
neto, el precio neto, el valor neto, el 
valor presente neto  
 sin fondos  
• la empresa no lucrativa, el 
mercado libre, los costos de 
operación, los gastos de operación 
• las acciones comunes  de 
producción/  en circulación  pagar 
en efectivo  
• el periodo de recuperación, el 
adelanto de pago 
• el  pago atrasado/ nomina    



































negociante, la nómina, 
la novación 
• la operación, la 
opción, la obligación, 
la oferta 
• el pasivo, el plazo, el 
precio, el pagaré, la 
planificación, el 
presidente, el préstamo, 





presupuesto, la pérdida, 




plusvalías, la póliza, el 
patrimonio 
• la queja, la quita 
• la renta, la 
rentabilidad, el recibo, 
el rating, la recesión, la 
reclamación, el 
reclamo, el reembolso, 




reservas, el riesgo, el 
inversión, el sistema de comercio 
preferencial  
• el control de precios, la relación 
precio ganancia, la elasticidad del 
precio, la caída / la congelación de 
precios,  tarifas,  la tasa 
preferencial, el  margen de utilidad   
• el ciclo de vida del proyecto, la 
evaluación de proyectos 
• los activos fijos, el precio fijo, los 
cheques girados y no cobrados , la 
cobertura en moneda extranjera, el 
mecanismo de protección ( en 
garantía en el exterior), el flujo 
libre de efectivo, el traslado de 
fondos 
• el pago contra entrega, la entrega 
contra reembolso, el activo dado en 
prenda, el cobro en  destino 
• el nivel de endeudamiento 
• la asesoría personal  
• la aportación de fondos, el fondo 
de inversión 
• la entidad liquidadora/ deudora 
 la sociedad de consumo 
• la garantía personal / real 
• los índices sectoriales, la 
capitalización bursátil, la Junta 
sindical de la bolsa, el recorte de 
valoración, la redenominación de 
los productos financieros 



































recargo, la rotación 
• el sueldo, el salario, la 
sindicación, el saldo, la 
seguridad, los saldos, la 
suma, la seguridad, la 
sobretasa, el seguro, la 
solvencia, la 
subrogación,  el 
siniestro, la suscripción 
• el trueque, la TAE,  el 
talón, la tasación,  el 
tenedor, el 
vencimiento, el titular, 
el título, el tomador, la 
transferencia 
• el valor, el volumen, 
el vendedor, la venta, la 
ventaja 
(NIF) 
• el neto patrimonial 
• la obligación convertible 
la tasa de corte 
• el papel comercial, la orden de 
pago 
• la negociación de efectos, la 
oferta pública de adquisición, los 
productos derivados 
• el saldo de caja, el pago al 
contado, el precio tope, el capital 
circulante, el crédito sin necesidad 
de garantías, la   comisión de 
compromiso, la deuda consolidada 
• la tarjeta de crédito, la cuenta 
corriente, los derechos arancelarios, 
el comercio electrónico, la banca 
electrónica, el  pago a plazos/  
diferido 
• el pago inicial, la letra de cambio, 
el estado de resultados, el valor 
económico, la  coyuntura 
económica, la  tasa efectiva anual, 
el impuesto sobre el valor añadido, 
el ajuste de cambio, la tasa de 
cambio, el tipo de cambio, el valor 
futuro el beneficio / el ingreso 
bruto, la moneda dura, la venta a 
plazos, las transacciones en 
eurodólares, la política de ingresos, 
el estado de ganancias y pérdidas, 



































caja del proyecto futuro, la 
inversión inicial, el crédito seguro, 
los intercambios,  
• la tasa de interés/ interna/  de 
retorno/ internacional  
• el acuerdo de cooperación, la 
actividad empresarial conjunta 
entre socios de países diferentes, la 
mano de obra, la adquisición hostil, 
la carta de crédito, el índice de 
apalancamiento, la razón de 
liquidez, la acción cotizada en 
bolsa, el flujo de capital a largo 
plazo, la deuda a largo plazo, el 
préstamo a largo plazo, el pago 
global, las fusiones y adquisiciones, 
los productos manufacturados, el 
precio de mercado, el estudio de 
mercado,  la corrección monetaria, 
el crecimiento del dinero, el control 
de precios, el poder adquisitivo, el 
índice de crecimiento /  de interés 
tasa de rentabilidad  
• la materia prima, el interés real, el 
acuerdo comercial, el retorno sobre 
la inversión  
• el retorno sobre activos/  sobre el 
patrimonio, el fondo de rotación, el 
movimiento accionario, la acción 
en circulación, el préstamo a corto 
plazo, el interés simple, el fondo de 



































la compañía anónima,  
• la bolsa de valores, el indicador 
bursátil, la bolsa de valores, la 
acumulación de inventarios, el 
capital, el corredor de bolsa, el 
valor de salvamento, el estudio 
técnico 
• el ejercicio económico,  la red de 
valor agregado, la generación de 
valor,  la balanza de pagos, el gasto 
público, los bienes de consumo, el 
ciclo económico, la Ciencia 
Económica, las cuentas nacionales, 
la deuda pública, la división del 
trabajo, la economía de mercado, 
los factores de producción, la ley  
económica, la política económica, 
el saldo de caja, el pago al contado, 
el precio tope, el crédito sin 
necesidad de garantías, la deuda 
consolidada, la  tarjeta de crédito, 
la cuenta corriente, los derechos 
arancelarios, el comercio 
electrónico, la banca electrónica, la 
carga encubierta 
• el pago a plazos/ diferido/ inicial, 
la letra de cambio, el estado de 
resultados, el valor económico, la 
coyuntura económica, la tasa 
efectiva/  anual  




































• el IVA, el impuesto sobre el valor 
añadido, el ajuste de cambio, la tasa 
de cambio, el tipo de cambio, el 
beneficio bruto, el ingreso bruto, la 
moneda dura, la venta a plazos, las 
transacciones en eurodólares, el 
poder adquisitivo, el índice de 
crecimiento /  de interés, la tasa de 
rentabilidad, la  materia prima, el 
interés real, el acuerdo comercial, 
el retorno sobre la inversión/ sobre 
activos/ sobre el patrimonio, el 
fondo de rotación,  la acción en 
circulación, el préstamo a corto 
/largo plazo, el interés simple, el 
fondo de amortización, el estado de 
cuentas, la sociedad anónima,  el 
indicador bursátil, la bolsa de 
valores,  la acumulación de 
inventarios, el corredor de bolsa, el 
valor de salvamento,  el ejercicio 
económico,   
• el capital de riesgo/  de trabajo 
• la política de ingresos, el estado 
de ganancias y pérdidas, el 
impuesto sobre renta,  el flujo de 
caja del proyecto futuro  
la inversión inicial,  el crédito 
seguro  
• la tasa de interés / interna / de 
retorno inventarios • la tasa 



































• la compañía emisora  
• el acuerdo de cooperación  
• la adquisición hostil, la carta de 
crédito, el índice de 
apalancamiento, el gravamen 
pasivo, la razón de liquidez, la 
acción cotizada en bolsa  
• el ciclo económico, la Ciencia 
Económica,  
 la  balanza de pagos,  la curva de 
indiferencia,  el gasto público, los 
bienes de consumo, las cuentas 
nacionales, la deuda pública, la 
división del trabajo, la economía de 
mercado, los factores de 
producción, la ley / la política 
económica 
el cheque a la orden,   el depósito a 
la vista / a plazo,   el dividendo a 
cuenta,   la imposición a plazo fijo 
• la banca personal, el Banco 
Central, el Banco Central Europeo, 
el Banco comercial /  de inversión, 
la base de cotización,  la base 
imponible/  liquidable / reguladora, 
los bienes raíces / tangibles, el 
secreto bancario, el código BIC / 
CCC / IBAN 
• el bono basura / convertible / del 
Estado / indiciado, referenciado o 
indexado, los bonos cupón cero 



































calentamiento del mercado, la 
calificación de solvencia, el cambio 
medio, la cancelación anticipada de 
préstamo 
• el capital social, el cargo en 
cuenta 
• los pagarés de empresa,  las 
participaciones preferentes,  la 
póliza de seguro 
• el cheque a la orden/ al portador/ 
bancario / conformado / cruzado / 
de ventanilla / devuelto, sin fondos 
o al descubierto / nominativo / de 
viaje 
• la comisión de cancelación/ de 
depósito / de gestión/  de reembolso 
/  de suscripción / sobre el 
patrimonio / sobre resultados, 
Comisión Nacional del Mercado de 
Valores (CNMV) 
• el chiringuito financiero, la cifra 
de negocios 
• el conflicto de interés,  el Consejo 
de Administración, las 
contingencias comunes y 
profesionales,  los contratos tipo, la 
conversión de títulos, la  
cooperativa de crédito 
• el crédito al consumo 
• la cuenta combinada / corriente  
/individual /mancomunada/ 



































resultados / de valores / vivienda 
• el cupón corrido, la custodia de 
valores, la deducción fiscal, el 
defensor del cliente, la delegación 
de voto 
• el depósito a la vista / a plazo / de 
valores 
• el derecho de asignación gratuita / 
de asistencia y voto/ de separación 
del accionista / de separación del 
partícipe / de suscripción preferente 
/ consolidados / del accionista 
• el dividendo a cuenta/ 
complementario, el Dow Jones 
Stoxx, la duración modificada, la 
economía real, los efectos 
comerciales 
• el descuento de efectos,   
• la deuda pública /  pública 
anotada / subordinada, la 
diversificación de riesgo, la 
empresa cotizada / de servicios de 
inversión (ESI) 
la entidad de crédito / de depósito / 
depositaria de un fondo de 
pensiones/ la entidad gestora de un 
fondo de pensiones 
• el Expediente de Regulación de 
Empleo, el establecimiento de 
cambio de moneda/  financiero de 
crédito 



































en cuenta de crédito, la exención 
fiscal, la fecha de amortización / la 
fecha valor, la firma autorizada,  el 
fondo de inversión  / el fondo de 
pensiones,  el folleto de institución 
de inversión colectiva / de tarifas, 
la garantía bancaria / real 
• el gasto de custodia, los gastos del 
fondo, la gestión de carteras, la 
gestión pasiva, el gobierno 
corporativo, el  hecho imponible, el 
horizonte temporal, la imposición a 
plazo fijo 
• la información periódica de 
fondos de inversión, el informe de 
gobierno corporativo, los ingresos 
extraordinarios / ingresos 
financieros, el interés compuesto / 
interés simple, el inversor minorista 
/  profesional, el intermediario 
financiero 
• la institución de inversión 
colectiva, la inversión mínima, la 
letra de cambio, la libreta de 
ahorro, la línea de crédito, la 
liquidación de intereses 
• la vivienda de protección oficial 
• la Junta general de accionistas 
• el mercado continuo / primario / 
secundario, los mercados 
emergentes 



































operación al contado/ de activo / de 
pasivo, la orden bursátil / de 
domiciliación,  las oficinas de 
Atención al Accionista, la OPA de 
exclusión/  oferta Pública de 
Adquisición, la opción financiera, 
el medio plazo 
• el patrimonio de un fondo, el 
pensión de jubilación, el perfil de 
inversión, el periodo de carencia / 
de garantía / de suscripción 
• el plan de pensiones, los planes de 
pensiones del sistema de empleo/ 
del sistema individual, la prestación 
económica de la Seguridad Social 
• el precio de emisión / de 
reembolso / del dinero, el préstamo 
con garantía hipotecaria / personal, 
el protector del inversor,  el ratio 
bursátil,  los recursos propios,  los 
registros de impagados,  la renta 
Activa de Reinserción RAI /  fija, 
variable, anualizada, el salario 
bruto / mínimo interprofesional / 
neto 
• el tipo de interés de referencia /  
fijo / legal / libre de riesgo / 
preferencial / variable 
• el Servicio de Atención al Cliente 
/ el Servicio de Reclamaciones de 
la Dirección General de Seguros y 






• la tarjeta de crédito / de débito / 
monedero 
• las sociedades de tasación, la 
subasta competitiva,  el subsidio 
por desempleo, la suma asegurada, 
la supervisión bancaria, el coste de 
oportunidad 
• la separación de bienes 
• la Sociedad de Valores, la Tasa 
Anual Equivalente TAE,  la 
suspensión de cotización,  la 
tasación de daños 
• el tipo de cambio, el tipo de 
interés, el traspaso de efectivo / 
entre fondos de inversión, el valor 
de nuevo / liquidativo / negociable / 
nominal / venal, la valoración de 



























• la justicia, la jurisprudencia, la 
jurisdicción, la legislación, la 
ley, el proceso 
• la ley, el decreto, el código, el 
precepto, la regla, el mandato, el 
reglamento, la constitución, el 




administrativo,   
militar, marítimo, 
• ser de ley 
• ser ley de vida 
• ser el abogado del diablo 
• imperar la ley del silencio 




































































estatuto, la orden, el bando, la 
norma, el fuero, la carta, el 
edicto, la pragmática, la 
ordenanza, la disposición, la 
proclama 
• el juez, el juicio, el jurado, el 
juzgado, el pleito, el recurso, la 
vista, el magistrado, el letrado, 
el tribunal, la víctima, el 
abogado, el fiscal, el forense, el 
instructor, el interrogatorio, el 
recurrente, la prueba, el notario, 
el perito, el perjudicado, el 
acusado, la policía, el 
procurador, la instrucción, el 
plazo, el procedimiento, la 
providencia, el indicio, la 
sentencia, el señalamiento, el 
internamiento, el testigo, el reo, 
el testimonio, la toga, el togado, 
la prisión, la prevaricación 
• la falta, el incidente, la 
infracción, el perjuicio, el 
delincuente, el delito, la 
demanda, el demandado, el 
demandante, la denuncia, el 
denunciante, el denunciado, el 
delincuente, el encubridor, el 
imputado, el acusado 
• el ensañamiento, la alevosía, el 
agravante, el atenuante, la 




natural, comparado,  
político, 
constitucional, 
penal,  laboral, 
romano, 
internacional 




















• salirle a alguien el tiro por la 
culata 
• ser de armas tomar 
• tirar con bala 
• estar entre la espada y la pared 
• admitir a trámite, poner una 
denuncia, ejecutar una 
sentencia, pedir excusas, poner/ 
pasar a disposición judicial, 
poner en libertad, pagar la 
fianza, pedir justicia, poner un 
pleito, entablar un proceso 
• el ministerio de Justicia/ fiscal 
• el orden público 
• la prisión provisional 
• el funcionario público 
• el auxilio judicial, la buena fe 
• la calificación jurídica/ penal 
de los hechos 
• la capacidad del menor/ de 
obrar/ jurídica 
• la inmigración legal/ilegal 
• el derecho/ de oficio/ a la 
asistencia/ letrada/ a la 
educación/  a la información/ a 
la intimidad/ a la libertad de 
expresión/ a la propia imagen/ a 
la tutela judicial/ a la vida / a ser 
oído/ al honor/ a la asociación/ 
de defensa/ de reunión 
• la custodia compartida 
• perder / conceder la custodia 
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quebrantamiento, la queja, la 
querella, la ratificación, la 
resolución, la rescisión, la 
renuncia, el requerimiento, la 
revocación, la sanción, el 
acuerdo, la quiebra, la tenencia 
• la discapacidad, la secuela 
• la competencia 
• el cómplice, el procesado 
• la droga, los estupefacientes 
• el error, la imprudencia, la 
negligencia, la condena, el 
indulto, el permiso, la libertad 
• la herencia, el heredero, el 
albacea, el progenitor, el 
descendiente, la desheredación, 
el testamento, el testador 
• la alcoholemia, el alcoholismo, 
el alcohólico 
• el apátrida, el asilo, la 
inmigración, el inmigrante, el 
desamparo, el exilio, el exiliado, 
el extranjero, la identidad 
• la donación 
• el despido, la compensación, la 
indemnización, la conciliación, 
los derechos, la exención, los 
eximentes, el arbitraje 
• la renuncia, la resolución, el 
apercibimiento, la amenaza, la 
amonestación, la anulación, el 
arbitraje, el arresto, la denuncia, 
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la ausencia, la citación, el 
emplazamiento, el aval, las 
diligencias, el atestado, la 
audiencia, el auto, el careo, la 
declaración, los cargos, la causa, 
la cédula, el daño, la apología, 
las conclusiones, el dictamen, el 
fallo, la condena, el condenado, 
la pena, la ejecución, el laudo, la 
autopsia, el autor, la autoridad, 
la confesión, el consentimiento, 
los deberes, el débito, la demora, 
el documento, el expediente, el 
sumario, el secreto, la firma, el 
informe, el manuscrito, el dolo, 
el edicto, el exhorto, la 
estipulación, la notificación, el 
código, la defensa, la 
delegación, el parte, el fuero,  
el culpable, la pena, el penado, 
la penitenciaría, la prisión, la 
cárcel 
• la convivencia, los cónyuges, 
la separación, el divorcio, la 
pensión, la manutención, la 
custodia 
• la indemnización, las costas 
• la extinción 
• la indefensión, la mediación, la 
premediación, la presunción, la 
norma, la obligación, el decreto, 
la irretroactividad, la legítima, el 
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indicio, la retroactividad, el 
otorgamiento 
• el indicio 
• el permiso, la prórroga, el 
sobreseimiento, la suspensión 
• el homicidio, el homicida, la 
malversación, el malversador, el 
robo, el ladrón, la sustracción, la 
pedofilia, el pedófilo, el 
asesinato, el asesino, el 
genocidio, la masacre, el 
secuestro, el secuestrador, el 
secuestrado,  la explotación, el 
explotador, el explotado, el 
hurto, el incesto, el contrabando, 
el contrabandista, la injuria, el 
injuriado, la calumnia, el 
calumniador, el calumniado,  la 
intimidación, la intromisión, la 
bigamia, el bígamo,  la 
calumnia, la coacción, el 
soborno, el cohecho, el perjurio, 
la difamación, el difamador, el 
difamado, el maltrato, el 
maltratador, el maltratado, la 
violación, el violador, el 
racismo,  la xenofobia, la 
vejación, la violencia, el vicio, 
el terrorismo, el terrorista 
• la insolvencia, la mora, la 
omisión, la potestad, el curador, 
la curatela, el fiador, la fianza, la 
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EL DERECHO Y 
LA JUSTICIA 
garantía, la guarda, la multa 
• la inviolabilidad, la pertinencia 
las armas, la pistola, el fusil, la 
lesión, la herida 
• el catastro, la expropiación, las 
pertenencias, la precariedad, la 
prescripción 
• la quiebra, el usufructo, la 
usura, la solvencia 
• el registro, el tratado, la 
subasta, el reglamento, el 
respeto, la transacción, la 
tramitación, la reincidencia, la 
reinserción, la responsabilidad, 
la temeridad, la representación, 

























































• crear, inspirarse, 
imaginar, pintar, dibujar, 
grabar, vender, comprar, 
exponer, subastar, 
restaurar 




• la inspiración, la 
fantasía, las musas, la 
imaginación,  el genio, 
el don, el  gusto, el 
talento, el estilo, la 
destreza, la estética,  la 
originalidad, la 
sensibilidad, la belleza, 
el temperamento, el  
carácter, el virtuosismo, 
la habilidad, la práctica 
• el  arte la técnica, el  
sistema, la disciplina, el 
oficio, la  norma, el  
orden, la industria, la 
regla, el método, el 
procedimiento 
• la iconografía, la 
perspectiva, el 
claroscuro, el canon, el 
color, el volumen, la 
proporción 
• el grabado, el óleo, el 
• artístico,  decorativo, 
elevado, estético, 
pictórico, ilustrativo, 
gráfico,  ornamental, 
agradable,  hermoso, 






















• tener mucho arte 
• la capacidad creadora / 
artística, la obra artística 
• la obra de arte, la obra 
maestra 
• el pop-art, el arte 
contemporáneo / 
abstracto 
• la sala de exposiciones 
• de buen / mal  gusto 
• la cultura artística  
• la escuela de bellas 
artes 



































temple, la pintura, el 
dibujo 
• el artista, el mecenas, 
el galerista, el 
marchante, el maestro,  
el académico, el 
aficionado, el crítico, el 
representante el pintor, 
el dibujante,  el 
acuarelista, el retratista, 
el paisajista, el 
muralista, el escultor, el 
arquitecto, el grabador, 
el escultor, el ceramista, 
el decorador, el orfebre, 
el arquitecto, el joyero el 
fotógrafo, el literato, el 
escritor, el poeta, el 
dramaturgo, el cineasta, 
el comediante, el actor, 
el  músico, el 
compositor, el cantante, 
el bailarín, el coreógrafo 
• la Academia, el ateneo, 
el conservatorio, el 
museo, la exposición, la 
galería, la  pinacoteca, el 
taller, el estudio, el 
seminario 
• la Prehistoria, Roma, 
Egipto, Grecia, el 











el Prerrománico, el 
Paleocristiano, el  
Románico, el 
Cisterciense, el Gótico, 
el Renacimiento, el 
Cinquecento, el 
Cuatrocento,  el 
Herreriano, el 
Plateresco, el 
Manierismo, el Barroco, 
el Tenebrismo, el 
Rococó, el Neoclásico, 




















 • el arco, la columna, el 
relieve, el ábside, el 
alfiz, el dintel, la 
bóveda, la pechina,  el 
contrafuerte, el 
entablamento, la 
mampostería, el alzado, 
el almohadillado 
• la figura, el relieve, el 
bajorrelieve, el 
altorrelieve  
• alzado, sedente, 
antropomorfo 
• dórico, jónico, corintio 
• yacente, sedente 
• zoomorfo, tetramorfo 
• escultura de bulto 
redondo 
• la bóveda de cañón /  
de crucería 
• la perspectiva aérea 
• la mandorla mística 
• la sala hipóstila 




































• la cariátide, el friso, el 
torso, el busto, el 
frontón, la hornacina, la 
encarnación, la 
carnación, el escorzo, la 
imaginería 
• la jamba, el parteluz, el 
pilar, la pilastra, la 
planta 
• la catedral, la nave, el 
intradós, la cabecera, el 
crucero, el cimborrio, el 
claustro, la girola, el 
sillar, el transepto, el 
triforio, el dintel, la 
enjuta, el deambulatorio, 
el pináculo, el tímpano, 
el díptico, el tríptico, el 
políptico, el retablo, el 
coro, la sillería 
• el Pantocrátor, la 
Madona, la Crucifixión, 
el Descendimiento, el 
Nacimiento, la 
Resurrección,  
• la esfinge, el 
hieratismo, el hipogeo, 
la mastaba, el obelisco, 
el templo, la pirámide, el 
pilono, la tumba 
• el ábaco, la acrópolis, 
el ágora, el anfipróstilo, 
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EL ARTE el arquitrabe, el 
contrapeso, el díptero, el 
friso, el frontón, la koré, 
el kurós, la metopa, la 
naos, la palestra, el 
peristilo, la pronaos, el 
propileo, el próstilo, el 
teatro: la cávea, la 
orquesta, la escena 
• la voluta, el acueducto, 
el anfiteatro, el atrio, la 
basílica, el caldario, el 
casetón, el circo, el faro, 
el lucernario, el panteón, 
el frigidario, la espina, la 
terma 
• la alcazaba, el 
artesonado, la celosía, la 
mansura, la mezquita, el 
mihrab, el mimbar, el 
mocárabe, la quibla 
• la linterna, la ménsula, 
el tambor, el tondo, el 
esfumado 
EL ARCO  • la clave, la dovela, el 
extradós, el riñón, el 
intradós, la flecha, la 
imposta 
 










 • la columna, el capitel, 
la basa, el fuste, el 
tambor 
• exenta, adosada 





LA COLUMNA  serpentinita, estriada, 
griega, romana 
LA BÓVEDA  • el muro, el pilar, la 
dovela, el nervio 
 • de cañón, de medio 
cañón 
LA CÚPULA  • la cúpula, el tambor, el 
casquete, la linterna, la 
pechina, el cimborrio, la 
pilastra 
  
LAS ARTES  • la literatura, la poesía, 
el teatro, el cine, la  
música, el  dibujo, el  
baile, la coreografía, la 
pintura, el grabado, la 
cerámica, la escultura, la 
arquitectura, la 
decoración, la fotografía, 
la orfebrería, la joyería, 
la tapicería, la 
ebanistería  
 • el séptimo arte 
• las bellas artes 














• dibujar, diseñar, 
ilustrar, bosquejar, 
representar, reproducir,  
copiar, trazar, delinear, 
proyectar, esbozar, 
esquematizar, grabar, 
rayar, estampar, perfilar, 
• el diseño, la  figura, el 
croquis,  la ilustración, 
el grabado, la estampa, 
la lámina, el boceto, el 
bosquejo, el trazado, la  
imagen, el esbozo, el 
apunte, el escorzo, la 








































sombrear, raspar, borrar, 
fijar, calcar, 
caricaturizar, retratar, 
pintar, colorear, tatuar, 
esgrafiar, plantear, 




esquema, la copia, el 
estudio, la perspectiva, 
el proyecto, el perfil, la 
silueta, el patrón, la 
viñeta, la transparencia, 
el  calco, la caricatura, el  
retrato, la pintura, el 
cuadro, el gráfico, la 
gráfica, el diagrama, el 
plano, el mapa, la 
delineación 
• el dibujante, el 
ilustrador, el retratista, el 
caricaturista, el  
humorista, el diseñador, 
el grabador, el 
aguafuertista, el 
estampador 
• la línea, el  trazo, la 
raya, el contorno, el 
adorno, el perfil, la 
sombra, el claroscuro, el 
fondo, la  perspectiva, el  
escorzo, las 
proporciones, el 
volumen, el relieve, la 
proyección 
• el lápiz, la  goma, el 
carboncillo, el difumino, 
el esfumino, el 
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EL DIBUJO tiralíneas, el compás, la 
plantilla, la falsilla, la  
escuadra, el cartabón, la 
regla, el transportador, el 
tablero, el raspador, el  



























• pintar dibujar, perfilar, 
trazar, ejecutar, delinear, 
bosquejar, esbozar, 






modelar,  definir, 
destacar, jaspear, vetear, 
rayar,  dorar, pincelar, 





• la pintura, el color, el 
barniz, el óleo, el  
esmalte, la laca,  la 
tintura, el pigmento, el 
colorante, la acuarela, el 
pastel, la cera 
• el trazo, el dibujo, la 
perspectiva, la 
ejecución, el estilo, la 
pincelada, el brochazo, 
el retoque, el claroscuro, 
el contraste, el realce, la  
luz, la sombra, la 
degradación, el color, el 
colorido, el tono, el 
matiz, la pátina, la 
composición, la 
proporción, la simetría, 
el movimiento, la 
expresión, el relieve, el 
fondo 
• el cuadro, el fresco, el 
mural, el lienzo, la  tela, 
la pintura, el tapiz, el 
díptico, el tríptico, la 
• pintada, dibujada, 








• la representación 
pictórica 
• el pintor primitivo /  
clásico /  impresionista/ 
cubista  
• ser un  pintamonas 
• el pintor de brocha 
gorda /  de paredes 
• el primer plano 
• la naturaleza muerta 
• los tubos de pinturas /  
de óleos, la caja de 
pinturas 
• el azul de Prusia / de 
cobalto / de ultramar / 
marino / turquesa, el  
tierra verde / de Venecia 
/  de Siena, el blanco 
roto / de plomo, el 
amarillo de cromo, el 
verde escarlata 




































tablilla, el retablo, la  
copia, el boceto, el  
apunte, el bosquejo, el 
esbozo, el croquis, el 
estudio 
• un Picasso, un 
Velázquez, un Miró, un 
Dalí   
• la marina, el bodegón, 
el paisaje, el retrato, el 
autorretrato, el desnudo 
• el grupo, el perfil, el 
busto, el icono, la 
cacería, la  iconografía, 
la anunciación, el 
descendimiento, la 
pasión, el nacimiento, la 
Virgen, la batalla 
• el pintor, el  dibujante, 
el artista, el creador, el 
maestro, el retratista, el 
acuarelista, el paisajista, 
el miniaturista, el 
animalista, el ilustrador, 
el iluminador, el 
muralista 
• el marco, el cuadro, la 
moldura, el recuadro, la 
tela, el lienzo, el 
bastidor, la tabla, el 
cartón, el  caballete, el  
lápiz, el carboncillo, el 
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LA PINTURA esfumino, el pincel, la 
brocha, la espátula, la 
paleta, el barniz, el 
esmalte, el fijador, el 
pulverizador, el aguarrás 
• los colores, el color, la 
anilina, el colorante, el 
pigmento, el tinte, el 
tono, el matiz, el 
cromatismo, el blanco, 
el rojo, el verde, el azul,  
el rosa, el naranja, el 
violeta, el malva, el 
amarillo, el bermellón, 
el escarlata, el carmesí, 
el carmín, el ocre, el 
















• esculpir. cincelar, 
modelar, tallar, 
representar, plasmar, 
formar, crear, grabar, 
trazar, desbastar, pulir, 
cortar, labrar, tornear, 






• la talla, la estatuaria, la 
imaginería, la estatua el 
modelado, arte plástica, 
la ornamentación, el  
esculpido, la  forma, el 
tallado, el cincelado  
• la estatua, la imagen, la 
figura, el monumento, la 
talla, el labrado, la 
efigie, el relieve, el 
bajorrelieve, el 
altorrelieve, la estela, la 
losa, la lápida, el molde, 
el vaciado, la copia, la 
• esculpido, cincelado, 
tallado, modelado, 
formado, creado, 





• meter en puntos, sacar 
en puntos, amasar la 
arcilla 
• el trabajo escultórico 
• el compás de espesor  /  
de proporciones, el mazo 
de madera 
• el soporte, el bloque de 
piedra  /  de madera 
• la arcilla de modelar, el 
modelo de yeso. 
• la estatua ecuestre / 



































reproducción, el modelo, 




alegoría, el retablo, el  
busto, el torso, el atlante, 
la cariátide, la canéfora, 
la esfinge, el coloso 
• el mármol, el granito, 
la piedra, el alabastro, la 
escayola, el yeso, el 
estuco, la arcilla, la 
terracota, el barro, la 
madera, el  metal, el 
bronce, la plata, el hierro 
• el taller, el estudio, las 
herramientas, el  cincel, 
el escoplo, el formón, la 
gubia, la cuchilla, el 
palillo, el molde, la 
escuadra, la espátula, la 
espadilla, el  raspador, el 
puntero, el martillo, la 
base, el tablero, el 
armazón, el soporte 
• el escultor, el tallista, 
el imaginero, el artista, 
el cincelador, el 
estatuario, el orfebre, el 
grabador, el decorador, 
el modelador, el  
510 
 































• el arquitecto, el urbanista,  el 
aparejador, el empresario, el 
constructor, el capataz, el albañil, el 
peón 
• la construcción, la obra, la 
edificación, la erección, el 
proyecto, el  estudio, el diseño, la 
reconstrucción, la urbanización, el 
edificio 
• el edificio, la casa, la vivienda, el  
inmueble, la mansión, la residencia, 
la construcción, la pirámide, la 
mastaba, el laberinto, la torre, el 
templo, la capilla, la iglesia, la 
catedral, la basílica, el convento, la 
abadía, el palacio, el castillo, la 
fortificación, el alcázar, el coliseo, 
el circo, el estadio, el canal, el 
viaducto, el acueducto, la puerta, el 
panteón, el parlamento, el teatro, el 
hospital, la academia, el colegio, el 
museo, el ministerio, el rascacielos, 
el cuartel, la estación, el hotel, el 


















• el arco de triunfo 
• el  ingeniero técnico 




EL CUERPO DEL 
EDIFICIO 
 • los cimientos, el muro, la 
medianera, el tabique, la pared, el 
sótano, la bodega, el zócalo, el ala, 
el desván, la buhardilla, el techo, el 
tejado, el alero, la terraza, la 
chimenea, el canalón, la ventana, el 
balcón, el antepecho, la barandilla, 
la puerta, la escalera, la habitación, 
la nave, la sala, el vestíbulo, el 
frontis, la fachada, el pórtico, el 
arco, la cúpula, la bóveda, el 
ábside, el crucero, la galería, la 
crujía, el arbotante, el contrafuerte 




 • la moldura, el artesonado, el 
relieve, el friso, el adorno, la 
archivolta, el arabesco, la voluta, la 
greca, la guirnalda, el festón,  la 
orla, el medallón, el florón, el 
atlante, la cariátide, la gárgola, el 
mascarón, la columna, el 
esgrafiado, el bajorrelieve, la 
estatua, la escultura, la decoración 
  
 
66.    LA LITERATURA 
 






• la escritura, la caligrafía, los signos, la 
grafía, la letra, los caracteres, el manuscrito, 




• el punto y coma, los 
dos puntos, el signo de 





















































redacción, la copia, la composición, el 
garabato, el borrón, la línea, el trazo, el 
subrayado, la  puntuación, el ideograma, el 
signo, el jeroglífico, la impresión, el 
autógrafo, la firma, la rúbrica, la abreviatura, 
la mecanografía, la  dactilografía, la 
taquigrafía, la grafología 
• el escrito, la composición, la redacción, la 
prosa, la obra, el manuscrito, el original, el 
documento, el comunicado, la 
comunicación, el apunte, el borrador, el 
volante, el artículo, el editorial, la 
monografía, la crónica, la copia, el 
duplicado, la anotación, la inscripción, el 
registro, la transcripción, el dictado, el 
ejercicio, la práctica, la nota, el estudio, el 
informe, la cuartilla, la hoja, el papel, el 
recordatorio, el autógrafo, el compendio, la 
miscelánea, la antología,  la biografía, la 
autobiografía, la colaboración, la 
publicación, la novela, el cuento, la 
narración, el libro, el volumen, el tomo, la 
edición, la literatura, el folleto, el catálogo, 
el libelo, el panfleto, el prospecto, la misiva, 
la carta, el mensaje, el texto, la epístola, la 
notificación, el impreso, la galerada, la 
prueba, la ficha, el formulario, el oficio, la 
versión, la traducción, la interpretación, la 
pancarta, la esquela, el epitafio, la etiqueta, 
el rótulo, el volante, el pergamino, el 
incunable, la memoria, el memorial, el 

























admiración el punto y 
coma, los dos puntos, 
el signo de 
interrogación / de 
admiración 
• el escrito difamatorio 
• la edición príncipe 
• el acento grave / 




LA ESCRITURA manifiesto, la proclama, la sátira, la crítica, 
la leyenda, la oda, el poema, la poesía, la 
rapsodia, la partitura, el guion, el libreto, el 
tema, la trama, el asunto, el argumento, el 
dosier, el legajo, el sumario, el expediente, 
el boletín, el fascículo, la bula, la encíclica, 
la pastoral, el testamento, el diploma 
• las partes, el párrafo, el parágrafo, el 
capítulo, el pasaje, el apartado, el texto, el  
artículo, la sección, el episodio, el versículo, 
el tomo, el libro, el volumen, la fecha, el 
título, el encabezamiento, el prólogo, el 
prefacio, la introducción, el índice, el 
contenido, el enunciado, la exposición, la 
cláusula, la nota, la apostilla, el epígrafe, la 
línea, el renglón, la  columna, la conclusión, 
el resumen, el pie, la firma, la rúbrica, la 
posdata, el lema, la dedicatoria 
• la puntuación, el punto, la coma, el guion, 
las  comillas, el paréntesis, la llave, el  
corchete, el paréntesis, el apóstrofo, la 
diéresis, el asterisco 





• escribir, redactar, 
crear, connotar,  
sugerir, denotar, 
inspirarse 
• la literatura, las letras, la escritura, el 
humanismo, el lenguaje, la lengua, el habla, 
el  idioma, los escritos, las humanidades, las 
obras, los libros, la antología, la selección, la 












• la obra literaria 






















• el escritor, el autor, el literato, el prosista, 
el comentarista, el crítico, el intelectual, el 
redactor, el novelista, el narrador, el 
cuentista, el ensayista, el poeta, el 
dramaturgo, el historiador, el cronista, el 
creador, el  tratadista, el académico, el 
colaborador, el guionista, el articulista, el 
periodista, el  adaptador 
• la novela, la narración, el relato, la prosa, 
la poesía, el teatro, el ensayo, la crítica, la 
antología, la selección, la historia, la crónica, 
la leyenda, la saga, la  epopeya, la gesta, el 
mito, los anales, la descripción, la fábula, las 
tradiciones, la descripción, la historieta, la 
anécdota, la parábola, el cuento, la biografía, 
la autobiografía, la hagiografía, las 
aventuras, las memorias, el folletín, el 
romance, los fragmentos, los discursos, la 
conferencia, la oratoria, el folklore, la 
trilogía, la tetralogía 
• el teatro, la  tragedia, el melodrama, la 
comedia, la tragicomedia, la pieza, el drama, 
la lírica, el misterio, el auto, el guión, el 
argumento, el libreto, la parodia, la sátira, la 
farsa, el sainete, el entremés 
• la poesía, el poema, la balada, el madrigal, 
la égloga, la geórgica, la oda, la rapsodia, la 
elegía 
• la obra: el argumento, el guión, el libreto,  










de aventuras / 
radiofónica /  picaresca 
/  romántica /  la novela 
negra/ de tesis/ rosa / 
de ciencia ficción 
• el teatro del absurdo 
• el libro de caballerías 
• el libreto de zarzuela, 
de ópera, de revista 
• el auto sacramental 
• la poesía épica / 
heroica / lírica / 
bucólica 
• el lugar común 























el tema, el motivo, el texto, el prólogo, la 
introducción, el episodio, la redacción, la 
exposición, el personaje, el protagonista, el 
sumario, la adaptación, la escenificación, la 
descripción, la narración, el diálogo, el 
lenguaje, la fraseología, el clímax, la 
culminación, el desenlace, el epílogo, la 
lectura, el resumen, la corrección, la 
revisión, la forma, el estilo, el matiz, el giro, 
la frase, el carácter, el color, la amenidad, el 
interés, la originalidad, la elegancia, la 
claridad, la concisión, la soltura, el  ingenio, 
la fuerza, el realismo, el lirismo, el tópico, el 
ripio, la pesadez, el plagio, la ambigüedad, 
el  rebuscamiento, el amaneramiento, la 
ampulosidad, la pedantería 
• las figuras: la metáfora, la paradoja, la 
alegoría, el  énfasis, el rodeo, la perífrasis, la 
alusión, el eufemismo, el sarcasmo, la  
ironía, el cinismo, el humorismo,  la 
comicidad, la parábola, la hipérbole, la 
reticencia, la imprecación, la exclamación, la 
onomatopeya, la interjección, la 
interrogación, la alusión, la transposición, la 
comparación, la asonancia, el equívoco, el 
símil, la semejanza, el tropo, la silepsis, la 
sinécdoque, el polisíndeton, la antítesis, la 
paronomasia, la tautología, la anfibología, el 
apostrofe, la prosopopeya  
• el Clasicismo, el Renacimiento, la 
Picaresca, el Barroco, el Culteranismo,  el 





Neoclasicismo ,el neoplatonismo, el 
Parnasianismo,  el Romanticismo el 
Realismo, el naturalismo, el Modernismo, el 
Surrealismo, el Neorrealismo, el 
Vanguardismo, el ultraísmo, el 
Posvanguardismo, el Posmodernismo, el 
Realismo mágico 
• la alegoría, el símil, la comparación, la 
personificación, la prosopopeya, la 
hipérbole, el hipérbaton, la metáfora, la 
antítesis, el contraste, la reiteración, la 
anáfora, la ironía, la aliteración, el asíndeton, 
el encabalgamiento,  el énfasis, el oxímoron, 
el polisíndeton, la repetición, la sinestesia, el 
soneto, la elipsis, el epíteto, la onomatopeya,  
la paradoja, la perífrasis, el  circunloquio,  la 
alusión, el eufemismo, el sarcasmo, la 
metonimia, la sinécdoque, la apóstrofe, la 
conversión, la epanadiplosis,  el paralelismo, 
la paranomasia,  la reduplicación,  el 
retruécano, la interrupción, la gradación, el 
pleonasmo, la geminación, la enumeración, 
la reduplicación, la concatenación, la 
anadiplosis, la asonancia, la derivación, el 
paralelismo, el calambur, el quiasmo, el 
litote, la reticencia, el retrato, la etopeya, la 
prosopografía, la topografía, el símbolo 
LA NOVELA 
 
 • el novelista, el personaje, el protagonista, 
el antagonista, el tiempo, el espacio, la 
acción, el planteamiento, el desarrollo, la 
trama, la acción, el argumento,  el nudo, el 





• ser un novelón 
• de aventuras, de 
ciencia-ficción, de 
amor, de terror 
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LA NOVELA prólogo, la dedicatoria, la exposición, la 







• el narrador 
omnisciente / objetivo 
• el personaje principal 
/ secundario 
•  el orden temporal, el 
desarrollo lineal 
• el tiempo objetivo / 
subjetivo 
• el estilo directo / 
indirecto 
LA POESÍA  • la rima 
• la estrofa: el pareado, el terceto, el 
cuarteto, la redondilla, el serventesio, la 
cuarteta, el soneto, la copla, la seguidilla, la 
cuaderna vía, el quinteto, la quintilla, la lira, 
la décima 






• la copla de pie 
quebrado, el sexteto-
lira, la octava real / 
italiana, la octavilla 




























































67.    LA INTER-COMUNICACIÓN, LA VALORACIÓN Y LA OPINIÓN 
 

































• susurrar, murmurar, 
chismorrear, cotillear, 
comadrear, cotorrear, 
cuchichear,  cascar, 
enzarzarse, rajar 
• la comunicación, la 
conversación, el 
diálogo, la charla, el 
coloquio, el corrillo, la 
tertulia, la sobremesa, 
el parlamento, la 
reunión, el palique, el 
habla, la entrevista, la 
explicación, la 
discusión, el charloteo, 
el parloteo, la 
charlatanería, la 
palabrería, la 
verborrea, el sermón, la 
parrafada, la frase, 








susurro, el chisme, el 
cotilleo, el comadreo, 
el cotorreo, el 
chismorreo, el acuerdo, 
• comunicativo, 
conversador,  hablador 
locuaz, parlanchín, 
charlatán, hablador,  
expansivo, expresivo, 
explícito, vehemente, 







• pegar la hebra 
• ser un bocazas 
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LA COMUNICACIÓN el pacto, la resolución, 






pregunta, la respuesta 
• el silencio 








• la entrevista, la 
reunión, la conferencia, 
la conversación, la 
asamblea, el diálogo, la 
consulta, el consejo, el 
interrogatorio, el careo, 
el enfrentamiento, las 
preguntas, la 
interpelación, el mitin 







moderador,  inquisidor, 
el interrogador, el 
conversador, el 
hablador 
• incisiva, pactada  
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opinar, considerar,  
examinar, tildar, 
dictaminar, encuadrar 
• la evaluación, la 
valoración, la tasación, 




clasificación, la  
comprobación, el 
estudio, la 
investigación, el juicio, 







































• la idea, el principio, 
la teoría, la tesis, la 
verdad, la suposición, 
la creencia, el 
postulado, la ideología, 




















































apuntar,  calificar, 
establecer, definir, 
distinguir, describir 




el principio, el ideario 
• la opinión, la 
afirmación, el parecer, 
la creencia, la 
apreciación, la 
evaluación, el 





declaración, el consejo, 





informe, la expresión, 
la sentencia, la idea, la 
conjetura, la hipótesis, 
la suposición, el 
concepto, la noción, la 




análisis, el examen, la 
estimación, la crítica, 








detallado, nombrado,  
consabido, sugerido, 
advertido, apuntado, 


































































confesar,  descifrar 
• creer, suponer, 
pensar, entender, 
estimar, imaginar, 






• el concepto, la 
mención, la alusión, la 

















indirecta, el detalle, el 
alegato, la distinción, 
la definición, la 
descripción, la 
precisión 
• la conclusión, la 
opinión, el juicio, la 
consecuencia, la 
impresión, la 
presunción, el cálculo, 


























































supuesto, la inferencia, 
la derivación, la 
sospecha, la 
predicción, el vaticinio, 
la declaración, el  
testimonio, la 
afirmación, la 
convicción, la  
confianza, el 
convencimiento, la 
figuración, la idea, la 
certidumbre, la certeza, 
la seguridad, la 
intuición  
• la clasificación, la 
evaluación, la 
calificación, el juicio, 






estimación, el examen, 
el  encuadre, la 
apreciación, la 
determinación 
• el interlocutor, el 
orador, el comentarista, 
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LA OPINIÓN rechazar, desaprobar, 





























el conferenciante, el 
moderador, el oponente 




































































































• la discusión, la 
polémica, el debate, el 
desacuerdo, la 
controversia, la 
disputa, la pendencia, 





conflicto, el altercado, 
la negativa, el  
problema, la querella, 
la pelotera, la diatriba, 
la dialéctica, la 
agarrada, el choque, la 
bronca, la deliberación, 







































































• la descripción, la 
comentario, la opinión, 
la acotación, la 
aclaración, la relación, 
la reseña, la 
afirmación, el 
testimonio, el relato, la 
versión, el aserto, el 
alegato, la observación, 
la manifestación, la 
declaración, la 
revelación, la mención, 
la interpretación, la 
confesión, el desahogo, 
la confidencia, la 
exposición, la 
justificación, la excusa, 
la disculpa, la 
comparación, el 
detalle, la metáfora, la 



































































interpretación, la tesis, 







aseveración, el análisis, 




informe, la  
especificación, la 
solución, la ilustración, 










demostración, el quid, 
la glosa, la apostilla, la 
exégesis, el paréntesis, 
la reseña, el pormenor, 
la enmienda, la crítica, 
el comentario, la 




LA EXPLICACIÓN advertencia, la 
llamada, el prefacio, el 
prólogo, el aviso, el 





































• mencionar, referirse, 
indicar, citar, 





• la determinación, la 
especificación, la 
precisión, la distinción, 
la diferencia, el 
cálculo, la valoración, 
la evaluación, la 
calificación, el 
diagnóstico, la 





























































regañar, reprender  




• percatarse, apreciar, 
percibir, notar, 
observar, comprobar, 
ver, mirar, escrutar, 
• la advertencia, el 















propuesta, el informe, 
la orientación, la 
participación, la 
notificación, la alerta, 
la alarma, la 
revelación, el sermón, 









• darse cuenta 
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LA ADVERTENCIA comprender, entender apercibimiento, la 
amonestación, la 
amenaza, el reto, la 
provocación, la 



















































convicción, la creencia, 





inducción, la sugestión, 
la inculcación, la 
comunicación, el 
contagio, la conquista, 
la conmoción, la 
seducción, la 
impresión, la coacción, 
la incitación, la 
decisión, la resolución, 
la demostración, el 
compromiso, la 
exigencia, la 































LA PERSUASIÓN el aleccionamiento,  la 
razón, el arrebato, el 
entusiasmo, el ánimo, 
la vehemencia, la 
fuerza, el énfasis, el 
vigor, la demostración, 
el consejo, la 
captación, la 
demagogia, la 
facundia, la elocuencia, 
el arrebato, la hipnosis, 






























VI UNIDADES DIDÁCTICAS 
 
Las siguientes unidades tienen como objetivo didáctico la presentación de un  vocabulario 
asociado a un área temática de nivel  avanzado B2, proporcionando un material que sirva a 
los estudiantes para fijar, mediante la práctica, una serie de unidades léxicas. Todo ello a 
través de una serie de técnicas y ejercicios variados dirigidos a aprender, repasar y ampliar 
su caudal léxico. 
 
Queremos, asimismo, que dichos materiales sirvan para promover estrategias de 
aprendizaje léxico que permitan desarrollar un vocabulario centrado en sus necesidades; y 
que constituyan una base para desarrollar una conciencia de interacción sociocultural  que 
les permita enfrentarse a situaciones diversas. Consideramos que, frecuentemente, las 
palabras reflejan cómo una determinada sociedad concibe el mundo, y esa concepción, en 
ocasiones, es muy diferente de aquella en la que estamos inmersos. En ese sentido, aprender 
una lengua es acercarse a una manera de ver el mundo, comportarse en “nuestra cultura” es 
entender aspectos culturales como la tauromaquia o el sistema judicial español. El léxico 
nos permite asimilar y entender situaciones sin que la experiencia de ser culturalmente 
diferentes se traduzca en desencuentros de identidad. 
 
Nuestra propuesta nace del intento de facilitar el aprendizaje del léxico mediante una serie 
de muestras de lengua y actividades. En esa línea, pretendemos capacitar a los alumnos en 
el aprendizaje autónomo de las unidades léxicas a través de un proceso explícito de 
enseñanza de estrategias que detallamos en la Unidad didáctica 4. 
 
Nuestro modelo de aprendizaje léxico se corresponde con el modelo didáctico de Gómez 
Molina (1997), ya que nos permite focalizar el proceso en la adquisición de determinadas 
unidades léxicas, así como en la consolidación de una serie de estrategias orientadas a la 
asimilación e incorporación de dichos contenidos. Las actividades propuestas en las 
diferentes unidades didácticas se articulan en torno a los siguientes presupuestos: 
 
1. Presentación del léxico contextualizado en realia –textos orales y escritos- de 
diferentes géneros. 
2. Activación del léxico previo mediante la actualización de mapas conceptuales, 
campos asociativos. 
3. Lexicogénesis. Familias léxicas: composición, derivación… 
4. Relaciones léxicas: sinonimia, antonimia, polisemia, homonimia o jerarquización de 
significados. En el nivel que nos ocupa consideramos una actividad capital 
establecer los usos diferenciados y el contexto de determinadas unidades didácticas; 
dichos significados tienen un uso específico frente al fenómeno de la sinonimia que 
ofrece un significado aproximado en la mayoría de los casos. 
5. Fraseologismos. 
6. Uso de diferentes registros. 
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7. Uso de estrategias explícitas y sistemáticas en la deducción del significado de las 
unidades léxicas; orientadas a promover la autonomía léxica de los estudiantes. 
Asimismo, hemos tenido en cuenta las cinco fases del marco para la instrucción estratégica 
del proyecto CALLA (Cognitive Academic Language Learning Approach
134
): preparación, 
presentación, estrategia, evauación y expansión. 
 
Las Unidades didácticas planteadas se caracterizan por: 
 
1.- La presentación y la activación de las unidades léxicas consolidadas. Esta premisa 
 implica que la unidad de presentación tenga como eje temático la  personalidad y el 
 carácter. 
2.- La ampliación del léxico conocido. Dicho objetivo se desarrolla mediante la 
 explicitación de las relaciones semánticas y la adquisición de las nuevas unidades 
 léxicas. 
3.-  La memorización y la consolidación de los conocimientos nuevos. 
4.-  La práctica del nuevo léxico integrado en textos orales y escritos, mientras se trabaja 
 con distintas destrezas que preparan la fase de producción presente en las últimas 
 actividades de cada Unidad. 
5.-  La autoevaluación orientada a la reflexión de los conocimientos léxicos y 
 estratégicos aprendidos y explicitados en las tareas finales de cada Unidad. 
 
Hacemos nuestros los presupuestos de Kumaravadivelu cuando afirma que la enseñanza-
aprendizaje de L2 no es una actividad aislada; sino un todo que se inserta en un contexto 
social más amplio que tiene una gran influencia sobre ella. Nuestra propuesta didáctica se 
centra en los fines de aprendizaje léxico y el uso de la lengua como eje  de las unidades que 
presentamos. Para ello seguimos las líneas argumentales de su marco estratégico para la 
enseñanza de L2, esbozadas en su propuesta en el capítulo I de nuestra investigación. 
Incorporamos las diez macroestructuras: maximizar las oportunidades de aprendizaje, 
facilitar la interacción negociada, minimizar los desajustes en la percepción, activar la 
heurística intuitiva, fomentar la concienciación lingüística, contextualizar el input, integrar 
las destrezas lingüísticas, promover la autonomía del aprendiente, incrementar la 
concienciación cultural y asegurar la relevancia social. En resumen, el docente de L2 debe 
dar cuenta de la dimensión social y expresiva de la significación léxica; proporcionar un 
conocimiento sobre el significado y las relaciones que establece con otros términos, y dotar 
al estudiante de estrategias  de adquisición léxica que le permitan ser autónomo cuando se 
enfrenta a unidades léxicas que no conoce. 
 
La propuesta que presentamos está dirigida a estudiantes adultos de nivel  Avanzado (B2); 
es oportuno reseñar que dicho nivel es el exigido en las universidades españolas para cursar 
estudios de  grado.  
 
 
                                                          
134
 Chamot, A. Uhl y O´Malley, J. Michael (1994): The CALLA Handbook ementing the Cognitive Academic 
Language Learning Approach, Nueva York, Addison Wesley Longman. 
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Las unidades didácticas que conforman nuestro estudio son las siguientes: 
 
Unidad Didáctica 1.- La personalidad, el carácter, los estados de ánimo. 
 
Unidad Didáctica 2.- Trotamundos. 
 
Unidad Didáctica 3.- Los Toros: La Fiesta Nacional. 
 





LA ENSEÑANZA DEL LÉXICO: 
 
Unidad Didáctica 1.- La personalidad, el carácter, los estados de 
ánimo. 
 
La Unidad didáctica que presentamos a continuación es una aplicación de los presupuestos 
metodológicos defendidos en los capítulos anteriores. Nos basamos en la concepción léxica 
de Gómez de Molina, en las líneas de aplicación de CALLA y en las  propuestas por 
Kumaravadivelu. Tomando  la escala de los niveles de referencia del MCRE, a esta unidad, 
al igual que a las siguientes, le corresponde un nivel B2 o Avanzado. Utilizamos el término 
Avanzado, junto a la denominación de B2 del MCRE, debido a que la implantación de los 
Niveles de Referencia no es universal, y el término Avanzado puede resultar más claro para 
los docentes de ELE que realizan su tarea fuera de  la aplicación de dicha normativa. 
 
El objetivo de esta Unidad es activar el léxico relativo a la personalidad, el carácter y los 
estados de ánimo mediante una serie de actividades iniciales que sirven de calentamiento; y 
que, al mismo tiempo, constituyen una toma de contacto con una serie de realia que 
permitan activar / ampliar, el área temática de la personalidad. El vocabulario se presenta a 
través de una audición, varios textos reales, y diferentes actividades en las que están 
presentes las cuatro destrezas –la comprensión auditiva, la expresión oral, la comprensión 
lectora y la expresión escrita- que se integran en diferente medida en las diferentes partes de 
esta Unidad didáctica. 
 
Nuestra idea es proporcionar al alumno múltiples oportunidades para que alcance la 
capacidad de expresar y negociar significados, para que fije e integre los nuevos términos 
mediante la interacción. En ese sentido, consideramos que la unidad de apertura es 
fundamental ya que, además de constituir un modelo, debe sentar las bases de determinadas 
líneas de actuación. Todos podemos hablar de nosotros mismos, o todos podemos hablar de 
los demás. La dimensión personal, en esta Unidad, tiene como objetivo desarrollar sus 
capacidades para desenvolverse en situaciones sociales, para activar la competencia social. 
Es una toma de contacto orientada al conocimiento de los diferentes integrantes del curso, 
en la que a través del hilo conductor de la personalidad permite la expresión de la propia 
forma de ser. 
 
 Las cuatro unidades son independientes entre sí desde el punto de vista léxico, pero 
los contenidos estratégicos están secuenciados de menor a mayor dificultad, así como de 
más conocido a menos conocido. 
 
 A continuación, presentamos las actividades que estructuran la Unidad didáctica, 
detallando su contenido desde la enseñanza del vocabulario y su aplicación práctica. 
 
- La personalidad, el carácter, los estados de ánimo. 
El primer ejercicio de la Unidad consiste en determinar el estado de ánimo de unos 
emoticonos. Está pensado para que los alumnos inicien la comunicación; al tiempo que 
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introduce el tema y supone una actualización de los términos conocidos en torno al eje 
temático de la Unidad.  
 
- Gente de la buena… 
La siguiente actividad está dividida en dos partes. La primera es la audición de la conocida 
canción de Facundo Cabral “No soy de aquí ni soy de allá”. El alumno recibe la 
información sociocultural de la importancia de los cantautores en España e 
Hispanoamérica, y después de la audición debe completar con sus datos personales otra 
versión de la canción. La canción sirve para para  motivarlos a establecer hipótesis sobre la 
personalidad de Facundo Cabral. 
En la segunda parte de la actividad,  se propone un texto de comprensión lectora a través  
del cual deben completar su visión de la personalidad de Facundo Cabral. Asimismo, se 
focaliza la atención en los diferentes registros del lenguaje al exponer como ejemplo la 
variante argentina del español de América.  
 
- Y… Personas Tóxicas. 
 
Esta sección está dirigida al incremento contextualizado del léxico mediante una serie de 
modelos psicológicamente poco recomendables de los que se detallan sus características 
más relevantes, las causas de dicho comportamiento, y la actitud que se debe tomar para 
contrarrestar su mala influencia. Después por parejas, deben compartir su experiencia y 
completar la radiografía de una persona envidiosa. 
 
- Todos somos mentirosos 
 
Es un test psicológico que sirve para conocerse un poco mejor. Es un test real, con el que el 
profesor puede medir el nivel de comprensión lectora de sus estudiantes. Se debe realizar, 
por parejas, siguiendo las instrucciones. Es  poco probable que los estudiantes necesiten 
aclaraciones sobre el significado de algunas unidades léxicas, pero se debe esperar que las 
soliciten. En la segunda parte del test, el psicólogo ofrece las claves de interpretación, 
momento en el cual los alumnos deberán tomar nota de cada una de ellas, y manifestar su 
acuerdo con los resultados. La interpretación de los resultados sirve para contrastar el 
resultado del análisis con la versión de los propios alumnos. El objetivo de la actividad es 
ampliar el número de unidades léxicas e intercambiar opiniones sobre situaciones 
cotidianas (el tren, la caja del supermercado, el teléfono,…) 
 
- Mentir no siempre es fácil 
En este ejercicio los alumnos deben centrarse en los signos delatores que señalan a nuestros 
interlocutores que no estamos diciendo la verdad. Es una actividad lúdica, mediante la cual, 
a partir de la información ofrecida se interacciona con el objetivo de garantizar la fluidez 
del discurso oral, así como de favorecer pautas de actuación que faciliten la participación en 





- Buscando pareja…Una agencia matrimonial 
La actividad de cierre de la Unidad didáctica 1 tiene como objetivo repasar el vocabulario 
presentado. Se propone al alumno un texto de comprensión lectora que sirve de punto de 






LA PERSONALIDAD, EL CARÁCTER. LOS 





¿Qué estados de ánimo tienen estos emoticonos? ¿Puedes sugerir su 
personalidad? ¿Te identificas con alguno de ello
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Este es Facundo Cabral, uno de los más importantes cantautores 
hispanoamericanos. Escucha su canción “No soy de aquí ni soy de allá” 
 
No soy de aquí, ni soy de allá  
no tengo edad, ni porvenir  
y ser feliz es mi color de identidad  
 
Me gusta el sol, Alicia y las palomas  
el buen cigarro y la guitarra española  
saltar paredes y abrir las ventanas  
y cuando llora una mujer  
 
Me gusta el vino tanto como las flores  
y los conejos y los viejos pastores  
el pan casero y la voz de Dolores  
y el mar mojándome los pies  
 
No soy de aquí, ni soy de allá  
no tengo edad, ni porvenir  
y ser feliz es mi color de identidad  
 
Me gusta estar tirado siempre en la arena  
o en bicicleta perseguir a Manuela  
o todo el tiempo para ver las estrellas  
con la María en el trigal  
 
No soy de aquí, ni soy de allá  
no tengo edad, ni porvenir  
y ser feliz es mi color de identidad  
 
No soy de aquí, ni soy de allá  
no tengo edad, ni porvenir  




No soy de aquí, soy de ________________________ 
tengo ______ años, mi porvenir es______________ 
y ser feliz para mí ___________________________  
 
Me gusta ___________, ______________ y _____ 
el buen ____________ y la guitarra española  
saltar paredes y abrir las ventanas  
y cuando ___________________________________  
 
Me gusta ______________ tanto como ____________  
y los __________ y los viejos __________________  
el pan casero y la voz de ____________________  
y el mar mojándome los pies  
 
No soy de aquí, soy de _______________ 
tengo ______ años, mi porvenir es______________ 
y ser feliz para mí ___________________________ 
 
Me gusta estar _______ siempre en ____________ 
o en bicicleta ______________________________ 
o todo el tiempo para _________________________ 
con __________en ___________________________ 
 
No soy de aquí, soy de _______________ 
tengo ______ años, mi porvenir es______________ 
y ser feliz para mí ___________________________ 
 
 
¿Qué tipo de persona crees que era? Completa tus impresiones con 
sus palabras. 
 
“Cada mañana es una buena noticia, cada niño que nace es una buena noticia, cada 
hombre justo es una buena noticia, cada cantor es una buena noticia, porque cada 
cantor, es un soldado menos.  
“De mi madre aprendí que nunca es tarde, que siempre se puede empezar de nuevo: 
ahora mismo le puedes decir basta a los hábitos que te destruyen, a las cosas que te 
encadenan, a la tarjeta de crédito, a los noticieros que te envenenan desde la 
mañana, a los que quieren dirigir tu vida por el camino perdido. Ahora mismo le 
puedes decir basta al miedo que heredaste, porque la vida es aquí y ahora mismo. 
Me costó 57 años llegar hasta aquí, ¿cómo no gozar y respetar este momento? Se 
gana y se pierde, se sube y se baja, se nace y se muere. Y si la historia es tan simple, 
¿por qué te preocupas tanto? No te sientas aparte  y olvídalo, todos somos la sal de 
la tierra. Tienes el poder de ser libre en este mismo momento. El poder está 
siempre en el presente porque toda la vida está en cada instante, ¡pero no digas no 
puedo ni en broma, porque el inconsciente no tiene sentido del humor, lo tomará 
en serio,  y te lo recordará cada vez que lo intentes! Si quieres recuperar la salud, 
abandona la crítica, el resentimiento y la culpa, responsables de todas nuestras 
enfermedades. Perdona a todos y perdónate a ti mismo. No hay liberación más 
grande que el perdón; no hay nada como vivir sin enemigos. 
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Y… PERSONAS TÓXICAS  
 
 
La mayoría de los indeseables suelen ser personas acomplejadas que buscan desesperadamente la 
aceptación y el reconocimiento de los demás, según afirman los psicólogos. Sin embargo, existen 
métodos infalibles para detectarlos y evitar sus malas influencias. 
Criticones pedantes,  orgullosos, trepas, envidiosos, autoritarios enfermizos… Todos los padecemos. 
Son ejemplares de una fauna que no puebla los zoológicos sino las oficinas, el vecindario y cualquier 
espacio social imaginable. Son los insoportables y, bajo este letrero común, se esconden personajes 


















Todos somos mentirosos… 
Pero hay un aspecto en el que no todos  estamos exentos de cometer errores… nadie puede asegurar no 
haber mentido nunca. Todo el mundo falta más o menos a la verdad. Pero en el arte de enmascararla  existen 
personas con un talento sorprendente y otras incapaces de hacerlo. Y tú, ¿cómo manejas la mentira? Haz este 
test con tu compañero y comprueba dónde estás en el arte de no ser fiel a la verdad. 
 
 ¿SABES MENTIR? 
 
Por Dominique François y Dominique Mazin, psicólogo.  
Psychologies Magazine 2013 
 
1.- Trabajas. Otra vez el más pesado de tus amigos te manda un mensaje:”¡Llámame, es urgente”! 
 
@La llamarás más tarde, cuando tengas tiempo. 
#Silencio absoluto. Le dirás que no has visto su mensaje. 
$La llamas rápidamente. 
& ¡Qué lástima! Tu teléfono no estaba disponible. Sin batería… 
 
2.- Te invitan a cenar a un restaurante muy chic. El vino estaba descorchado, el pan, duro, y tu plato, frío: 
 
$ Se lo haces saber al chef para que te cambien de plato. 
@ Pides amablemente si pueden calentártelo un poco. 
& ¡Todo está delicioso! Estás invitado/a no te vas a poner a protestar. 
# ¿Qué estarán pensando los demás? Si ellos dicen algo, tú también lo harás. Si no, mejor callar. 
 
3.- un accidente de coche. Te han rozado ligeramente el lateral de tu coche,  que en realidad ya estaba 
abollado… 
 
& Aprovechas para que te arreglen todo por el mismo accidente. Después de todo lo que pagas al seguro, no te piensas cortar. 
 # Haces el parte sin entrar en demasiados detalles… ¡estaría bien que colara! 
@ Tratas de arreglártelas con el otro conductor para escribir un parte que beneficie a los dos… 
$ Declaras al seguro los daños reales. 
 
4.- En el supermercado, delante de ti, a una señora se le cae un  bote de mermelada, Se va como si la cosa 
no fuera con ella: 
 
# Miras a la señora con insistencia para que reaccione. 
@ Avisas a la cajera para que alguien se encargue de limpiar el estropicio. 
& Sigues con la compra. No es asunto tuyo. 
$  Este tipo de comportamiento te escandaliza, y se lo haces saber sin demora a la interesada. 
 
5.- Tu ordenador se avería y su garantía ha expirado hace sólo una semana: 
 
@ Lo dejas en el servicio de reparación, suplicando que hagan caso omiso de la fecha de caducidad de la garantía. 
# Encuentras una excusa para explicar por qué no has podido llevarlo antes. 
$ ¿Sólo por una semana? Ni hablar de que te rechacen la garantía… Si no ¡les vas a cantar las cuarenta! 




6.- En la caja del supermercado te dan la vuelta de 50 euros, cuando, en realidad, les habías dado 20: 
 
@ EL error acabará recayendo en la cajera. Tras reflexionar, te sientes obligado a devolver el dinero. ¡Qué pena! 
& ¡Vaya regalo! Guardas el dinero rápidamente y te vas feliz. 
# Dudas unos segundos entre coger el cambio o no, y, al final, lo haces. 
$ “No, señora, hay un error”. Y devuelves el dinero de más. 
 
7.- Llevas a cuatro niños al Parque de Atracciones. ¡Gratis para menores de 10 años! Qué rabia, tienen 11 y 
otros dos, 12: 
 
& No, no. Hoy todos tienen 10 años. Así lo aseguras en taquilla. 
# Haces que pasen gratis los más pequeños y pagas por los mayores. 
$ Pagas sin rechistar. 
@ Tratas de negociar una rebaja especial para todos. 
 
8.- El revisor pasa delante de ti y no has comprado el billete de tren: 
 
& Inventas una historia para explicarle por qué no has podido coger tu billete. 
# Buscas tu billete por todos lados como si lo hubieras perdido. 
@ Pagas la multa sin darle más vueltas. 
$ ¡Imposible! Jamás te subes a un tren sin billete. 
 
9.- Llaman al teléfono. Esta noche tenías que cenar en casa de tu tía y te has saltado la invitación… 
 
$ Te deshaces en excusas y, si no es demasiado tarde, corres a su encuentro. 
# Pones voz de indispuesto y te haces el enfermo. 
@ No respondes cuando ves su número en la pantalla de tu teléfono. 
& ¡Pero si es ella la que se ha confundido de día! Logras convencerla. 
 
10.- Tumbado en el sofá, te encuentras descansando tras un largo día de trabajo. Te llama un amigo: está 
triste y le gustaría verte. 
 
@ Le dices que estás muerto y tratas de animarla por teléfono. 
& Qué pena, acaban de llamarte, tienes que salir, pero sientes no poder verlo. 
# “Ven si quieres, pero mi madre va a pasarse por mi casa” 
$ Que venga pero no mucho rato, tienes que madrugar mañana. 
 
11.- Para sacarte de un apuro un amigo te ha dejado su coche, pero, en el momento de devolvérselo, parecía 
que se estaba calentando demasiado: 
 
& ¡Silencio! No es culpa tuya. Le devuelves el coche sin más dilación. 
@ Le previenes, pero avisándole de que solo es una impresión. Puede que te equivoques. 
# Se lo mencionas, precisando que comenzó a calentarse el día te lo prestó. 
$ Le preguntas si revisa su coche porque no parece muy fiable. 
 
12.- Cuando eras adolescente, ¿hacías trampa en los exámenes? 
 
& Muy a menudo, y te divertía mucho. 
# Sobre todo copiabas, y se lo pasabas a tus amigos. 
$ Jamás. 
@ Solamente en una o dos asignaturas. 
 
13.- De niño, ¿Qué tipo de juegos preferías? 
 
& Los disfraces. 
@Los juegos de cartas. 
# El escondite. 
$ El juego de las sillas musicales. 
 
14.- Tu despertador no ha sonado. Llegas tarde a una cita. 
 
# Echas la culpa al transporte público y a los atascos. 
$ Te disculpas sin entrar en detalles ni dar motivo alguno por tu retraso. 
@ Muy molesto tartamudeas una excusa que no se sostiene. 






MAYORÍA DE & 
 
MIENTES CON TALENTO 
 
Mentir bien requiere cualidades que no todo el mundo posee. Formas parte de esas personas para las que es 
un auténtico talento elaborar historias que no solamente no se sostienen, sino que, además, llaman a la 
suspicacia. Te creen a pies juntillas. Tu aplomo y capacidad de respuesta te permiten no caer en un renuncio 
y salir a la superficie en cuanto te sientes un poco desestabilizado. 
 
Tu objetivo no es engañar a la gente, pero, con el paso del tiempo, has tomado por costumbre salir de 
situaciones complicadas a base de imaginación y moldeando un poco –o mucho- la realidad. Hasta tal punto 
que la frontera entre realidad y mentira no es para ti muy clara.  Esto esconde un problema de identidad. Es 
probable que rechaces algo en ti, un aspecto de tu personalidad que te desagrada o una parte de tu pasado 
que no acabas de asumir. ¿No será que, en realidad, te mientes a ti mismo? 
 
Intenta no ver la mentira como la única puerta de salida cuando te encuentres en una situación difícil. Tienes 
otras armas a las que recurrir. Y, sobre todo, oblígate a decir siempre la verdad en cosas importantes y a 
aquellas personas que te importan. No vaya a ser que corras el riesgo de perderlas y de perderte por ello. 
 
MAYORÍA DE # 
 
SÓLO MIENTES POR UNA BUENA CAUSA 
 
Cierto, sueles mentir, pero por buenas razones. Cada vez explicas el motivo, lo justificas, lo argumentas y 
precisas que la libertad que te tomas con respecto a la verdad es puntual. En resumen, te disculpas y 
sostienes que no hay riesgo alguno, ya que tus mentiras son simplemente útiles y diplomáticas. No obstante 
no puedes negar que, en cierta forma, disfrutas de este juego de “nadie me ha pillado”. 
 
Entonces, sé sincero. ¿puedes afirmar que no mientes más que en casos de absoluta necesidad? Este pequeño 
embuste parece confundirse con la mala fe. No eres del todo ingenuo, pero prefieres mirar hacia otro lado. A 
veces, haces oídos sordos y evitas adentrarte en el tema. Quizá puede que tengas miedo de perder el control 
de la situación si te enfrentas a tus errores. En este caso, tienes tendencia a esconder la cabeza como un 
avestruz. Trata de no nublar demasiado tu imagen en el espejo. Las debilidades cuando aceptamos plantarles 
cara, suponen un estímulo para avanzar. 
 
MAYORÍA DE $ 
 
MIENTES  A DISGUSTO 
 
Las personas que mienten bien te dan miedo. No sólo porque no las admiras, sino porque, además, te parecen 
peligrosas. Su falta de conciencia moral te duele e inquieta. 
 
Tú estás en el lado opuesto. Tus principios son la transparencia y la verdad. Te esfuerzas por hacer gala, lo 
más a menudo posible, de una sinceridad absoluta. Reivindicas el derecho a decir todo lo que piensas…guste 
o no. Y, a veces, admítelo, no tienes ningún tacto. 
 
Tu sinceridad, te honra, porque se trata de una actitud valiente, pero puede que, en ocasiones, confundas la 
búsqueda de autenticidad con un poco de intransigencia. Tienes tendencia a quedarte inmóvil en tu postura 
y a exigir a los demás que compartan tus valores. La diplomacia también es una virtud que conlleva ciertos 
arreglos de la verdad que te cuesta admitir. En realidad, temes la mentira porque soportas muy mal la idea 
de ser engañado. Como si tuvieras la aprensión de ser llevado en barco, en un vaivén que tú no controlas. 
Puede ser que se deba a una experiencia del pasado que ha dejado sus huellas hasta hoy. 
No es cuestión de alabar las virtudes de la mentira, pero, con el fin de moderar tu postura podrías tratar de 
identificar aquellas situaciones en las que una pequeña fábula es la única solución para ser más humano y 
no hacer daño a los demás. 
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MAYORÍA DE @ 
 
MIENTES CON LA BOCA PEQUEÑA 
 
Por supuesto, sueles mentir, como todo el mundo, pero te sientes fatal cuando te ves obligado a engañar a la 
gente, incluso cuando se trata de camuflar ligeramente la realidad.  Sólo la idea de contar embustes, 
pequeños o grandes, te avergüenza, pues muestra una imagen de ti mismo de la que no te sientes nada 
orgulloso. 
 
Tienes la impresión de que van a descubrir tu mentira y, después, ya no sabrás como salir de ella. ¡Vaya 
momento más incómodo! Esta aprensión provoca en ti un sentimiento de culpabilidad y, al mismo tiempo, 
una herida de amor propio, por la posibilidad de ser pillado con las manos en la masa. ¿Acaso esta reacción 
proviene de tu educación? Es muy probable, ya que ejerces un juicio muy severo hacia ti mismo, y temes el 
de los demás. 
 
Trata de relativizar y hacer gala de un poco más de ligereza y tolerancia hacia ti mismo. Las mentiras pueden 
ser simples falsedades que no hacen daño a nadie. 
 
Mentir no siempre es fácil 
 




Mentir no siempre es fácil… como vamos a comprobar en el siguiente ejercicio: 
 
ALUMNO A: Descríbele a tu compañero a la mejor persona que conoces. En tu relato 
debes incluir 5 mentiras indetectables.  
 
ALUMNO B: Analiza el lenguaje corporal de tu compañero para intentar cazar las 5 
mentiras que va a incluir en su historia. 
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Escribe el anuncio que enviarías a una empresa de contactos para conocer a tu media 
naranja. Debes especificar tus gustos y tu forma de ser; además de una descripción 
detallada de la otra persona. A continuación vamos a crear una agencia de búsqueda de 
pareja para esas personas. 
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Ten en cuenta las diez virtudes que debe tener tu pareja emocional para 
que tu vida sea más estable y saludable. 
 
1. Persistencia: a pesar de las dificultades, no desistir ante la adversidad. 
2. Control. Nada de ataques súbitos de ira… 
3. Frustración: ¿Es capaz de superarse a sí mismo? 
4. Debate: discutir sobre temas espinosos es sano. 
5. Gratificación: no debe buscar la inmediata. 
6. Autocrítica: admitir los errores y los defectos propios hará que seas mejor 
persona. 
7. Sensibilidad: ¿sabe identificar sentimientos como la soledad o la angustia? 
8. Empatía: ponerse en tu lugar es una gran ventaja 
9. Apoyo: debe aplaudir tus triunfos y ser el hombro en el que apoyarte en 
tus fracasos. 




Unidad Didáctica 2: Trotamundos 
 
En la Unidad didáctica 2 continuamos con la aplicación de los postulados de Gómez 
Molina sobre el proceso de la enseñanza-aprendizaje de las unidades léxicas. Nuestra 
estrategia metodológica se basa en la presentación de actividades, algunas de carácter 
lúdico, que potencien en el alumno la observación, el análisis, y la sistematización de las 
unidades léxicas seleccionadas para cada Unidad. 
 
El objetivo de la presente unidad es la adquisición de un vocabulario extenso relacionado 
con el eje temático de los viajes, que incluye aspectos socioculturales relativos al arte, los 
trasportes, el alojamiento, la gastronomía... Consideramos que el nivel de los estudiantes 
facilita un trabajo autónomo e independiente; y por ello las actividades se centran en el 
trabajo cooperativo. Sus conocimientos previos permiten la realización de tareas en las que 
el dominio del discurso es más fluido y, en la que el profesor, puede actuar como guía 
didáctico y moderador. 
 
Asimismo, esta unidad está vertebrada hacia el desarrollo de la competencia sociocultural. 
Dado que la enseñanza y la didáctica de la cultura, desde la más amplia de sus visiones, se 
considera una práctica fundamental, la enseñanza de la cultura se debe fomentar desde la 
contextualización de los contenidos socioculturales, puesto que a través de estos, se puede 
adquirir una visión global y unificada de la lengua y de la cultura.  
 
El MCRE (2000) define la competencia sociocultural como el conocimiento de la sociedad, 
de la cultura y de la sociedad de la comunidad o comunidades en las que se habla el idioma. 
Establece, además, que uno de los objetivos en el ámbito del aprendizaje, la enseñanza y la 
evaluación de las lenguas modernas es propiciar el entendimiento, la tolerancia y el respeto 
mutuos respecto a las identidades y a la diversidad cultural por medio de una comunicación 
internacional más eficaz. Nuestro objetivo es, en ese sentido, fomentar entre los alumnos de 
ELE una conciencia, unas destrezas y unas capacidades interculturales mediante la 
adquisición del léxico seleccionado.  
 
La Unidad didáctica 2, sigue las aportaciones del Plan Curricular del Instituto Cervantes
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(1994), cuando redefine los objetivos generales y específicos del currículo al situar las 
necesidades de los alumnos en torno a tres dimensiones: como agente social, como hablante 
intercultural y como aprendiente autónomo. En esta línea, las actividades propuestas versan 
sobre los conocimientos generales sobre la sociedad y la cultura, los aspectos relativos a su 
propia experiencia en relación con las condiciones de vida, las relaciones interpersonales o 
la identidad colectiva; y las destrezas y habilidades para establecer relaciones. Tanto la 
presente unidad didáctica, como las dos siguientes, intentan responder al interés mostrado 
por los alumnos sobre algunos aspectos del patrimonio cultural español, y de sus 
condiciones de vida y organización social: como son su arquitectura, sus fiestas o la 
administración de la justicia. 
                                                          
135
 INSTITUTO CERVANTES (1994) PLAN CURRICULAR DEL INSTITUTO CERVANTES La enseñanza del español 
como lengua extranjera. Madrid: Alcalá de Henares.  
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En la incorporación de la competencia sociocultural a las tres unidades siguientes 
propuestas, incluimos tanto las convenciones de cortesía como el conocimiento de las 
formas de vida, a través de la familiarización con el contexto social y cultural del español 
peninsular. En sucesivos niveles consideramos necesario, por otra parte, unificar y abordar 
de forma sistemática la diversidad cultural del mundo hispano. 
 
En esta Unidad, el vocabulario relacionado con la arquitectura y el arte se expone mediante 
varios textos originales; y a través de la exposición oral de un monumento representativo de 
la ciudad de Córdoba. En la adquisición de las unidades léxicas correspondientes a esta 
Unidad están presentes las cuatro destrezas fundamentales del proceso de enseñanza- 
aprendizaje de ELE. 
 
Detallamos seguidamente el contenido y las actividades de carácter léxico de la Unidad 
didáctica 2. 
 
- Trotamundos: ¿Qué es un viaje? 
Como introducción del contenido didáctico, la primera actividad gira en torno al eje 
temático de los viajes. Sirve para actualizar los denominados “ referentes” de  Gómez 
Molina; ya que siguiendo su esquema metodológico, a través de este ejercicio, el estudiante  
recuerda y activa las unidades léxicas básicas. Esta actividad desempeña  un papel 
introductorio al contenido de la Unidad, a la vez que dirige la atención de los aprendices a 
los elementos léxicos relacionados con el tema central. Se utiliza, además, para exponer 
opiniones y comunicar experiencias personales: es una lluvia de ideas que centra los 
elementos léxicos que se van a estudiar en la unidad. 
 
En la primera sección de la actividad, el alumno se define en relación a los viajes. La 
segunda parte está configurada por diez miniconsejos de avezados viajeros. Dado que la 
planificación de un viaje representa, en muchas ocasiones, el éxito o el fracaso del mismo, 
los estudiantes deben confrontar su experiencia previa y negociar la adición de 5 consejos 
previos a la realización del viaje. 
 
- El mejor viaje 
A continuación el estudiante debe compartir la experiencia del mejor viaje que ha realizado. 
Es un ejercicio centrado en la expresión oral. 
 
- Guía “el Viajero” de Córdoba 
Mediante un ejercicio de comprensión lectora adaptado, esta actividad ofrece la posibilidad 
de destacar las “agrupaciones conceptuales y funcionales” de Gómez de Molina, cuyo 
objetivo básico es que el alumno reciba información del mundo real mediante 
asociogramas, y que desarrolle su capacidad de observar diferentes relaciones nocionales, 




A continuación se propone un texto y varias actividades que desempeñan el papel de 
“generalización” de Gómez Molina y que son un ejemplo de repaso del campo léxico 
presentado al tiempo que acumulan más información léxica y sistematizan el vocabulario 
seleccionado. Además, esta actividad permite al estudiante realizar generalizaciones sobre 
la información de la ciudad de Córdoba. Los ejercicios propuestos contribuyen a la 
consolidación y fijación de las unidades léxicas. 
 
- Nos convertimos en guías turísticos… 
Esta actividad obliga al estudiante a poner en prácticas diversas estrategias ya que debe, por 
una parte, llegar a acuerdos  y,  por otra,  convertirse en referente al explicar , a través de 
una corta exposición, uno de los monumentos de Córdoba, dando cuenta, además, de 
términos específicos del vocabulario del arte. 
 
- Las diez principales quejas de los viajeros españoles 
El siguiente ejercicio se relaciona con la lectura de un texto original, cuyo objetivo es 
relacionar cada pregunta con su respuesta. Esta tarea está diseñada para presentar un 
contenido  que deben completar a la vez que desarrollan sus capacidades perceptivas y 
analíticas. Todo ello, facilita el proceso de memorización de las unidades léxicas, al tiempo 
que participa activamente en todas las tareas que se han diseñado.  
 
- Salmorejo cordobés. Receta paso a paso. 
La Unidad didáctica 2 se cierra con otra actividad de contenido intercultural centrado en la 
receta, paso a paso, del salmorejo cordobés. Actualizamos y ampliamos el vocabulario 
específico referido a la gastronomía cordobesa mediante una receta típica que debe ser 
puesta en práctica por los alumnos. A continuación, se realiza un ejercicio de expresión 
escrita para el que deben apoyarse en el modelo propuesto. 
 
 En la clase siguiente se hace una presentación en el aula y se incide en las 
semejanzas y en las diferencias de las distintas gastronomías representadas. Este último 
ejercicio sirve para repasar las unidades léxicas correspondientes al ámbito culinario, y, al 
igual que las anteriores, son actividades de aplicación y repetición de las palabras 







¿Qué es un viaje? Es más que ir de un lugar a otro, más que unas vacaciones. Un viaje  
es un proceso, un aprendizaje, un descubrimiento. Un viaje nos enfrenta cara a cara 
con nosotros mismos. Un viaje sirve no sólo para conocer mundo, sino para encontrar  
el lugar que ocupamos en él. ¿Es la persona la que hace el viaje o el viaje el que hace a  
persona?  Un viaje es la vida misma. Todos viajamos. En metro, en coche, andando… una  




¿Qué te sugiere la palabra viajar? Organización, aventura, caminos, risas, puntos de encuentro. ¿Qué tipo de viajero eres?  
Previsor, aventurero, calculador, maniático, práctico, impulsivo…  
 
 




La planificación de un viaje determina, en muchas ocasiones, el éxito o fracaso del mismo. Viajeros experimentados  




















































1 Reserva con antelación. Cuanto 
antes planees tu viaje, más barato y 
mejor te saldrá. “Busco la 
información que puedo y me hago 
una agenda: las calles, mercadillos 
y los horarios de las tiendas que me 
interesan. También los espectáculos 
que habrá en esas fechas, así 
aprovecho el lugar al 100%. 
Aconseja la diseñadora Ana 
Locking 
 
2 Contrata un viaje. Contratar el transporte y el 
alojamiento por separado sale más caro, y en estos 
tiempos, en los que a nadie le sobra el tiempo, 
necesitas facilidades. Guillermo Fesser, presentador 
de Gomaespuma, no quiere preocuparse por nada: 
“lo que ocurra en el destino debe ser improvisado, 
pero hay que tener un mínimo de preparación previa 
para que todo vaya bien. Es conveniente reservar 
con una compañía” 
 
3 Decídete por las fechas 
inteligentes. Salir de vacaciones 
en mayo, junio u octubre suele ser 
más rentable. Debes estar atento a 
las fechas especiales según tu 
destino deseado, que para el 
escritor Javier Reverte debe ser 
“un lugar  que te motive 
especialmente, quizá por algún 




4. Por una vez, haz caso al hombre del 
tiempo. No te olvides el chubasquero si 
llueve, ni la crema protectora si luce el sol. 
Una mala elección a la hora de hacer tu 
maleta puede chafar tu viaje. Sebastián 
Álvaro, creador de Al filo de lo Imposible, 
siempre lo tiene en cuenta: “Hay que 
informarse del clima del país y la zona. 
Cada estación tiene sus pros y sus contras: 
un invierno en Nepal es frío, pero tiene una 
luz preciosa”. 
6. Piensa tu viaje con la cabeza (y con el bolsillo), pero también con 
el paladar. Aprovecha para visitar los restaurantes autóctonos, los 
viajes gastronómicos están de moda. Lo sabe bien Darío Barrio, el 
mediático cocinero: “Cuando viajo siempre pruebo el guiso local, 
evitando la comida globalizada. Echo un vistazo a los platos que han 
pedido los comensales. Otra sana costumbre es acudir a los mercados 
locales y ver sus productos y especias, porque dentro de un mismo país 
existen diferentes cocinas. Son parte de su cultura”. 
 
 
5. Pregunta sobre el medio de transporte más adecuado. Hay ciudades en 
las que el taxi sale más barato que el autobús, y otras en las que tendrás que 
idear tu propio medio de transporte. La alpinista Edurne Pasabán lo ha hecho 
unas cuantas veces: “Alquilar un coche te da libertad para moverte, pero a veces 













































Añade 5 sugerencias más, a esta serie de consejos, basándote en tu experiencia como viajero.
8. Asistencia al viajero. La cobertura en 
el viaje es una tranquilizadora garantía. 
Tenlo en cuenta antes de salir, porque las 
consultas médicas en el extranjero suelen 
ser carísimas si no tienes seguro de viaje. 
“Los hay baratos, buenos y muy 
recomendables en función del tipo de 
viaje. Sobre todo frente a enfermedades y 
repatriación”, apunta Sebastián Álvaro. 
 
7. La letra pequeña es importante. Los billetes baratos normalmente 
no permiten cambio ni devolución, y quizá te surjan otras dudas que 
debes resolver antes de iniciar el viaje. Si contratas un crucero, por 
ejemplo, procura que el barco se adapte a tus necesidades y 
presupuesto, porque puede haber gastos no incluidos en el precio 
inicial. Escucha al periodista Luis Pancorbo, que conoce bien Otros 











9. Sé precavido. Vacúnate si es aconsejable, no bebas agua sin 
tener claro su origen, no regatees si no está permitido y paga 
donde te diga que debes hacerlo. Lo último que querrás en tu 
viaje es tener un disgusto. Luis Pancorbo se ha movido por todo 
tipo de países: “Hay algo que es el sentido común, pero 




10. Viaja con una sonrisa. La 
actitud es imprescindible para que 
tu viaje sea inolvidable. Goza de la 
experiencia y no te olvides de 
disfrutar. Fesser, maestro 
radiofónico del buen humor, lo 
tiene claro: “Ir allí como si fueras 
tonto, sin prejuicios y pensando que 
es el mejor sitio del mundo. 
Aprender y probar todo lo posible 




Vamos a empezar hablando del mejor viaje que has realizado. Cuéntanos tus recuerdos.  
¿Con quién fuiste? ¿Qué actividades realizaste? ¿Cuánto tiempo duró? ¿Qué fue lo mejor?  




Nuestra propuesta es un viaje a Córdoba: encrucijada de todas las culturas y religiones que han dejado 
 su huella en España. Lee el siguiente texto y utiliza el diccionario para resolver tus dudas.  
 
Guía ‘El Viajero’ de Córdoba de El País. 
La célebre mezquita preside la antigua capital califal, que conjuga su pasado de patios y callejuelas judías con 
una activa noche de tabernas, horchata y yogur helado. 
 
LA CIUDAD 
Lorca llegó, vio, definió: «lejana y sola». Estos dos adjetivos marcan a una ciudad empeñada en desmentirlos. 
De fácil acceso gracias al AVE, volcada en la calle si la temperatura lo permite, Córdoba se mantiene a la 
sombra de su icono legendario. Esta sigue siendo una ciudad milenaria a escala humana, cuyo monumental 
conjunto histórico puede ser recorrido fácilmente a pie con paradas en plazas llenas de encanto. 
Apasionados de la arqueología e historia encontrarán aquí un referente universal, declarado patrimonio 
mundial con monumentos únicos como la Mezquita, la Sinagoga, el Alcázar de los Reyes Cristianos, el 
Puente Romano o la Torre de la Calahorra. Aparte de ello pueden descubrirse, palacetes renacentistas, 
iglesias medievales, varios museos de interés y una arquitectura popular que acoge los archiconocidos 
patios. 
Urbe que estalla de vida y colorido durante el día, su particular luz de ocaso invita a pasear por una red de 
solitarias y laberínticas calles, aptas para la inspiración. Aunque en los mediodías estivales, el calor no da 
tregua, se hallará refugio y sombra en las quebradas callejuelas de la Judería, salpicadas de tabernas hasta 
enlazar con la Plaza de las Tendillas. En ellas se rinde tributo al viejo vino de Montilla y a los tópicos 
gastronómicos por excelencia. En Córdoba se toman el salmorejo y la mazamorra (esta última, claro, en Casa 
Pepe), el flamenquín, las berenjenas con miel, el pastel cordobés, el membrillo de Puente Genil, el jamón de 
Los Pedroches y el queso de Zuheros. 
Una vez que llegues a las calles aledañas de Las Tendillas, centro neurálgico de la ciudad, podrás disfrutar de 
yogur helado como alternativa al tradicional. Aún así, los cordobeses siguen manteniendo devoción a las 
horchatas de almendra, y a los exquisitos helados artesanos de establecimientos míticos como la Flor de 
Levante o David Rico que mantienen sus puertas abiertas desde 1935. 
Entre paseo y zampeo, descansen en cualquier plaza —sirvan la de Jerónimo Páez, junto al Museo 
Arqueológico, o las míticas de la Corredera o el Potro— y descubran que existen palabras que solo significan 
algo aquí, como sieso —el más allá del desdén y la bordería— o pego —una tontería—. Demórense en 
alguna taberna —así se refiere el diccionario a los bares cordobeses— en la que sonará flamenco y se 
animará una tertulia improvisada sobre el futuro de la civilización occidental: el cordobés lo sabe todo y 
564 
 
sabe de todo, aunque sea mentira. Apréndanse de memoria el casco histórico, los secretos a dos pasos —
Córdoba se camina muy bien—, expriman la brisa de la Ribera o de la sierra —¡la hay!— y caigan en la 
cuenta de que lo de «lejana y sola» se debió a una licencia poética. 
 
DORMIR 
 Hotel Conquistador (http://www.hotelconquistadorcordoba.com/ 957481102, calle Magistral González Francés, 15-17). 
Integra restos arqueológicos de un lavatorio del siglo X perteneciente a la Mezquita de Córdoba. Sus habitaciones permiten 
la contemplación más cercana al monumento más universal de la ciudad. 
 Hotel Casa de los Azulejos (http://www.casadelosazulejos.com/957 470 000, calle Fernando Colón, 5). Situado cerca de la 
Plaza de la Corredera, sus cimientos arrancan de bóvedas subterráneas del siglo XVII. Además de un patio de frondosa 
vegetación, dispone una biblioteca especializada en gastronomía, arquitectura, viajes y arte. 
 Hotel Hospes Palacio del Bailío (www.hospes.es, 957 498 993, calle Ramírez de las Casas Deza, 10). Si en Córdoba pateas 
una piedra surge un resto arqueológico. BIC en 1982, en esta casa se conservan capiteles romanos, revestimientos califales y 
murales del XVIII, con el lujo propio de esta cadena. 
COMER 
 Casa Mazal (http://www.casamazal.com/, 957 203 605, calle Tomás Conde, 3). Reciente restaurante-espacio cultural 
especializado en cocina sefardí (judeo-española), andalusí (arábigo-andaluza) con repertorio musical en directo de dichas 
tradiciones. 
 El Churrasco (http://www.elchurrasco.com/, 957 290 819, calle Romero, 16). Principal referente de la gastronomía 
autóctona a pocos metros de la mezquita, en el corazón de la Judería. 
 Bodegas Campos (http://www.bodegascampos.com/, 957 497 500, calle Lineros, 32). Por ellas han desfilado celebridades 
artísticas y políticas. Una buena opción para disfrutar de los Patios de Córdoba fuera de temporada. Junto a la Plaza del 
Potro. 
Sin olvidar el tapeo 
 Casa Pepe de la Judería (http://www.casapepejuderia.com/, 957200 744, calle Romero, 1). Parada obligada para el tapeo de 
pie en la Judería. Las mejores berenjenas a la miel de la ciudad con diferencia. 
 Sociedad de Plateros (http://cordobapedia.wikanda.es/wiki/Taberna_de_la_Sociedad_de_Plateros_-_San_Francisco. 
957470042. 957470042, 957470042, calle San Francisco, 6). Fundada en 1874 es la taberna cordobesa que lleva más 
tiempo abierta. Su casa-patio junto a la Plaza del Potro y sus vinos dulces la hacen inolvidable.  
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Tenemos tres días para visitar Córdoba. Selecciona con tu compañero el medio de transporte,  el 












Nos convertimos en guías turísticos… 
Solo vamos a pasar tres días en Córdoba. Tenéis que realizar una planificación de las 
actividades que queréis realizar y los lugares que vais a visitar. Estos son los monumentos más 
representativos de Córdoba. En grupos de tres elegid uno de ellos y preparad una exposición 
para convencer a vuestros compañeros. Recordad que sólo podemos ir a cuatro de ellos.  
Además, durante vuestra intervención, deberéis introducir 5 palabras de uso frecuente 
relacionadas con la descripción de vuestro monumento. El objetivo es doble: convencer a los 
otros alumnos de que vuestro centro de interés es el mejor; y conseguir que todos recuerden los 
términos que habéis seleccionado y su significado. 
 
 
Monumentos de Córdoba 
 
 
  La Mezquita Catedral de Córdoba (Patrimonio de la 
Humanidad desde 1984) es el monumento más importante de todo el Occidente islámico y uno de los 
más asombrosos del mundo. 
 
  El Alcázar de los Reyes Cristianos, fortaleza y palacio de 
sólidos muros, encierra en su interior gran parte de la evolución arquitectónica de Córdoba. Restos 
romanos y visigodos conviven con los de origen árabe en este majestuoso solar, ya que fue lugar 
predilecto de los distintos gobernantes de la ciudad. 
 
  Única en Andalucía y tercera de las mejor conservadas de 
época medieval de toda España, la Sinagoga de Córdoba está situada en el barrio de la Judería. 
 
  En 1570, Felipe II dio rienda suelta a su afición por los caballos 
y a su proyecto de crear el pura raza español. Para ello mando construir las Caballerizas Reales de 
Córdoba en una parte del solar del Alcázar. 
 
   La tradición popular afirma que, autoproclamado Abd al-
Rahman III califa en el 929 d.C., y tras ocho años de reinado, decidió edificar una ciudad palatina en honor 
a su favorita, Azahara. 
 
  Inserta en la Facultad de Filosofía y Letras, antiguo hospital 
del Cardenal Salazar, se encuentra la Capilla de San Bartolomé de Córdoba, exquisita muestra de 
arquitectura mudéjar y antigua parroquia de San Bartolomé. Realizada entre los siglos XIV y XV, en el 
barroco quedó anexionada al hospital, siendo las reformas más importantes del XIX. 
 
  El señorial edificio del Hospital del Cardenal Salazar en 
Córdoba ha desempeñado, desde su proyección, distintas funciones. Desde centro educativo para niños 




  Estos impresionantes monumentos datan del segundo cuarto 
del siglo I d.C. Reconstruido uno de ellos completamente y parte del segundo, los Mausoleos Romanos 
de Córdoba son las construcciones funerarias romanas más importantes de la ciudad. 
 
  El conjunto de la Mezquita Catedral, el río, la Puerta del Puente 
y el mismo Puente Romano de Córdoba, conforman una de las vistas más exquisitas de la ciudad, 
máxime aún si se visita al atardecer, en esa hora incierta en la que los últimos rayos de sol doran las 
superficies. 
 
   En el extremo sur del Puente Romano se levanta la Torre de la 
Calahorra de Córdoba, una torre albarrana sobre una construcción islámica. 
 
  Junto al Ayuntamiento de Córdoba se encuentra situado el 
único templo romano del que nos ha llegado evidencia arqueológica. 
 
  Cerca de la Plaza de Colón, la Torre de la Malmuerta de 
Córdoba, es una torre albarrana que se envuelve en la leyenda. La tradición popular asegura que el 
nombre de la torre se debe a la muerte de una noble dama cordobesa a manos de su marido celoso. 
 
  Llama la atención el Alminar de San Juan en Córdoba por 
conservarse casi íntegra su fisonomía árabe del siglo X a pesar de haber sido cedido tras la reconquista, 
junto con la mezquita que lo albergaba, para la construcción de una iglesia de la Orden de San Juan. 
 
  Frente a la impresionante Medina Azahara, también cobijado 
por la sierra de Córdoba y rodeado de la vegetación autóctona, se encuentra el Monasterio de San 
Jerónimo de Valparaíso, un imponente edificio  del siglo XV. 
 
 
Judería de Córdoba 
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Las diez principales quejas de los viajeros españoles 
 
A veces durante los viajes surgen contratiempos. A continuación tienes un resumen de 
las quejas más frecuentes de los viajeros españoles. Une cada pregunta con su 
respuesta. 
 
Los principales motivos de descontento de los viajeros españoles están relacionados, entre 
otros, con las compañías aéreas (42%), los traslados del aeropuerto al hotel y viceversa (16%), 
el equipaje (15%), el alojamiento (12%), otros medios de transporte (7,5%) y con la agencia 
receptiva en destino (5%). 
 
06 / 08 / 2013 Virginia Nieto-Sandoval – Revista Viajar 
 
1. ¿Cuál es la 
principal 
razón de 
queja de los 
españoles en 
viajes? 
A. Los contratiempos con el transfer en los vuelos, es decir, el traslado de 
los pasajeros del aeropuerto al alojamiento y viceversa, suponen el 16% de 
las quejas de los viajeros, sobre todo si el transfer no se presenta o se 
retrasa, ya que, además de la incomodidad y el desconcierto que provoca, 
puede dar lugar a pérdidas de servicios y de vuelos.  





B. El alojamiento supone el 12% de las quejas en viajes. El viajero se 
encuentra con que no consta en su reserva o que le envían a otro hotel. 
También hay quejas por que la calidad del alojamiento sea inferior a la 
anunciada o se encuentre con deficiencias en la higiene, en la atención, en 
la comida o una mala praxis con el cobro de las tarjetas de crédito. 







C. Un 5% de los viajeros se quejan de insuficiente información por parte del 
corresponsal, escasos conocimientos de español por parte del guía, 





quejas con el 
alojamiento? 
D. Un seguro de asistencia en viaje cubre problemas relacionados con los 
vuelos y con otros medios de transporte, con los equipajes, el transfer, la 
salud y la anulación del viaje por parte del cliente. 
5. ¿Y con el 
equipaje? 
E. El barco provoca el 3,5% de las quejas, sobre todo por los retrasos o las 
cancelaciones. En los cruceros más de la mitad de las reclamaciones 
tienen que ver con el equipaje, de las cuales gran parte son daños 
producidos por la compañía crucerista o la aerolínea, y el resto demoras en 
la entrega o pérdida del equipaje. El tren da lugar al 2,4% de las quejas, 
sobre todo por cancelaciones o retrasos, y el autocar el 1,6%, sobre todo 






F. Conocer sus derechos, llevar un seguro de viaje, que el viaje contratado 
disponga de un servicio de atención al cliente 24 horas y llevar apuntado el 










G. El equipaje da lugar al 15% de las quejas, sobre todo por daños durante 
la manipulación y el transporte y la demora en la entrega, aparte de los 









H. El 6% de los turistas necesita asistencia médica durante el viaje. La 
mayoría por fiebres y malestar general (21%), infecciones (20%), 
gastroenteritis (9%), dolor en alguna parte del cuerpo (15%) y alergias por 
alimentos o por picaduras (5,5%). Otras causas son las caídas (9,5%), los 
accidentes (8,5%), las contusiones (2,4%) y los cortes (1,4%). 
9. ¿Qué 
puede ayudar 




I. Los principales son los precios, la no realización de la excursión por 
situaciones meteorológicas adversas, no conocer el horario de recogida o el 





J. Los vuelos generan casi la mitad de las quejas (42%), sobre todo debido 
a cancelaciones, retrasos, modificación de los horarios originalmente 










Salmorejo cordobés. Receta paso a paso. 
 
Nuestro viaje a Córdoba puede empezar hoy mismo en nuestra cocina. Aquí tienes la receta  del plato más 
famoso de la gastronomía cordobesa. Manos a la obra y a chuparse los dedos. Después redacta una receta 






150 ml de aceite de oliva virgen extra. 
1 Kg. de tomates rojos bien maduros. 
200 grs. de  pan de trigo blanco (mejor que tenga un día o dos). 
1 diente de ajo  (la cantidad de ajo al gusto, mucha gente le añade sólo medio). 
10 grs. de sal. 
 
Preparación del Salmorejo: 
 
El salmorejo es una crema servida habitualmente como primer plato, su elaboración es muy sencilla e 
incluye un triturado de miga de pan, si es telera (pan de masa dura típico en Andalucía) mejor, ajo, aceite 
de oliva virgen extra, sal y tomates. 
 
Limpiamos bien los tomates y los cortamos en cuartos, los añadimos a un bol grande y trituramos con la 
batidora hasta que nos quede una salsa líquida. Pasamos esta salsa por un colador para retirar posibles 
trozos de piel y pequeñas pepitas que hayan quedado al batirlos. 
 
Cortamos el pan en trozos pequeños y los añadimos a la crema de tomate anterior, los dejamos reposar 
durante unos 10 minutos. Así ayudamos a que el pan se ablande si está muy duro y será mucho más fácil de 
batir. 
 
Pelamos el ajo y, como lo vamos a usar en crudo, le quitamos el centro para que no repita. Lo añadimos al 
tomate con el pan. 
 
Echamos el aceite de oliva virgen extra y la sal. Lo pasamos todo por la batidora hasta que nos quede lo 
más fino posible. Probamos si esta bien de sal y si no rectificamos con un poco más. 
 
Sólo nos queda meter el bol en la nevera y dejar que se enfríe, en un par de horas lo tendréis bien fresquito 
y perfecto para probar el mejor salmorejo cordobés. 
 
A la hora de la presentación, lo mejor es espolvorear con unas virutas de jamón serrano o ibérico. Además, 







Unidad Didáctica 3: Los Toros: La Fiesta Nacional 
 
Las tareas diseñadas en esta Unidad ponen en contacto la idea más arquetípica de lo 
español, con la realidad de su historia. Las actividades incluyen ejercicios para realizar 
comentarios sobre los textos presentados, de responder a preguntas sobre los mismos, o de 
completar oraciones con expresiones idiomáticas.  
 
Nuestro planteamiento metodológico, al igual que en las Unidades didácticas anteriores, 
sigue las líneas teórico –prácticas de Gómez Molina sobre la enseñanza del léxico. Todas 
las actividades están dirigidas a alumnos de ELE cuyo nivel de estudios se corresponde con 
el nivel B2 o Avanzado. 
 
La Unidad didáctica 3 dedica un especial interés a la enseñanza de la fraseología, el 
elemento léxico de mayor dificultad. Pensamos que el nivel Avanzado, es el adecuado para 
profundizar en el tema de los modismos. Presentamos, por ello, en esta Unidad un modelo 
de adquisición de este tipo de fraseologismos. 
 
El tema elegido en esta Unidad destaca por su riqueza y extensión, así como por la demanda 
por parte de los estudiantes, que se cuestionan la realidad sociocultural desde la perspectiva 
taurina. Las tareas propuestas corresponden a la capacidad de un alumno competente que se 
defiende con fluidez y usa un lenguaje claro, bien estructurado y relativamente complejo. 
La realización de las actividades de la Unidad 3 requiere un conjunto de conocimientos 
adquiridos más amplios, más detallados sobre el idioma en general, y sobre el componente 
léxico, en particular. 
 
Continuando con la línea marcada por las dos Unidades didácticas anteriores, en esta 
unidad proponemos el debate sobre el mundo y la historia de la Tauromaquia mediante la 
presentación de las siguientes actividades. 
 
- Los toros: la Fiesta Nacional 
La primera actividad de esta Unidad nos enfrenta a una serie de citas, que presentan las 
corridas de toros como la expresión de las fuerzas telúricas, que han definido el carácter de lo 
español a lo largo de la historia. El estudiante debe expresar su aceptación o rechazo frente a 
dichas aseveraciones. 
 
- El Traje de Luces 
 
El respectivo vocabulario se presenta de una forma dinámica mediante una serie de 
imágenes de algunos de los elementos que conforman el traje de luces. Los estudiantes 
deben describirlos, para, a continuación, relacionar cada imagen con su definición. 
 
- La Tauromaquia: Historia y evolución 
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En esta actividad mediante la lectura de un texto que refleja la historia del toreo desde sus 
orígenes, así como la descripción del desarrollo de una corrida, intentamos un acercamiento 
objetivo al tema que nos ocupa. La tarea se complementa con una serie de actividades de 
explotación del texto orientadas a la adquisición léxica. Asimismo, los alumnos deben 
realizar un resumen del texto central de la Unidad. Los resúmenes son actividades que 
ponen en funcionamiento estrategias complejas que implican la comprensión total del texto, 
así como un entrenamiento estratégico específico. Esta actividad se sitúa en la línea de 
desarrollar estrategias que capaciten al alumno para seguir enriqueciendo su vocabulario de 
forma autónoma. 
 
- De la Plaza al habla. 
Este ejercicio pone en primer plano la adquisición de expresiones idiomáticas, componente 
que, salvo raras excepciones, se encuentra ausente de los  contenidos de los manuales 
generales de enseñanza del español. El material propuesto tiene una primera actividad para 
relacionar expresión idiomática con su significado y,  una segunda parte, en la que deben 
completar diferentes contextos con la expresión idiomática adecuada. 
 
- Tertulia y debate. 
Centrada en la prohibición, por parte del Parlamento Catalán, de la prohibición de las 
corridas de toros en 2012, los estudiantes se enfrentan a una serie de argumentos, a favor y 
en contra, de ambas posturas. En la primera fase de la actividad, deben numerar, en función 
de su importancia, los argumentos presentados. 
 
A continuación, se organiza un debate, para ello se divide a la clase en dos grandes grupos. 
Cada estudiante representará y defenderá aleatoriamente una de las dos posturas con 
independencia de su apoyo real a cualquiera de ellas. 
 













Los toros: La Fiesta Nacional  
 
Las corridas de toros son la expresión de un mundo de sangre y muerte, en el que se desatan las fuerzas 
telúricas que han definido el carácter de lo español a lo largo de la historia. Tragedia, triunfo, 
pasodobles, aplausos, pitos y silencio.  
 
 A continuación tienes una serie de citas que reflejan los sentimientos que provoca la fiesta 
nacional. ¿Cuál es tu opinión? ¿Refleja alguna de estas aseveraciones tu postura frente al toreo? 
 
 
“Los toros son la fiesta más culta que hay hoy en el mundo”. Federico García 
Lorca. Poeta 
  
“Si nuestro teatro tuviese el temblor de las fiestas de toros, sería magnífico. Si hubiese sabido transportar esa 
violencia estética, sería un teatro heroico como La Ilíada... Una corrida de toros es algo muy hermoso”. Ramón 
María del Valle-Inclán. Escritor. 
  
Sí, en el toreo está presente la muerte, pero como aliada, como cómplice de la 
vida: la muerte hace de comparsa para que la vida se afirme. Fernando Savater. 
Filósofo. 
  
"Cuando uno elige jugarse la vida, también tiene el derecho de elegir otras cosas". 
José Tomás. Torero 
 
“Es moral lo que hace que uno se sienta bien, inmoral lo que hace que uno se sienta 
mal. Juzgadas según estos criterios morales que no trato de defender, las corridas de 
toros son muy morales para mí. Ernest Hemingway. Escritor. 
 
La historia del toreo está ligada a la de España, tanto que sin conocer la primera, resultará 




El Traje de Luces: 
Aquí tienes algunos de los elementos que conforman el traje de luces. Descríbelos. 
Después relaciona cada imagen con su definición. 
      A                                                    
 











  G   H                                                 I 
 
1 Montera: Es uno de los elementos del vestuario que más ha evolucionado. Hasta el siglo XIX se utilizó el sombrero de 
tres picos, pero desde entonces se utiliza la montera, que está confeccionada con un tejido rizado muy similar al cabello y 
abundante en terciopelo. 
2 Chaquetilla: Chaqueta corta que llega hasta la cintura. Verdadera obra de arte profusamente adornada de alamares de 
oro y plata. De las hombreras cuelgan los machos. Es extremadamente rígida y está abierta por las axilas para favorecer 
los movimientos del torero. 
3 Taleguilla: Calzón muy ajustado y sujeto con tirantes que llega hasta las rodillas. En la parte inferior se ajusta con 
machos. Se le añade un fajín a modo de adorno. 
4 Medias: Generalmente de color rosa, suelen llevar otras debajo de color blanco. 
5 Capote de Paseo: Con la forma de un capote, pero algo más pequeño, suele ser el elemento  lujoso del vestuario del 
torero. Suele estar adornado con distintos motivos que pueden incluir figuras religiosas. 
6 Machos: Borlas con las que se ajusta la taleguilla 
7 Zapatillas: Son de color negro, no llevan tacón y tienen una suela especial para evitar resbalones. Encima llevan un lazo 
de adorno. 
8 El Capote: Tela de fibras sintéticas muy pesada con forma de capa, que sirve para torear y burlar al toro. 
9 Estoque: Espada con la que se matan los toros. Está ligeramente curvada en la punta. 
575 
 
L a  T a u r o m a q u i a :  H i s t o r i a  y  
E v o l u c i ó n .  
El origen de las corridas de toros en España hunde sus raíces  en la cultura grecolatina  introducida en el 
proceso de romanización. El culto al toro como divinidad y su sacrificio ritual está constatado en las 
civilizaciones minoica y otras del mediterráneo oriental desde al menos la edad del bronce. Los romanos, que 
incorporan a su propia cultura los mitos y divinidades de su zona de influencia, comienzan la conquista de 
Hispania con su desembarco en Ampurias, en la actual Cataluña, en el contexto de las Guerras Púnicas. La 
romanización, que comienza en la Tarraconense y se extiende con los siglos a toda Hispania, instaura en la 
cultura local los juegos y luchas de fieras, en las que el toro era un animal de frecuente intervención, 
existiendo constancia de luchas contra osos, leones y por supuesto seres humanos. 
Durante la ocupación visigoda y en los primeros tiempos del califato omeya, hay cierta oscuridad sobre 
espectáculos taurinos, aunque la persistencia de los mismos en etapas posteriores dan idea de que la 
arraigada costumbre pervivió intacta a través del tiempo. 
Hay noticias documentadas sobre fiestas de toros en Cuéllar (Segovia) en el año 1215, año en el que su 
obispo decretó "que ningún clérigo juegue a los dados ni asista a juegos de toros, y sea suspendido si lo 
hiciera". En el mismo siglo Alfonso X El Sabio prohibió que dichos juegos se celebrasen por dinero, lo cual 
apunta a la existencia de una "profesionalidad" incipiente entre los dedicados a lidiar reses bravas. Y es que 
recorrían los pueblos de España los llamados «matatoros» o «toreadores», divirtiendo al público (y cobrando 
por ello) mediante la práctica del toreo a pie de forma más o menos rudimentaria. Igualmente en el reino 
nazarí de Granada también se documentan ciertos "juegos de fieras" en la que es probable que participaran 
toros. 
Ya en el renacimiento, Miguel de Cervantes deja constancia de la cría de reses bravas para estas fiestas en el 
incidente que sufre Don Quijote de la Mancha quien grita a quien los transporta "¡Ea, canalla, para mí no 
hay toros que valgan, aunque sean de los más bravos que cría Jarama en sus riberas!", apuntando la 
existencia de explotaciones ganaderas de intrínseca finalidad taurina. 
La prohibición de torear a caballo que en 1723 Felipe V impuso a sus cortesanos, acarreó que los 
modestos matatoros y los pajes empezaron a torear por su cuenta en las ciudades más importantes y a 
desatar el entusiasmo del gran público. 
Aunque la lidia de toros se practica desde muy antiguo, en la segunda mitad del siglo XVIII se produjeron en 
España una serie de novedades que en su práctica  dieron lugar a las corridas de toros en su sentido 
moderno: 
 El toreo a pie sustituye al de a caballo. 
 Los protagonistas ya no son caballeros pertenecientes a clases altas, sino gente del pueblo que se 
profesionaliza y cobra por su actuación. 
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 Nacen las ganaderías bravas y se comienza a seleccionar los toros para la lidia, frente a la situación 
anterior de mera espontaneidad. 
 Se construyen las primeras plazas de toros como edificios permanentes destinados al festejo. 
 Se escriben las primeras tauromaquias, que fijan la técnica y las normas y van definiendo el arte de 
torear. 
En la actualidad, la corrida comienza con el paseíllo, en el que desfilan los matadores seguidos de sus 
cuadrillas y del personal de la plaza de toros. 
Una corrida de toros se divide en tres partes, denominadas "tercios" y 2 suertes (de capote y de muleta): 
1. Tercio de varas. Durante el tercio de varas el matador torea con el capote y el toro recibe una serie 
de puyazos en el morrillo. El objetivo de estos puyazos es medir la bravura del toro y su disposición 
a la embestida, además de dosificar la fuerza del toro para facilitar la labor del matador. 
 Suerte de capote (más comúnmente conocido como "tercio de quites"). La faena a capote la 
 desarrolla el torero para medir la embestida del toro así como su fuerza y disposición.  
2. Tercio de banderillas. Durante este tercio los banderilleros clavan sobre el lomo del toro unos 
adornos llamado banderillas. La función de dichos instrumentos es la de avivar al animal, tras el 
tercio de varas, por el movimiento de las mismas.  
3. Tercio de muerte. Durante este tercio tiene lugar el enfrentamiento del matador con el toro. El 
matador realiza la faena de la suerte de muleta y posteriormente le da muerte con el estoque. 
1. Suerte de muleta. Esta suerte es solo efectuada por el matador de toros, pudiendo ser 
sustituido por el alternante de más antigüedad solo en caso de verse impedido a terminar 
el tercio si ha sufrido algún percance.  
Una vez que el matador ha demostrado su maestría con el toro se prepara para matar. Este es el momento 
culminante de la lidia. Dependiendo de la calidad de la lidia se otorgan trofeos como las orejas y el rabo. 
A. Después de leer el texto contesta  a las siguientes preguntas. 
1. ¿Qué título elegirías para este texto? 
 
- El toreo en el mundo. 
- Las corridas de toros: Historia y esencia. 
- Los inicios romanos de las corridas de toros. 
 
2. Resume en 10 líneas la lectura. 
 





raíces a) Parte de las plantas que 
crece bajo tierra. 
b) Origen o causa de algo 
intervención a) Participación en un 
asunto. 
b) Operación que hace un 
médico. 
Intacta a) Que no ha sido tocado 
por nadie 
b) Que no ha sufrido 
ningún daño. 
Dedicados a) Que se les da un 
determinado uso. 
b) Dirigidos a alguien un 
objeto o una acción, como 
regalo o para mostrar 
afecto. 
Bravas a) Valiente. Que hace 
frente a situaciones 
difíciles. 
b) Referido a un animal, 
fiero, peligroso. 
Apuntando a) Dirigir un arma aun 
objetivo. 
b) Indicar, sugerir. 
modesta a) Humilde, que no es 
vanidoso. 
b) Escaso, sin lujos. 
práctica a)  Aplicación de la teoría 





4. Responde a las siguientes preguntas. 
 
4.1 ¿Cuál es el origen de las corridas de toros en España? 
4.2 Durante la época visigoda, ¿Desapareció el toreo? 
4.3 ¿Prohibió Alfonso X El Sabio las corridas de toros? 
4.4 ¿Cuándo se construyeron las primeras plazas de toros? 
4.5 ¿En qué tercio se le quita la fuerza al toro? 
4.6 ¿Qué premio reciben los toreros después de su faena? 
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De la Plaza al habla… 
 
El toreo nos ha dado multitud de expresiones que utilizamos a diario en nuestras conversaciones. A 
continuación tienes una muestra de las más frecuentes. 
 
1.  Intenta unir cada significado con la expresión correspondiente. 
 
       Coger el toro por los cuernos                         Dar la puntilla                         Hacer novillos 
 A toro pasado         Conocer el percal           Dar la puntilla           Cortarse la coleta          
 Echar [a alguien] un capote         Estar para el arrastre            Agarrar al toro por los cuernos          
Saltarse a la torera               Salir por la puerta grande          Ver los toros desde la barrera        
Tener más cuernos que un miura                   Tirarse/ saltar / lanzarse al ruedo          
 Tener más peligro que un miura                     Estar hecho un toro            Capear el temporal 
                              Estar un lugar hasta la bandera                           Salir por piernas              
 
__________________________ Enfrentarse a una situación directamente.  
__________________________El percal es la tela de la que  está hecho el capote. Conocer el percal  es 
saber de lo que se habla, entender una situación. Se dice también del que maneja los hilos de un asunto y 
sabe por dónde se mueven las cosas.  
__________________________Terminar de destruir algo o al alguien. Proviene de la operación de rematar 
al toro una vez que este ha doblado. 
__________________________ Ayudar a alguien en un momento difícil, de la misma manera que se hace en 
el mundo de los toros cuando hay riesgo de cogida.    
__________________________ Estar en baja forma tanto moral como físicamente. Tomado del arrastre por 
las mulillas una vez que el toro ha doblado y ha sido apuntillado.    
_________________________ Enfrentarse directamente a una situación 
_________________________ No hacer ni caso de las normas. Proviene del salto que por encima de la 
barrera dan a menudo los toreros para ponerse a salvo del toro.      
________________________ Puede emplearse tanto para expresar peligro como para referirse al marido al 
que su mujer le es infiel.  Viene de la bravura que caracteriza a  los toros de dicha ganadería. 
_______________________ Significa encarar un asunto importante. Proviene la expresión de las acciones 
de los espontáneos que se lanzan al ruedo para emular las hazañas de las grandes figuras.  
______________________ Aplicable normalmente a una persona peligrosa por sus acciones.   
______________________ Participar en los acontecimientos desde fuera, sin implicarse directamente.  
______________________ Faltar a clase porque te vas al cine, Al Retiro… 
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______________________ Ser muy fuerte (físicamente) 
____________________ Dar indicaciones de lo que se debería haber hecho cuando algo ya ha sucedido. 
____________________ Después de algunas situaciones trágicas y/o negativas, la que supone el punto final y 
nos deja deprimidos y hundidos. 
____________________ Hacer todo lo que se pueda para minimizar una situación que no es buena.  
____________________ Retirarse, dejar el trabajo. 
____________________ Triunfar 
____________________ Estar lleno de gente. No caber una sola persona más en un sitio. 
____________________ Escapar 
 
2. Sustituye la parte subrayada por una de las expresiones taurinas que hemos aprendido. 
a.- Es la cuarta vez que no va a clase este mes. Van a terminar por expulsarle. 
b.- Si quiere que su jefe lo valore va a tener que enfrentarse a él, y decirle lo que piensa. 
c.- Ayúdame porque tengo que terminar este trabajo para mañana. 
d.- Es muy fácil decir lo que teníamos que haber hecho ahora que todo ha terminado. 
e.- Cuando oyó el ruido en el salón, se asustó y salió corriendo. 
f.- El sábado fuimos al restaurante de la esquina, estaba tan lleno que no pudimos entrar. 
g.-Desde que toma vitaminas y hace deporte está muy fuerte. 
h.- Le ha tocado la lotería y ha dejado el trabajo. 
i.- Después de correr diez kilómetros estoy tan cansada que casi no puedo ni moverme. 
j.- Sé muy bien lo que está pasando, conozco perfectamente la situación. 
k.- El sistema no existe para María; nunca sigue las normas. 
l.- EL concierto fue un éxito. El público estuvo aplaudiendo durante veinte minutos. 
m.- Esa noticia ha terminado de hundirlo. 
n.- Es muy fácil dar consejos cuando no estás realmente implicado en la situación. 
ñ.- No te fíes de ella, es muy traicionera. 
o.- No sabe que su marido le es infiel. 
p.- Debes de dejar de tener miedo y encarar el problema directamente. 




B. Tertulia y debate. 
Las corridas de toros son el centro de un debate apasionado entre los defensores y  los detractores de la lidia. 
Dicha polémica se ha traducido en un enfrentamiento que el Parlamento Catalán saldó con la prohibición 
de las corridas de toros en Cataluña, por 68 votos a favor, 55 en contra, y 9 abstenciones, mediante una ley 
que entró en vigor el 1 de enero de 2012. 
A continuación tienes algunos de los argumentos que se esgrimieron para defender ambas posturas. 
1.  Léelos y numéralos en función de su importancia. 
 
“Los to reros  somos creadores   y 
u t i l izamos e l  to ro  como mater ia l” ,  
sost iene e l  to rero  Fra ncisco  Esp lá .  Los  
afic ionados a  los  to ros ,  como la  
escr i to ra  Natal ia  Molero ,  defienden  la  
F ies ta  argumentando  que es  ar te  y 
exal tan  la  bel leza  del  combate  en t re  la  
naturaleza y e l  hombre,  es  deci r ,  en t re  e l  
to ro  y e l  matador .  
         1  
Ar te  o  to r tu ra  
“Se ve ar te  donde hay sangre;  se  ve  cu l tu ra  
donde hay to r tu ra ,  y se  ve  esp lendor  en  la  
faena cuando  la  real idad  es  que lo  que hay 
ahí  es  un  ser  vivo  que acaban  de matar” ,  
afi rma Antonio  Vicen te  Moreno ,  p res iden te  
del  Colect ivo  Andaluz cont ra  e l  Mal t ra to  
Animal .  
 
En  d is t in tas  ocasiones  los  defensores  de  
la  l id ia  han  admit ido  que es  c ier to  que,  
hoy en  d ía ,  ya  no  hay tan ta  afic ión  como 
en  el  pasado .  S in  embargo ,  p iden  “que la  
f ies ta  muera  en  paz” y no  como 
consecuencia  de   una prohib ic ión .  
Algunos comparan  e l  vet o  a  las  corr idas   
con  la  censura  en  e l  c ine  en  e l  
franquismo.  
 
          2  
    Liber tad  
 
 
Los  an imal is tas  defienden  que e l  concepto  
de l iber tad  no  puede es tar  por  encima de los  
derechos  de los  an imales .  La escr i to ra  
Esp ido  Frei re  pone como ejemplo  e l  teat r o  
gr iego .  Recuerda que cuando  se  proh ib ió  
matar  a l  esclavo  al  f inal  de  la  obra ,  
“algunos también  c lamaron  que se  acabar ía  
e l  teat ro”.  
 
A menudo los  taur inos  han  cr i t icado  que 
los  an imal is tas  hab len  “como s i  fueran  
super iores  moralmente” por  defender  la  
vida del  to ro .  “Pedimos e l  derecho  a  
nuest ra  l iber tad  para  poder  sen t i rnos  
taur inos ,  porque sen t i rnos  taur inos  es  un  
valor .  Respeten  nuest ros  valores” ,  d ice  
la  ps icó loga Mari lén  Barceló .  
          3  
       É t ica  
 
“Sólo  espero  que en t iendan  que sus  
emociones  [ an te  la  l id ia]  no  cuentan  tan to  
como la  d ign idad  en  la  vida (…).  Sus  
emociones  son  humanas ,  pero  incompat ib les  
con  la  moral” ,  señaló  en  su  ponencia  e l  
f i lósofo  Norber t  Bi lbeny.  En  es ta  misma 
l ínea e l  c ien t í f ico  Jorge Wangensberg 
“habló  de progreso  moral” .  
 
Sobre  s i  e l  to ro  sufre  mucho  o  poco  ha 
hab ido  d iscrepancias  en t re  los  
afic ionados.  Esp lá ,  por  e jemplo ,  d ice  
que ser ia  absurdo  deci r  que e l  to ro  no  
sufre .  En  cambio ,  para  Molero ,  “ los  
to ros  viven  e l  do lor  como un  incen t ivo  
(…),  no  t ienen  e l  grado  de pade cimien to  
que noso t ros  consideramos normal” .  
 
         4  
      Dolor  
 
 
Para  los  an t i taur inos ,  e l  do lor  que padece e l  
to ro  duran te  la  l id ia  es  igual  a l  que sufr i r ía  
cualqu ier  o t ro  an imal ;  no  o torgan  a  es ta  res  
n inguna par t icu lar idad  genét ica  o  de 
cualqu ier  o t ra  índole  que lo  l ibere  del  
sufr imien to .  Al  cont rar io ,  afi rman que los  
ú t i les  que se  emplean  en  la  l id ia  son  pura  
to r tu ra .  
 
En  var ias  ocasiones ,  los  taur inos  han  
ins is t ido  en  que la  F ies ta  no  es  una 
cuest ión  iden t i tar ia .  Pero  también  
a lgunos ponentes ,  co mo Molero  o  e l  
ganadero  de las  Terres  de  l ´Ebre  
(Tarragona)  Pedro  Fumadó,  re ivind ican  
su  condición  de afic ionados y de 
           5  
     Iden t idad  
 
Los  an imal is tas  defienden  que la  
p roh ib ic ión  de la  l id ia  no  es  una cuest ión  
iden t i tar ia .  “Votar  a  favor  de  la  ILP  no  
t iene nada que ver  con  i r  en  cont ra  de  la  
iden t idad  española ,  s ino  que es  un  paso  más 
en  la  lógica  l ínea evolu t iva  del  pueblo  
catalán”.  Argumenta  Mercedes  Cano ,  del  
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catalanes:  “Soy cata lán  y me gustan  los  
to ros” .  
 
Colect ivo  Animal is ta  Andaluz.  
 
E l  empresar io  Pedro  Balañá afi rma que 
desde 2003  aumentan  progres ivamente  
los  afic ionados que acuden  al  coso  
taur ino  de La Monumental  y que,  s in  
duda,  los  to ros  son  un  negocio .  Aunque,  
en  general ,  la  mayor ía  de  ponentes  
acep ta  que la  F ies ta  ya  no  es  tan  pop ular  
como lo  era  en  e l  pasado .  
 
           6  
      Negocio  
 
 
Las  corr idas  de  to ros  no  son  un  negocio  y 
so lo  sobreviven  por  las  subvenciones ,  d icen  
los  an t i taur inos .  Así  lo  manifies ta  e l  
b ió logo  y concejal  de  ERC en  e l  
Ayuntamiento  de Barcelona Jord i  
Por tabel la ,  qu ien  ins is te  en  que s i  no  fuera  
por  las  ayudas ,  “ya hace años” que los  to ros  
habr ían  desaparecido .  
 
Una de las  ponencias  más po lémicas  fue 
la  del  veter inar io  y profesor  de  la  
Univers idad  Complu tense de Madr id  
Car los  I l lera ,   qu ien  afi rmó,  basándose  
en  un  es tud io  propio ,  que los  to ros  de  
l id ia  –al  igual  que o t ros  an imales -sufren  
más en  e l  t ranspor te  que en  la  corr ida .  
 
            7  
     Po lémica  
 
Una de las  in tervenciones  que más  moles tó  
fue la  de  Mónica Frassoni ,  p res iden ta  de  los  
verdes  en  e l  Par lamento  Europeo ,  cuando  
di jo  que e l  sufr imien to  “ inú t i l”  de  los  to ros  
s igue la  misma lógica  machis ta  que u t i l iza  
un hombre cuando  “mata  a  patadas  a  su  
mujer”  
 
1. Vamos a organizar un debate. 
- Vamos a dividir la clase en dos grandes grupos. Cada alumno representará aleatoriamente una 
de las dos posturas con independencia de apoyo a cualquiera de ellas. 




C. Redacta un informe lo más imparcial posible en el que se refleje la 






































UNIDAD DIDÁCTICA 4: JUSTICIA Y DERECHOS 
 
En la enseñanza del vocabulario jurídico seguimos las premisas aplicadas en las Unidades 
didácticas anteriores al fomentar la adquisición léxica mediante la presentación de múltiples 
ocasiones de familiarización con las unidades léxicas,  los ejemplos contextualizados y la 
utilización práctica de los términos. 
 
Esta unidad, al igual que las anteriores,  refleja la premisa del MCRE (2002: 9) que señala 
que “el uso de la lengua –que incluye el aprendizaje- comprende las acciones que realizan 
las personas que, como individuos y como agentes sociales, desarrollan una serie de 
competencias comunicativas. Las personas utilizan las competencias que se encuentran a su 
disposición en distintos contextos y bajo distintas condiciones y restricciones, con el fin de 
realizar actividades de la lengua que conllevan procesos para producir y recibir textos 
relacionados con temas de ámbitos específicos, poniendo en juego las estrategias que 
parecen más apropiadas para llevar a cabo las tareas que han de realizar. El control que de 
estas acciones tienen los participantes produce el refuerzo o la modificación de sus 
competencias”.  
 
La Unidad didáctica 4: Justicia y derechos tiene como objetivo la adquisición del léxico 
relativo al ámbito jurídico mediante estrategias de argumentación. Argumentar es exponer, 
justificar y convencer. A través de la serie de actividades propuestas, el estudiante debe 
alcanzar la capacidad de expresar y negociar significados, mediante la interacción. 
 
La estructura que subyace en nuestra Unidad didáctica combina la progresión en la 
enseñanza del léxico y la enseñanza explícita de estrategias. Las actividades diseñadas 
orientan al alumno a la comprensión de nuevas unidades léxicas, así como a la 
diferenciación de los distintos tipos a los que pertenecen.  
 
Hemos realizado propuestas de trabajo a partir dos textos auténticos –derechos y jurado 
popular- dirigidos a que los estudiantes sean capaces de reconocer y fijar el léxico 
seleccionado, y favorecer su autonomía a través de un proceso explícito de práctica de 
estrategias para la planificación, la monitorización, la resolución de problemas y la 
evaluación. Al igual que el resto de las Unidades, partimos de la realidad inmediata del 
alumno en la presentación de los objetivos de la unidad didáctica; para después pasar al 
aprendizaje del vocabulario, y cerramos la unidad con una serie de actividades en las que se 
plantea la resolución de un problema que en la mayoría de los casos implica estrategias de 
negociación. 
 
Esta Unidad didáctica final pretende capacitar a los estudiantes en una serie de estrategias 
para el aprendizaje del léxico. Dichas estrategias constituirían un resumen de las aplicadas 
en las Unidades anteriores. En ese sentido, Schmitt (1997)
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 habla de dos grupos: el de las 
estrategias orientadas al descubrimiento del significado de una unidad léxica y el de las 
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estrategias dirigidas a su consolidación. En el primer grupo tendríamos dos subgrupos de 
estrategias: 
- Estrategias que ayudan a determinar el significado de una palabra: listas de 
palabras, uso del diccionario bilingüe o monolingüe, deducción por el contexto, 
etc. y  
- Estrategias sociales, centradas en la interacción como medio para dominar el 
dominio del léxico: recurrir a la traducción del profesor o de un compañero. 
 
Schmitt, señala cuatro tipos de estrategias a la hora de consolidar el significado de 
una palabra: 
- Estrategias sociales, que incluirían la práctica del significado en grupos o la 
interacción con nativos.; 
- Estrategias de memorización, que configuran el grupo más extenso, y entre las 
que se encontrarían los mapas semánticos, la conexión de palabras a 
experiencias personales, el agrupamiento de palabras, la asociación de palabra e 
imagen, la utilización de la técnica de la palabra clave, etc.; 
- Estrategias cognitivas, que son aquellas dirigidas a la manipulación o 
transformación de la lengua objeto por parte del alumno y entre las que 
situaríamos: la repetición por escrito o verbal de las unidades léxicas, la 
confección de listas de palabras y notas de clase, el cuaderno de léxico personal 
o nuestra propuesta de portfolio léxico, etc.;  
- Estrategias metacognitivas, que son las que implican un análisis general del 
proceso de aprendizaje y de la toma de decisiones encaminadas a su mejora: 
planificación, repaso, autoevaluación, etc. 
 
Las estrategias empleadas se integran en las cuatro unidades didácticas que hemos 
propuesto con el objetivo de facilitar la autonomía del aprendizaje del componente léxico 
posterior. En este sentido, hemos optado por la inclusión de materiales auténticos en las que 
el  léxico es un fin en sí mismo, y donde la contextualización favorece la fijación de las 
unidades léxicas. 
 
Las actividades propuestas para esta Unidad son las siguientes: 
 
- Justicia y Derechos 
 
En la tarea de inicio de la Unidad se le pide al alumno que reflexiones y comparta sus ideas 
sobre la imagen que tradicionalmente representa a la Justicia y su simbología. Esta 
actividad sirve para activar el léxico conocido e iniciar la presentación del léxico nuevo. 
 
- Derechos, Derechos, Derechos… 
 
 La segunda actividad nos sitúa frente a los derechos humanos establecidos por la 
Declaración Americana. Los estudiantes deben comentar tanto los derechos como las 
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prohibiciones y añadir aquellas que consideren necesarias y que no estén reflejadas en la 
lista que se les presenta. 
 
- Visto para sentencia: el Jurado Popular. 
 
Después de las actividades de presentación, el material que proponemos integra las 
unidades léxicas correspondientes al lenguaje jurídico contextualizadas en un texto 
auténtico que explica el funcionamiento del jurado popular en España. A diferencia de otras 
unidades, esta tarea se compone de una sección gráfica en la que aparecen reflejados los 
integrantes del proceso judicial, y de una actividad de comprensión lectora en la que se 
explica el proceso de selección de los miembros del jurado popular. Esta actividad finaliza 
con una sopa de letras y un ejercicio de huecos que completa la fijación del léxico 
adquirido, y que tiene como finalidad reforzar su memorización. 
 
- Formamos un jurado popular. 
 
La tarea final de recapitulación representa la puesta en práctica del léxico adquirido, 
mediante la simulación de un juicio con jurado popular. Proponemos dos casos 
paradigmáticos en la impartición de  justicia, a los que añadimos nuestra interpretación 
personal en un intento de señalar la dificultad de formar parte de un proceso de este tipo con 





JUSTICIA Y DERECHOS 
 
¿Qué te sugiere  la viñeta? ¿Estás de acuerdo con que la Justicia es ciega? ¿Con qué sinónimos sustituirías 
“repartir” y “mangonear”? ¿Cómo interpretarías los símbolos de esta imagen? 
DERECHOS, DERECHOS Y DERECHOS… 
La Declaración Americana, la Convención Americana y otros tratados interamericanos de derechos 
humanos protegen los siguientes derechos humanos:  
◆ El derecho al reconocimiento de la personalidad jurídica 
 ◆ El derecho a la vida  
◆ El derecho a la integridad personal 
 ◆ El derecho de toda persona a no ser sometida a esclavitud y servidumbre  
◆ El derecho a la libertad personal  
◆ El derecho a las garantías judiciales  
◆ El principio de legalidad y de no retroactividad  
◆ El derecho de toda persona a ser indemnizada conforme a la ley en caso de haber sido 
condenada en sentencia firme por error judicial  
◆ El derecho a la protección de la honra y de la dignidad  
◆ El derecho a la libertad de conciencia y de religión  
◆ La libertad de pensamiento y de expresión  
◆ El derecho de rectificación o respuesta  
◆ El derecho de reunión  
◆ La libertad de asociación  
◆ El derecho a la protección de la familia 
 ◆ El derecho al nombre 
◆ Los derechos del/a niño/a  
◆ El derecho a la nacionalidad  
◆ El derecho a la propiedad privada  
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◆ El derecho de circulación y de residencia  
◆ Los derechos políticos  
◆ El derecho a la igualdad ante la ley  
◆ El derecho a la protección judicial  
◆ El derecho al desarrollo progresivo de los derechos económicos, sociales y culturales 
 
La Declaración Americana contiene una lista completa de los derechos que los Estados deben 
respetar y proteger. Además de los derechos antes mencionados, la Declaración Americana recoge 
reconocimientos específicos como la protección al derecho al trabajo y a recibir un salario justo, el 
derecho a la seguridad social, el derecho a los beneficios de la cultura, y el derecho a la 
preservación de la salud, entre otros. 
Los tratados interamericanos de derechos humanos tienen como objetivo reafirmar la protección y 
desarrollar el contenido de los derechos humanos garantizados por la Declaración Americana y la 
Convención Americana. Estos tratados prohíben, entre otros, los siguientes actos:  
◆ tortura o trato cruel, inhumano o degradante;  
◆ restablecimiento de la pena de muerte en los países que la han abolido; 
◆ violencia física, sexual o psicológica y discriminación contra la mujer;  
◆ desaparición forzada; y  
◆ discriminación contra las personas con discapacidad. 
 
1.- Los Derechos Humanos siguen siendo una utopía en amplias zonas del mundo. La Corte 
Interamericana de Derechos Humanos,   y la Comisión Interamericana de Derechos Humanos 
están encargadas de la promoción y la protección de los derechos humanos, así  como del 
control de su cumplimiento por parte de los Estados miembro. Comenta con tu compañero 









VISTO PARA SENTENCIA: EL JURADO POPULAR 
¿Cómo funciona la ley en tu país? ¿Existe la cadena perpetua? ¿Cuál es la base del sistema judicial: la 
reinserción o el castigo? ¿Qué piensas del Jurado Popular? ¿Te gustaría formar parte de un jurado? Lee el 




Cualquier español mayor de edad sin causas pendientes con la ley puede ser elegido 
para juzgar un asesinato o un allanamiento de morada, aunque ser militar o mayor de 
65 años exime, en algunos casos de formar parte de un Jurado. 
Todas las Constituciones de las etapas liberales de nuestra más reciente historia recogían la 
institución del Jurado: desde la de Cádiz de 1812, hasta la de 1931. Por el contrario, se eliminaba en las 
épocas más conservadoras y se suspendió definitivamente en el año 1936. Sin embargo, ahora se ha vuelto a 
instaurar gracias al artículo 125 de nuestra Constitución, de 1978. 
 
Por el momento, los nueve miembros de cada jurado sólo participan en el enjuiciamiento de 
determinados delitos que, supuestamente, pueden ser valorados por personas no profesionales del Derecho 
como, por ejemplo, homicidios y asesinatos, amenazas, allanamiento de morada… aunque es posible que, en 
el futuro, la lista incluya otros delitos distintos, como el robo o las agresiones sexuales. 
 
 El Jurado hace acto de presencia en la fase oral del juicio, después de que la policía y el juez hayan 
tomado declaración al presunto culpable  y se hayan realizado las investigaciones judiciales necesarias para 
determinar tanto los hechos como el autor del delito. A partir de aquí, participa en el resto del 
procedimiento: alegaciones de las partes, realización de pruebas –en las que incluso puede participar 
dirigiendo por escrito preguntas a testigos, peritos y acusados-, con el objetivo de obtener suficiente 
información para poder emitir el veredicto. 
 
 Por lo general, el Magistrado Presidente da instrucciones a los miembros del Jurado respecto a la 
deliberación, que se produce a puerta cerrada. Después, el Magistrado dictará una sentencia absolviendo al 
acusado y ordenando su puesta en libertad –si el veredicto es de inocencia- o, de lo contrario, dictará la 
pena que sea pertinente. 
 
Me ha tocado el gordo 
 
 La elección del Jurado se realiza con dos años de anticipación. Para seleccionar suficientes 
candidatos se toma como referencia el número de causas que se prevén –tomando como base las 
enjuiciadas en esa provincia en los años anteriores-, multiplicadas por cincuenta. Después se llevan a cabo 
los siguientes pasos: 
 
• Sorteo. Lo realizan las Delegaciones Provinciales de la Oficina del Censo Electoral de cada Comunidad 
Autónoma, dentro de los quince últimos días del mes de septiembre de todos los años pares. 
• Publicidad. La lista provisional de los elegidos se expone en los ayuntamientos y se publica en el Boletín 
Oficial de la provincia correspondiente, durante los últimos quince días del mes de octubre. También se 
notifica personalmente a cada candidato a jurado su inclusión en la lista, entregándole al mismo tiempo la 
documentación sobre la existencia de causas de posible incapacidad, incompatibilidad y excusa para ser 
excluido de la selección, así como del procedimiento a seguir para alegarlas. 
• Alegaciones. Si los candidatos consideran que no cumplen los requisitos necesarios, pueden pedir que se 
les excluya de la lista en los primeros quince días del mes de noviembre. Antes del día 30, el Juez Decano 
resolverá si lo acepta o no. 
• Localización. Una vez elaborada la lista definitiva, las personas incluidas deberán estar localizables durante 
los dos años que pueden ser llamados a juicio. 
• Selección. Al menos treinta días antes del día señalado para la primera vista del juicio oral, se realiza un 
sorteo entre los candidatos a jurado de la lista definitiva de la provincia correspondiente para designar a 36 
personas por cada causa. 
• Rechazos. Todas las partes personadas en el procedimiento tienen a su disposición los cuestionarios de los 
candidatos y pueden recusar a aquellos que no consideren capaces de ejercer como jurado. 
• Examen. El día del juicio han de concurrir veinte candidatos a jurado. Las partes pueden preguntar a los 
candidatos y, como consecuencia de las respuestas –sin alegar motivo justificado-, pueden recusar a alguno 
de ellos. Finalmente, deben quedar nueve jurados y dos suplentes. 
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Los que se libran 
 
Aunque cualquier persona mayor de edad que cumpla unos requisitos mínimos –encontrarse en el pleno 
ejercicio de sus derechos políticos, saber leer y escribir, ser vecino de la provincia en la que el delito se haya 
cometido y no estar impedido física o psíquicamente- puede ser nombrado candidato, existen diferentes 
situaciones que, en algunos casos, eximen de la responsabilidad de juzgar: 
 
Falta de capacidad 
Se entiende que están incapacitadas todas aquellas personas que estén relacionadas con la Justicia por estar 
sufriendo condena o un procesamiento, se encuentren detenidos, en prisión provisional, o suspendidos de 
empleo o cargo público. 
 
Incompatibilidades 
Son incompatibles diversas autoridades y personas relacionadas con el mundo de la política o de las leyes, 
que se enumeren en un largo listado que incluye entre otros al Rey, al Presidente del Gobierno, a ministros, 
diputados y senadores, jueces y magistrados, abogados, procuradores y profesores universitarios de 
disciplinas jurídicas o medicina legal. 
 
Prohibiciones 
No podrán ser jurados quienes tengan relación directa con el caso que se vaya a juzgar, ya sea por tratarse 
de acusado, del acusador, por intervenir en la causa como testigo, perito, fiador, intérprete, o por tener 




Si el candidato no cumple los requisitos anteriores también puede ser excluido, en algunos casos, por estos 
motivos: 
• Ser mayor de 65 años. 
• Desempeñar un trabajo de interés relevante para la comunidad. Por ejemplo, pertenecer a un equipo de 
científicos para el que supone una gran dificultad que alguien se ausente. 
• Haber desempeñado efectivamente funciones de jurado dentro de los cuatro años precedentes al día de la 
nueva designación. 
• Que asistir suponga un grave trastorno por razón de cargas familiares. 
• Residir en el extranjero. 
• Ser militar profesional en activo, cuando concurran razones de servicio. 
 
 
COMPRENSIÓN DEL TEXTO 
Di son verdaderas o falsas las siguientes afirmaciones: 
1) Los candidatos a jurado se seleccionan en función del número de habitantes de cada 
población.            V/F 
2) El sorteo de candidatos se realiza anualmente.         V/F 
3) Se informa telefónicamente a cada candidato a jurado de su situación       V/F 
4) No existen causas que justifiquen la exclusión de un candidato como jurado.    V/F 
5) El Tribunal Supremo es la única institución que puede relevar a un jurado.        V/F 
6) Una persona puede ser llamado a ser jurado varias veces en un mismo año si sale en el 





Busca los términos en la sopa de letras. 























Completa estas frases con las siguientes palabras. 
 
atenuante       detener          multa         libertad condicional        indulto             arresto             
testigo        coartada           careo               toga                  robo             sentencia       
imputados              prisión                     proceso                  coacción         tribunal 
cargos              sobreseimientos     recurso          resolución           reinserción                
registro     pruebas          querella     detener           declaración             condena             
                         indulto 
 
 
1.- Lo han condenado a  12 años de ______________. 
2.- Se declaró inocente de ______________ que se le imputaban. 
3.- Cuando confesó lo hizo porque se sintió amenazado, lo hizo bajo____________. 
4.- El ______________ ha durado dos  meses. 
5.- No tienen ____________ de que cometiera el asesinato. 




7.- Van a presentar  una _________________ por calumnias. 
8.- Su abogado le aconsejó presentar _______________. 
9.- La policía procedió al _____________ del domicilio del acusado. 
10.- Van a trasladarlo a un centro que se dedica a _______________ de jóvenes delincuentes.  
11.- Mañana se hará pública _____________ del juez. 
12.- Planearon ______________ del banco durante años, y lo llevaron a cabo delincuentes 
reincidentes. 
13.-  La _______________ de culpabilidad del juez fue muy criticada por los medios de 
 comunicación y por la opinión pública. 
14.- El acusado ha sido declarado inocente por _______________ de la causa. 
15.- Fue el _____________ más importante del juicio. Presenció el robo desde el edificio de 
enfrente. 
16.- El juez había engordado y la ____________ le quedaba muy estrecha. 
17.- EL _____________ estaba lleno de periodistas. No cabía nadie más. 
18.- Como los dos acusados se contradecían, el juez decidió enfrentarlos en un _____________. 
19.- Le impusieron una _______________ de dos años de cárcel. 
20.- Firmó su _____________ después de cuatro horas de interrogatorio. 
21.- Hay varios políticos ________________ en la causa. 
22.- El ______________ llegó un día antes de la ejecución de la pena de muerte. 
23.- Cuando llevaba quince años de prisión cumplidos, le concedieron la __________ 
________________. 
24.- En un mes le han puesto tres  _____________ por exceso de velocidad. 
25.- Lo _____________ por atraco a mano armada. 
26.- Está bajo ____________ domiciliario por incitación al odio racial. 





FORMAMOS UN JURADO POPULAR 
 
A diario,  en todas las facetas de nuestra vida, emitimos juicios. Ahora vamos a presentar dos 
casos en los que primero debemos analizar, luego organizar nuestros razonamientos de forma 
imparcial, y finalmente, tras una discusión, emitir un veredicto.  En los casos que analizaremos no 
existe una única respuesta y, puesto que  no somos máquinas, la solución puede variar en función 
de nuestros sentimientos, ideas, principios, prejuicios… o en una interpretación parcial o 
exagerada de la ley. Se abre la sesión: decide quién es culpable junto con tus compañeros en los 
dos casos siguientes: 
CASO 1 
Carolina está casada con Alberto, su novio de toda la vida. Alberto es mecánico y trabaja en un 
taller, de lunes a sábado de 8 a 21.  
Carolina,  se siente abandonada, y animada por sus amigas y los programas del corazón, decide 
poner una nota de color en su vida… y empieza a mantener una relación ilícita con Luis, un 
relaciones públicas de discoteca con el que coincide en el gimnasio. 
 Empiezan a quedar todas las tardes en casa de Luis. El problema es que su casa está en la otra 
margen del río, en la zona más insegura y peligrosa de la ciudad, donde los robos y los asesinatos  
son frecuentes. Cruzar el puente que une ambas orillas, es muy peligroso, y por  eso Carolina 
contrata a un barquero para que todas las tardes la lleve a la otra orilla.  
Un domingo, el único día que está Alberto en casa por la tarde, su mejor amigo lo invita a ver el 
partido de fútbol del año, ya que tiene entradas gratis. Alberto acepta y  deja a Carolina sola. 
Carolina se enfada, y decide llamar a su amante para encontrarse con él.  Luis, su amante, acepta 
la proposición y la espera en su casa. 
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Carolina llama al barquero, y éste se compromete a estar en media hora en el embarcadero. A la 
hora convenida… el barquero no aparece. Pasada media hora, Carolina se pone en contacto con 
Luis, que le dice que no importa que llegue más tarde, pero que él no puede ir a buscarla porque 
está viendo una película muy interesante. Carolina cruza el puente y un asesino la mata cuando 
intenta resistirse a un robo.  
RESOLUCIÓN:  
Decide de mayor a menor, el grado de responsabilidad, de todos los personajes de esta historia. 
CAROLINA, ALBERTO, LUIS, EL BARQUERO Y EL ASESINO.  
CASO 2 
Un médico trabaja en el servicio de urgencias de un hospital. El centro médico cuenta con tres 
respiradores artificiales;  al único que funciona se encuentra conectado un anciano de 93 años. De 
repente ingresa en urgencias un niño de 5 años que necesita un respirador para seguir viviendo. El 
médico le quita el respirador al abuelo y se lo coloca al niño. El anciano muere.  
Como juez, que sentencia dictarías:  
a.-) Condenaría al médico por homicidio doloso (8 a 25 años de prisión)  
b.-) Condenaría al médico por un delito menor (abandono de persona).  
c.-) Absolvería al médico por encontrar su actuar justificado.  
 
 Consideraciones Finales 
SOLUCIÓN CASO 1 
Si no has elegido al ASESINO como único responsable… no eres aceptable como  juez penal o 
como jurado. Seguramente, tu visión del caso cambiaría si las circunstancias son las siguientes: 
María es la cirujana pediátrica más importante de la ciudad. Vive con Manuel, su marido, en una 
zona residencial un poco alejada  del centro de la ciudad. Para llegar al hospital debe cruzar la 
zona más peligrosa de la ciudad. Normalmente acude en taxi a su trabajo. Además, Manuel debe 
viajar fuera del país, por motivos laborales, con cierta frecuencia. Una noche, de madrugada, 
cuando está sola en casa, María recibe una llamada del hospital. Debe acudir urgentemente 
porque ha ingresado un niño en estado crítico. Llama por teléfono a Radiotaxi y espera quince 
minutos la llegada del conductor. Escucha en la radio que hay problemas de tráfico y decide ir en 
bici. Cuando atraviesa la zona conflictiva, dos delincuentes la asesinan al resistirse al robo. ¿En 
este caso María es culpable? Los dos casos… juicios morales aparte, son idénticos. 
SOLUCIÓN CASO 2 
Este es un caso difícil. Tanto en la doctrina (lo que opinan los abogados) como en la jurisprudencia 
(lo que sentencian los jueces) las opiniones se encuentran divididas entre las dos opciones. 
Los que sostienen que el médico no es Dios, y por lo tanto no puede disponer quien vive y quien 
muere, sostienen que el médico debió dejar el respirador al anciano (que era quien lo tenía) y 
tratar de hacer lo mejor posible con el niño. Este grupo condenaría al médico a homicidio doloso, 
dado que el médico intencionalmente le quita el respirador (acción), sabiendo que de ello se 
produciría la muerte del abuelo (doloso).  
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En el grupo de los que absolverían al médico, se sostiene que el médico, si bien cometió un hecho 
previsto por un tipo penal, no debe recibir pena, dado que su actuación está justificada por un 
estado de necesidad, dado que si bien ambas vidas tienen un mismo valor, el médico pudo 
ponderar la avanzada edad de uno y la corta de edad del otro, sumado a la falta de recursos para 









 en su Tractatus afirma que “los límites de mi lenguaje significan los límites 
de mi mundo”, aforismo que suscribimos para la frontera que marca el significado, y que 
supone que los estudiantes de ELE transiten por una bipolaridad que afecta a la imagen que 
proyectan de sí mismos y cuya mayor frustración es la de no poder expresar conceptos de 
forma precisa.  
 
Nuestra investigación se ha centrado en la complejidad que presenta el componente léxico 
en la enseñanza de ELE, y en sus dos principales retos: qué unidades léxicas enseñar en 
cada nivel; y cómo facilitar la adquisición de dichas unidades.  
 
El panorama presentado por Coady (1997)
138
 que señalaba la diferencia de percepción de la 
importancia del componente léxico entre docentes y estudiantes sigue siendo una realidad. 
Frente al interés manifestado por los alumnos, la mayor parte de los profesores consideran 
el componente léxico como un aspecto secundario dentro de sus tareas de aula. A pesar de 
los múltiples trabajos sobre la materia, la orientación didáctica se ha centrado en la 
definición, no siempre coincidente, del vocabulario correspondiente a cada nivel. El hecho 
de que en el nivel intermedio-alto   y avanzado se seleccione un número de términos de uso 
amplio, determina la indefinición léxica en ámbitos específicos. Por otra parte, esto 
condiciona las interacciones reales, ya que los hablantes nativos utilizan más términos que 
los genéricos, limitando la comprensión y creando interferencias en la transmisión de 
información. 
 
Todo ello hace obligatorio el establecimiento de un corpus basado en un criterio fiable, y en 
la aplicación sistemática de modelos de análisis exhaustivos, sobre  el que determinar las 
unidades léxicas correspondientes a cada nivel. Consideramos, como señala Bustos 
Gisbert
139
,  que junto con el criterio de frecuencia, los parámetros que determinan dicho 
corpus deben ser los de rango, accesibilidad y familiaridad, necesidades lingüísticas, 
cobertura, y regularidad.  
 
Asimismo, se impone un aprendizaje de las lenguas basado en el uso, y en el que como 
Gómez Molina
140
 (2004) señala no es posible disociar los distintos niveles lingüísticos, y en 
el que la enseñanza-aprendizaje del vocabulario ha de integrar actividades relacionadas con 
la estructura de las palabras (lexicogénesis), con las relaciones paradigmáticas 
(jerarquización, sinonimia, antonimia, …), y con las relaciones sintagmáticas 
(fraseologismos) y con el valor discursivo que implica el contenido que se comunica. 
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La primera propuesta de nuestra investigación es un corpus que ofrece dos posibilidades de 
utilización: la de una selección general, en función del nivel intermedio o avanzado; y la de 
otra específica, orientada a la enseñanza del español con fines específicos. El corpus le 
permitirá al profesor: realizar una selección de términos en función del nivel y de la tarea 
propuesta; aprovechar los materiales propuestos para caracterizar la naturaleza del 
significado léxico, oracional, textual y discursivo; explicitar las relaciones entre 
significados, tales como sinonimia, antonimia, ambigüedad, etc; y proporcionar un conjunto 
finito de indicaciones para conformar el significado léxico, oracional, textual y discursivo. 
 
La selección, tanto de los centros de interés como de las unidades léxicas que forman parte 
de cada uno de ellos, ha estado determinada por las cuatro líneas que determina El Marco 
común europeo de referencia para las lenguas: 
 
a) Elegir palabras y frases clave: 
 
— en áreas temáticas necesarias para la consecución de las tareas comunicativas 
 adecuadas a las necesidades de los alumnos, en nuestro caso estudiantes adultos. 
— que encarnan la diferencia cultural y, en su caso, los valores y creencias importantes 
 compartidos por el grupo o los grupos sociales cuya lengua se está enseñando. 
 
b) Seguir unos principios léxico-estadísticos que seleccionen las palabras más 
frecuentes en recuentos generales y amplios o las palabras que se utilizan para áreas 
temáticas delimitadas 
 
c) Elegir textos (auténticos) hablados y escritos y aprender o enseñar todas las palabras 
que contienen. 
 
d) No realizar una planificación previa del desarrollo del vocabulario, pero permitir 
que se desarrolle orgánicamente en respuesta a la demanda del alumno cuando este 
se encuentre haciendo tareas comunicativas. 
 
En la elaboración de nuestro Corpus, al considerar los Diccionarios de frecuencias hemos 
observado que, en primer lugar, presentan grandes diferencias entre ellos, los términos más 
frecuentes son los gramaticales y los sustantivos aparecen  menos a pesar de su carácter 
designativo y de que es imposible realizar una comunicación efectiva sin ellos. Esto ha 
determinado  que dejemos fuera de nuestra selección dichos términos, y hayamos optado 
por dar prevalencia al léxico disponible, es decir, al de las unidades léxicas organizadas y 
que se compone sustantivos, verbos y adjetivos, a los que sumamos adverbios y 
fraseologismos. 
 
Creemos que la estructura de campos léxicos  refleja  la organización del lexicón mental y 
facilita el aprendizaje de los términos seleccionados; al mismo tiempo que neutraliza 
dificultades como la homonimia y la polisemia, ya que las unidades léxicas aparecen dentro 
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de su campo y quedan contextualizadas; y además, la organización en campos léxicos nos 
permite comparar y añadir los centros de interés. 
 
La comparación entre los centros de interés del Proyecto panhispánico de léxico disponible 
y los temas y subtemas del Consejo de Europa, refleja las siguientes coincidencias: 
 
 
Centros de interés (Disponibilidad léxica) 
 
Centros de interés del Proyecto 
panhispánico de léxico disponible 
7.1. Partes del cuerpo 01. Partes del Cuerpo 
9.3. Ropa y moda 02. La ropa 
2. Vivienda 03. Partes de la casa 
2. Vivienda 04. Los muebles de la casa 
10. Comidas y bebidas 05. Comidas y bebidas 
 06. Objetos colocados en la mesa para la 
comida 
2. Vivienda 07. La cocina y sus utensilios 
8. Educación 08. La escuela 




11. Servicios públicos 
12. Lugares 
10. La ciudad 
12. Lugares 
2.8. Flora y fauna 
11. El campo 
5.1. Transporte público 
5.2. Transporte privado 
12. Medios de transporte 
 13. Trabajos del campo y el jardín 
2.8. Flora y fauna 14. Animales 
4. Tiempo libre, entretenimiento 15. Juegos y diversiones 
1.10. Profesión, trabajo 16. Profesiones y oficios 
 
Coincidencias, aparte, los 16 centros de interés del Proyecto Panhispánico son los 
siguientes: 
 
0.1. ‘Partes del cuerpo’. 
0.2. ‘La ropa’. 
0.3. ‘Partes de la casa (sin los muebles)’. 
0,4. ‘Los muebles de la casa’. 
0.5. ‘Alimentos y bebidas’. 
0.6. ‘Objetos colocados en la mesa para la comida’. 
0.7. ‘La cocina y sus utensilios’. 
0.8. ‘La escuela: muebles y materiales’. 
0.9. ‘Iluminación, calefacción y medios de airear un recinto’. 
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10. ‘La ciudad’. 
11. ‘El campo’. 
12. ‘Medios de transporte’. 
13. ‘Trabajos del campo y del jardín’. 
14. ‘Los animales’. 
15. ‘Juegos y distracciones’. 
16. ‘Profesiones y oficios’.  
 
Es evidente que nuestra investigación pasa de 16 a 67 centros de interés al no tomar como 
ejemplo los primeros trabajos de disponibilidad léxica realizados por investigadores 
franceses, que se remontan a los años 50 del siglo XIX, y que son la base del Proyecto 
panhispánico dirigido por López Morales. Frente a estos, el Proyecto Curricular del 
Instituto Cervantes delimita 21 áreas en consonancia con la línea marcada por Mackey
141
  
(1971),  en el que factores como la edad, la profesión, el nivel educativo se cruzan con los 
intereses personales y la realidad. En este sentido, nuestra propuesta manifiesta, pues, un 
notable incremento en función de las contextualizaciones derivadas de los profundos 
cambios que ha supuesto la globalización del siglo XXI, así como de la necesidad de acceso 
a determinados niveles de comunicación de carácter especializado para lograr una 
competencia comunicativa eficiente. Asimismo, queremos que sea un instrumento de uso 
amplio y que pueda ser utilizado tanto de forma general en la elaboración de materiales 
didácticos para manuales, como en la preparación de actividades de lenguajes específicos. 
 
Nos situamos en la línea de actuación marcada por Lahuerta y Pujol
142
 (1993), cuando 
señalan que no se debe sólo explicar las palabras, sino enseñar a comprender mensajes a 
pesar de las palabras desconocidas, y enseñar a inferir significados, no sólo a pedir la 
producción sino estimularla y buscar modos adecuados para favorecer el uso significativo.  
 
Consideramos, en ese sentido, que el uso de corpus léxico debe constituirse en parte de la 
metodología de ELE, y formar parte de las innovaciones que la lingüística teórica aporta en 
este ámbito de la lingüística aplicada. Su aplicación traerá como consecuencia la mejora de 
los procesos de enseñanza-aprendizaje del léxico del español como lengua extranjera al: 
 
1) determinar los términos que deben ser adquiridos en cada nivel, ya que los docentes 
contarán con una selección contrastada y actualizada del caudal léxico.  
2) fomentar el aprendizaje autónomo por parte del alumno, ampliando su competencia 
léxica mediante redes de significado, que faciliten la asociación de términos que 
plasman las diferentes unidades didácticas en las que se concreta la realización 
práctica del mismo. 
3) y favorecer la creación de materiales adecuados a los objetivos de las distintas 
programaciones de cada curso. 
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La didáctica del léxico en ELE no puede realizarse como el simple incremento del 
vocabulario basado, tanto para la mayoría de los docentes como de los estudiantes, en leer 
un texto, subrayar las palaras desconocidas, buscarlas en un diccionario e integrarlas en el 
conjunto ya adquirido de términos de los estudiantes. En general, no se tiene en cuenta que 
el proceso de adquisición de una unidad léxica está determinado por dos momentos 
principales: el de reconocimiento de un término; y el de recuperación de la información 
relativa al significado o acceso léxico. Ambos procesos se circunscriben a la red de 
informaciones o lexicón mental que contiene una gran cantidad de datos referidos a una 
unidad y que como afirma Nation
143
 (2001) constituye un modo de organización 
pluridimensional. 
 
El lexicón y su funcionamiento constituyen un primer punto de partida en la enseñanza del 
léxico en ELE, debemos tener en cuenta sus características a la hora de programar el 
incremento de la competencia léxica entendida como el conocimiento del vocabulario de 




 define el lexicón con las siguientes características: 
 
a. Un sistema con asociaciones múltiples basadas en esquemas diferentes 
(fonéticos, categoriales, combinatorios, etc). 
b. Un sistema de asociaciones variables (una palabra puede tener pocas 
asociaciones con el resto del sistema y, otra, muchas) 
c. Un sistema en constante modificación, porque la información entrante es 
permanente y esta puede integrar nuevos modelos y cambiar la naturaleza de 
las conexiones entre elementos ya existentes. 
d. Un sistema mixto que contienen elementos que se comparten con otros 
hablantes, pero que posee un número de asociaciones personales.  
A pesar de los importantes estudios que determinan su aprendizaje, hemos comprobado que 
no se aplican estrategias didácticas de adquisición léxica que propicien la transformación de 
la competencia léxica ni de la competencia comunicativa. No existe una organización de la 
adquisición de este componente que tome como base el proceso natural de la adquisición 
lingüística. Es fundamental que la enseñanza del léxico se programe y  enmarque dentro del 
proceso de desarrollo de la competencia lingüística y de la competencia comunicativa. El 
alumno debe emplear las unidades didácticas que se le presentan elaborando mapas 
conceptuales en los que la adición de un nuevo término se integra en la formulación de 
tramas léxico-semánticas; es decir, debe crear redes semánticas y reestructurar las que ya 
posee. 
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La enseñanza del léxico debe centrarse en la adquisición de estrategias que le permitan un 
aprendizaje autónomo orientado a la deducción de significados, y al reconocimiento de las 
diferentes acepciones de las unidades léxicas. La escasa aplicación didáctica de modelos de 
vocabulario contextualizado y de redes sigue siendo una realidad, a pesar de que desde 
1992, el trabajo de Aguirre y Sánchez Lobato
145
 marcara las pautas a seguir. 
 
Consideramos, al igual que Marconi
146
 (2000) que la estructura de la competencia léxica 
está determinada por dos elementos fundamentales: el referencial, necesario para la 
aplicación de las palabras al mundo real (nombrar, designar, contestar preguntas…); y el 
inferencial, que es la capacidad de gestionar la red de conexiones que existen entre las 
palabras, inferencias semánticas, definiciones, sinónimos, etc. La estrategia metodológica 
debe facilitar al alumno la creación de modelos de observación, análisis e inducción; así 
como propiciar actividades de práctica que sirvan para generalizar y conceptualizar las 
unidades léxicas. 
 
El Marco común europeo de referencia para las lenguas
147
: aprendizaje, enseñanza, 
evaluación, para las lenguas europeas. Al referirse al vocabulario dentro del desarrollo de 
las competencias lingüísticas, señala que la cantidad, el alcance y el control del mismo son 
parámetros de importancia capital en la adquisición de una lengua y, por lo tanto, también 
de la evaluación del dominio que se tiene de ella, así como de la planificación del 
aprendizaje y la enseñanza de lenguas. Por eso, los usuarios del Marco de referencia 
deberán determinar: 
 
- La riqueza del vocabulario, es decir, el número tanto de palabras como de frases hechas 
que se les exigirá a los candidatos de un examen. 
- El alcance de vocabulario, es decir, los ámbitos, temas, situaciones, etc. en que ese 
vocabulario se organiza. 
- El control que necesitará ejercer el alumno sobre el vocabulario, estableciendo el método 
y las exigencias al respecto.  
- La distinción que se establece entre dominar un vocabulario para ser capaz de reconocerlo 
y comprenderlo dentro de un contexto, y dominar un vocabulario para ser capaz de hacer 
uso expresivo de él. Es decir, se deberá distinguir entre vocabulario activo y vocabulario 
pasivo.  
 
Y señala los caminos por los que poder llegar al establecimiento de los repertorios de 
vocabulario: 
 
a) La selección de palabras y las frases hechas relacionadas con los distintos ámbitos, áreas 
temáticas y elementos culturales presentes en el dominio de la lengua. 
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b) Los principios léxico-estadísticos de selección de las palabras más frecuentes en 
diccionarios y recuentos generales. 
c) La selección basada en el aprovechamiento de textos auténticos. 
 
Asimismo, define la competencia léxica como el conocimiento del vocabulario de una 
lengua y la capacidad de utilizarlo; por otra parte, señala que la competencia semántica 
comprende la conciencia y el control de organización del significado que posee un alumno. 
El incremento del grado de competencia léxica y semántica en los distintos niveles debe 
llevarse a cabo mediante la integración de actividades relacionadas con las diferentes 
acepciones de las unidad léxicas (semántica), con su estructura (lexicogénesis), con las 
relaciones paradigmáticas (hiperonimia, sinonimia, antonimia, polisemia…), con las 
relaciones sintagmáticas (colocaciones, combinaciones, expresiones fijas,…) y con el valor 
discursivo que implica el contenido que se comunica. Por otro lado, el conocimiento y el 
dominio del contenido léxico se desarrolla en el aula ( y fuera de ella) mediante la 
observación (descubrimiento), la práctica (experimentación y generalización), el estudio 
(análisis y reflexión) y la conceptualización (retención. fijación, consolidación), como muy 




La enseñanza del contenido léxico debe programarse en función de la delimitación de unos 
términos orientados a satisfacer las necesidades comunicativas, de unas destrezas y 
habilidades orientadas a su adquisición, y de unas estrategias que posibiliten la organización 
cognitiva y su accesibilidad en el lexicón. El incremento de la competencia léxica debe 
llevarse a cabo mediante la integración del contenido, a través de la tipología de las  
diferentes unidades léxicas; y el proceso, con la propuesta de diferentes estrategias de 
comprensión, práctica y  activación de las diferentes unidades léxicas, en aras del desarrollo 
de los contenidos léxicos planificados. 
 
De esta forma, la integración de distintas estrategias didácticas como la exposición a textos 
auténticos en los que el vocabulario alcanza un grado de contextualización plena, la 
creación de mapas mentales, el desarrollo de la autonomía de los alumnos mediante el uso 
de distintos diccionarios así como la práctica de estructuras léxicas (formación y 
composición) y de los tipos de unidades léxicas (combinaciones) mediante actividades 
programadas en los módulos léxicos propuestos en nuestra investigación  tiene como 
objetivo el desarrollo de la competencia léxica de los alumnos. El aprendizaje debe 
desarrollarse en diversos planos: visual, auditivo semántico (designativo), pragmático 
(expresivo), y motórico (oral y escrito). 
 
Nuestra propuesta especifica que la estructuración del léxico como sistema lingüístico debe 
trabajarse, de forma planificada,  en todos los niveles de la enseñanza de ELE, y que en los 
niveles que nos ocupan se potenciará mediante el mayor número de exposiciones reales de 
las unidades léxicas programadas, con el fin de que se consoliden en el lexicón mental, y de 
que propicien estructuras operativas mediante las cuales los alumnos desarrollen diferentes 
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tipos de conocimiento: esquemático o enciclopédico, contextual (semántico) y pragmático 
(significado intencional). Asimismo, consideramos que solo mediante la implementación de 
los mapas mentales o asociogramas se puede alcanzar la conceptualización plena de las 
unidades didácticas. Utilizar mapas mentales para la presentación de la información léxica 
nos sitúa en el aprendizaje significativo, al tiempo que facilita la memorización visual de 
los estudiantes. Es el punto de partida sobre el que se articula nuestra organización de 
módulos léxicos.  
 
Dado que nuestro objetivo es favorecer el incremento de la competencia léxica, 
consideramos que el proceso de enseñanza-aprendizaje debe aunar la adquisición del léxico 
con el desarrollo de habilidades prácticas, tales como la comprensión, la expresión, la 
interacción o la mediación.  
 
En ese sentido, el dosier léxico forma parte de una propuesta didáctica orientada tanto a 
fomentar la autonomía del alumno como a conseguir la plena conceptualización de las 
unidades léxicas, ya que le permite activar de forma precisa sus habilidades y competencias 
léxicas. El portfolio léxico da respuesta a la necesidad individual que tiene el estudiante de 
comunicarse, interactuar, reflexionar sobre sus propios logros y de evaluar su competencia 
léxica. 
 
En la misma línea, consideramos que los módulos léxicos se deben plasmar en unidades 
didácticas coherentes en las que mediante contextos identificables se facilite la observación, 
categorización, uso, retención y fijación de dichas unidades. Dada la complejidad del 
contenido léxico dichas unidades didácticas tienen que establecer tanto tareas  de parejas o 
de equipos que propicien la comunicación real, como actividades orientadas al desarrollo de 
mapas mentales, así como un tercer grupo focalizado en los procesos gramaticales y 
textuales.   
 
El componente léxico debe ser objeto de una evaluación sistemática y continua, integrada 
dentro del proceso de enseñanza-aprendizaje del  léxico de ELE, con la finalidad de 
proporcionar la máxima información para mejorar el proceso de adquisición de las unidades 
léxicas, así como de reajustar sus objetivos, y de revisar críticamente planes, programas, 
métodos y recursos. 
 
Dicha evaluación debe constituir un proceso integral, sistemático y gradual que debe incluir 
tanto la valoración de los cambios producidos en el alumno, como la eficacia de los 
métodos y técnicas de enseñanza, la capacidad científica y pedagógica de los profesores, la 
adecuación de los programas y los planes de estudios y todo cuanto pueda incidir en el 
proceso de adquisición del componente léxico. Aquí se puede recuperar el análisis de 
errores como un instrumento de control secuencial, gradual y progresivo de las actividades 
de aprendizaje y de su validez empírica. 
 
La incorporación de la evaluación dentro del proceso de adquisición del léxico en ELE debe 
constituir una actividad sistemática, y formar un subsistema integrado dentro del propio 
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sistema de aprendizaje cuya misión principal será la de recoger información sobre el 
conjunto del proceso, dejando al margen las impresiones personales de tipo genérico.  
 
Por evaluación  entendemos la parte del proceso del sistema de enseñanza y aprendizaje 
destinada a la obtención de información que permite formular juicios dirigidos a la toma de 
decisiones. La evaluación es un elemento permanente en toda situación de aprendizaje, que 
implica bastante más que la realización de pruebas objetivas. Evaluar significa medir 
resultados medibles según escalas estandarizadas. El primer paso para evaluar de forma 
correcta la competencia léxica radica en el proceso de especificación de metas, objetivos, 
criterios de realización, medición de los productos y comparación de los datos obtenidos 
con el criterio común previamente establecido. 
 
Sin la articulación de los procedimientos que hemos presentado a lo largo de nuestra 
investigación, y que deben estar centrados en promover estrategias de aprendizaje léxico 
que permitan desarrollar un vocabulario centrado en las necesidades de los alumnos y que 
constituyan la base del desarrollo de una conciencia de interacción sociocultural, la 
competencia léxica quedará restringida a la presentación de unos contenidos basados en las 
impresiones más o menos acertadas de sus autores. 
 
Para evitar estas imprecisiones, debemos insistir en la necesidad de la enseñanza de la 
lengua en uso. Con nuestra propuesta de corpus léxico de nivel avanzado hemos intentado 
favorecer la adquisición del léxico en contexto y cumplir con los siguientes objetivos:   
 
1) Presentar un material que ayude a los profesores a determinar las unidades léxicas 
que deben componer la programación del nivel en curso, en función de los 
objetivos, generales o de especialidad, programados, en aras a desarrollar la 
adquisición léxica.  
 
2) Facilitar un acceso inmediato a los docentes a un material que les permita responder 
a necesidades léxicas concretas, mediante una herramienta de uso más amplio con la 
que enriquecer sus sesiones didácticas y el diseño de sus actividades de aula. 
 
3) Establecer una selección ajustada a las necesidades léxicas actuales, plasmadas en 
una serie de unidades didácticas que representan su aplicación práctica. 
 
4) Favorecer el aprendizaje autónomo de los alumnos a través del portfolio léxico 
como instrumento de uso significativo del lenguaje. 
 
5) Realizar una serie de unidades didácticas que representen un modelo de diseño de 
materiales con modelos de lengua reales y actuales. 
 
6)  Definir la enseñanza del aprendizaje del léxico en función de las redes de 
significado y de las posibilidades de relación que ofrece el corpus léxico; así como 




7) Introducir los fraseologismos como elemento de ampliación de la competencia 
léxica; y de definición de registro formal o informal. 
 
Es fundamental que el léxico aparezca contextualizado, y que responda a las necesidades 
del nivel y del grupo-clase, que esté asociado a los conocimientos anteriores que aparecen 
recogidos en el portfolio léxico, y que las nuevas unidades léxicas aparezcan integradas en 
unidades didácticas coherentes con el modelo que proponemos. 
 
Hemos elaborado un corpus léxico orientado a una adquisición de las unidades léxicas de 
carácter significativo, es decir, integrado en un modelo didáctico, del que las unidades 
didácticas, anteriormente citadas,  forman el elemento central más cohesionado.  
 
Nuestra propuesta de material didáctico plasma los contenidos teóricos que hemos 
desarrollado a lo largo de nuestra investigación, tanto sobre la necesidad de aplicación de la 
teoría de redes como sobre los modelos de didáctica del léxico. 
 
Las Unidades Didácticas propuestas intentan cubrir las necesidades de un grupo de alumnos 
adultos que, en determinados casos, tienen como objetivo final el acceso a estudios 
superiores en  universidades españolas; así como su incorporación al ámbito laboral en el 
mundo hispano. Nuestro objetivo primordial ha sido la ampliación de la competencia 
léxica, concretada en una serie de objetivos específicos entre los que se encuentra la 
adquisición de estrategias que fomenten la autonomía del alumno en el campo léxico. 
 
Hemos seguido, en la realización de nuestra propuesta pedagógica, las directrices del Marco 
Común de Referencia Europeo, por lo que las Unidades Didácticas son un modelo de 
desarrollo de la competencia existencial, orientada a adquirir autonomía en el aprendizaje 
del léxico mediante la cooperación. Todas las actividades propuestas se basan en la práctica 
contextualizada de las unidades mediante el desarrollo de todas las destrezas –los alumnos 
deben leer y comprender, trabajar la mediación oral y escrita al negociar con sus 
compañeros y practicar la expresión escrita mediante los ejercicios de cierre exigidos en 
determinadas unidades-.  Por otra parte, el eje temático de cada unidad se constituye como 
un centro de motivación para los estudiantes, que deberán trabajar en grupo, compartir sus 
experiencias, explicar su realidad y ampliar sus conocimientos de la cultura meta. 
 
El enfoque desarrollado en las Unidades Didácticas presenta la didáctica del léxico a través 
de actividades variadas, en las que el aprendizaje del vocabulario se presenta como objetivo 
en sí mismo. El patrón de actuación es la contextualización de los nuevos términos, al 
mismo tiempo que se toma la unidad léxica como término de adquisición, para favorecer su 
memorización y presentar las combinaciones más frecuentes de algunos términos. Los 
contenidos léxicos se relacionan con contenidos culturales en un intento de ampliar la 
competencia intercultural de los alumnos, mediante ejercicios que motivan a los estudiantes 
a elaborar hipótesis en las que se requiere el uso significativo del lenguaje y que, por otra 





Nuestros materiales didácticos, siguen la línea de Gómez Molina (2004), 
149
 que impone 
“un enfoque basado en el uso; y cuya primera función es significar, de lo que se deduce que 
no es correcto separar el componente gramatical del semántico. El léxico, la morfología y la 
sintaxis se conciben como un continuo de aspectos interrelacionados y no como 
componentes separados.” Partiendo de esta premisa, nuestros materiales enfrentan a los 
estudiantes a numerosas situaciones de producción libre, que favorecen la puesta en práctica 
de diversas técnicas y recursos de aprendizaje léxico orientados a la adquisición de las 
unidades seleccionadas 
 
Somos conscientes de que en ningún ámbito académico es posible abarcar la totalidad de la 
realidad lingüística, y de que el léxico representa el aspecto más controvertido en cuanto a 
clasificaciones se refiere. El corpus léxico, los módulos léxicos y las unidades didácticas 
que recogemos en nuestra propuesta son solo una de las posibles vías para atajar las 
dificultades que entraña la adquisición léxica; un acercamiento científico a la adquisición 
del léxico en ELE mediante la selección de unidades léxicas y el diseño de actividades que 
faciliten la asimilación, por parte de los estudiantes, de dichos términos.  
 
Terminamos nuestro trabajo con las palabras de Lourdes de Miguel (2005) 
150
 quien 
considera que es imposible predecir las palabras exactas que necesitará un estudiante en el 
futuro, de modo que lo mejor es que adquiera una autonomía de aprendizaje que le permita 
deducir significados, reconocer las distintas acepciones de una unidad léxica, sus aspectos 
formales y combinatorios, así como su funcionamiento en el discurso. Conseguir el 
desarrollo de la competencia léxica mediante el desarrollo del aprendizaje léxico ha sido el 
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IX APÉNDICE 1: UNIDADES LÉXICAS B1 / B2 INSTITUTO CERVANTES 
Nociones físicas:  
Existencia / inexistencia 
 B1: 
  vida, muerte; existir; (Esa palabra no existe en español.); construir, destruir; 
cancelar cancelar un contrato; crear, diseñar, inventar; producir; producir zapatillas 
 B2: nacimiento; inexistente(En esta región las lluvias son casi inexistentes.); 
eliminar, borrar 
borrar una huella; ocasionar, provocar; ocasionar un problema; establecer ~ una 
norma/una regla; montar un negocio; dar a luz 
Presencia / ausencia 
 B1: público; El día de la presentación hubo bastante público.; vacío, lleno; 
(in)visible; perdido, encontrado; (des)aparecer; perder, encontrar: He perdido las 
llaves, no las encuentro. 
 B2: presencia, ausencia, asistencia, participación; desaparición; asistente: los 
asistentes a un acto; presente, ausente, ignorado: El accidente está presente en la 
memoria de todos.; escondido, oculto; esconder(se); asistir, participar, faltar; faltar 
a clase; poner, quitar: poner una película / quitar un cuadro; a distancia: un curso a 
distancia; a la vista: Tu móvil lo he dejado en la sala, está a la vista.; en ~ 
presencia/ausencia ~ de en presencia de un abogado 
 
Disponibilidad / No disponibilidad 
B1: libre, ocupado: La silla está ocupada.; preparado: Estoy preparado para la 
entrevista.; haber/tener ~ libre: Hay una habitación libre. / No tiene tiempo libre.; 
ponerse/estar ~ al teléfono 
Ahora mismo no se puede poner, ¿quieres dejar algún recado? 
B2: disponible, vacante, desocupado: No hay nadie disponible./ La plaza ha 
quedado vacante. / La cabina está desocupada.; dispuesto a: No está dispuesta a 
viajar.; agotado, a la venta, en el mercado 
El CD aún no está a la venta.; agotarse: Se ha agotado la mercancía.: tener/haber ~ 
suficiente 
No hay leche suficiente.; quedar, faltar, sobrar: Es el último que queda./ Nos faltan 
10./ Sobran tres entradas.; contar con: contar con ayuda; tener acceso a: tener 
acceso a la información; estar listo 
El coche ya está listo, podemos salir esta misma tarde. 
 
Cualidad general 
B1: cualidad: Es una persona con muchas cualidades.; clase, tipo: No me gusta ese 
tipo de botas.; forma, tamaño: ¿Qué forma tiene?/ ¿Qué tamaño tiene?; tener forma 
(de): Tiene forma triangular 
Tiene forma de pera.; parecer: Este libro parece interesante. 
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 parecerse a 
Me parezco a mi padre. 
B2 
 categoría, especie, familia; propiedad, característica: las propiedades de un 
material/ las características de un producto; aspecto, textura, material: Tiene 
aspecto de ballena./ 
Tiene una textura agradable.; manera/forma ~ de ser; característico; 
compuesto/formado ~ por/de; aparentar: Aparenta veinte años.; clasificar; ser ~ de 
color/de forma/de tamaño/de material: Es de color azul./ Es de forma ovalada./ Es 
de tamaño mediano./ Es de material ligero.; pertenecer a, formar parte de: 
pertenecer a una clase/ formar parte de una categoría; consistir en, componerse de, 
caracterizarse por; básicamente, esencialmente, fundamentalmente: El artículo es 
fundamentalmente crítico.; categoría, especie, familia; propiedad, característica; las 
propiedades de un material 
las características de un producto; aspecto, textura, material: Tiene aspecto de 
ballena./ Tiene una textura agradable.; manera/forma ~ de ser; característico; 
compuesto/formado ~ por/de; aparentar 
Aparenta veinte años.; clasificar; ser ~ de color/de forma/de tamaño/de material: Es 
de color azul./ Es de forma ovalada./ Es de tamaño mediano./ Es de material 
ligero.; pertenecer a, formar parte de 
pertenecer a una clase; formar parte de una categoría; consistir en, componerse de, 
caracterizarse por; básicamente, esencialmente, fundamentalmente: El artículo es 
fundamentalmente crítico. 
 1.3. Disponibilidad, no disponibilidad  
 B1: libre, ocupado: La silla está ocupada.; preparado: Estoy preparado para la 
entrevista.; haber/tener ~ libre: Hay una habitación libre./ No tiene tiempo libre.; 
ponerse/estar ~ al teléfono 
Ahora mismo no se puede poner, ¿quieres dejar algún recado? 
 B2: disponible, vacante, desocupado: No hay nadie disponible./ La 
plaza ha quedado vacante./ La cabina está desocupada.; dispuesto a: 
No está dispuesta a viajar.; agotado, a la venta, en el mercado 
El CD aún no está a la venta.; agotarse: Se ha agotado la 
mercancía.; tener/haber ~ suficiente:  
No hay leche suficiente.; quedar, faltar, sobrar: Es el último que 
queda./ Nos faltan 10./ Sobran tres entradas.; contar con: contar con 
ayuda; tener acceso a: tener acceso a la información; estar listo 
El coche ya está listo, podemos salir esta misma tarde. 
 1.4. Cualidad general  
 B1: cualidad: Es una persona con muchas cualidades.; clase, tipo: No me gusta ese 
tipo de botas.; forma, tamaño: ¿Qué forma tiene?/ ¿Qué tamaño tiene?; tener forma 
(de): Tiene forma triangular/ Tiene forma de pera.; parecer: Este libro parece 
interesante.; parecerse a: Me parezco a mi padre. 
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 B2: categoría, especie, familia; propiedad, característica: las propiedades de un 
material/ las características de un producto; aspecto, textura, material: Tiene 
aspecto de ballena./ Tiene una textura agradable.; manera/forma ~ de ser; 
característico; compuesto/formado ~ por/de; aparentar/  
Aparenta veinte años.; clasificar; ser ~ de color/de forma/de tamaño/de material: Es 
de color azul./ Es de forma ovalada./ Es de tamaño mediano./ Es de material 
ligero.; pertenecer a, formar parte de:  
pertenecer a una clase/ formar parte de una categoría; consistir en, componerse de, 
caracterizarse por; básicamente, esencialmente, fundamentalmente: El artículo es 
fundamentalmente crítico. 
 1.5. Acontecimiento  
 B1: ser + [lugar], tener lugar: Los primeros Juegos Olímpicos fueron en Atenas.; La 
reunión tuvo lugar el día 15.; pasar: ¿Qué ha pasado?/ Aquí nunca pasa nada.; 
celebrar(se): celebrar una fiesta; cancelar; cancelar una visita 
 B2: suceso, hecho, anécdota, acontecimiento, acto; casualidad, coincidencia: Fue 
una casualidad que nos encontráramos en el aeropuerto.; ocurrir, suceder, 
producirse: Ocurrió cuando menos lo esperábamos.: El incendio se produjo por 
causas desconocidas.; suspender, (des)convocar: suspender una representación/ 
desconvocar una huelga 
 1.6. Certeza, incertidumbre  
 B1: seguridad; imposible, evidente, inevitable; dudar; tener una duda; estar claro; 
posiblemente; tal vez, a lo mejor; [México, Cuba y Venezuela] a la mejor; 
[Hispanoamérica] de repente 
 B2: certeza, evidencia; probabilidad, hipótesis; indecisión, incertidumbre; 
hipotético, dudoso 
procedencia dudosa; cierto, mentira; asegurar(se), demostrar, afirmar, confirmar; 
tener ~ dudas/la seguridad; haber/existir ~ la posibilidad; estar convencido; 
claramente, evidentemente, ; inevitablemente; igual: Igual se ha olvidado de 
llamar.; con seguridad; [Río de la Plata, Colombia y Chile] a la fija; por supuesto; 
[América Central, Cuba, Colombia, Perú, Uruguay, Argentina y Chile] de juro; sin 
duda (alguna); Ha sido él, sin duda.; sin dudar(lo): El testigo respondió sin dudar ni 
un segundo 
 1.7. Realidad, ficción  
 B1: realidad, ficción, imaginación; real, imaginario; realista; soñar, imaginar; tener 
un sueño 
 B2: invención, fantasía; simulación; irreal, ficticio, surrealista, inexistente; Esto es 
surrealista, no puedo creer lo que está pasando.; (in)material, concreto, abstracto; 
imaginarse, inventarse 
Tiene mucha imaginación, siempre está inventándose historias.; cumplir(se) ~ un 
sueño/un deseo; soñar despierto, (des)ilusionarse; aparentemente 
 1.8. Necesidad, contingencia, obligación  
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 B1: necesidad; (in)evitable; depender de; ser obligatorio; necesariamente, 
obligatoriamente; por suerte 
 B2: propiedad, característica: una característica única; personalidad, originalidad: 
La personalidad es parte esencial de nuestra identidad.; particular, determinado, 
concreto, general, especial, individual: un caso concreto; total, parcial, universal: El 
amor es un sentimiento universal.; personal: una manía personal; 
característico/típico ~ de; concretar, generalizar; definir: definir la esencia; fijarse 
en: fijarse en los detalles; particularmente, concretamente, especialmente, 
generalmente; en particular, en concreto 
 1.9. Generalidad, especificidad  
 2. Nociones cuantitativas  
 2.1. Cantidad numérica  
 B1: números ordinales de 11.º a 20.º]; cantidad, total; contar, sumar, restar, 
multiplicar, dividir; en total: ¿Cuánto es en total?/ Había 150 personas en total.; 
[número cardinal] + por ciento 
El año pasado los precios subieron un 1,6%. 
 B2: cifra, millar; número ~ par/impar/decimal; índice, porcentaje, cálculo: El índice 
de desempleo entre los jóvenes ha bajado un 2%.; [número cardinal] + de + [SN]: 
Fui a cenar con dos de mis hermanos.; calcular 
 2.2. Cantidad relativa  
 B1: grupo, equipo, público; bote de, cucharada de, trozo de, ramo de: un trozo de 
tarta/ un ramo de flores; la mayoría de: la mayoría de los chilenos; aumentar, 
disminuir; unos + [número cardinal]: Tendrá unos 50 años.; casi todo, casi nada, 
casi nadie: Casi todos vinieron a la fiesta.; nada de 
nada de dinero; solo, solamente: [Argentina, Uruguay y Chile] no más 
 B2: asociación, conjunto, banda, ejército, tribu: una asociación de vecinos / una 
banda de música; parte: Sólo vendió una parte del negocio.; grano de, miga de; 
multitud de, cantidad de, montón de: un montón de gente; abundante, escaso, 
(i)limitado, (in)suficiente; como ~ máximo/mínimo; como + [número cardinal] / Le 
puse como 250 gramos de azúcar.; alrededor de: El hotel tendría alrededor de cien 
habitaciones.; al menos: Nos cruzamos con al menos doce coches de matrícula 
extranjera.; entre + [número cardinal] + y + [número cardinal]: Al maratón 
acudieron entre treinta y cuarenta mil personas. 
 2.3. Aumento, disminución  
 B1: subida, bajada: una subida de los precios; descuento: Los sombreros tienen un 
10% de descuento.; aumentar, disminuir 
 B2: aumento, disminución, crecimiento: una disminución de la población/ un 
crecimiento de la economía; rebaja: La ministra anunció una rebaja en el precio de 
los medicamentos.; crecer, caer; duplicar(se), triplicar(se); [número cardinal] + 
veces ~ más/menos: Ahora gano cinco veces más.; cada vez ~ más/menos: Cada vez 
se consume más energía./Cada vez se casa menos gente 
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 2.4. Proporción  
 B1: la mitad, el doble, un cuarto, un tercio: la mitad de los adultos/ un tercio de los 
jóvenes; el + [número cardinal] + por ciento de: el 20% de los ciudadanos; 
equilibrado: una dieta equilibrada 
 B2: proporción, porción: una porción de queso; distribución, reparto; proporcional; 
dividir, partir:  
Partió la manzana en dos.; distribuir, repartir; proporcionalmente; [número ordinal] 
+ parte de 
la sexta parte de los habitantes; [número cardinal] ~ tercio de/cuarto de: dos tercios 
de la población;  
 2.5. Grado  
 B1: casi nada: No ha comido casi nada.; sobre todo: Me gustan los deportes de 
equipo, sobre todo el baloncesto.; qué + [adjetivo]: ¡Qué interesante!-ísimo, -ito : 
buenísima, librito  
 B2: realmente, increíblemente: Fue realmente divertido./ Es increíblemente 
sencillo.; especialmente, principalmente: Me gusta la música moderna, 
principalmente el pop.; totalmente, completamente, absolutamente: Es totalmente 
falso./ Está completamente loco./ Estoy absolutamente desesperada.; por completo; 
confiar por completo; muy + [adjetivo] + para; Está muy alto para su edad.; cuánto 
~ [sustantivo/verbo]: ¡Cuánta agua!/ ¡Cuánto me alegro! ; super- : Es superdifícil.  
 2.6. Medidas  
 2.6.1. Medidas generales 
 B1: medida: Tiene las mismas medidas.; tamaño, distancia, velocidad, peso, 
temperatura 
No está a mucha distancia de Granada./ El peso por persona son 20 kg.; medir: 
Mido 1,70 m. 
 B2: estatura: La estatura media ha aumentado en las últimas décadas.; superficie, 
extensión, volumen, profundidad, presión; longitud, anchura, altura, espesor, largo, 
ancho, alto: La mesa tiene 70 cm de alto.; calcular: calcular el peso 
 2.6.2. Talla 
           B1: usar, llevar, calzar: ¿Qué talla llevas?/ ¿Qué número calzas? 
              B2: usar, llevar, calzar: ¿Qué talla llevas?/ ¿Qué número calzas? 
 2.6.3. Tamaño 
 B1: tamaño; menor, mayor; enorme, profundo; aumentar, disminuir, crecer, caber 
No cabe, es demasiado grande.; medir + [número cardinal] ~ metros/centímetros:  
La mesa mide dos metros.; de tamaño ~ grande/pequeño/mediano/normal 
 2.6.4. Distancia 
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           B1: estar a + [número cardinal] ~ metros/kilómetros: Está a 50 km de Santiago. 
              B2: milímetro(s) 
 2.6.5. Velocidad 
 B1: ir/conducir~ a + [número cardinal] + (kilómetros) por hora: Iba a 100 
kilómetros por hora.; deprisa, rápidamente, lentamente: Llegó a casa rápidamente./ 
Caminaba muy deprisa.; poco a poco 
 B2: ritmo: un ritmo lento; rapidez, lentitud; límite de velocidad: Es aconsejable 
respetar los límites de velocidad para evitar accidentes.; frenar, acelerar; darse 
prisa:[Hispanoamérica] apurarse; con ~ rapidez/lentitud: Actuó con gran rapidez./ 
La tortuga se mueve con lentitud 
 2.6.6. Peso 
 B1: peso: Es aconsejable controlar el peso.; pesado, ligero 
 B2: tonelada; carga; peso ~ exacto/aproximado; pesarse; (des)cargar 
 2.6.7. Superficie 
 B1: zona: En esta zona no se puede fumar.; espacio: El apartamento no tiene mucho 
espacio.; medir + [número cardinal] + metros cuadrados: El jardín mide 200 metros 
cuadrados 
 2.6.8. Volumen, capacidad 
 B1: cucharada; lleno, vacío; llenar, vaciar; caber 
 B2: volumen, capacidad: El embalse está al 30% de su capacidad.; contenido: el 
contenido de un envase; fino, grueso: pelo fino, labios gruesos; mínimo, máximo; 
(in)suficiente, (i)limitado; contener; inundar(se); tener ~ un volumen de/una 
capacidad de: El disco tiene una capacidad de 20 GB.; llenar(se)/vaciar(se) ~ por 
completo/del todo/en parte: llenarse de agua. 
 2.6.9. Temperatura 
 B1: grado(s) ~ centígrado(s)/bajo cero; ola de ~ frío/calor; templado: leche 
templada; calentar(se), enfriar(se); (des)congelar, hervir, cocer: Hay que 
descongelar el pescado./ La leche está a punto de hervir.; medir la temperatura; 
subir/bajar ~ la(s) temperatura(s): Parece que van a subir las temperaturas.; 
poner/subir/bajar ~ el aire acondicionado/la calefacción; estar a + [número cardinal] 
+ grados: Hoy estamos a 18 grados.; del tiempo: un agua del tiempo 
 B2: congelado, helado, fresco, cálido, caluroso: un alimento congelado/ un viento 
helado / un aire fresco / un color cálido / un verano caluroso; temperatura ~ 
máxima/mínima: Esta noche la temperatura mínima ha llegado a los 5 grados bajo 
cero.; recalentar; (des)congelarse, helar(se), quemar(se): Se puede descongelar en el 
microondas./ Esa noche heló./ Ten cuidado con la plancha, todavía quema.; pasar ~ 
frío/calor 
 2.6.10. Presión 
 B1: atmósfera 
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 3. Nociones espaciales  
 B1: sitio; zona: ¿En qué zona vives?; ahí; en/por ~ ninguna parte: No lo he visto en 
ninguna parte.; en/por ~ todas partes: Había gente por todas partes. 
 B2: situación, localización; situado, colocado, instalado, guardado, aparcado: El 
hotel está situado a pocos kilómetros del pueblo./ Tu cazadora está guardada en el 
armario./ El coche está aparcado enfrente de la oficina de correos.; quedar: Queda 
bastante lejos de aquí.; hallarse, encontrarse: La cantante se encuentra fuera del 
país.; instalar(se): Se instaló en un barrio de las afueras.; en cualquier lugar 
 3.1. Localización  
           B1: (estar) ~ levantado/acostado 
 B2: posición, postura; (estar) ~ recto/derecho/doblado; (estar) tumbado: Estaba en 
el jardín, tumbada en la hierba, leyendo.; (estar) de rodillas, boca ~ arriba/abajo; 
del derecho, del revés/  
Se ha puesto la camiseta del revés.; en (posición) ~ vertical/horizontal/diagonal 
 3.2. Posición absoluta  
 B1: céntrico; interior, exterior; izquierdo, derecho: el lado izquierdo; separado (de); 
junto a/  
Está junto a la ventana.; en el interior (de), en el exterior (de); a la derecha (de), a la 
izquierda (de); en el medio (de); en los alrededores (de); al principio (de), al final 
(de): al final de la avenida; al fondo (de): al fondo del pasillo 
 3.3. Posición relativa  
 B1: central, anterior, posterior: la fila central/ la parte posterior 
 B2: delantero, trasero: la parte delantera/ el asiento trasero; cercano (a), lejano (a): 
un pueblo cercano/ un país lejano; alejado (de), aislado (de); unido (a); donde: -
¿Quedamos donde vive el Sr. Suárez?/ -Sí, donde quieras.; adentro, afuera; a 
continuación (de): Está a continuación del cruce.; a lo largo de, a través de: a lo 
largo del camino; a este lado (de), al otro lado (de): El campamento está al otro 
lado del río.; a/en ~ la orilla/el borde/el límite ~ (de): a la orilla del mar; en medio 
(de) 
Vive en medio del campo.; en lo alto (de): en lo alto de la montaña; por ~ 
dentro/fuera/encima/debajo/delante/detrás ~ (de); por el ~ 
centro/medio/principio/final ~ (de):  
Fuimos por el medio del bosque.; por arriba (de), por abajo (de); por la espalda, por 
los lados 
 3.4. Distancia  
 B1: separado; estar a + [número cardinal] ~ metros/kilómetros: Está a 300 metros./ 
¿A cuánto está Sevilla de Madrid?; acercarse (a), alejarse (de); separar(se) (de); ahí 
 B2: trayecto, recorrido; separación; cercano, lejano, alejado, aislado; quedar, faltar: 
¿Cuántos kilómetros quedan para Sevilla?; acercar (a), alejar (de): Acercó la silla a 
la chimenea.; aproximarse (a), apartar(se) (de); juntar(se) ~ (a/con), pegar(se) (a), 
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unir(se) (a), distanciar(se) (de); a distancia: una relación a distancia/ estudiar a 
distancia; de cercanías, de larga distancia: un tren de cercanías 
 3.5. Movimiento, estabilidad  
 B1: actividad; salida, llegada; parada; irse: Hoy tengo que irme un poco más 
temprano.; conducir, aparcar: Tuvimos que conducir durante horas.; mover(se), 
parar(se); caer(se), levantar(se); escapar(se); saltar; navegar; montar ~ en 
bicicleta/en moto/a caballo; hacer una pausa; dar una vuelta; tirar ~ al suelo/a la 
basura 
 B2: movimiento; recorrido, trayecto; partida: la hora de partida; caída; temblor: 
Durante la noche se produjo un fuerte temblor.; dinamismo, (in)estabilidad; móvil, 
portátil; sedentario; marcharse, partir, huir: Se marchó sin despedirse./ Partimos al 
amanecer.; trasladar(se): A finales de ese año me trasladé a Bogotá.; transportar; 
arrastrar; atravesar, recorrer; circular: La sangre circula por las venas.; avanzar, 
retroceder; lanzar(se) ~ (de/desde/a/hacia); arrancar, frenar, acelerar; adelanta: En 
este tramo está prohibido adelantar.; tropezar; montar(se) en, bajar(se) de: Se 
montó en el barco./ Se bajó del coche.; detener(se): La máquina se detuvo de 
repente.; estar/quedarse ~ quieto/parado:  
De repente se quedó quieto./ El coche estaba parado.; hacer ~ ejercicio/gimnasia, 
dar un salto, echar una carrera; hacer una parada:  El tren hará una parada en 
Tarragona.; dar vueltas, darse la vuelta; armoniosamente 
 3.6. Orientación, dirección  
 B1: dirección:¿En qué dirección van?; camino; enviar, mandar; acercarse (a), 
alejarse (de); coger ~ el camino/la carretera/la autopista; 
seguir/continuar/cruzar/subir/bajar ~ por: Tienen que continuar por la autopista./ 
Hay que bajar por un camino.; ir/conducir ~ por la derecha/por la izquierda 
 B2: orientación, sentido: sentido único; meta, ruta, vía, destino; señalar; guiar; 
apartar(se) (de), desviar(se) (de); aproximar(se) (a); dirigir(se) a; empujar, tirar: 
Para abrir la puerta hay que tirar.; entregar, recoger: entregar un paquete/ recoger 
a alguien; seguir ~ una dirección/un camino/una línea; a domicilio: entregar a 
domicilio; de izquierda a derecha, de derecha a izquierda; en dirección a 
A continuación hay que coger la autopista en dirección a Córdoba. 
 3.7. Orden 
 B1: orden, cola: una cola de gente; (el) primero, (el) siguiente, (el) último: Soy el 
último./ Es la primera.; (des)ordenado, (des)organizado; (des)ordenar, 
(des)organizar; primero, luego, a ; continuación; finalmente, por último; al principio 
(de), al final (de): Estoy al final de la lista.; en primer/en segundo/en último ~ lugar 
 B2: fila, columna; puesto 
El primer puesto ha sido para él.; (el) anterior, (el) próximo; (des)colocado; 
(des)colocar; en su sitio, en su lugar; en fila, en columna, en orden; en primera/en 
segunda/en última ~ posición: Su nombre aparece en primera posición.; por el 




 3.8. Origen  
           B1: origen: lugar de origen 
 B2: raíz: la raíz del problema; procedencia: la procedencia de un pueblo; proceder 
de: La mayor parte de los ingresos procede de la ventas por Internet.; tener (su) 
origen: La medicina moderna tiene su origen en la Antigüedad. 
 4. Nociones temporales  
 4.1. Referencias generales  
 B1: hora + en punto: Son las tres en punto: empieza el Telediario./ Saldremos a las 
siete en punto.; segundo, década, siglo: La Edad Media duró varios siglos./ Fue en 
el siglo XX.; estación (del año): El invierno es mi estación del año favorita.; fecha, 
santo, aniversario: ¿Cuál es tu fecha de nacimiento?; El día de nuestro aniversario 
fuimos a un sitio muy romántico.; calendario: el calendario chino; día ~ 
festivo/laborable/natural; estar a + [fecha]: ¿A qué estamos hoy?/ Estamos a 14 de 
febrero.; perder/ganar ~ tiempo: Perdimos mucho tiempo en el aeropuerto.; de día, 
de noche; en Fin de Año, en Año Nuevo; en ese momento, en cualquier momento, 
en aquel momento: En ese momento me di cuenta de que no llevaba las llaves./ 
Puedes llamarme en cualquier momento.; en mitad de la noche: Me desperté en 
mitad de la noche.; por, para: Vendrá a casa por Navidad./ Estará listo para el 
otoño.; sobre: Llegará sobre las cinco.; hora] + en punto: Son las tres en punto: 
empieza el Telediario./ Saldremos a las siete en punto.; segundo, década, siglo: La 
Edad Media duró varios siglos./ Fue en el siglo XX.; estación (del año): El invierno 
es mi estación del año favorita.; fecha, santo, aniversario: ¿Cuál es tu fecha de 
nacimiento?/ El día de nuestro aniversario fuimos a un sitio muy romántico.; 
calendario: el calendario chino; día ~ festivo/laborable/natural; estar a + [fecha]: ¿A 
qué estamos hoy?/ Estamos a 14 de febrero.; perder/ganar ~ tiempo: Perdimos 
mucho tiempo en el aeropuerto.; de día, de noche; en Fin de Año, en Año Nuevo; en 
ese momento, en cualquier momento, en aquel momento: En ese momento me di 
cuenta de que no llevaba las llaves./ Puedes llamarme en cualquier momento.; en 
mitad de la noche: Me desperté en mitad de la noche.; por, para: Vendrá a casa por 
Navidad./ Estará listo para el otoño.; sobre: Llegará sobre las cinco. 
 B2: [hora] + pasadas: Llegó a las siete y media pasadas.; tiempo, época, periodo: 
Fueron tiempos difíciles./ En aquella época no tenía trabajo./ Un periodo de 
sequía.; infancia, juventud, madurez, vejez, tercera edad; madrugada: Se levantó a 
las cinco de la madrugada.; amanecer, atardecer, anochecer; año/periodo ~ 
sabático; época/periodo ~ primaveral/estival/otoñal/invernal/vacacional; 
momento/hora ~ de la verdad; dedicar tiempo: Me gustaría dedicar más tiempo a mi 
familia.; dar tiempo: Lo siento, no me da tiempo de terminar esto antes del martes.; 
(des)aprovechar/perder ~ el tiempo: Es mejor que te vayas, no pierdas el tiempo.; 
nunca más: [Hispanoamérica] más nunca; toda la mañana, todo el día, todas las 
vacaciones: Ha estado estudiando durante toda la mañana.; a medianoche; a 
principios/a mediados/a finales ~ de semana/de mes/de año: a principios de abril/ a 
mediados de semana/ a finales de invierno; a primera/a última ~ hora, en el último 
minuto: Salimos a primera hora de la mañana./ Como siempre llegó en el último 
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minuto.; de madrugada: Se fue a casa de madrugada.; hace ~ uno/unas ([número 
cardinal]) minutos/horas: Vicente no está, se fue hace unos tres cuartos de hora.; 
hacia: Calculan que estarán aquí hacia las nueve o nueve y media. 
 4.2. Localización en el tiempo  
 4.2.1. Presente 
 B1: presente: Hay que disfrutar el presente.; llevar + gerundio:Llevo un año 
trabajando en esta empresa.; actualmente; últimamente: Últimamente tengo mucha 
hambre./ No he visto a Clara últimamente.; ya (no), todavía (no): ¡Ya soy médico!/ 
Todavía no sé qué hacer.; desde entonces, hasta ahora; por el momento: Por el 
momento hemos decidido no decir nada. 
 B2: estos días: Estos días no sé qué me pasa, estoy un poco triste.; actual, reciente, 
contemporáneo: la situación actual/ un hecho reciente/ Historia Contemporánea; 
llevarse, estar de moda: Este año se llevan los pantalones anchos.; llevar sin + 
infinitivo: Llevo tres semanas sin fumar.; recientemente: Recientemente se ha 
publicado un informe oficial sobre ese tema./ [Argentina y Uruguay] recién; ahora 
mismo: ¿Alberto? Ahora mismo está comiendo. ¿Puedes llamar más tarde?; aún 
(no): Aún estoy estudiando./ Aún no he leído esa novela.; hoy (en) día: Hoy en día 
todo es más fácil.; en la actualidad, en el presente, en estos tiempos, en esta época, 
en estos días: Hay que vivir en el presente.: En estos días se habla de un posible 
acuerdo de paz. 
 4.2.2. Pasado 
 B1: pasado, historia, tradición; el otro día: El otro día me pasó una cosa increíble.; 
la década de los + [década]: la década de los cincuenta; antiguo, histórico, 
prehistórico:: un edificio antiguo/ un monumento histórico/ arte prehistórico; 
anteayer, anoche; entonces: Entonces no existían los teléfonos móviles.; en el + [año 
abreviado]: Nos casamos en el 98.; en el (año) + [año]: Miguel de Cervantes murió 
en el año 1616.; en ese momento, en aquel momento: [pretérito indefinido de 
indicativo, pretérito imperfecto de indicativo] ;[oración subordinada temporal]  
 B2: memoria, olvido, recuerdo; el día/la semana/el mes/el año ~ anterior: La semana 
anterior había estado en mi casa, pero no se acordaba.; los (años) + [década]: los 
años veinte/ los ochenta; pasado de moda; recordar, olvidar; pasar de moda; ser de 
antes de: La foto es de antes de la operación.; pensar/vivir ~ en el pasado; 
antiguamente: Antiguamente se pensaba que la Tierra era plana.; de niño, de joven: 
De niño estudié música./ De joven llevaba barba.; en aquellos ~ días/años/tiempos; 
en el pasado: El conferenciante hablará sobre la alimentación en el pasado. 
 4.2.3. Futuro 
 B1: futuro: el futuro del planeta; plan; pasado mañana; la próxima ~ 
semana/década, el próximo ~ mes/año/siglo; estar a punto de + infinitivo, pensar + 
infinitivo: Están a punto de llegar./ Este año pienso hacer un curso de fotografía.; 
dentro de: Dentro de unos días estaré de vacaciones.; en el futuro: En el futuro 
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tendremos más tiempo libre.; [futuro imperfecto de indicativo] ;[oración 
subordinada temporal]  
 B2: destino; la semana/la década ~ próxima, el mes/el año/el siglo ~ próximo; futuro 
~ próximo/lejano; futuro; un proyecto futuro; (ya) veremos: No me comprometo a 
nada, ya veremos si puedo ir.; próximamente: Próximamente se celebrará un 
debate público entre los candidatos.; ahora mismo: Ahora mismo te lo traigo./ 
[Hispanoamérica] ya mismo; ya: No te preocupes, ya lo hago yo.; a corto/a medio/a 
largo ~ plazo; a partir de ahora, desde ahora 
 4.3. Aspectos de desarrollo   
 4.3.1. Simultaneidad 
 B1: al mismo tiempo: Estudio y trabajo al mismo tiempo.; [oración subordinada 
temporal]  
 B2: coincidencia: coincidencia de gustos; simultáneo: una traducción simultánea; 
coincidir: coincidir en el tiempo; mientras tanto, entretanto: Entretanto los recién 
casados disfrutaban de su luna de miel.; simultáneamente, a la vez: Estudia y 
trabaja a la vez.; [oración subordinada temporal]  
 4.3.2. Anterioridad 
 B1: anteayer; antes de que: Me voy antes de que sea demasiado tarde.; hace ~ un 
momento/un instante/dos minutos; [pretérito pluscuamperfecto de indicativo]: 
Cuando llegamos ya se había ido.;[oración subordinada temporal]  
 B2: [número cardinal] ~ minutos/horas/días/meses/años/siglos ~ antes: Cinco 
minutos antes ya estaba allí./ Llegó dos días antes./ Nació un siglo antes.; víspera; 
el día/la semana/el mes/el año ~ anterior; anterior: el gobierno anterior; ser anterior 
a; anteriormente, previamente; en vísperas de: 
en vísperas del aniversario; ex-, preexcombatiente / prehistoria; [futuro perfecto]: 
Cuando lleguemos ya habrá terminado. ;[pretérito pluscuamperfecto de subjuntivo]; 
Si lo hubiera sabido te habría esperado.  
 4.3.3. Posterioridad 
 B1: resultado: obtener un resultado; pasado mañana; [número cardinal]/unos/varios 
~ minutos/horas/días/semanas/meses/años ~ después/más tarde: unos días después/ 
dos años más tarde; un/poco ~ rato/tiempo ~ después/más tarde: poco tiempo 
después; al día/a la semana/al mes/al año ~ siguiente: A la semana siguiente llegó 
un paquete misterioso.; después de ~ [número cardinal]/unos/varios/muchos ~ 
minutos/horas/días/semanas/meses/años: después de unas horas/  
después de dos meses; después de ~ un/mucho ~ tiempo/rato; luego, más tarde: 
Descansamos un rato y luego salimos a dar un paseo.; inmediatamente: Salió 
inmediatamente.; a continuación; [oración subordinada temporal]: Llámame 
después de que habléis con él.  
 B2: efecto: tener un efecto positivo; posterior: la valoración posterior; resultar: El 
crucigrama me ha resultado difícil.; ser posterior a; posteriormente, seguidamente; 
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enseguida: Llegó enseguida./ Se durmió enseguida.; a los/las + [número cardinal] ~ 
minutos/horas/días/semanas/meses/años: a los diez minutos/ a los tres días/ a los 
nueve meses; al cabo de ~ [número cardinal]/unos/varios/muchos ~ 
minutos/horas/días/semanas/meses/años/: al cabo de una hora/ al cabo de varias 
semanas; al cabo de ~ [número cardinal]/un/mucho ~ tiempo/rato: al cabo de mucho 
tiempo; al rato, a la media hora, al poco tiempo: Al rato llegaron los bomberos y 
apagaron el fuego.; [oración subordinada temporal]: Avísame en cuanto sepas 
algo./ Se irá de aquí tan pronto como pueda.  
 4.3.4. Puntualidad 
 B1: puntual: El tren llegó puntual.; urgente; tardar: Has tardado mucho.; llegar a 
tiempo 
Por suerte pudimos llegar a tiempo 
 B2: puntualidad; urgencia; retrasarse; cumplir/respetar ~ un plazo; puntualmente; 
sin/con ~ retraso 
 4.3.5. Anticipación 
 B2: madrugar; adelantar: He adelantado el reloj unos minutos./ Tuvimos que 
adelantar la cita.; ganar tiempo; ir/estar ~ adelantado: Creo que tu reloj está 
adelantado.; antes de tiempo, antes de la hora: El corredor salió antes de tiempo./ 
El autobús llegó antes de la hora.; con tiempo: Tendremos que salir de casa con 
tiempo si queremos llegar a mediodía.; por adelantado: Hay que pagar el primer 
mes por adelantado. 
 4.3.6. Retraso 
 B1: retraso; falta de puntualidad; tener prisa: [Hispanoamérica] estar apurado; 
llegar/salir/venir ~ con retraso: El avión salió con retraso. 
 B2: retrasar(se): Han retrasado la boda./ Lo siento, nos hemos retrasado un poco.; 
darse prisa 
[Hispanoamérica] apurar(se); más tarde de ~ lo previsto/lo habitual 
 4.3.7. Inicio 
 B1: principio, origen: el principio de la guerra; comenzar: El curso comenzará el 
día diez.; montar ~ un negocio/una empresa; primero: Primero llegaron los fenicios 
y más tarde los griegos.; al principio 
Al principio no me di cuenta.; ¡Vamos! 
 B2: comienzo, inicio, nacimiento: el nacimiento de un proyecto; inauguración, 
estreno: el estreno de una película; creación, fundación: la creación de una base de 
datos; inicial: la fase inicial; iniciar, lanzar, fundar: iniciar un debate/ lanzar un 
producto/ fundar una empresa; estrenar, inaugurar: estrenar una camisa/ inaugurar 
una exposición; aparecer: Esta variante del virus apareció en 1984.; ponerse a + 
infinitivo: Se puso a estudiar./ Se pusieron a discutir.; inicialmente: Inicialmente se 
pensó que se trataba de un error.;¡Venga!; a + infinitivo; ¡A trabajar!  
 4.3.8. Finalización 
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 B1: muerte; final: el final de las vacaciones; acabar: El concierto acabó muy tarde.; 
cancelar: cancelar una cuenta; dejar: Ha dejado los estudios./ Dejó a su novio en 
abril.; dejar de + infinitivo: Dejé de fumar hace unos meses.; estar ~ 
hecho/terminado; finalmente: Finalmente se fue.; al final:  
Al final no vino a la fiesta.; por último; Por último se debe apagar la máquina. 
 B2: fin: el fin de la civilización; acabado, agotado; listo: ¡Ya está listo!; fallecer; 
finalizar: El festival finaliza con un espectáculo de danza.; acabarse, agotar(se): 
agotarse los recursos; cerrar: La empresa cierra por problemas económicos.; 
abandonar: abandonar la lucha; conseguir/lograr/alcanzar ~ un objetivo/una meta; 
parar de + infinitivo: Ha parado de llover.; ya: Ya hemos terminado./ Ya, no me 
cuentes más. 
 4.3.9. Continuación 
 B1: continuar; seguir + gerundio: Sigo yendo al gimnasio.; todavía: Todavía juego 
al tenis./ Todavía lleva el pelo largo.; sin parar: Trabaja sin parar. 
 B2: continuación; proceso; continuo, constante: un dolor continuo/ un movimiento 
constante; interminable; continuar + gerundio: La tormenta tropical continúa 
provocando daños en la costa.; continuar/seguir ~ sin + infinitivo: Continúa sin 
resolverse la crisis del petróleo./ Sigo sin saber nada de él., no dejar de + infinitivo, 
no parar de + infinitivo: No sé qué le pasa, no deja de llorar./ El teléfono no ha 
parado de sonar en toda la mañana.; aún: Aún está enfadado.; continuamente, 
constantemente; sin pausa, sin descanso 
 4.3.10. Repetición 
 B2: rutina, hábito, vicio, manía; ciclo: El ciclo de la naturaleza empieza de nuevo en 
primavera.; ritmo, eco; una vez más: Observamos, una vez más, la necesidad de 
diálogo./ Lograron sus objetivos una vez más.; una y otra vez; rutinario, repetitivo, 
cíclico, rítmico: un procedimiento rutinario/ un trabajo repetitivo/ un proceso 
cíclico/ un sonido rítmico; insistir: insistir en una idea; imitar, recrear: La autora ha 
querido recrear el ambiente de aquella época.; nuevamente: Nuevamente nos 
encontramos con un caso parecido.; repetidamente; de nuevo: He perdido todo el 
trabajo, tengo que empezar de nuevo.; por segunda/por tercera ~ vez 
 4.3.11. Duración, transcurso 
 B2: instante, jornada, temporada; periodo, ciclo: el periodo de exámenes/ el periodo 
vacacional un ciclo de 28 días; etapa, fase; plazo: un plazo de tres días; 
tiempo/periodo ~ largo/corto/breve/exacto/aproximado; duración ~ 
exacta/aproximada: Tiene una duración exacta de 20 minutos., indefinido: un 
contrato indefinido; llevar: Nos llevó cuatro horas llegar a la ciudad./ Te llevará 
unos tres meses adaptarte.; ganar/ahorrar ~ tiempo; ampliar(se) el plazo: Han 
ampliado el plazo de entrega de la solicitud.; calcular ~ la duración/el tiempo: No 
es fácil calcular la duración de la prueba.; llevar sin + infinitivo: Llevo dos meses 
sin ver a mi familia.; indefinidamente; para siempre: Nada es para siempre.; para 
toda la vida: Una buena educación es para toda la vida. 
 4.3.12. Frecuencia 
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 B2: frecuencia ~ regular/periódica; cotidiano, periódico: una tarea cotidiana/ una 
revisión periódica; diario, semanal, quincenal, mensual, anual: una publicación 
quincenal/ una convocatoria anual; semanalmente, mensualmente, anualmente; 
habitualmente, frecuentemente, periódicamente, constantemente: Me llama 
constantemente, estoy harto.; cada + [número cardinal] ~ 
segundos/minutos/horas/días/semanas/meses/años/siglos: La alarma suena cada dos 
segundos. 
Nos vemos cada quince días./ En esta región se produce un terremoto 
aproximadamente cada cincuenta años.; en ocasiones; con ~ poca/cierta ~ 
frecuencia; un día sí y otro no: Voy un día sí y otro no.; unas veces sí y otras no; a 
todas horas: Tengo sueño a todas horas. 
 4.3.13. Cambio 
 B2: cambio ~ total/parcial; modificación; transformación; traslado, mudanza; 
evolución, revolución; variable, inestable: un carácter variable/ una situación 
inestable; modificar, transformar, ampliar, reducir: modificar las normas / 
transformar la sociedad; avanzar, desarrollar(se); trasladar(se): Estoy pensando que 
me voy a trasladar a otra ciudad.; disfrazarse, maquillarse; convertirse ~ (en/al): La 
rana se convirtió en príncipe./ Se convirtió al islam.; ponerse ~ 
guapo/pálido/moreno/colorado; quedarse ~ quieto/preocupado/sordo/calvo; volverse 
~ egoísta/encantador/insoportable/más flexible; hacerse ~ rico/mayor/budista; ya no: 
Yo ya no compro productos de esa marca./ Esto ya no es lo que era.; a partir de 
ahora, desde ahora: A partir de ahora voy a hacer la compra por Internet. 
 4.3.14. Permanencia 
 B2: estabilidad; permanente, estable, fijo: un trabajo estable/ una residencia fija; 
inmortal; sobrevivir, resistir: Ha sobrevivido a momentos muy duros. 
 4.3.15. Singularidad 
 B2: exclusivo: un modelo exclusivo; únicamente 
 5. Nociones cualitativas  
 5.1. Formas y figuras  
 B1: punto, línea, forma, lado; círculo, cuadrado, rectángulo, triángulo; rectangular, 
triangular; horizontal, vertical, diagonal: una línea horizontal; plano, recto: Es 
plano.; igual, regular: Las dos partes son iguales.; parecer: Parece una montaña.; 
tener forma (de): Tiene forma de triángulo./ Tiene forma rectangular.; cambiar de 
forma 
 B2: geometría; figura (geométrica), perfil; plano, eje; onda, curva, arco; espacio, 
límite, ángulo; modelo: copiar el modelo; circular, curvo; doblado; desigual, 
irregular: El bajo de la falda es desigual./ El lago tiene una forma irregular.; 
doblar; tener forma de ~ cruz/estrella/huevo/corazón/(media)luna; en ~ dos/tres ~ 
dimensiones 
 5.2. Dimensiones  
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 5.3. Consistencia, resistencia  
 B1: sólido, líquido; frágil; duro, blando; flexible; romper(se) 
 B2: consistencia, resistencia; delicadeza, fragilidad: la fragilidad del cristal; dureza, 
tensión: la dureza del diamante; densidad; elasticidad, flexibilidad, rigidez; solidez, 
fluidez; resistencia ~ al frío/calor/al agua/al peso: La principal característica de este 
modelo es su resistencia al agua.; tenso, flojo, firme; gaseoso; rígido, elástico; 
resistente, delicado; denso, espeso, fluido: un aceite denso; resistir; ganar/perder ~ 
consistencia/resistencia 
 5.4. Textura  
 B1: suave; liso, rizado; tocar 
B2: textura; áspero; peludo: un animal peludo; arrugado: una tela arrugada; 
sentir/comprobar ~ la textura 
 5.5. Acabado  
 B1: proteger; envolver; pintar; pintado 
 B2: protección; mano, capa: una mano de pintura/ una capa de barniz; plastificado; 
plastificar, impermeabilizar; estar bañado en ~ oro/plata 
 5.6. Humedad, sequedad  
 B1: humedad; húmedo, mojado: un clima húmedo; hidratante: una crema 
hidratante; secar(se), mojar(se); regar: regar las plantas 
 B2: sequía; vapor, evaporación, gota, chorro; sudor, transpiración, (des)hidratación; 
empapado, inundado: La ropa estaba empapada.; absorbente; transpirar, sudar, 
(des)hidratar(se); La piel transpira para regular la temperatura corporal.; 
humedecer(se), empapar(se), inundar(se); absorber; evaporar(se); en seco: limpieza 
en seco 
 5.7. Materia  
 B1: acero, aluminio, hierro, oro, plata; piedra, cuero, cartón; algodón, lana, lino, 
nailon, seda; sintético, natural; fabricar; estar hecho de + [material] 
 B2: átomo, molécula; material, materia (prima), mezcla; bronce, cobre, plomo; 
mármol, cemento, ladrillo; cerámica, barro; poliéster, pana, ante; cera, hueso, 
plumas: una vela de cera/ un edredón de plumas; metálico, textil; contener ~ un 
elemento/un ingrediente; estar fabricado con + [material]: Está fabricado con una 
mezcla de algodón y licra. 
 5.8. Visibilidad, visión  
 B1: punto de vista; (in)visible; luminoso: El salón es muy luminoso.; observar; ver ~ 
bien/mal/nada: Todo estaba oscuro, no se veía nada.; tener ~ buenas/malas ~ vistas 
 B2: claridad, oscuridad; visión ~ nocturna/total/parcial; óptica, óptico; vista: 
Afortunadamente tengo buena vista.; ceguera ~ total/parcial; sombra: En la pared se 
veía claramente la sombra de su mano.; luminosidad; perspectiva; aspecto: Tenía 
un aspecto extraño.; transparente; (in)definido: una imagen  definida/ un color 
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indefinido; oculto; ciego: Está completamente ciego./ Es ciega de nacimiento.; 
fijarse: fijarse en los detalles; distinguir, enfocar: distinguir de lejos; echar un 
vistazo; ver con rayos X; hacer ~ una radiografía/un escáner; perfectamente, 
claramente, atentamente; ver perfectamente/ distinguir claramente/ observar 
atentamente; a primera/a simple ~ vista; de cerca, de lejos: Mi madre no ve bien de 
cerca./ La torre se ve de lejos. 
 5.9. Audibilidad, audición  
 B1: silencio, sonido, voz, grito: estar en silencio; silencioso, ruidoso; fuerte, suave: 
un ruido fuerte 
una música suave; gritar; oír ~ bien/mal/nada: Se oía muy mal, tuvieron que 
cancelar el concierto.; sonar ~ el teléfono/la música; estar/hablar/sonar ~ alto/bajo: 
¿Puedes hablar más bajo?/ La tele está demasiado alta.; ser/estar ~ callado; en voz 
alta, en voz baja: leer en voz alta/ hablar en voz baja 
 B2: oído: Tiene un problema de oído.; sirena, alarma, timbre: En ese momento 
oímos una sirena./ De pronto sonó el timbre.; rumor, eco, grabación; onda/banda ~ 
sonora: Es buenísima la banda sonora de esa película.; sordo, mudo: cine mudo; 
sonido/tono ~ grave/agudo; grabar; silbar; estar/quedarse ~ sordo; sonar ~ el 
timbre/la sirena/la alarma; a voces, a gritos:Tengo unos vecinos que están todo el 
día hablando a gritos.; a todo volumen: ¿Por qué siempre pones la música a todo 
volumen? 
 5.10. Sabor  
 B1: dulce, salado, amargo, picante, suave, fuerte; probar; saber ~ 
bien/mal/fenomenal/fatal; tener sabor a: Tiene sabor a almendra.; saber a: Sabe a 
pescado.; no saber a nada 
 B2: gusto ~ raro/familiar/exótico; sabor ~ (des)agradable/delicioso/ 
exquisito/asqueroso/ tradicional/intenso; sabroso, insípido, soso; agrio, agridulce 
 5.11. Olor  
 B1: olor a: olor a gas; perfume; olor ~ suave/fuerte; oler ~ bien/mal 
 B2: olfato; aroma; olor ~ (des)agradable/intenso/asqueroso; perfumado; oler a: 
Huele a quemado.; tener ~ (buen/mal) ~ olfato 
 5.12. Color  
 B1: pintura; vino rosado; pintado de + [color]: La cocina está pintada de verde 
 B2: tono; colorante; arcoíris; color ~ alegre/triste/ brillante/mate/ frío/cálido; verde 
limón, azul marino, azul cielo, gris perla; plateado, dorado; teñido; multicolor; ser 
de color + [color]: Es de color naranja.; teñir; combinar/mezclar ~ colores; en 
color, en blanco y negro 
 5.13. Edad, vejez  
 B1: edad; aniversario; parecer ~ un niño/un adolescente/un viejo; cumplir + 
[número cardinal] ~ meses/años 
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 B2: infancia, adolescencia, juventud, madurez, vejez, tercera edad; arruga, cana; 
generación: la tercera generación/ la generación de mis padres; (in)experto; recién 
~ nacido/casado/ comprado/hecho; actual, contemporáneo; fresco, podrido: pescado 
fresco / una manzana podrida; usado, de segunda mano: ropa usada/ coche de 
segunda mano; maduro, anciano, de mediana edad 
un hombre maduro; juvenil: un aspecto juvenil; aparentar ~ más/menos ~ edad (de 
la que tiene); pudrirse; llegar a la ~ adolescencia/vejez/madurez; estrenar: estrenar 
un vestido: La película se estrenó ayer.; estar (pasado) de moda; de niño, de joven 
 5.14. Accesibilidad  
 B1: atasco  
 B2: acceso; acceso prohibido; puertas ~ de acceso/de emergencia 
 5.15. Limpieza  
 B1: basura 
 B2: suciedad, limpieza; personal de limpieza; mancha; asqueroso; manchar(se), 
ensuciar(se); limpiar ~ a fondo/en profundidad/por completo/en seco; eliminar ~ una 
mancha/la suciedad 
 6. Nociones evaluativas  
 6.1. Evaluación general  
 B1: desastre, maravilla: Este trabajo ha sido un desastre.; nota: tener una buena 
nota; buenísimo, malísimo, original, fantástico, horrible, estupendo, fatal, 
fenomenal; parecerle algo (a alguien): Me parece muy divertido.; encontrar (algo), 
ver (algo): Lo veo un poco pequeño./ La encontré muy útil. 
 B2: crítica, informe; tontería: Eso que dices es una tontería.; excelente, magnífico, 
genial, maravilloso, ridículo, absurdo; objetivo, subjetivo; (in)justo, personal: una 
valoración injusta/ una opinión personal; salirle algo (a alguien)/irle algo (a 
alguien) ~ bien/mal; Les ha ido muy bien el examen.; pasárselo ~ genial/fenomenal; 
valer la pena; no estar ~ nada mal/del todo mal 
 6.2. Valor, precio  
 B1: rebajas, oferta; es una oferta; estar a: ¿A cuánto están las manzanas?; 
subir/bajar ~ el precio; pagar ~ en metálico/con cheque; en ~ dólares/libras: 
¿Cuánto es en dólares? 
 B2: gasto, inversión; valor ~ aproximado/exacto; rebajado; cobrar; tener valor; 
disminuir/aumentar ~ el precio; calcular el precio; invertir; estar ~ en oferta/de 
oferta; ganar/perder valor 
 6.3. Atractivo  
 B1: precioso, horrible; encontrar algo/parecerle (a alguien) ~ bonito/feo 
 B2: atractivo, encantador, horroroso, terrible, espantoso, ridículo 
 6.4. Calidad  
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 B1: perfecto 
 B2: excelente; ser de ~ buena/excelente/mala ~ calidad 
 6.5. Aceptabilidad  
 B1: estar/parecerle (a alguien) ~ mal/bien/perfecto; aceptar 
 B2: aceptable; prohibir 
 6.6. Adecuación  
 B1: estar/parecerle (a alguien) ~ mal/bien/perfecto; ser/parecerle (a alguien) ~ 
suficiente 
 B2: adaptación: periodo de adaptación; apropiado; adaptar(se) a 
 6.7. Conformidad  
 B1: correcto, perfecto; aceptar; está bien así, gracias.; nada más, gracias. 
B2: falta, fallo, equivocación; corrección, perfección; imperfecto: un plan 
imperfecto; equivocado;       perfeccionista; confundirse, equivocarse, acertar 
 6.8. Corrección  
 B1: error; corregir; repasar 
 B2: falta, fallo, equivocación; corrección, perfección; imperfecto: un plan 
imperfecto; equivocado; perfeccionista; confundirse, equivocarse, acertar 
 6.9. Precisión, claridad  
 B1: claro, sencillo, complicado; (des)orden, (des)organización; (des)ordenado, 
(des)organizado; (des)ordenar, (des)organizar 
 B2: detalle; transparente, oscuro; dudoso; exacto; clasificar; verlo (muy) claro 
 6.10. Interés  
 B1: interés; rollo: ¡Qué rollo! 
 B2: aburrimiento, motivación: ¡Esto es un aburrimiento!; sorprendente, entretenido; 
falta de interés, centro de interés; aburrir: Me aburre oír siempre lo mismo.; estar 
motivado 
 6.11. Éxito, logro  
 B1: competición, concurso; victoria, éxito, premio, resultado; ganador, perdedor; 
intentar, conseguir; ganar, perder 
 B2: triunfo, trofeo, medalla, aplauso, fama, meta; triunfar, fracasar, lograr, vencer, 
eliminar; suspender, aprobar; llegar a ser; alcanzar los primeros puestos; salirle/irle 
~ algo (a alguien) ~ bien/mal 
 6.12. Utilidad, uso  
 B1: práctico, útil; ser/servir/utilizar(se)/usar(se) ~ para; funcionar 
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 B2: uso, servicio, funcionamiento; inútil, imprescindible; esencial, funcional; 
gastarse; consumir; utilizar(se)/emplear(se) ~ (para); estar fuera de ~ uso/servicio; 
dedicar ~ tiempo/energías ~ a 
 6.13. Capacidad, competencia  
 B1: ser ~ bueno/malo ~ en/para/con; ser ~ un genio/un desastre ~ para; practicar 
 B2: triunfo, trofeo, medalla, aplauso, fama, meta; triunfar, fracasar, lograr, vencer, 
eliminar; suspender, aprobar; llegar a ser; alcanzar los primeros puestos; salirle/irle 
~ algo (a alguien) ~ bien/mal 
 6.14. Importancia  
 B1: importar; dar igual; ¡Me da igual! 
 B2: influencia; imprescindible, secundario; grave, serio; fundamental, básico; tener 
importancia; dar lo mismo: Me da lo mismo lo que haga. 
 6.15. Normalidad  
 B1: frecuente, natural; raro, extraño, especial, único; ser/parecerle (a alguien) ~ 
normal/raro 
 B2: excepción; lógico, curioso, sorprendente, anormal, universal; sorprender(se); 
seguir ~ la norma/el modelo; por norma: Por norma, los informes llegan a tiempo.; 
con normalidad 
 6.16. Facilidad  
 B1: sencillo, simple, complicado 
 B2: complejidad, simplicidad; complejo, duro; facilitar, complicar; tener ~ 
facilidad(es)/dificultad(es) ~ para/con; hacer algo con ~ facilidad/dificultad; 
fácilmente, difícilmente 
 7. Nociones mentales   
 7.1. Reflexión, conocimiento  
 B1: idea, duda, imaginación, sueño: cambiar de idea; inteligente; entender, 
comprender, conocer; acordarse de, soñar; imaginar, adivinar, suponer; creer en; 
estar seguro de; darse cuenta de 
 B2: conocimiento, recuerdo: tener conocimientos de lengua; inteligencia, reflexión, 
memoria, razonamiento: usar la inteligencia/ actuar con inteligencia/ hacer un 
razonamiento; pensativo, preocupado, reflexivo, atento, comprensivo; mental: 
proceso mental; preguntarse, dudar de, imaginarse, recordar, analizar; interpretar, 
preocuparse por, reflexionar (sobre); creerse algo; ocurrírsele algo (a alguien), 
investigar; llegar a ~ la conclusión/una solución; poner algo en conocimiento de 
alguien; ser consciente de algo; enterarse (de), informar(se); 
plantear/preguntar/consultar ~ una duda; no tener ni idea; mentalmente 
 7.2. Expresión verbal  
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 B1: palabra, frase, expresión, texto, diálogo; explicación, conversación, datos; 
redacción, resumen; historia, noticia, cuento, entrevista, chiste; callado; gritar; 
explicar; entrevistar; dar/pedir/escuchar/esperar ~ una respuesta/una opinión; contar 
~ un chiste/un cuento/una historia; poner/escribir/mandar/enviar ~ un correo/una 
nota; dejar ~ un mensaje/un recado 
 B2: afirmación, negación; verdad, mentira; recomendación, sugerencia, propuesta, 
observación, comunicación; agradecimiento, amenaza, petición, solicitud, 
aclaración, comentario, crítica; debate; versión: versión definitiva; tema, asunto: 
tratar un tema; anécdota; discurso, escrito, informe, recado, aviso; introducción, 
conclusión; exposición, presentación, publicación; prudente, (in)discreto; introducir, 
concluir, resumir; redactar, describir, publicar; añadir, comentar, destacar, definir, 
subrayar, consultar; anunciar, asegurar, comunicar, informar, criticar, avisar, 
solicitar; insistir (en), confirmar, proponer, sugerir; afirmar, negar, confesar; 
considerar, opinar; amenazar; exponer/presentar ~ un trabajo; dar/pedir ~ una 
explicación/una aclaración; dar un aviso 
 1. Individuo: dimensión física  
 1.1. Partes del cuerpo  
 B1: músculo, hueso, piel, corazón, pulmón, cuello, hombros, pecho, cintura, barriga, 
rodilla, tobillo, codo, muñeca 
 B2: frente, mejilla, barbilla, ceja, pestaña, cana, uña, cerebro, hígado, riñón, 
intestino, esqueleto, columna, costilla, nervio, articulación, arteria, tendón 
 1.2. Características físicas  
 B1: postura, mirada, parecerse ~ a su padre/a su hermano/entre ellos tener la piel ~ 
clara/oscura/sensible/suave, estar moreno, ser ~ blanco/moreno ~ (de piel), tener ~ 
buen/mal ~ tipo/figura/estilo/presencia 
 B2: ciego, sordo, mudo, saliva, lágrima, sudor, gesto, expresión, ser de ~ 
estatura/altura ~ normal/media/mediana, tener ~ arrugas/una cicatriz, tener ~ 
buen/mal ~ color/aspecto, ser ~ clavados/idénticos/como dos gotas de agua 
 1.3. Acciones y posiciones que se realizan con el cuerpo  
 B1: caminar, dar un paseo, saltar, estar ~ sentado/de pie, respirar, llorar, oler, tocar, 
besar, abrazar, levantar/bajar/mover ~ las manos/los brazos/la cabeza, soltar 
 B2: , tirarse, incorporarse, alzarse, agacharse, cruzar ~ los brazos/las piernas, estar ~ 
agachado/derecho, ponerse ~ de pie/de espaldas/de perfil/de frente/de rodillas, 
quedarse ~ quieto/dormido/agachado/de espaldas/de rodillas, rascarse, arañar, 
acariciar, dar ~ una patada/una torta/un puñetazo, estornudar, bostezar, sudar, 
masticar, escupir, aguantar, sujetar, aplaudir, señalar, indicar, menstruación, 
fecundación, embarazo, aborto, parto, cesárea 
 1.4. Ciclo de la vida y reproducción  
 B1: vida, muerte, estar embarazada, esperar un hijo, ser virgen, hacer el amor, tener 
relaciones,  sexuales, tomar la píldora, usar preservativos, tener la regla 
657 
 
 B2: maternidad, paternidad, cadáver, tumba, dar a luz, fallecer, enterrar, incinerar 
 2. Individuo: dimensión perceptiva y anímica  
 2.1. Carácter y personalidad  
 B1: optimismo, pesimismo, (in)tranquilidad, (im)paciencia, sincero, (im)paciente, 
introvertido, vago, travieso, (in)seguro, conservador, hablador, arrogante, tener 
sentido del humor, tener ~ mucho/poco/mal ~ carácter, tener un/ser de ~ carácter ~ 
fuerte/débil/fácil/difícil 
 B2: ambición, arrogancia, (in)constancia, cobardía, curiosidad, egoísmo, 
generosidad, (im)puntualidad, (ir)responsabilidad, (in)sensibilidad, seriedad, 
(in)sinceridad, ternura, timidez, valentía, ambicioso, callado, cobarde, constante, 
curioso, discreto, tacaño, tierno, (ir)responsable, susceptible, apasionado, solidario, 
(no) tener ~ personalidad/carácter/temperamento, tener un/ser de ~ carácter ~ 
brusco/tranquilo/serio, tener ~ curiosidad/ambición, estar acomplejado, tener 
complejo ~ de inferioridad/de superioridad, no tener dos dedos de frente, estar como 
una cabra 
 2.2. Sentimientos y estados de ánimo  
 B1: sentimiento, amor, amistad, estar ~ 
aburrido/asustado/estresado/deprimido/enamorado, alegrarse, divertirse, 
enamorarse, aburrirse, deprimirse, enfadarse, dar ~ pena/lástima/miedo, ponerse ~ 
triste/contento/de mal humor, encontrarse ~ bien/mal/fatal, no soportar 
 B2: alegría, admiración, alivio, emoción, felicidad, orgullo, angustia, enfado, estrés, 
odio, temor, tristeza, (des)animado, contento, fascinado, feliz, (des)ilusionado, 
satisfecho, sorprendido, agobiado, apenado, avergonzado, disgustado, dolido, 
indignado, resignado, sin ánimos, disfrutar, hacer ilusión, amar, adorar, volver loco, 
sorprenderse, asustarse, estresarse, avergonzarse, cansarse, detestar, lamentar, 
resignarse, tener envidia, dar ~ asco/pánico/terror/igual, ponerse ~ furioso/histérico, 
sentir ~ alegría/angustia, sentirse ~ animado/agobiado 
 2.3. Sensaciones y percepciones físicas  
 B1: tocar/sentir ~ calor/frío/sueño/ sed/hambre, estar/sentirse/encontrarse ~ 
bien/mal/regular, cansarse 
 B2: vista, oído, gusto, tacto, olfato, tener/pasar/sentir ~ un calor/un frío ~ 
horrible/espantoso, tener ~ un dolor/un sueño ~ horrible/espantoso, estar ~ 
agotado/hambriento/helado, agotarse, experimentar dolor 
 2.4. Estados mentales  
B2: estar ~ consciente/inconsciente/distraído/loco 
 2.5. Modales y comportamiento  
 B1: portarse ~ bien/mal, ser ~ educado/maleducado 
 B2: estar ~ bien/mal ~ educado, ser atento, actuar correctamente, tener ~ 
buenos/malos ~ modales, (no) tener ~ modales/educación 
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 2.6. Valores personales  
B1: sincero, conservador 
 B2: ambición, (in)constancia, cobardía, valentía, egoísmo, generosidad, 
(in)sinceridad, justicia, solidaridad, ambicioso, tacaño, solidario, justo, constante, 
mejorar, progresar, evolucionar 
 2.7. Suerte  
B1: tener ~ (buena/mala) ~ suerte 
 3. Identidad personal  
 3.1. Datos personales  
 3.1.1. Nombre 
 B2: cambiar ~ de nombre/de apellido; llamar ~ por el nombre/por el apellido; tratar 
~ de tú/de usted, tutear 
 
 3.1.2. Dirección 
 B1: vivir ~ en las afueras/en el centro; cambiar de dirección 
 B2: vivir ~ en la periferia/en el casco antiguo/en el casco histórico,; mudarse ~ de 
barrio/de zona 
 3.1.3. Número de teléfono 
 3.1.4. Lugar y fecha de nacimiento 
 3.1.5. Nacionalidad  
 3.1.6. Edad  
 B2: niñez, preadolescencia, madurez, vejez; madurar, envejecer, hacerse mayor 
 3.1.7. Sexo 
 B1: varón, hembra; masculino, femenino; heterosexual, homosexual, bisexual, 
transexual; gay, lesbiana 
 3.1.8. Estado civil 
 B1: boda ~ civil/religiosa; divorcio, separación; matrimonio ~ 
homosexual/heterosexual; pareja de hecho 
 3.1.9. Profesión  
 3.2. Documentación  
 B1: burocracia, funcionario; Documento Nacional de Identidad (DNI); 
tener/solicitar/renovar/perder ~ un documento 
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 B2: validez, fecha de expiración; válido de. a.; estar/tener ~ caducado ~ el 
pasaporte/el permiso de residencia 
 3.3. Objetos personales  
 B1: diario, álbum de fotos; joya, anillo, collar, pendientes, pulsera 
 B2: alianza/colgante/gargantilla/cadena ~ de oro/de plata; reloj ~ de 
pulsera/digital/analógico; lentillas, gafas ~ de sol/graduadas/de cerca/de lejos; tener 
un valor sentimental 
 4. Relaciones personales  
 4.1. Relaciones familiares  
 B1: matrimonio ~ homosexual/heterosexual, pareja de hecho; madre soltera, niño 
adoptado; adoptar un niño, educar a un hijo; convivir con/vivir con ~ la pareja/el 
novio; llevar [número cardinal] años ~ (viviendo/conviviendo) ~ juntos/en pareja; 
obedecer/desobedecer ~ a los padres; discutir ~ con los padres/con los hermanos/con 
los hijos; crecer ~ feliz/fuerte/sano 
 B2: cónyuge, cuñado, suegro, yerno, nuera; bisabuelo, tatarabuelo; mellizos, 
trillizos; madre de alquiler, niño probeta; familiar ~ cercano/lejano; familia ~ 
numerosa/adoptiva; padre/hijo adoptivo, niño huérfano; maternidad, paternidad; ser 
de familia ~ humilde/trabajadora/rica; crecer/aumentar ~ la familia; reñir, pelearse; 
estar en familia, ser como de la familia; educar(se), crecer; quedarse huérfano, 
perder ~ a un hijo/a un hermano/a los padres; heredar, hacer testamento 
 4.2. Relaciones sociales  
 B1: colega, amigo de la ~ infancia/universidad; buen/gran ~ amigo; tener ~ 
novio/pareja/una aventura/una relación; tener una relación ~ de amistad/de amor/de 
trabajo; empezar/acabar/terminar ~ una relación; salir/romper ~ con alguien; 
caer(se) ~ bien/mal; llevarse ~ bien/mal; dar ~ la mano/un abrazo/un beso; 
abrazarse, besarse; ligar 
 B2: amigo ~ íntimo/de toda la vida; antiguo/viejo/íntimo ~ amigo; miembro, 
invitado, enemigo; relación ~ amorosa/amistosa/laboral/ 
personal/profesional/sentimental; reunión ~ de vecinos/de socios/de antiguos 
alumnos; tener ~ un lío/un romance/un amante/un ligue; conocer(se) ~ de 
vista/bien/por casualidad; relacionarse/tratar ~ con alguien, hacer amigos; 
mantener/romper ~ una relación; saludar/despedirse ~ 
calurosamente/afectuosamente; felicitar ~ cordialmente/sinceramente; hacer una 
visita, ir de visita; darse dos besos; estar prometido; seducir 
 4.3. Celebraciones y actos familiares, sociales y religiosos  
 B1: fiesta ~ típica/popular/tradicional/de disfraces; comida de ~ 
Navidad/familia/negocios; fiesta/reunión ~ (in)formal; despedida de soltero, boda; 
cumplir años; hacer/dar/invitar a ~ una despedida de soltero/una fiesta de fin de 
curso; irse/estar ~ de viaje de novios/de luna de miel; felicitar; hacer un regalo; 
envolver/abrir ~ un regalo 
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 B2: nacimiento, bautizo, (primera) comunión, santo, aniversario, bodas ~ de oro/de 
plata; ceremonia, banquete; marcha/tarta/suite ~ nupcial; fiesta ~ 
nacional/local/religiosa/oficial; celebración; acto ~ 
oficial/religioso/solemne/académico; ceremonia/acto ~ sencillo/(in)formal; 
organizar/celebrar/cancelar/asistir a ~ un cóctel/ una celebración/una fiesta de 
disfraces/un funeral; conmemorar ~ un aniversario/una fecha; ser el centro de la 
fiesta; dar un discurso, decir unas palabras; brindar, hacer un brindis; 
(des)envolver/(des)empaquetar ~ un regalo 
 4.4. Actitudes y formas de comportarse  
 B1: actitud ~ agradable/positiva/extraña; portarse ~ bien/mal; tratar ~ bien/mal ~ a 
alguien; tener ~ una buena/una mala ~ actitud 
 B2: conducta/comportamiento ~ prudente/discriminatorio; habilidad, cuidado, 
imprudencia; hablar ~ bien/mal ~ de alguien; mostrar/tener ~ una actitud/un 
comportamiento ~ adecuado/injusto; comportarse ~ bien/mal/fatal; dar/mostrar ~ 
apoyo/amistad/cariño/comprensión; mostrar/sentir/tener ~ confianza/respeto 
 5. Alimentación  
 5.1. Dieta y nutrición  
 B1: alimentación ~ sana/equilibrada; producto ~ natural/para diabéticos; 
alimento/comida ~ pesado/ligero; calorías, vitaminas, proteínas, fibra, hierro; 
alimentar(se) 
 B2: alimento ~ sin conservantes/sin colorantes; alimento bajo ~ en calorías/en sal/en 
azúcar; alimento rico ~ en calorías/en vitaminas/en proteínas/en fibra/en hierro/en 
calcio; alimento/producto ~ fresco/congelado/orgánico/dietético; producto 
alimenticio; comida ~ escasa/abundante; estar ~ en buenas/en malas ~ condiciones; 
estar ~ malo/podrido/caducado; ponerse malo, pudrirse; ayunar; tener apetito, 
devorar; comer ~ moderadamente/excesivamente; hacer/cortarse ~ la digestión; 
digerir, ser indigesto 
 5.2. Bebida  
 B1: infusión ~ de tila/de manzanilla/de poleo; vino ~ joven/de la casa, un reserva; 
abrir una botella; servir/probar ~ una bebida; tomar una copa; estar borracho; tener 
resaca 
 B2: refresco, licor, cóctel; vino ~ seco/dulce, agua ~ potable/del grifo, cerveza de 
barril; abrebotellas, sacacorchos; corcho/tapón ~ (de la botella); dar/quitar la ~ sed; 
chupar, tragar, mamar; emborracharse 
 5.3. Alimentos  
 B1: marisco; especias; embutido, lomo, salchichón, chorizo; berenjena, calabacín, 
espinacas, guisantes; lentejas, judías (blancas), garbanzos; bizcocho, magdalena; 
cereza, piña, kiwi; leche ~ entera/descremada/desnatada, nata, margarina; yogur ~ 
natural/desnatado/con frutas; costilla de cordero, chuleta de cerdo, pechuga de pollo, 
solomillo de ternera; aceite ~ de oliva/de girasol, vinagre, mostaza; 
clara/yema/cáscara ~ de huevo 
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 B2: merengue, crema pastelera; bollería, ensaimada, palmera; dulces, caramelo; 
lenguado, dorada, salmonete, lubina; frutos del bosque, frambuesa, mora, grosella; 
pierna de cordero, magro ~ de ternera/de cerdo; langosta, langostino, mejillón, 
almeja; legumbres; frutos secos, almendras, nueces, avellanas; albahaca, romero, 
tomillo, orégano; piel, hueso; pechugas/muslos/alas ~ de pollo/de pavo; leche ~ 
condensada/en polvo; queso ~ fresco/azul/de cabra/de oveja; harina ~ de trigo/de 
maíz, levadura; pan ~ integral/rallado/de molde; merengue, crema pastelera; 
bollería, ensaimada, palmera; dulces, caramelo; lenguado, dorada, salmonete, 
lubina; frutos del bosque, frambuesa, mora, grosella; pierna de cordero, magro ~ de 
ternera/de cerdo; langosta, langostino, mejillón, almeja; legumbres; frutos secos, 
almendras, nueces, avellanas; albahaca, romero, tomillo, orégano; piel, hueso; 
pechugas/muslos/alas ~ de pollo/de pavo; leche ~ condensada/en polvo; queso ~ 
fresco/azul/de cabra/de oveja; harina ~ de trigo/de maíz, levadura; pan ~ 
integral/rallado/de molde 
 5.4. Recetas  
 B1: receta, ingredientes, modo de preparación; carne/pescado ~ a la 
plancha/frito/hervido; blando, duro, crudo, poco/muy ~ hecho; salado, dulce, 
picante, amargo; freír, hervir, cocer, asar; aliñar, condimentar; cocer ~ arroz/pasta, 
hervir ~ agua/leche, batir huevos, freír ~ patatas/huevos, pelar ~ fruta/patatas, cortar 
~ el pan/la carne, aliñar una ensalada, quemarse la comida 
 B2: carne ~ a la brasa/asada/guisada; preparar/servir ~ una comida, cocinar ~ un 
plato/un alimento; exprimir un limón, rallar queso, picar carne, trocear una 
manzana; cocer ~ al vapor/a fuego lento/al baño María, calentar ~ agua/una salsa; 
rebozar/empanar ~ una pechuga, dorar la cebolla; cortar ~ en trozos/en tacos/en 
dados ~ finos/gruesos/pequeños 
 5.5. Platos 
 B1: sopa ~ de pescado/de verduras, gazpacho, cocido, croquetas; sabor ~ 
bueno/agradable; dulce, salado, amargo, soso, picante; sentar ~ bien/mal 
 B2: bacalao al pilpil, fabada, arroz con leche, macedonia de frutas, sorbete al cava; 
pincho, ración; sabroso, delicioso, exquisito; (in)comestible, (in)comible; disfrutar 
(de) una comida 
 5.6. Utensilios de cocina y mesa  
 B1: cuchara, tenedor, cuchillo; sartén, cazo; mantel; copa ~ de vino/de champán, 
taza ~ de café/de té/de desayuno, vaso de agua, jarra de ~ agua/cerveza; recoger ~ la 
cocina/la mesa; poner/recoger/quitar ~ los platos/la mesa; fregar los platos, poner el 
~ lavavajillas/lavaplatos 
 B2: fuente, bol, tazón; olla (a presión), cacharro, cazuela (de barro), recipiente; 
cuenco, ensaladera, sopera; sacacorchos, abrelatas 
 5.7. Restaurante  
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 B1: restaurante ~ sencillo/de lujo; comida ~ casera/tradicional; cocina ~ 
india/andaluza/internacional; tomar nota; traer/llevarse/servir ~ el primer/el segundo 
~ plato; tomar ~ un aperitivo/una ración; ir de tapas; para ~ tomar (aquí)/llevar 
 B2: autoservicio, hamburguesería, restaurante ~ de fama internacional/de cuatro 
tenedores; banquete, bufé; barra, barman; comedor, salón; poner/llevar/montar ~ un 
restaurante; comer ~ de menú/a la carta; tapear; atender/servir ~ una mesa; sentarse 
a la mesa; retirar ~ el primer/el segundo ~ plato 
 6. Educación   
 6.1. Centros e instituciones educativas  
 B1: campus, secretaría, administración; centro de recursos, aula multimedia; colegio 
~ público/privado/concertado; guardería, jardín de infancia 
 B2: colegio ~ bilingüe/religioso/laico; escuela superior 
 6.2. Profesorado y alumnado  
 B2: alumnado, profesorado; catedrático, rector, jefe de estudios, maestro, tutor; 
director de tesis, delegado de curso; conferenciante; universitario; asociación de ~ 
profesores/antiguos alumnos 
 6.3. Sistema educativo  
 B1: asignatura/clase ~ teórica/práctica; matrícula, beca; conferencia; matricularse; 
devolver la matrícula; pedir/dar/ganar ~ una beca; hacer ~ un intercambio/unas 
prácticas 
 B2: asignatura ~ obligatoria/común; materia ~ trimestral/anual; curso ~ 
elemental/obligatorio/optativo; formación ~ continua/permanente; 
educación/enseñanza ~ primaria/secundaria/ universitaria/superior/a adultos; 
estudios ~ primarios/secundarios/ superiores/universitarios; educación ~ 
pública/privada/religiosa/laica; enseñanza/curso ~ presencial/virtual/a distancia; 
curso ~ intensivo/de iniciación/de perfeccionamiento; seminario, congreso; 
ofrecer/recibir ~ educación ~ superior/universitaria; solicitar/conceder ~ una 
beca/una plaza; disfrutar de una beca; conseguir/obtener ~ una beca; 
obtener/dar/conseguir ~ créditos; tener ~ un buen/un mal ~ expediente 
 6.4. Aprendizaje y enseñanza  
 B1: saber/aprender/estudiar ~ de memoria; pensar, recordar, olvidar; enseñar 
 B2: educación, enseñanza, aprendizaje; alumno ~ brillante/estudioso/conflictivo; 
didáctico, educativo; memorizar, reflexionar, deducir, sacar conclusiones, quedarse 
en blanco; formarse, educarse; recibir/tomar ~ clases 
 6.5. Exámenes y calificaciones  
 B1: test, control; notas; hacer/tener/aprobar/suspender ~ un examen oral/un test 
escrito/un control; corregir un examen; tener ~ un [número cardinal]/buena 
nota/mala nota; aprobar/repetir ~ el curso 
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 B2: examen/prueba/control ~ parcial/final/cuatrimestral/anual; nota ~ 
media/final/justa/injusta/alta/baja; evaluación ~ parcial/final; autoevaluación; 
preparar(se)/pasar/presentarse a ~ un examen; examinarse; hacer una prueba (de 
nivel); sacar ~ buenas notas/malas notas/un sobresaliente/un notable/un [número 
cardinal]; poner notas; pasar de curso; tener/quedar ~ una asignatura pendiente; 
pedir revisión de examen; examen/prueba/control ~ 
parcial/final/cuatrimestral/anual; nota ~ media/final/justa/injusta/alta/baja; 
evaluación ~ parcial/final; autoevaluación; preparar(se)/pasar/presentarse a ~ un 
examen; examinarse; hacer una prueba (de nivel); sacar ~ buenas notas/malas 
notas/un sobresaliente/un notable/un [número cardinal]; poner notas; pasar de curso; 
tener/quedar ~ una asignatura pendiente; pedir revisión de examen 
 6.6. Estudios y titulaciones  
 B1: bachillerato, carrera, máster, doctorado; licenciado, doctor; 
estudiar/hacer/tener/empezar/acabar/ terminar ~ el bachillerato/una carrera/un 
máster/un doctorado; (no) tener estudios 
 B2: graduado escolar, formación profesional; hacer/tener ~ estudios 
primarios/secundarios/ universitarios; licenciarse, titularse, doctorarse, hacer la tesis 
(doctoral); tener ~ una licenciatura/una diplomatura/ un doctorado/la especialidad 
en; ser ~ licenciado en/doctor en ~ Empresariales/Filología; abandonar/dejar/ 
continuar/completar ~ los estudios 
 6.7. Lenguaje de aula  
 B1: tener una duda, equivocarse; hacer una actividad ~ en parejas/en grupos/de 
forma individual; hacer ~ un esquema/un resumen; buscar/mirar ~ en un libro/en un 
diccionario; tomar ~ notas/apuntes, subrayar un libro; escoger/elegir ~ un tema/un 
compañero/un libro; cambiar ~ de libro/de tema/de compañero; levantar la mano, 
levantarse, cambiar(se) de sitio; salir ~ voluntario/a la pizarra; explicar ~ un 
tema/una lección; hablar/charlar ~ sobre un tema; relacionar, comparar, buscar 
diferencias; corregir ~ una redacción/un ejercicio/los deberes; hacer ~ un 
descanso/una pausa 
 B2: plantear/resolver ~ una duda; aplicar una fórmula, deducir/seguir ~ una regla; 
analizar/debatir/discutir ~ un tema; consultar (en) ~ un libro/una 
enciclopedia/Internet/una gramática; hacer ~ una síntesis/un comentario/un 
experimento/un cuadro/una tabla; hacer una presentación, presentar un proyecto; 
ponerse de pie, salir al recreo; pasar lista; estar castigado 
 6.8. Material educativo y mobiliario de aula  
 B1: enciclopedia, apuntes; folio, papel ~ reciclado/de impresora; carpeta; tinta ~ 
para/de ~ impresora 
 B2: cartucho de tinta; grapadora, grapa, clip, celo, borrador; retroproyector, 
transparencia, diapositiva; papel cuadriculado, cartulina; rotulador ~ fluorescente/de 
punta fina/de punta gruesa; poner/proyectar ~ una transparencia/una diapositiva 
 7. Trabajo  
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 B1: director de RR. HH., empleado de banca, responsable de ventas; oficio, 
profesión liberal; sustituto, ayudante, estudiante en prácticas; trabajar para una 
empresa ~ de transportes/de servicios; estar de ~ auxiliar/canguro 
 B2: contratado, interino, trabajador en prácticas; tener un empleo ~ en la 
Administración/en una multinacional; tener/ocupar ~ un cargo ~ 
público/directivo/de responsabilidad; ejercer ~ de/como ~ abogado/veterinario; 
trabajar como autónomo 
 7.1. Profesiones y cargos  
B1: Lugares de trabajo: departamento ~ de recursos humanos/de contabilidad/de 
administración; bufete, laboratorio 
 Herramientas de un arquitecto:   
[ejemplo propuesto] ; planos, programa informático; 
 Ropa de trabajo: casco, botas 
 B2: Lugares de trabajo  
 almacén, granja, quirófano 
 lugar ~ bien/mal ~ acondicionado/iluminado 
 Herramientas de un electricista 
[ejemplo propuesto]  
 destornillador, cable, enchufe 
Ropa de trabajo 
 mono, delantal, gafas de protección; ir de ~ traje/corbata/uniforme 
 7.2. Lugares, herramientas y ropa de trabajo  
 B1: oficio, profesión liberal 
 hacer ~ una presentación/ un informe/un presupuesto/un proyecto 
 Actividades de un auxiliar administrativo 
[ejemplo propuesto]hacer un pedido; clasificar/archivar ~ documentos; atender ~ 
clientes/usuarios; meter/introducir ~ datos en el ordenador 
 B2: empleo, ocupación; contrato ~ indefinido/fijo/temporal/basura/de prácticas; 
trabajo ~ físico/manual/intelectual/ cualificado/especializado/creativo/ en equipo/en 
cadena/en serie; trabajar ~ por cuenta propia/por cuenta ajena/ a tiempo completo/a 
tiempo parcial; ejercer ~ una profesión/un oficio/una función; desarrollar/llevar a 
cabo ~ un trabajo/una función/una tarea/un servicio; ocupar ~ un puesto/una 
plaza/un cargo; ascender a ~ subdirector/jefe de sección/responsable de unidad; 
realizar/preparar/presentar ~ un presupuesto; coordinar ~ un departamento/un 
equipo (de trabajo)/un proyecto; negociar/redactar/firmar/ampliar/renovar ~ un 
contrato; distribuir un producto; trabajar ~ a (dis)gusto/honradamente; trabajar en ~ 
buenas/malas/óptimas ~ condiciones 
Actividades de un electricista [ejemplo propuesto] 
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firmar un presupuesto 
 revisar la instalación eléctrica 
 poner ~ un enchufe/un punto de luz/una toma de corriente 
 arreglar ~ un interruptor/un enchufe/un aparato eléctrico 
 7.3. Actividad laboral  
 B1: oficio, profesión liberal; hacer ~ una presentación/ un informe/un 
presupuesto/un proyecto 
Actividades de un auxiliar administrativo 
[ejemplo propuesto] 
 hacer un pedido; clasificar/archivar ~ documentos; atender ~ clientes/usuarios; 
meter/introducir ~ datos en el ordenador;  
 B2: empleo, ocupación; contrato ~ indefinido/fijo/temporal/basura/de prácticas; 
trabajo ~ físico/manual/intelectual/ cualificado/especializado/creativo/ en equipo/en 
cadena/en serie; trabajar ~ por cuenta propia/por cuenta ajena/ a tiempo completo/a 
tiempo parcial; ejercer ~ una profesión/un oficio/una función; desarrollar/llevar a 
cabo ~ un trabajo/una función/una tarea/un servicio; ocupar ~ un puesto/una 
plaza/un cargo; ascender a ~ subdirector/jefe de sección/responsable de unidad; 
realizar/preparar/presentar ~ un presupuesto; coordinar ~ un departamento/un 
equipo (de trabajo)/un proyecto; negociar/redactar/firmar/ampliar/renovar ~ un 
contrato; distribuir un producto; trabajar ~ a (dis)gusto/honradamente; trabajar en ~ 
buenas/malas/óptimas ~ condiciones 
Actividades de un electricista [ejemplo propuesto] 
 firmar un presupuesto 
 revisar la instalación eléctrica 
 poner ~ un enchufe/un punto de luz/una toma de corriente 
 arreglar ~ un interruptor/un enchufe/un aparato eléctrico 
 7.4. Desempleo y búsqueda de trabajo  
 B1: oferta, demanda; anuncio de trabajo; entrevistado, entrevistador; tener ~ 
formación/experiencia; buscar trabajo; escribir/enviar ~ una carta de presentación; 
hacer/presentar ~ el currículum vítae; hacer/realizar ~ una entrevista (de trabajo); 
firmar un contrato; despedir 
 B2: (des)empleo, ocupación, despido; oferta (pública) de empleo; Instituto Nacional 
de Empleo (INEM); Empresa de Trabajo Temporal (ETT); carta ~ de 
recomendación/de despido; subir/bajar ~ el paro/el desempleo; 
crecer/aumentar/disminuir ~ el número de desempleados; estar/participar ~ en un 
proceso de selección (de personal); llamar/citar ~ a alguien ~ para una entrevista (de 
trabajo); contratar a alguien, conseguir un ~ trabajo/puesto/ ; empleo; renovar un 
contrato; perder el empleo, ser despedido, estar desempleado; cobrar una 
indemnización; tener ~ buenas/malas ~ referencias 
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 7.5. Derechos y obligaciones laborales  
 B1: contrato; sueldo; (total) disponibilidad; estabilidad laboral; horario flexible; 
incorporación inmediata; formación a cargo de la empresa; posibilidad de 
promoción; sindicato; tener/ganar ~ un sueldo; subir/bajar ~ el sueldo; estar de 
vacaciones; hacer huelga; jubilarse 
 B2: anticipo, comisión, dietas; flexibilidad de horario; jornada ~ laboral/de trabajo; 
día ~ laborable/festivo; comité/representante ~ de empresa; cláusula ~ del 
contrato/del convenio colectivo; cotización a la Seguridad Social; contratar, ser 
contratado; estar en/superar el ~ periodo de prueba; cobrar ~ un sueldo/un salario 
fijo/una nómina/una paga extra/una hora extra/un anticipo/comisiones/dietas; cobrar 
un sueldo ~ razonable /ridículo; cotizar a la Seguridad Social; tener/pedir ~ un día 
libre; pedir ~ un aumento de sueldo/un ascenso/un anticipo/ un día de permiso/ la 
jubilación (anticipada); tener un accidente de trabajo; prevenir ~ el estrés/los riesgos 
laborales; estar de baja ~ por paternidad/por enfermedad; reivindicar, estar en 
huelga; estar retirado, retirarse 
 7.6. Características de un trabajador  
B1: B1: Vago 
 B2: habilidad, capacidad, profesionalidad, experiencia; cualificado, (in)competente, 
ambicioso, profesional, (in)experto, (in)capaz, perezoso 
 8. Ocio  
 8.1. Tiempo libre y entretenimiento  
 B1: descanso, vacación; cocina, jardinería, bricolaje; ir de camping, hacer un picnic, 
hacer turismo; inscribirse ~ en un club/en una asociación/en un grupo, colaborar 
como voluntario; tener tiempo libre, estar ~ ocupado/libre; tener un compromiso; 
ir/salir ~ de copas/de tapas/de marcha; aburrirse, pasar(se)lo ~ bien/mal, divertirse; 
hacer un curso ~ de jardinería/de cocina; ser aficionado a; hacer crucigramas; 
coleccionar ~ sellos/monedas 
 B2: pasatiempo, ocio; parque ~ natural/temático/acuático; fiesta de disfraces; fuegos 
artificiales, cohetes; entretenerse, pasar el rato; ir/salir/estar ~ de juerga/de fiesta; 
disfrazarse; resolver pasatiempos; ser coleccionista de; pasar(se)lo ~ fenomenal/en 
grande 
 8.2. Espectáculos y exposiciones  
 B1: asiento/fila ~ de un cine/de un teatro; espectador, público, escenario; galería (de 
arte), plaza de toros; poner una película; hacer cola; ser un éxito 
 B2: desfile, muestra, presentación; acomodador, guardarropa, taquilla, butaca; sala ~ 
de exposiciones/de cine/de conciertos; pista ~ de baile/de una discoteca/del circo; 
función ~ de teatro/de circo, sesión de cine; espectáculo apto ~ para todos los 
públicos/para mayores de 18 años; espectáculo deportivo, representación teatral, 
festival de música, estreno; estrenar, inaugurar; montar/organizar ~ una exposición; 
cancelar un espectáculo 
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 8.3. Deportes  
 B1: árbitro, entrenador; deportista, jugador; perdedor, ganador; balón ~ de fútbol/de 
baloncesto, pelota ~ de tenis/de golf, raqueta, esquíes; partido/equipo ~ de fútbol/de 
baloncesto, carrera ~ ciclista/de motos/de coches; guantes de boxeo, chándal, 
zapatos deportivos; ganar, perder, empatar; jugar ~ al balonmano/al voleibol/al 
béisbol; hacer ~ atletismo/ciclismo/natación; campo de fútbol, pista de tenis 
 B2: campeonato, liga; instalaciones deportivas, palacio de deportes, estadio; 
aficionado, socio, fan; empate, victoria, triunfo; deporte ~ de invierno/de equipo/de 
riesgo/de competición; juegos olímpicos (JJ. OO.), olimpiada, Comité Olímpico 
Internacional (COI); entrenar, calentar, participar en el entrenamiento; 
sufrir/tener/hacerse ~ una lesión; eliminar, vencer, acertar, fallar; ser de un equipo, 
hacerse socio ~ de un club/de una asociación (deportiva); clasificarse ~ para la 
(semi)final/para la eliminatoria/para el campeonato; ser (sub)campeón; quedar 
(sub)campeón ~ de liga/de copa/del mundo; ganar/conseguir ~ la copa/una medalla; 
retirarse un deportista 
 8.4. Juegos  
 B1: ficha, dado, tablero, casilla; concurso; videojuego, consola; juego ~ de mesa/de 
cartas; jugador; ganar, perder, empatar; jugar ~ a los bolos/a los dardos/al billar; 
jugar ~ con los juguetes/con la pelota; tocar ~ un premio/el Gordo/la lotería 
 B2: juego ~ de azar/de ingenio/limpio/sucio; rompecabezas, puzle; jugar ~ una 
partida, tocarle el turno a alguien; barajar, repartir, sacar/echar ~ una carta; jugar ~ 
al escondite/a las canicas/a la comba; montar ~ en los columpios/en el tobogán; 
jugar a la lotería, hacer quinielas, hacer una apuesta, apostar; sacar/comer/avanzar 
con ~ una ficha, tirar ~ el dado/los dados; seguir/entender/explicar/saltarse ~ las 
reglas del juego, hacer trampas 
 9. Información y medios de comunicación  
 9.1. Información y comunicación 
 B1: medios de ~ comunicación/información; noticia, comentario, opinión; informar; 
dar/tener ~ información; dar una noticia; estar/mantenerse ~ bien/mal ~ informado; 
dejar ~ un recado/un mensaje; comunicarse con alguien ~ por carta/por correo 
(electrónico)/por teléfono/por correo; cortar(se) la comunicación 
 B2: comunicación ~ telefónica/audiovisual/ escrita/radiofónica; rumor, dato, 
anécdota, comentario; comunicación/noticia ~ fiable/oficial/extraoficial/de última 
hora; comentar, comunicar, declarar, anunciar, opinar; mantener/establecer ~ la 
comunicación/el contacto; comunicarse ~ personalmente/diariamente/oralmente/por 
escrito; formular ~ una pregunta/una crítica; conocer ~ un rumor/un dato; enterarse 
de una noticia ~ por casualidad/casualmente/por la prensa 
 9.2. Correspondencia escrita  
 B1. Buzón; remitente, destinatario; apartado de correos; posdata, firma, saludo, 
despedida; carta ~ formal/personal; cerrar un sobre, echar una carta; mandar por 
correo; abrir el buzón 
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 B2: carta ~ de solicitud de trabajo/de reclamación; carta ~ 
confidencial/privada/oficial; escribir una carta ~ a mano/a máquina/a ordenador; 
certificar ~ una carta/un paquete; entregar ~ una carta/un telegrama/un mensaje; 
entregar en mano; abrir/recibir/entregar/enviar/recoger ~ la correspondencia 
 9.3. Teléfono 
 B1: contestador automático, buzón de voz; llamada, línea (ocupada); prefijo, 
extensión; batería/tarjeta ~ de teléfono; conversación telefónica; guía telefónica, 
páginas amarillas; marcar un número de teléfono; (des)colgar/coger/contestar 
a/ponerse a ~ el teléfono; quedarse ~ sin batería/sin saldo; hacer/pasar/devolver/ 
atender/recibir/desviar ~ una llamada; estar comunicando 
 B2: (servicio de) ~ atención/información ~ al cliente; teléfono ~ digital/analógico; 
recibo/factura ~ del teléfono; línea/red/conexión/compañía ~ telefónica/de teléfono; 
telefonear; cortar la línea, cortarse la comunicación; llamar a cobro revertido; hacer 
una llamada ~ urbana/local/interurbana/ interprovincial/internacional/gratuita; dar 
de ~ alta/baja ~ la línea (telefónica); tener/contratar ~ (la) tarifa plana/ADSL; 
tener/dar ~ un buen/un mal ~ servicio 
 9.4. Prensa escrita  
 B1: periodismo, prensa; editorial, cartelera, (sección de) ~ 
economía/cultura/deportes; agencia ~ de prensa/de fotografía; suplemento ~ 
cultural/de economía; publicar/redactar ~ una noticia/un reportaje/una entrevista/un 
artículo 
 B2: titular, subtítulo, pie de foto; portada, primera página; crónica, crítica, carta al 
director; editor, redactor (jefe), corresponsal, enviado especial; edición, redacción; 
artículo ~ de opinión/de fondo; periódico ~ de la mañana/de la tarde; prensa ~ 
escrita/rosa/del corazón/ deportiva/amarilla/económica/gratuita; libertad ~ de 
prensa/de expresión, censura; noticias de actualidad; suscribirse a ~ un 
periódico/una revista; dar una rueda de prensa 
 9.5. Televisión y radio  
 B1: canal, emisora; locutor; cadena/canal ~ público/privado/ regional/nacional; 
capítulo, episodio; serie, culebrón, telenovela, concurso, debate, documental; 
telebasura; programa de información ~ general/deportiva; película ~ en versión 
original/con subtítulos; cambiar de ~ canal/cadena/emisora; consultar la 
programación 
 B2: audición, emisión; programa ~ televisivo/radiofónico; oyente, telespectador, 
teleadicto; cámara, redactor, enviado especial, corresponsal, reportero; televisión ~ 
por cable/vía satélite/ digital/analógica; medio ~ audiovisual/periodístico; parte 
meteorológico, informativos, espacio publicitario; programación ~ de 
calidad/cultural/(apta) para todos los públicos; seguir/grabar/perderse ~ un programa 
~ de televisión/de radio; zapear 
 9.6. Internet  
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 B1: contraseña, nombre de usuario; navegador, buscador; ratón, programa, antivirus, 
línea ADSL; buscar/intercambiar ~ información/datos/imágenes/documentos; colgar 
~ una fotografía/un documento/un texto ~ en Internet; consultar/entrar en/acceder a 
~ una página ~ web/de Internet; descargarse/bajarse ~ un programa/un 
archivo/música; conectarse a/tener conexión a ~ Internet; abrir(se) una cuenta de 
correo (electrónico); adjuntar/reenviar ~ un documento; poner/enviar ~ una copia 
(oculta) ~ a alguien;  
 B2: equipo informático, servidor, proveedor ~ (de acceso/de conexión); 
videoconferencia, audioconferencia, comunicación a través del ordenador; entrar 
en/acceder a/pinchar en ~ un enlace; instalar/manejar ~ un programa/un antivirus; 
participar/inscribirse/apuntarse ~ en una lista de distribución; comunicarse ~ por 
correo electrónico/por videoconferencia; entrar/atacar/eliminar ~ un virus 
 10. Vivienda  
 10.1. Acciones relacionadas con la vivienda  
B1:  
 10.1.1. Construcción  
B1: construir/hacer ~ una casa/un edificio 
 B2: albañilería, fontanería, carpintería; material de construcción, cemento, ladrillo; 
hacer una reforma, reformar 
 10.1.2. Compra y alquiler  
 B1: casero, propietario; compra, alquiler; visitar/ir a ver ~ un piso; pagar ~ el 
alquiler/la hipoteca/el piso; pagar ~ (el recibo de) ~ la luz/la comunidad/el gas/el 
agua/el teléfono 
 B2: inmobiliaria, constructora; gastos ~ de comunidad/de portería/de agua; 
vivir/estar ~ de alquiler; firmar ~ una hipoteca/un contrato (de alquiler); dar ~ de 
alta/de baja ~ la luz/el agua/el teléfono/el gas 
 10.1.3. Ocupación  
 B1: empresa/camión ~ de mudanzas; hacer ~ una mudanza/un traslado; irse (a vivir) 
a 
 B2: residencia ~ temporal/permanente/estival; vivienda, alojamiento, hogar; 
convivir, trasladarse a 
 10.2. Características de la vivienda  
 10.2.1. Tipos  
B1. bloque de pisos, edificio de apartamentos 
 B2: ático, dúplex, buhardilla, casa de campo; segunda residencia; vivienda ~ de 
alquiler/en propiedad 
 10.2.2. Partes  
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B2: escalera de incendios, salida de emergencia 
 10.2.3. Personas  
 B2: comunidad (de vecinos); administrador, conserje 
 10.2.4. Condiciones 
B1: piso ~ de segunda mano/luminoso/soleado 
 B2: buena/mala ~ distribución; bien/mal ~ orientado, orientado ~ al norte/al sur; 
acogedor, lujoso, espacioso; dar ~ a la calle/a un patio/al jardín 
 10.3. Actividades domésticas  
 10.3.1. Limpieza de la casa  
 B1: fregar ~ el suelo/los platos, barrer; hacer ~ la cama/la compra; pasar el 
aspirador, sacar la basura, planchar, tender la ropa 
 B2: escoba, recogedor, fregona, trapo; detergente, lavavajillas, suavizante; suciedad, 
limpieza; arreglar/recoger ~ la casa; quitar el polvo; dejar/tener ~ la casa ~ 
recogida/limpia, dejar/tener ~ la cama hecha/la mesa puesta 
 10.3.2. Decoración de la casa  
 B1: decoración; ambiente/estilo ~ moderno/clásico; decorar,; iluminar ~ una 
habitación/un espacio 
 B2: recuerdo, adorno; ambiente ~ cálido/íntimo/ acogedor/fresco; iluminación/luz ~ 
directa/indirecta/ suave/tenue/alegre; amueblar una habitación 
 10.4. Objetos domésticos  
 10.4.1. Muebles y objetos domésticos 
B1: Muebles auxiliares y objetos de decoración: [ejemplo propuesto]: alfombra, cortina; 
florero, póster, espejo; cómoda, mesilla de noche 
 10.4.2. Electrodomésticos 
 B1: (pequeño) electrodoméstico; frigorífico, congelador, horno, cafetera, equipo de 
música; funcionar, estar roto/estropeado; encender/apagar/poner/ quitar/conectar/ 
programar/(des)enchufar ~ un electrodoméstico 
 B2: freidora, robot de cocina, exprimidor, picadora, batidora; timbre, bombilla, 
linterna, enchufe, interruptor, cable; estropearse/averiarse ~ un electrodoméstico 
 11. Servicios  
 11.1. Servicio postal 
 B1: cartero, mensajero, empleado de correos; buzón (de correos) 
 B2: repartidor, cartero comercial; envío, entrega, gastos de envío; empresa de 
mensajería;  correo ~ ordinario/postal/aéreo; carta ~ certificada/urgente; giro ~ 
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postal/telegráfico; cheque/paquete ~ postal; enviar ~ contra reembolso/con acuse de 
recibo 
 11.2. Servicios de transporte  
B1:  
 11.3. Servicios financieros  
 B1: cuenta; cheque (de viaje); meter/poner ~ dinero de la cuenta, sacar dinero de la 
cuenta; abrir/cerrar ~ una cuenta 
 B2: caja fuerte; ahorro, cobro, ingreso, pago; hipoteca, crédito, préstamo; talonario 
de cheques; accionista, inversor; ingresos ~ periódicos/extra/elevados; cuenta 
corriente; ahorrar/cobrar/invertir ~ dinero; pedir/solicitar/conceder/pagar ~ una 
hipoteca/un crédito/un préstamo; domiciliar ~ un recibo/un pago; hacer ~ un 
ingreso/una transferencia (bancaria); ingresar/retirar ~ dinero; cobrar/firmar ~ un 
cheque 
 11.4. Servicios sanitarios  
 B1: clínica; urgencias; seguro médico; ir de/estar en ~ urgencias 
 B2: compañía de seguros; cubrir ~ un accidente/una prestación 
 11.5. Servicios educativos  
 11.6. Servicios de protección y seguridad  
 B1: vigilante; ladrón, asesino; robo, muerte; robar, matar 
 B2: policía ~ municipal/de tráfico; inspector/agente ~ (de policía), comisario; 
(servicio de) seguridad; sospechoso, secuestrador, banda ~ de delincuentes/de 
criminales; vigilancia, protección, seguridad (ciudadana); delito, violación, atraco, 
asesinato, secuestro; pista, coartada, huella, prueba; medida de seguridad; retrato 
robot; poner una denuncia, denunciar; seguir/encontrar ~ una pista; 
detener/interrogar ~ a un sospechoso/a un delincuente; confesar 
 11.7. Servicios sociales  
 B1: psicólogo, voluntario de ONG; servicios sociales; ayuda, colaboración; ayuda 
económica; cuidar, ayudar; colaborar como voluntario; recibir/ofrecer ~ una ayuda, 
atender a personas mayores 
 B2: asistente/trabajador ~ social, monitor de actividades; adaptación, integración, 
marginación; menores, inmigrantes, personas ~ mayores/discapacitadas/sin recursos 
(económicos); personas ~ sin trabajo/sin hogar/en paro; marginación, desempleo, 
vejez, inmigración, tercera edad; oficina del INEM; apoyar, cooperar, colaborar; 
perder el empleo ~ (de forma temporal/indefinida), cotizar a la Seguridad Social, 
cobrar el subsidio de desempleo 
 11.8. Servicios de abastecimiento público  
 B1: baños/aseos ~ públicos, W. C.; semáforo 
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 B2: farola, contenedor ~ de basuras/de vidrio/de papel/de plástico; compañía ~ 
eléctrica/telefónica/de gas/de agua; servicio ~ de limpieza/de recogida de basura; 
recoger la basura, barrer las calles, regar ~ los jardines/las zonas verdes; 
llegar/pagar/deber/cobrar ~ la factura/el recibo ~ del agua/de la luz 
 12. Compras, tiendas y establecimientos  
 12.1. Lugares, personas y actividades  
 B1: salida de emergencia, escaleras mecánicas, aparcamiento; oferta, descuento, 
garantía; hacer ~ una devolución/un cambio; salir de/ir de/poner/haber/tener ~ 
rebajas; tener/hacer ~ un descuento; subir/bajar ~ el precio; estar de oferta; tener 
garantía; tener/haber ~ precios especiales; comprar/vender ~ por catálogo/por 
Internet 
 B2: establecimiento, comercio, cadena; artículo, producto, mercancía; distribución, 
reparto; clientela, consumidor, comercial; etiqueta, alarma; horario ~ 
comercial/continuo; dar/pedir ~ la vez; poner una reclamación, pedir el libro de 
reclamaciones; echar un vistazo, hacerse una idea, ver escaparates; perder/ganar ~ 
clientes 
 12.2. Ropa, calzado y complementos  
 B1: ropa ~ interior/de verano/de invierno/de deporte; zapatos ~ planos/de tacón, 
zapatillas de deporte; vestido/traje ~ de fiesta/de noche/de novia; minifalda, falda ~ 
corta/larga; lana, algodón, lino; liso, de rayas, de cuadros; quedar ~ 
bien/mal/ancho/estrecho/ grande/pequeño/largo/corto; coser 
 B2: complementos; conjunto; albornoz, bata, camisón, delantal; calzador; aguja, 
alfiler, hilo, cremallera; percha; ropa ~ de temporada/de calle/de cama/de montaña; 
zapatos ~ abiertos/cerrados/de fiesta; estampado, (des)cosido, arrugado, doblado; 
encoger, darse de sí; limpiar en seco, llevar al tinte; quedar ~ 
ajustado/apretado/amplio/flojo; apretar ~ los zapatos/la cintura; estar pasado de 
moda 
 12.3. Alimentación  
 B1: carro/carrito/cesta/bolsa ~ (de la compra); (sección de) ~ 
congelados/lácteos/bebidas; loncha ~ de jamón/de queso, trozo ~ de tarta/de pan; 
estar ~ malo/caducado; tener/estar ~ de oferta/de promoción 
 B2: producto ~ natural/alimenticio; alimento ~ básico/nutritivo; alimento/comida ~ 
pesada/ligera/sin conservantes/sin colorantes; bajo ~ en calorías/en sal/en azúcar, 
rico ~ en calorías/en vitaminas/en proteínas/en fibra/en calcio; llevar/hacer ~ el 
pedido; estar ~ en buenas/en malas ~ condiciones 
 12.4. Pagos 
 B1: cambio, vuelta; pagar/cobrar ~ intereses; pasar por (la) caja 
 B2: factura, cheque, recibo, presupuesto; condiciones ~ de financiación/de pago; 
pagar ~ a plazos/al contado, dejar una señal; hacer/pedir ~ una factura/un recibo/un 
673 
 
presupuesto; salir/ser ~ gratis, dos por (el precio de) uno; tener/solicitar ~ tarjeta ~ 
de cliente/de fidelidad 
 13. Salud e higiene  
 13.1. Salud y enfermedades  
 B1: seguro ~ médico/de enfermedad/público/privado; tener ~ diarrea/cáncer/sida; 
ponerse ~ enfermo/malo/bien; tener ~ buena/mala ~ salud; cuidar/curar ~ a un 
enfermo; hacer (un) régimen; estar ~ sano/de baja 
 B2: diagnóstico, tratamiento; faringitis, diabetes, bronquitis, neumonía, depresión; 
tener la tensión ~ alta/baja, tener el colesterol alto, tener azúcar; ataque ~ al 
corazón/epiléptico/de ansiedad; enfermedad ~ crónica/leve/grave/terminal/ 
mental/contagiosa/hereditaria; atender a un enfermo; contagiar(se), transmitir; 
curativo, medicinal, terapéutico, perjudicial, beneficioso; diagnosticar; cuidarse, 
reponer fuerzas; padecer/sufrir/pasar ~ una enfermedad; coger/contagiar ~ un 
virus/un catarro; dar/sufrir ~ un infarto/una parálisis/una reacción alérgica/un 
desmayo; estar en coma; estar ~ a régimen/a dieta; tener una salud ~ de hierro/a 
prueba de bomba; hacerse un empaste; perder ~ el apetito/las ganas de comer 
 13.2. Heridas y traumatismos  
 B1: quemadura, corte, herida; caer(se), dar(se) un golpe; quemar(se)/cortar(se) ~ un 
dedo/una mano; hacerse una herida, romperse ~ una pierna/un brazo; adelgazar, 
engordar 
 B2: escayolar, vendar; herida ~ grave/profunda/ superficial/leve; tener/quedar ~ una 
cicatriz; curar(se) una herida; tener ~ un tirón/una contractura (muscular); hacerse 
un esguince, torcerse un tobillo; dar puntos; poner ~ una escayola/una venda/un 
esparadrapo/una gasa; ganar/perder ~ peso 
 13.3. Síntomas  
           B1: estar ~ agotado/estresado/ resfriado/mareado 
 B2: síntoma, cansancio, debilidad, mareos, náuseas; fiebre ~ alta/baja; vomitar, 
marearse; sentir ~ cansancio/dolor; estar ~ deprimido/decaído; tener ~ 
ansiedad/escalofríos/mareos/ náuseas/malestar/molestias 
 13.4. Centros de asistencia sanitaria  
 B1: doctor, enfermo; clínica, centro de salud; médico/hospital/farmacia ~ de 
guardia; análisis ~ de sangre/de orina; dentista, ginecólogo, oculista, psicólogo, 
cirujano; paciente; pedir ~ hora/cita; hacerse ~ una revisión, hacerse unas 
pruebas/un control/un análisis ~ de sangre/de orina; ingresar ~ en un hospital/en 
urgencias; dar de ~ alta/baja, dar ~ el alta/la baja ~ (médica) 
 B2: especialista; ambulatorio, consultorio, sanatorio; radiografía, escáner, TAC, 
transfusión de sangre, ecografía, chequeo; consulta ~ del médico/del dentista/del 
ginecólogo; asistencia ~ médica/domiciliaria; pediatra, otorrino(laringólogo), 
traumatólogo, anestesista, trabajador/asistente ~ social; botiquín, camilla; quirófano, 
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cirugía; revisión ~ ginecológica/dental/anual; hospitalizar, operar, anestesiar, curar; 
tomar(se) la tensión 
 13.5. Medicina y medicamentos  
 B1: tirita, alcohol, agua oxigenada, algodón, termómetro; antibiótico, aspirina, 
gotas, vacuna, ; pastilla; darse una crema; echarse unas gotas; ponerse ~ una 
vacuna/el termómetro; hacer/dar ~ una receta (médica) 
 B2: inyección, pomada, calmante, supositorio, analgésico, antiinflamatorio; 
prospecto, contraindicaciones, efectos secundarios, síntomas; gasa, venda, 
esparadrapo; medicamento ~ genérico/homeopático/contraindicado; dosis ~ 
mínima/diaria/recomendada; vacunarse; recetar 
 13.6. Higiene 
 B1: cepillo, peine, secador de pelo; zapatillas, gorro de ~ ducha/baño; 
espuma/gel/maquinilla/cuchilla ~ de afeitar; pastilla de jabón, perfume 
 B2: esencia, sales de baño, hilo/seda ~ dental; suciedad; tijeras, lima, cortaúñas; 
bañera de hidromasaje, jacuzzi, cabina de ducha; pelo ~ graso/sano/brillante; dientes 
~ blancos/amarillentos/sanos; darse una ducha ~ caliente/fría/rápida, darse un baño 
~ caliente/frío/relajante/de espuma; cortarse/limarse/cepillarse ~ las uñas; 
(des)enredarse/recogerse/cepillarse ~ el pelo 
 13.7. Estética  
 B1: barra de labios; corte de pelo, peinado; pintarse ~ los ojos/los labios; tener ~ las 
manos/la piel ~ suave; cortarse el pelo 
 B2: melena; maquillaje, colorete, sombra de ojos, rímel; laca, gel fijador, gomina; 
(hidro)masaje, sauna; estética, cosmética (natural), productos cosméticos; 
salón/centro ~ de belleza, balneario; manchas, granos; crema ~ 
hidratante/suavizante/limpiadora/ nutritiva/solar; ponerse guapo; cambiar ~ de 
peinado/de aspecto; mantenerse/conservarse ~ bien/mal/joven; darse un masaje ~ 
terapéutico/relajante; recortarse ~ el bigote/la barba 
 14. Viajes, alojamiento y transporte  
 14.1. Viajes  
 14.1.1. Objetos y documentos relacionados con los viajes 
 B1: DNI (Documento Nacional de Identidad), visado; cheques de viaje; equipaje; 
bolsa ~ de aseo/de viaje; exceso de equipaje; mapa de carreteras, plano turístico, 
callejero; anular/cambiar ~ un billete; facturar/perder ~ el equipaje/las maletas 
 B2: registrar/inspeccionar ~ las maletas/el equipaje, extraviar las maletas 
 
 14.1.2. Tipos de viajes  
B1: hacer ~ un crucero/un safari; viaje ~ de trabajo/de estudios/de negocios/de larga 
duración; viajar ~ en familia/en grupo; irse/marcharse/salir ~ de puente/de fin de 
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semana; hacer/contratar ~ un viaje organizado; hacer turismo; subir(se) a/bajar(se) 
de ~ un tren/un autobús/un avión. La playa: arena, olas; sandalias; sombrilla, pelota; 
buceador; tomar el sol; pasear por la orilla, jugar en la arena 
La montaña: paseo; montañero, senderista, escalador, cazador; dar un/ir de ~ paseo; 
hacer ~ una marcha/una excursión; hacer ~ senderismo/escalada 
B2: viaje ~ de novios/de placer/de recreo/oficial; turismo ~ rural/de aventura/cultural/de 
montaña; ruta, trayecto, itinerario; recorrer/atravesar/cruzar ~ el océano/el país; viajar ~ en 
clase turista/en clase preferente/en primera (clase); dar la vuelta al mundo; pasar el verano; 
montar/organizar ~ un viaje. La playa: cubo, pala, rastrillo, flotador; zona nudista, puesto de 
socorro, paseo marítimo; bandera ~ verde/amarilla/roja; darse un baño, ir de pesca; jugar ~ 
a las palas/al vóley; estar el agua ~ fría/caliente/buena/limpia/ sucia/transparente; quemarse 
~ la espalda/los hombros 
La montaña: monte, colina; anorak; escalar, hacer ~ alpinismo/descenso de barrancos 
 14.2. Alojamiento  
 B1: hostal, pensión, tienda de campaña; recepción, entrada, salida de emergencia; 
recepcionista, conserje; saco de dormir, manta, nevera portátil; ir de/hacer ~ 
camping; haber ~ servicio de habitaciones/sala de reuniones/instalaciones para 
minusválidos/aparcamiento; estar completo, haber plazas libres; hostal, pensión, 
tienda de campaña; recepción, entrada, salida de emergencia; recepcionista, 
conserje; saco de dormir, manta, nevera portátil; ir de/hacer ~ camping; haber ~ 
servicio de habitaciones/sala de reuniones/instalaciones para 
minusválidos/aparcamiento; estar completo, haber plazas libres 
 B2: albergue, bungaló, parador; vestíbulo, consigna; cama supletoria, colchoneta; 
acampar, ir de acampada, hacer una acampada; registrarse, alojarse ~ en un hotel/en 
un apartamento; dar a, tener vistas; alquilar/alojarse en ~ una cabaña/un bungaló/un 
apartamento; poner una reclamación, pedir el libro de reclamaciones; 
(des)montar/recoger ~ la tienda de campaña 
 14.3. Sistema de transporte  
 14.3.1. Red de transportes 
 B1: autopista, vía, andén, túnel; semáforo, paso ~ de cebra/de peatones; carril ~ 
bus/bici; haber ~ caravana/(un) atasco/un embotellamiento; ir/salir/llegar ~ con 
retraso, parar 
 B2: autovía, carretera ~ nacional/comarcal/principal/secundaria, autopista de peaje; 
curva, cruce, rotonda, bache; área de descanso, puesto de socorro, peaje; autobús ~ 
urbano/interurbano; IBERIA, RENFE (Red Nacional de Ferrocarriles Españoles); 
haber ~ (mucho/poco) ~ tráfico/circulación/movimiento; cruzar la frontera, pasar la 
aduana, declarar; pasar un control ~ de carreteras/de aduana 
 14.3.2. Tipos de transporte  
 B1: Transporte por tierra  
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 Viajero; tranvía, moto, camión; asiento, fila, pasillo; maletero, cinturón; 
conducir, aparcar, parar, girar; subir(se) a/montar(se) en/bajar(se) de ~ una 
bicicleta/una moto/un coche; hacer transbordo, perder ~ el tren/el autobús 
 Transporte marítimo y fluvial: barca, piragua; marinero, capitán; navegar; 
subir(se) a/bajar(se) de ~ un barco 
 Transporte aéreo: helicóptero, globo, ala delta, parapente; terminal, punto ~ 
de información/de encuentro; tarjeta/puerta ~ de embarque; sala ~ de 
llegadas/de embarque; asiento, ventanilla; despegar, aterrizar, hacer escala; 
facturar/recoger ~ el equipaje/las maletas; subir(se) a/bajar(se) de ~ un avión 
 14.3.3. La conducción 
 B1: Normas de circulación  
 circulación, tráfico; policía de tráfico;  
 Incidentes relacionados con la conducción  
 accidente ~ de tráfico/de coche; haber/tener/ver ~ un accidente 
 Reparación y mantenimiento  
 Gasolinera; gasolina ~ sin plomo/normal/súper, gasoil; estar estropeado, 
arreglar el coche 
 Seguros  
 seguro ~ del coche/obligatorio 
 B2: Normas de circulación: señal (de tráfico), carné por puntos; 
normas/permiso ~ de circulación; casco/cinturón/silla/chaleco ~ 
homologado; ceda el paso, prohibido aparcar/girar, dirección ~ 
obligatoria/prohibida; curva/cruce ~ peligroso; ponerse ~ el cinturón de 
seguridad/el casco; aparcar en zona ~ azul/verde/prohibida; renovar/sacar(se) 
~ el carné de conducir, renovar ~ el permiso de circulación; reducir/aumentar 
~ la velocidad; poner/pagar ~ una multa; ceder el paso, adelantar 
 Incidentes relacionados con la conducción: perder el control, pinchar(se) 
(una rueda), tener un pinchazo, quedarse ~ sin gasolina/sin frenos; 
producirse un accidente; dar(se) un golpe, chocar contra algo; salirse de la 
carretera 
 Reparación y mantenimiento: taller, grúa, ayuda en carretera, rueda de 
repuesto; arreglo, reparación, revisión ~ anual/periódica/a fondo; cambiar ~ 
el aceite/una rueda/una pieza; arreglar un pinchazo; tener garantía 
 Seguros: indemnización; pagar/contratar ~ un seguro; tener ~ el coche 
asegurado/un seguro 
 15. Economía e industria  
 15.1. Finanzas y bolsa  
 15.1.1. Economía y dinero 
677 
 
 B1: economía, economista; hipoteca; pobreza, riqueza; Tercer Mundo, países ~ 
ricos/pobres/ en vías de desarrollo; tener/llevar ~ cambio/suelto; pagar ~ en 
metálico/en efectivo; gastar 
 B2: gasto, ahorros, ingresos, ganancias, pérdidas; moneda extranjera, cheque de 
viaje; préstamo, garantía; recursos (económicos); crisis financiera; enviar/mandar ~ 
dinero; prestar/dejar ~ dinero; pagar ~ a plazos/al contado; hacer ~ un giro 
(postal)/una transferencia 
 15.1.2. Mercado financiero 
 B1: subir/bajar ~ los intereses 
 B2: bolsa; subir/bajar ~ la bolsa; acción, participación; accionista; tipo de interés ~ 
(fijo/variable); inversión, ahorro; invertir (en), ahorrar; tener un interés del + 
[número cardinal] + por ciento 
 15.1.3. Organismos e instituciones financieros y mercantiles 
            B2: Cámara de Comercio 
 15.2. Renta  
           B1: pagar impuestos 
 B2: Ministerio de Hacienda; hacer/presentar ~ la declaración de la renta; inspector 
de hacienda; inspección; denunciar/investigar/luchar contra ~ el delito fiscal 
 15.3. Comercio  
 15.3.1. Transacciones comerciales y mercados  
 B1: compra, venta; comercio, importación, exportación; deber dinero, pagar 
impuestos; pagar ~ en metálico/con cheque; tener/hacer ~ (un) descuento; 
subir/bajar/aumentar/disminuir ~ el precio 
 B2: consumo, demanda, competencia; sociedad de consumo; comerciante, 
comercialización; artículo, producto, pedido, mercancía; distribución, reparto; 
representante, comercial; comercio ~ exterior/interior/internacional/(i)legal/justo; 
factura, recibo; obtener un descuento; negociar, hacer ~ una compra/una venta/una 
inversión; tener una deuda; pagar ~ a plazos/al contado;  
 
 15.3.2. Comercio exterior 
 B1: importación, exportación; importar, exportar 
 B2: mercancía ~ nacional/internacional/ extranjera; 
entrada/salida/comercio/circulación/ importación/exportación/transporte ~ de 
mercancías 
 15.3.3. Publicidad, mercadotecnia  
 B1: márquetin; cartel, folleto, catálogo ;exhibición; publicitario 
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 B2: campaña publicitaria, lanzamiento de un producto, estudio de mercado; 
propaganda; buzoneo, pancarta, pegatina; anunciar, avisar, comunicar, publicar; 
hacer publicidad; estar de ~ oferta/promoción 
 15.4. Entidades y empresas  
 15.4.1. Tipos de empresa y organización 
 B1: organización, compañía, agencia, laboratorio; empleado; actividad, producción, 
fabricación; puesto de trabajo, huelga; trabajador; producir, fabricar 
 B2: accionista, socio; acción, participación; asociación; gestión, dirección; empleo, 
cargo, ocupación, plantilla (de trabajadores); jefe de personal; taller, nave industrial; 
estar de baja 
 15.4.2. Situación de la empresa 
B2: estar ~ en crisis/en crecimiento 
 15.5. Industria y energía  
 15.5.1. Construcción, industria pesada y ligera 
 B1: industria; agricultura, ganadería, pesca, construcción, comercio, transportes; 
materia prima, energía; producción, fabricación; fabricar, producir 
 B2: actividad/desarrollo/crecimiento ~ industrial; carpintería, fontanería, cristalería; 
elaboración, explotación; carbón, petróleo; recursos naturales; revolución industrial; 
jefe de obra, técnico, constructor, aparejador; grúa, ladrillo, cemento; industria ~ 
textil/siderúrgica; energía ~ nuclear/solar/eléctrica 
 15.5.2. Sector agropecuario 
 B2: campesino; tractor; ganado; finca, huerta, huerto 
 15.5.3. Pesca  
 B1: pescador; barco de pesca; marisco 
 B2: pescado ~ fresco/congelado/azul/ blanco/de mar/de río 
 16. Ciencia y tecnología  
 16.1. Cuestiones generales  
 B1: estudio, análisis, método; materia; invento, descubrimiento; laboratorio; 
experimento; conocer, inventar 
 B2: físico, químico, matemático, astrónomo; investigación, investigador; ley, 
principio, fórmula, símbolo, teoría; capacidad/método/técnica ~ de análisis; nuevas 
tecnologías; avance ~ científico/tecnológico; objeto/método/técnica ~ de estudio/de 
análisis; área ~ de estudio/de conocimiento; analizar, investigar; 
desarrollar/introducir ~ una técnica; demostrar/confirmar ~ una hipótesis; basarse en 
~ una investigación/un estudio; ser objeto ~ de estudio/de análisis 
 16.2. Biología  
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 B1: ecología, biología, veterinaria, genética; biólogo, veterinario; vida; ecológico 
 B2: especie; molécula, neurona, célula; virus; genético, biológico 
 
 16.3. Matemáticas  
 B1: círculo, triángulo; sumar, restar, multiplicar, dividir 
 B2: cálculo, álgebra, estadística; número ~ par/impar/decimal, cifra; línea ~ 
recta/diagonal/horizontal/vertical; fórmula (matemática); ángulo (recto); calcular ~ 
una cantidad/un porcentaje ~ con precisión/mentalmente 
 16.4. Informática y nuevas tecnologías  
 B1: teclado, tecla, pantalla, ratón; cibercafé; impresora ~ láser/en color; antivirus; 
hacer clic (con el ratón), pulsar; abrir/cerrar/guardar/eliminar ~ un documento; 
copiar/cortar/pegar/insertar/seleccionar/buscar ~ una palabra; (des)instalar un 
programa; usuario, contraseña; bajar(se)/descargar(se) ~ un programa 
 B2: procesador de textos; base de datos; hoja de cálculo; disco duro; monitor, 
altavoz, escáner, módem, pantalla plana; inteligencia artificial; enlace; escritorio; 
cursor; pinchar, hacer doble clic, arrastrar; cambiar ~ el tipo/el tamaño ~ de letra; 
grabar un archivo; maximizar/minimizar ~ una ventana/un documento; configurar; 
cambiar la configuración; (re)iniciar/bloquear(se) ~ el ordenador 
 16.5. Física y química  
 B1: física, química; energía, electricidad; oro, plata, hierro; físico, químico, 
electrónico; orgánico, inorgánico; símbolo/elemento ~ químico; estado ~ 
sólido/líquido/gaseoso; congelar(se), evaporarse 
 B2: átomo, molécula, célula; aluminio, oxígeno, nitrógeno; formulación, fórmula 
química; microscopio, termómetro; dureza, elasticidad, fragilidad 
 17. Gobierno, política y sociedad  
 17.1. Sociedad  
 17.1.1. Vida en comunidad 
 B1: sociología, historia; sociólogo, historiador, político; ciudadano, comunidad, 
organización, club; historia ~ antigua/medieval/universal/ contemporánea/del arte; 
derechos, deberes; crisis, progreso, público, privado 
 B2: (des)igualdad, norma, regla; poder, participación, rebeldía; miembro, socio; 
clase ~ social/trabajadora; minoría/mayoría ~ étnica/social/religiosa; derechos ~ 
humanos/básicos/constitucionales/del ciudadano; común, comunitario; civil, estatal; 
convivir, cooperar, integrar(se); ser de clase ~ alta/media/baja 
 17.1.2. Conducta social 
 B1: ayuda; cortesía, amabilidad; educado, buena persona; respetar 
 B2: protección, perdón, compasión; convivencia, cooperación, integración social, 
marginación, discriminación, explotación; tolerancia, hipocresía, arrogancia, 
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agresividad; buenas maneras, buenos modales; (in)justicia social, distribución de la 
riqueza 
 
 17.2. Política y gobierno  
 17.2.1. Instituciones políticas y órganos de gobierno 
 B1: nación, estado, provincia, distrito; ministro ~ (de Interior/de Defensa/de 
Educación/de Asuntos Exteriores), jefe de Estado, vicepresidente, alcalde; senado, 
congreso, parlamento, Ministerio; Unión Europea (UE), Organización de las 
Naciones Unidas (ONU); embajador, cónsul, embajada, consulado; república, 
monarquía, democracia, dictadura; sindicato, partido ~ de izquierdas/de derechas/de 
centro/de la oposición; comunista, socialista, conservador, demócrata, liberal, 
republicano; gobernar 
 B2: diputado, senador, parlamentario; diplomático; dictador; candidato, líder, 
votante, electorado; referéndum, papeleta, urna, voto ~ (en blanco/nulo), abstención, 
jornada de reflexión; colegio/calendario/campaña/compromiso/ 
discurso/periodo/propaganda/programa/mesa ~ electoral; poder ~ 
judicial/legislativo/político; gobierno ~ nacionalista/independiente/ 
central/democrático/progresista/ liberal/totalitario; comunismo, fascismo, anarquía, 
marxismo, socialismo; hacer campaña, votar, abstenerse; elecciones ~ 
generales/autonómicas /municipales/locales; 
celebrar/convocar/ganar/perder/presentarse a ~ (las) elecciones; pertenecer a/ser de 
~ un partido político; dar un golpe de Estado 
 17.3. Ley y justicia  
 B1: constitución, ley; ladrón, terrorista, asesino; robo, muerte; terrorismo, grupo 
terrorista, ; atentado terrorista; robar, matar; ser (i)legal; ir a la cárcel 
 B2: secuestrador, criminal, sospechoso, testigo, víctima; secuestro, asesinato, 
atentado; inocente, culpable; justicia; tribunal, juicio, sentencia; fiscal, acusado; 
jurado (popular); coartada, pista, prueba; Tribunal ~ (Constitucional/Supremo); 
derecho ~ civil/penal; mafia, banda ~ organizada/terrorista/ armada/de delincuentes, 
red ~ de prostitución/de tráfico de armas/de falsificación de documentos; separación 
de poderes; abogado ~ defensor/criminalista/laboralista; condenar a ~ [cardinal] 
años de cárcel/pena de muerte; secuestrar a/asesinar a/atentar contra ~ alguien; 
aprobar/reformar ~ una ley; obedecer una ley; ser (in)justo; ganar/perder ~ un juicio; 
cometer/detener por/estar acusado de ~ un delito ~ de agresión/de malos tratos/de 
tráfico de drogas 
 17.4. Ejército  
 B1: capitán, general, militar, soldado; guerra ~ civil/mundial/de independencia; 
pistola, bomba; estar en guerra 
 B2: batalla; fusil, cañón, bala, espada; enemigo, aliado; submarino, tanque; servicio 
militar (obligatorio), ejército profesional; tratado de paz; disparar, luchar, defender, 
atacar, enfrentarse a; declarar la guerra, firmar la paz 
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 18. Actividades artísticas  
 18.1. Disciplinas y cualidades artísticas  
 B1: imaginación; obra/galería ~ de arte; arquitectura; arte/estilo ~ clásico/moderno; 
crear, diseñar, fotografiar; artístico, original; ser un genio 
 B2: obra ~ representativa/(des)conocida; creación, creatividad, inspiración; estética, 
belleza, pureza, armonía, colorido, equilibrio, sensibilidad; romanticismo, 
clasicismo, cubismo; artes ~ plásticas/escénicas; crítico ~ de arte/de cine; arte ~ 
contemporáneo/abstracto/ gótico/oriental; estilo ~ arquitectónico/literario/ 
propio/definido/particular; arte/autor/estilo ~ futurista/modernista/impresionista; 
componer ~ un poema/una canción 
 18.2. Música y danza  
 B1: baile, bailarín, ballet; orquesta, grupo (musical); letra (de una canción); 
compositor, director de orquesta, guitarrista, pianista, violinista 
 B2: festival; coreografía, acto, escena; (compañía de) danza ~ 
clásica/contemporánea; clarinete, saxofón, trompeta, contrabajo, violonchelo, 
batería; ritmo, compás, armonía; música ~ de cámara/barroca/ 
tradicional/popular/religiosa; sinfonía, himno; nota (musical); do, re, mi, fa, sol, la, 
si; componer, dirigir, grabar, actuar 
 18.3. Arquitectura, escultura y pintura  
 B1: obra/galería ~ de arte; diseñador, escultor; arquitectura, escultura; diseñar, 
pintar ~ un cuadro/un paisaje/un retrato; construir ~ un acueducto/una muralla/una 
mezquita/una sinagoga 
 B2: pirámide, fachada, columna; feria/muestra ~ de arte; estilo/obra/conjunto ~ 
arquitectónico/escultórico/pictórico; arte/estilo ~ románico/gótico/barroco/ 
impresionista/expresionista/cubista/ realista/abstracto; estatua/escultura ~ de 
bronce/de mármol/de barro; ciudad/conjunto/zona ~ monumental; hacer/dibujar ~ 
un esquema/un plano/un proyecto; pintar ~ al óleo/a la acuarela; desarrollar/imitar ~ 
un estilo 
 18.4. Literatura  
 B1: poeta, novelista, traductor; personaje, protagonista; poema, (auto)biografía; 
literatura ~ clásica/moderna; novela ~ policiaca/histórica/de amor/de ciencia 
ficción/de aventuras; contar (la historia de), tratar de 
 B2: editor, autor, autor teatral, narrador, historiador; prosa, verso; narración, 
monólogo; argumento, tema; relato, leyenda, diario; literatura ~ 
contemporánea/medieval/ romántica/realista; obra/texto/concurso/revista/premio ~ 
literario; estilo ~ elegante/cuidado/ágil/directo; novela ~ rosa/negra; narrar, 
describir, relatar; componer, rimar, recitar; editar/imprimir/publicar/distribuir/ 
agotarse ~ un libro; interpretar/analizar/resumir ~ un texto; citar/copiar ~ 
textualmente 
 18.5. Fotografía  
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 B1: cámara digital; foto(grafía) ~ digital/en color/en blanco y negro; flash, zum; 
álbum de fotos; fotografiar; tomar/sacar ~ una foto; hacer una copia; imprimir 
 B2: fotografía ~ artística/abstracta/científica/de estudio; retrato, primer plano, 
fondo; enfocar, apretar el botón, disparar; revelar ~ una foto(grafía)/un carrete; 
enmarcar, hacer una ampliación 
 18.6. Cine y teatro  
 B1: cartelera; día del espectador; espectáculo; comedia, drama; asiento, pantalla, 
escenario; personaje, protagonista; película ~ policiaca/romántica/de amor/de 
terror/de risa/de ciencia ficción/de acción/de aventuras/de guerra/de dibujos 
animados; película ~ en versión original/doblada/ subtitulada; final ~ 
feliz/triste/abierto; hacer una película; poner ~ una película/una obra de teatro; 
contar (la historia de), tratar de 
 B2: función, sesión, taquilla; productor, guionista, cámara; producción, distribución, 
estreno; largometraje, corto (metraje); argumento, guion, tema; iluminación, 
decorado, banda sonora, efectos especiales, vestuario, maquillaje; escena, secuencia, 
cámara lenta, plano ~ general/de fondo; actuación, interpretación; tragedia, 
tragicomedia; obra/representación/temporada ~ teatral; estreno/guión ~ 
cinematográfico; principal/secundario; hacer/interpretar ~ un papel; 
rodar/echar/estrenar ~ una película; representar/escenificar/poner en escena ~ una 
obra teatral 
 19. Religión y filosofía  
 19.1. Religión  
 B1: el Papa; san, santo; creyente, ateo; sacerdote; ir a misa; Iglesia ~ 
católica/anglicana/evangélica; Biblia, Corán, Torá; cielo, infierno; cristiano, 
católico, protestante, ortodoxo; practicar la religión; celebrar una boda; rezar 
 B2: rabino, imán, cura, párroco, monja; religión ~ mayoritaria/minoritaria/ 
monoteísta/politeísta; catolicismo, protestantismo, hinduismo, cristianismo, 
islamismo, budismo; ateísmo; paraíso, purgatorio; alma, espíritu; Antiguo/Nuevo ~ 
Testamento, Sagradas Escrituras, Evangelio; oración, procesión; pecado, pecador; 
secta ~ religiosa/satánica; agnóstico, (no) practicante, laico; bendecir, confesar; 
decir/celebrar ~ misa; celebrar un bautizo; tener fe; pecar; hacer un milagro; 
confesarse, comulgar; hacer ~ penitencia/un sacrificio/una promesa; convertirse ~ al 
cristianismo/al hinduismo/ al islamismo, hacerse ~ católico/ budista 
 19.2. Filosofía  
B1: pensar 
 B2: filosofía, filósofo; razón, pensamiento, conocimiento, idea; filosófico, 
ideológico, metafísico; razonar, reflexionar; filosofía, filósofo; razón, pensamiento, 
conocimiento, idea; filosófico, ideológico, metafísico; razonar, reflexionar 
 20. Geografía y naturaleza  
 20.1. Universo y espacio  
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 B1: horóscopo; universo, espacio; atmósfera; astronauta, cohete, satélite; viaje 
espacial; universal, mundial; aterrizar; cohete, astronauta 
 B2: astronomía, astrología; signo del zodiaco; Capricornio, Leo, Cáncer; 
constelación, galaxia, cometa; eclipse ~ total/parcial/de sol/de luna; luna llena; 
Saturno, Mercurio, Venus; Osa Mayor, Osa Menor; salir/ponerse ~ el sol, 
estación/lanzamiento ~ espacial; girar (un planeta); brillar/apagarse ~ (una estrella) 
 20.2. Geografía  
 20.2.1. Geografía física, humana y política 
 B1: geografía; sitio, zona; paisaje; provincia, comunidad autónoma; estado, nación; 
población; hemisferio/polo ~ norte/sur; Oriente, Occidente; oriental, occidental; 
internacional, nacional, regional; emigrante, inmigrante; geográfico 
 B2: área: altitud, profundidad; ecuador, trópico ~ de Cáncer/de Capricornio; 
Extremo Oriente, Oriente ~ Próximo/Medio; superpoblación; índice de ~ 
población/natalidad/mortalidad; crecimiento/aumento/disminución ~ de la 
población/de la natalidad/de la mortalidad; sector/densidad ~ de población; 
habitantes por metro cuadrado; zona/región ~ (super)poblada; población ~ 
joven/adulta/activa/urbana; emigración, inmigración; territorial, continental, 
provincial, local; urbano, rural; ecuatorial, tropical; estar situado; limitar ~ al 
norte/al sur/al este/al oeste 
 20.2.2. Paisaje y accidentes geográficos 
 B1: paisaje, vista; continente, península, valle, lago, selva; Europa, Asia, África, 
América, Oceanía; océano ~ Atlántico/Pacífico/Ártico, mar ~ 
Mediterráneo/Báltico/Rojo; tierra/suelo ~ húmedo/seco 
 B2: horizonte; cabo, golfo, estrecho, pantano, laguna, cascada; cordillera, llanura, 
monte; orilla ~ del río/del mar; nacimiento/corriente/caudal ~ de un río; paisaje ~ 
natural/urbano/industrial/ tropical/volcánico/desértico/rocoso; costero, insular, 
peninsular; subir/bajar ~ la marea 
 20.3. Espacios urbanos o rústicos  
 20.3.1. Ciudad 
 B1: (las) afueras; comisaría de policía, parque de bomberos; barrio/zona ~ 
comercial/residencial/industrial; casco ~ histórico/antiguo; céntrico 
 B2: peatón; acera, farola, señal, papelera; contenedor ~ de basuras/de papel/de 
vidrio; edificación, construcción, urbanización; alrededores; ciudadano(s), 
vecindario; basurero/estadio/policía ~ municipal; violencia/actividad/arte ~ 
callejero; zona ~ verde/ajardinada; haber/estar en ~ obras 
 20.3.2. Campo  
 B1: camino; huerta, prado; tierra, cultivo; plantar, cultivar, regar 
 B2: granja, corral; ganadero, agrícola, forestal; semilla, cosecha; sembrar 
 20.4. Clima y tiempo atmosférico  
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 B1: estación (del año); granizo, hielo; huracán; ola ~ de frío/de calor; clima ~ 
seco/húmedo; nublarse, salir el sol; estar (el cielo) ~ despejado/nublado 
 B2: temporal, chaparrón, trueno, relámpago; borrasca, anticiclón; previsión/parte ~ 
meteorológico; clima ~ suave/continental/mediterráneo/ tropical/lluvioso/ 
caluroso/templado/desértico; tiempo/temperatura ~ primaveral/ 
veraniego/otoñal/invernal/ variable/(in)estable; hacer un día ~ estupendo/horrible; 
caer ~ una nevada/una helada/una tormenta/un chaparrón; soplar (el viento), helar, 
granizar 
 20.5. Fauna  
 B1: mamífero, insecto, ave, reptil; animal ~ doméstico/salvaje/de compañía; 
Animales de granja 
[ejemplo propuesto]: conejo, oveja, cordero, gallo, gallina; Animales salvajes 
[ejemplo propuesto]: león, tigre, elefante, serpiente, cocodrilo 
 B2: animal ~ terrestre/volador/marino; especie ~ autóctona/protegida/en (peligro de) 
extinción; clínica veterinaria; perro ~ policía/de caza; perro/gato ~ callejero, pollo 
de corral; mascota; dócil, manso, noble, feroz, bravo; poner un huevo, mamar 
 20.6. Flora  
 B1: selva, parque natural; hierba, césped; tronco, hoja, rama, raíz; planta ~ de 
interior/de exterior; árbol frutal; plantar un árbol; regar ~ las plantas/el jardín; 
caerse/secarse ~ las hojas; cultivar; cortar una flor; selva, parque natural; hierba, 
césped; tronco, hoja, rama, raíz; planta ~ de interior/de exterior; árbol frutal; plantar 
un árbol; regar ~ las plantas/el jardín; caerse/secarse ~ las hojas; cultivar; cortar una 
flor 
 B2: alga, seta, arbusto; pétalo, savia, polen, semilla, fruto; planta ~ 
carnívora/trepadora/ acuática/silvestre/venenosa; florero, maceta, jarrón, jardinera; 
flor ~ natural/artificial/seca/ silvestre/exótica/delicada; 
ramillete/centro/corona/guirnalda ~ de flores; dar ~ flor/fruto; brotar, florecer, 
madurar; trasplantar; talar un árbol, deshojar una flor 
 20.7. Problemas medioambientales y desastres naturales  
 B1: contaminación, polución; terremoto, huracán; ecología, ecologista; reciclaje; 
papel/cartón/vidrio ~ reciclado; contenedor ~ de papel/de vidrio; cambio climático, 
energía alternativa, recursos ~ naturales; agujero de la capa de ozono; contaminado, 
contaminante, tóxico; cuidar/respetar/proteger/conservar ~ el medio ambiente/la 
naturaleza; reciclar ~ vidrio/pilas/papel/ cartón/latas 
 B2: ecosistema; biosfera; sequía, marea negra, desertización, maremoto, inundación; 
catástrofe/desastre ~ natural; problema medioambiental, efecto invernadero; 
desarrollo sostenible, ahorro energético; energía ~ nuclear/eólica/solar/eléctrica, 
biomasa; zona/área/litoral ~ protegido/virgen; impacto medioambiental; residuos ~ 
atómicos/radiactivos/tóxicos; alimentos transgénicos, agricultura ecológica; 
exponerse a/protegerse de ~ la radiación solar; inundar(se), incendiar(se), 
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X APÉNDICE 2: COMPARACIÓN CORPUS / IC – Términos no presentes en la 





















































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































XI APÉNDICE 3: COMPARACIÓN CORPUS / IC – Términos no presentes en la 
selección léxica del Corpus de Nivel Intermedio / Avanzado 
 
800 
 
CARDINAL 
DES 
HA 
HACE 
MESES 
MI 
MISMO 
PROPUESTO 
HE 
OBJETOS 
TENGO 
CUÁNTO 
ESE 
ESTOY 
VOY 
KILÇOMETROS 
METROS 
NOCIONES 
CARACTERÍSTICAS 
CASI 
LLEGÓ 
FUE 
HABÍA 
ESA 
ESCRITA 
FUNDAMENTALMENTE 
GUSTA 
PARECERLE 
PRESENCIA 
TODAS 
TÚ 
CUALQUIER 
ESPECIE 
ESTABA 
ESTAMOS 
ESTOS 
MUCHAS 
PARECE 
POSTERIOR 
PUEDES 
RECADO 
RELACIONADOS 
VARIOS 
ARTÍSTICAS 
CENTROS 
CLIENTES 
CUADRADOS 
CUALIDADES 
CUANDO 
DELANTE 
DISPONIBLE 
ÉL 
EMPIEZA 
ESTÁN 
ESTO 
GENERALES 
INCREÍBLE 
PUEDE 
PUEDO 
QUIETO 
SÉ 
SIGLOS 
SOY 
SUCIEDAD 
ALLÍ 
APARENTA 
APROXIMADO 
AQUEL 
BÁSICAMENTE 
CALIDAD 
CARACTERIZARSE 
COINCIDENCIA 
COMPLETAMENTE 
CONSISTENCIA 
DEDICAR 
DI 
ECONÓMICOS 
ELECTRODOSMÉSTICO 
ENSEGUIDA 
EQUIVOCARSE 
ESENCIALMENTE 
ESTARÁ 
EXÁMENES 
FACILIDAD 
SINALES 
FINALMENTE 
FUIMOS 
FUMAR 
GEOGRÁFICOS 
HERMANOS 
IM 
IRLE 
LABORALES 
LLEVABA 
LLEVO 
MOSTRAR 
NINGUNA 
NUEVAS 
PERDIDO 
PERO 
PODEMOS 
QUEDA 
REPENTE 
RUMOR 
SALIÓ 
SEVILLA 
SIDO 
SITUADO 
SU`PER 
TAN 
USO 
VAMOS 
VISTO 
VIVE 
ABSOLUTAMENTE 
ACÁ 
ACOGEDOR 
ACONSEJABLE 
ADIVINAR 
ADSL 
ADULTOS 
AGACHADO 
ALBERTO 
ALGÚN 
APARECER 
APLAUSO 
AQUELLA 
ARRUGADO 
AUDIOVISUAL 
AVELLANAS 
BÁSICOS 
BASURAS 
BRAZOS 
BUENÍSIMA 
CALZAS 
CLIC 
COINCIDIR 
COMPLICADO 
CONFUNDIRSE 
CONTINÚA 
CONVIRTIÓ 
CUÁL 
CUÁNDO 
CUANTITATIVAS 
CUÁNTOS 
DEPRISA 
DESOCUPADA 
DESOCUPADO 
DESPERTÉ 
DETALLES 
DIMENSIÓN 
DIS 
DISPUESTA 
DISPUESTO 
DÓLARES 
DOMÉSTICAS 
DÓNDE 
DURÓ 
EDUCATIVAS 
ENFRENTE 
ENTERARSE 
ENTIDADES 
ENTIENDO 
EQUIVOCADO 
ESCUCHO 
ESPECIALMENTE 
ESTROPEADO 
ESTUDIANDO 
ESTUPENDO 
EXACTA 
FALTAN 
FAVORITA 
FLOJO 
FRUTO 
FUERON 
GENIAL 
GRITOS 
HABLANDO 
HAN 
HONRADAMENTE 
HUBO 
IDEOLÓGICO 
IDO 
IMAGINARSE 
IMPAR 
INCIDENTES 
INCREÍBLEMENTE 
INEM 
INEXISTENCIA 
INEXISTENTE 
INICIALMENTE 
INICIO 
INTEGRACIÓN 
INTERESA 
JUNTO 
KM 
LEVE 
LLAMARME 
LLEGADO 
LLEGARÁ 
LLEGARON 
LLEVAS 
MAMAR 
MAREOS 
801 
 
MEDIADOS 
MENTALES 
MENTALMENTE 
MENTIRA 
MIDE 
MIS 
MODIFICAR 
MUSLOS 
NÁUSEAS 
NORMALIDAD 
NUECES 
NUESTRO 
NUEVAMENTE 
OCASIONAR 
ÓPTIMAS 
ORIENTADO 
ORINA 
OSA 
PAREZCO 
PECHUGAS 
PEINADO 
PELUDO 
PERDIMOS 
PERFECCIONISTA 
PERFECTAMENTE 
PLANOS 
PLUMAS 
PORCIÓN 
PRINCIPALMENTE 
PRODUCIRSE 
PRODUJO 
PROHIBIDA 
PRÓXIMAMENTE 
PUESTOS 
QUEDADO 
RE 
REALMENTE 
RECETAS 
REPETITIVO 
RÍTMICO 
RÚSTICOS 
SALDREMOS 
SALIMOS 
SANITARIA 
SANITARIOS 
SIENTO 
SIGO 
SIGUE 
SOBRAN 
SOLAMENTE 
SORPRENDENTE 
SUB 
SUBDIRECTOR 
TENDREMOS 
TENEMOS 
TENÍA 
TIENEN 
TITULACIONES 
TONTERÍA 
TOTALMENTE 
TRABAJA 
TUVIMOS 
USUARIOS 
UTENSILIOS 
VACACIONAL 
VAN 
VE 
VEÍA 
VENDRÁ 
VEREMOS 
VETERINARIA 
VIDEOCONFERENCIA 
VÍSPERAS 
XX 
YO 
ABRAZARSE 
ABRAZO 
ABREN 
ABREVIADO 
ABSORBER 
ABSTENERSE 
ABSTRACTA 
ABURRE 
ABURRIR 
ACABA 
ACABARSE 
ACABO 
ACABÓ 
ACCESIBILIDAD 
ACEPTABILIDAD 
ACERCAR 
ACERCÓ 
ACORDABA 
ACORDARSE 
ACTITUDES 
ACTUÓ 
ACUDIERON 
ACUESTO 
ADAPTARTE 
ADECUACIÓN 
ADELANTA 
ADOPTADO 
AFECTUOSAMENTE 
AFORTUNADAMENTE 
AFUERA 
AGOTAR 
AGUANTAR 
AJARDINADA 
ALEGRO 
ALEJAR 
ALFABÉTICO 
ALGA 
ALGUNA 
ALGUNAS 
ALIADO 
ALIVIO 
AMARILLENTOS 
AMPLIADO 
ANALÓGICA 
ANCHOS 
ANDANDO 
ANGLICANA 
ANÍMICA 
ANORMAL 
ANTERIORIDAD 
ANTICIPACIÓN 
ANUALMENTE 
ANUNCIÓ 
APAGARON 
APARECE 
APARECIÓ 
APARENTEMENTE 
APARTAMENTOS 
APROPIADO 
APROXIMADA 
APROXIMADAMENTE 
APROXIMAR 
APROXIMARSE 
APURADO 
APURARSE 
AQUELLOS 
ARREGLO 
ARRUGADA 
ARRUGADAS 
ASADA 
ASÍ 
ASISTENTES 
ASPIRADOR 
ATEÍSMO 
ATENAS 
ATÓMICOS 
AUDIBILIDAD 
AUDIOCONFERENCIA 
AUMENTADO 
AUSENTE 
AUTÓCTONA 
AUTONÓMICAS 
AUTORA 
AVÍSAME 
AYUDAR 
AZAR 
BAJADO 
BALI 
BAÑADO 
BARCELONA 
BARRANCOS 
BASARSE 
BENDECIR 
BESARSE 
BESOS 
BICI 
BLANCOS 
BOGOTÁ 
BRAGA 
BRUSCO 
BUENÍSIMO 
BUESCADOR 
BUZONEO 
CACHARRO 
CLACULAN 
CALUROSAMENTE 
CALZONCILLO 
CALLES 
CAMINABA 
CAMPIN 
CANDIDATOS 
CAPAZ 
CARNÍVORA 
CARTEL 
CASAMOS 
CASTIGADO 
CATÓLICA 
CAUSAS 
CD-ROM 
CELEBRARÁ 
CENAMOS 
CENTÍGRADO 
CENTÍMETROS 
CERTIFICADA 
CERVANTES 
CIBERCAFÉ 
CIERRA 
CIERTA 
CIRCULA 
802 
 
CIUDADANA 
CLAVADOS 
CM 
COI 
COMENZARÁ 
COMIENDO 
COMPASIÓN 
COMPLEJIDAD 
COMPLICAR 
COMPRADO 
COMPRENSVO 
COMPRO 
COMPROMETO 
CONCIERTOS 
CONCRETAMENTE 
CONFESARSE 
CONFIGURACIÓN 
CONGELARSE 
CONOCIMIENTOS 
CONSTRUCTORA 
CONSUME 
CONTAMINADO 
CONTINUAMENTE 
CONTRAINDICADO 
CONVIVIENDO 
CONVOCATORIA 
COPAS 
CORDIALMENTE 
CORTESÍA 
COSA 
COTIDIANO 
CREERSE 
CREO 
CRIMINALES 
CRIMINALISTA 
CRUCIGRAMA 
CRUZA 
CRUZAMOS 
CUADRICULADO 
CUALITATIVAS 
CUÁNTA 
CUÁNTO 
CUENTES 
CUESTIONES 
CUIDARSE 
CURATIVO 
CHILENOS 
DEBILIDAD 
DÉCADAS 
DECAÍDO 
DEFINITIVA 
DEJA 
DEJÉ 
DEJÓ 
DELICADA 
DELICADEZA 
DEPENDER 
DEPORTIVAS 
DEPORTIVOS 
DESASTRES 
DESCANSAMOS 
DESCARGARSE 
DESCONOCIDAS 
DESEMPLEADOS 
DESESPERADA 
DESHOJAR 
DESPEDIDO 
DETUVO 
DIABÉTICOS 
DIARIA 
DICES 
DICTADOR 
DIFERENCIAS 
DIFÍCILES 
DIFÍCILMENTE 
DIPLOMÁTICO 
DISCAPACITADAS 
DISCRIMINATORIO 
DISFRUTABAN 
DISTANCIAR 
DOBLADA 
DÓCIL 
DOMICILIARIA 
DOMINGOS 
DUCHO 
DUDAS 
DUDOSA 
DUELE 
DUPLICAR 
DURMIÓ 
DUROS 
ELÁSTICO 
ELEVADOS 
ELLOS 
EMBALSE 
EMPAPADA 
EMPIEZO 
EMPRESARIALES 
ENCOGER 
ENCONTRADO 
ENCONTRAMOS 
ENCONTRÁRAMOS 
ENCONTRÉ 
ENCUENTRA 
ENREDARSE 
ENSUCIAR 
ERES 
ERRORES 
ESCAPARATES 
ESCÉNICAS 
ESCENIFICAR 
ESCRITURAS 
ESCUPIR 
ESPACIALES 
ESPAÑOLES 
ESPECIFICIDAD 
ESPERÁBAMOS 
ESPERADO 
ESPERÉ 
ESTARÁN 
ESTARÉ 
ESTRENÓ 
ESTUDIA 
ESTUDIÉ 
ÉTNICA 
ETT 
EUROS 
EVA 
EVALUATIVAS 
EVANGÉLICA 
EVANGELIO 
EVIDENCIA 
EVIDENTEMENTE 
EVITABLE 
EVITAR 
EXCEPCIÓN 
EXISTE 
EXISTENCIALES 
EXISTÍAN 
EXÓTICA 
EXPONERSE 
EXTRAÑA 
EXTRAOFICIAL 
EXTRAVIAR 
FACILITAR 
FÁCILMENTE 
FAN 
FARINGITIS 
FARMACIAS 
FENICIOS 
FEROZ 
FIABLE 
FICTICIO 
FINALIZA 
FINALIZACIÓN 
FINES 
FINOS 
FLUIDEZ 
FORMULACIÓN 
FOTOCOPIAS 
FRECUENTE 
FUI 
FUNCIONAMIENTO 
FUNDACIÓN 
FUNDAMENTAL 
FUTURISTA 
GAMBAS 
GANO 
GASOIL 
GASTARSE 
GB 
GENERALIDAD 
GENERALIZAR 
GENERALMENTE 
GENÉTICO 
GEOMÉTRICA 
GINECOLÓGICA 
GOMINA 
GRAPA 
GRIEGOS 
GUARDADA 
GUARDADO 
GUISADA 
GUSTABA 
GUSTAN 
GUSTARÍA 
GUSTOS 
HABITUALMENTE 
HABLARÁ 
HABLÉIS 
HABRÁ 
HABRÍA 
HAGA 
HAGO 
HARÁ 
HAS 
HELO 
HIDRO 
HIDROMASAJE 
HIJOS 
HISTORIAS 
HOMEOPÁTICO 
HOMOLOGADO 
HORROROSO 
803 
 
HUBIERA 
HUELE 
HUMEDECER 
IBA 
IBERIA 
IGNORADO 
ILUMINADO 
ILUSIONARSE 
IMÁGENES 
IMPERMEABILIZAR 
IMPOSIBLE 
IMPRESIONANTE 
INDEFINIDA 
INDEFINIDAMENTE 
INDEPENDIENTE 
INDIGESTO 
INEVITABLE 
INEVITABLEMENTE 
INEXISTENTES 
INFORMATIVOS 
INFORMES 
INJUSTO 
INMEDIATA 
INMORTAL 
INORGÁNICO 
INSTALADO 
INSTALÓ 
INSULAR 
INTEGRAR 
INTENTAR 
INTERPROVINCIAL 
INTERURBANO 
INVENTÁNDOSE 
INVENTARSE 
INVENTO 
IRÁ 
IRME 
IRREAL 
ÍSIMO 
ITO 
JACUZZI 
JEFA 
JJ 
JUERGA 
JUGUETES 
JUNTAR 
JURO 
KG 
LABORALISTA 
LADOS 
LATAS 
LEO 
LEVANTA 
LEVANTÓ 
LEYENDO 
LIBRAS 
LIBRITO 
LÍDER 
LIGAR 
LÍMITES 
LIMPIADORA 
LIMPIOS 
LINDO 
LISBOA 
LOGRARON 
LOGRO 
LONDRES 
LUIS 
LUISA 
LUMINOSIDAD 
LLÁMAME 
LLAMÓ 
LLEGAMOS 
LLEGAN  
LLEGO 
LLEGUEMOS 
LLENARSE 
LLEVAN 
LLEVARÁ 
LLEVÓ 
MALÍSIMO 
MANERAS 
MANZANAS 
MAÑANAS 
MARAVILLA 
MARCHÓ 
MATEMÁTICA 
MÁXIMA 
MAXIMIZAR 
MAYONESA 
MEDICINAL 
MEDIOAMBIENTALES 
MENSAJERÍA 
MENSUALMENTE 
MERCANTILES 
MÉRIDA 
METRAJE 
MIDO 
MIGUEL 
MILLAR 
MINIMIZAR 
MINISTRA 
MISMAS 
MÓDEM 
MODIFICACIÓN 
MOLESTIAS 
MONTÓ 
MOTIVACIÓN 
MOTOS 
MÓVILES 
MUDANZAS 
MUEVE 
MULTICOLOR 
MUNICIPALES 
MURALLA 
MURIÓ 
 NACIONES 
NARANJAS 
NECESARIAMENTE 
NECESARIO 
NEURONA 
NINGÚN 
NUESTRA 
NULO 
NUMÉRICA 
OBJETIVOS 
OBLIGATORIAMENTE 
OBSERVAMOS 
OCASIONES 
OCULTA 
OCURRIÓ 
OCURRIR 
OCURRÍRSELE 
OÍA 
OÍMOS 
OKAY 
OLVIDADO 
OPTATIVO 
ORALMENTE 
ORDINAL 
ORGANISMOS 
ORGANIZADA 
OXIGENADA 
PALAS 
PARTICULARMENTE 
PARTIMOS 
PARTIÓ 
PASANDO 
PASÁRSELO 
PASÓ 
PC 
PEGATINA 
PENINSULAR 
PENSABA 
PENSANDO 
PENSATIVO 
PENSÓ 
PERCEPCIONES 
PERCEPTIVA 
PEREZOSO 
PERIÓDICAMENTE 
PERSONALMENTE 
PESARSE 
PICADORA 
PICNIC 
PIERDAS 
PLASTIFICADO 
PLASTIFICAR 
PLATEADO 
POBLADA 
POBRES 
PODERES 
POLIÉSTER 
PONES 
PORTADA 
POSIBLEMENTE 
POSITIVA 
PÓSTER 
POSTERIORIDAD 
POSTERIORMENTE 
PRECIOSO 
PREEXCOMBATIENTE 
PREFIERO 
PREGUNTARSE 
PREOCUPES 
PRESENTO 
PRESERVAR 
PREVIAMENTE 
PREVISTO 
PROBABILIDAD 
PROBADO 
PROCEDE 
PRODUCE 
PROFESIONALIDAD 
PROGRESO 
PROMESA 
PROPORCIONAL 
PROPORCIONALMENTE 
PROVOCANDO 
PROVOCAR 
PUBLICADO 
PUDIMOS 
PUEBLOS 
PUEDA 
804 
 
PUNTUALMENTE 
PUSE 
PUSIERON 
PUSO 
QUEDAMOS 
QUEDAN 
QUEDÉ 
QUEDÓ 
QUEREMOS 
QUERÍA 
QUERIDO 
QUIERAS 
QUIERO 
QUINIELAS 
QUIZÁ 
RADIOACTIVOS 
RAMILLETE 
REALIZAN 
REBELDÍA 
RECITAR 
RECOMENDADA 
REENVIAR 
REIVINDICAR 
REPETIDAMENTE 
REPRESENTATIVA 
REPTIL 
RESOLVERSE 
RESPONDIÓ 
RESULTAR 
RICOS 
RIGIDEZ 
RIMAR 
SABE 
SABEMOS 
SABIDO 
SAGRADAS 
SALES 
SALGO 
SANOS 
SATÁNICA 
SAVIA 
SEA 
SECUENCIA 
SEDENTARIO 
SEGUIDAMENTE 
SELECCIONAR 
SEMANALMENTE 
SEMI 
SENDERISTA 
SENSACIONES 
SENTIMIENTOS 
SEPAS 
SETA 
SEXTA 
SIMULACIÓN 
SIMULTÁNEA 
SIMULTANEISAD 
SINCERAMENTE 
SINGULARIDAD 
SÍNTOMA 
SN 
SOBREVIVIDO 
SOLEMNE 
SÓLO 
SOMBREROS 
SOMOS 
SONÓ 
SORPRENDER 
SORPRENDERSE 
SR 
SUÁREZ 
SUBIERON 
SUBTITULADA 
SUBTÍTULOS 
SUENA 
SUPERDIFÍCIL 
SUPERPOBLACIÓN 
SUPLETORIA 
SUSCRIBIRSE 
TAC 
TACOS 
TAL 
TARDADO 
TARDAR 
TARDES 
TARRAGONA 
TECNOLÓGICO 
TELEVISIVO 
TEMPERATURAS 
TEMPORALES 
TEN 
TENDRÁ 
TENDRÍA 
TERCIOS 
TERMINA 
TERMINO 
TEXTUALMENTE 
TIKAL 
TIRITA 
TOCARLE 
TOLEDO 
TOTALITARIO 
TÓXICO 
TRABAJADO 
TRABAJANDO 
TRAE 
TRAIGO 
TRAMPAS 
TRANSGÉNICOS 
TRANSPIRA 
TRANSPIRACIÓN 
TRANSPIRAR 
TRASLADÉ 
TRATABA 
TRATOS 
TRAUMATISMOS 
TRIPLICAR 
TUMBADA 
TUVIERON 
TUVO 
UE 
ÚLTIMAS 
ÚNICAMENTE 
UNIDAS 
USADA 
VACACIÓN 
VACUNARSE 
VARIANTE 
VAYAS 
VECINDARIO 
VEMOS 
VENAS 
VENDIÓ 
VENENOSA 
VENGA 
VENGO 
VEO 
VERLO 
VICENTE 
VICEPRESIDENTE 
VIDEOJUEGO 
VIGO  
VINIERON 
VÍTAE 
VIVES 
VIVIENDO 
VIVIMOS 
VOLADOR 
VÓLEY 
VUELTO 
VUELVES 
YENDO 
ZAPEAR 
ZODIACO 
ZUM 
